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Dear Customer

This apparatus is in conformance with the valid European directives and standards regarding electromagnetic
compatibility and electrical safety.

European representative of the manufacturer is:
Vestel Germany GmbH

Parkring 6

85748 Garching b.Miinchen

Germany
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Safety Information

CAUTION

RISK OF ELECTRIC SHOCK

DO NOT OPEN

CAUTION: TO REDUCE THE RISK OF ELECTRIC SHOCK DO
NOT REMOVE COVER (OR BACK).
NO USER-SERVICEABLE PARTS INSIDE. REFER
SERVICING TO QUALIFIED SERVICE PERSONNEL.

In extreme weather (storms, lightning) and long inactivity
periods (going on holiday) disconnect the TV set from the
mains.

The mains plug is used to disconnect TV set from the mains
and therefore it must remain readily operable. If the TV set is
not disconnected electrically from the mains, the device will
still draw power for all situations even if the TV is in standby
mode or switched off.

Note: Follow the on screen instructions for operating the related
features.

IMPORTANT - Please read these instructions
fully before installing or operating

WARNING: This device is intended to be used

by persons (including children) who are
capable / experienced of operating such a device
unsupervised, unless they have been given
supervision or instruction concerning the use of
the device by a person responsible for their safety.
Use this TV set at an altitude of less than 2000 meters
above the sea level, in dry locations and in regions
with moderate or tropical climates.
The TV set is intended for household and similar
general use but may also be used in public places.

For ventilation purposes, leave at least 5cm of free
space around the TV.

The ventilation should not be impeded by covering
or blocking the ventilation openings with items, such
as newspapers, table-cloths, curtains, etc.

The power cord plug should be easily accessible. Do
not place the TV, furniture, etc. on the power cord.
A damaged power cord/plug can cause fire or give
you an electric shock. Handle the power cord by the
plug, do not unplug the TV by pulling the power cord.
Never touch the power cord/plug with wet hands as
this could cause a short circuit or electric shock.
Never make a knot in the power cord or tie it with
other cords. When damaged it must be replaced, this
should only be done by qualified personnel.

Do not expose the TV to dripping or splashing of
liquids and do not place objects filled with liquids,
such as vases, cups, etc. on or over the TV (e.g.,
on shelves above the unit).

Do not expose the TV to direct sunlight or do not
place open flames such as lit candles on the top of
or near the TV.

» Do not place any heat sources such as electric
heaters, radiators, etc. near the TV set.

* Do not place the TV on the floor and inclined
surfaces.

« To avoid danger of suffocation, keep plastic bags
out of the reach of the babies, children and domestic
animals.

« Carefully attach the stand to the TV. If the stand is
provided with screws, tighten the screws firmly to
prevent the TV from tilting. Do not over-tighten the
screws and mount the stand rubbers properly.

* Do not dispose of the batteries in fire or with
hazardous or flammable materials.

WARNING - Batteries must not be exposed to

excessive heat such as sunshine, fire or the like.

- Excessive sound pressure from earphones or
headphones can cause hearing loss.

ABOVE ALL - NEVER let anyone, especially

children, push or hit the screen, push anything

into holes, slots or any other openings in the case.

A Caution

A Risk of electric shock
Important maintenance

A Maintenance component

Markings on the Product

The following symbols are used on the product as
a marker for restrictions and precautions and safety
instructions. Each explanation shall be considered
where the product bears related marking only. Note
such information for security reasons.

I:l Class Il Equipment: This appliance is

Serious injury or death risk

Dangerous voltage risk

designed in such a way that it does not require
a safety connection to electrical earth.
Hazardous Live Terminal: The marked
terminal(s) is/are hazardous live under normal
operating conditions.

Caution, See Operating Instructions: The

marked area(s) contain(s) user replaceable

coin or button cell batteries.
Class 1 Laser Product: This
product contains Class 1
laser source that is safe under
reasonably foreseeable
conditions of operation.

Al

CLASS 1
LASER PRODUCT

English -2 -



WARNING

Do not ingest the battery, Chemical Burn Hazard
This product or the accessories supplied with the
product may contain a coin/button cell battery. If the
coin/button cell battery is swallowed, it can cause
severe internal burns in just 2 hours and can lead
to death.

Keep new and used batteries away from children.
If the battery compartment does not close securely,
stop using the product and keep it away from
children.

If you think batteries might have been swallowed or
placed inside any part of the body, seek immediate
medical attention.

Never place a television set in unstable or inclined
locations. A television set may fall, causing serious
personal injury or death. Many injuries, particularly
to children, can be avoided by taking simple
precautions such as;

« Using cabinets or stands recommended by the
manufacturer of the television set.

Only using furniture that can safely support the
television set.

Ensuring the television set is not overhanging the
edge of the supporting furniture.

Not placing the television set on tall furniture
(for example, cupboards or bookcases) without
anchoring both the furniture and the television set
to a suitable support.

Not standing the television set on cloth or other
materials placed between the television and
supporting furniture.

Educating children about the dangers of climbing
on furniture to reach the television set or its
controls. If your existing television set is being
retained and relocated, the same considerations
as above should be applied.

Apparatus connected to the protective earthing
of the building installation through the MAINS
connection or through other apparatus with a
connection to protective earthing —and to a television
distribution system using coaxial cable, may in some
circumstances create a fire hazard. Connection to
a television distribution system has therefore to
be provided through a device providing electrical
isolation below a certain frequency range (galvanic
isolator)

WALL MOUNTING WARNINGS

Read the instructions before mounting your TV
on the wall.

The wall mount kit is optional. You can obtain from
your local dealer, if not supplied with your TV.

Do not install the TV on a ceiling or on an inclined
wall.

Use the specified wall mounting screws and other
accessories.

Tighten the wall mounting screws firmly to prevent
the TV from fall. Do not over-tighten the screws.

Environmental Information

This television is designed to be environment friendly. To
reduce energy consumption, you can follow these steps:
If you set the Energy Saving to Minimum, Medium,
Maximum or Auto the TV will reduce the energy
consumption accordingly. If you like to set the Backlight
to a fixed value set as Custom and adjust the Backlight
(located under the Energy Saving setting) manually
using Left or Right buttons on the remote. Set as Off to
turn this setting off.

Note: Available Energy Saving options may differ
depending on the selected Mode in the Settings>Picture
menu.

The Energy Saving settings can be found in the Set-
tings>Picture menu. Note that some picture settings
will be unavailable to be changed.

If pressed Right button or Left button consecutively,
“Screen will be off in 15 seconds.” message will be
displayed on the screen. Select Proceed and press
OK to turn the screen off immediately. If you don’t
press any button, the screen will be off in 15 seconds.
Press any button on the remote or on the TV to turn the
screen on again.

Note: Screen Off option is not available if the Mode
is set to Game.

When the TV is not in use, please switch off or
disconnect the TV from the mains plug. This will also
reduce energy consumption.

WARNING

To prevent fire, never place
any type of candle or open
flame on the top or near the
TV set.

Accessories Included
« Remote Control

« Batteries: 2 x AAA*

« Instruction Book

(*) Limited Models Only
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Wall mounting instructions

Wall Mounting the TV

The TV can be mounted on a wall using a MX X*X mm (*) VESA mounting kit supplied separately. Remove
the base stand as shown. Mount the TV according to the instructions supplied with the kit. Beware of electrical
cables, gas and water pipes in the wall. In case of any doubt please contact a qualified installer. The screw
thread length must not exceed X mm (*) into the TV. Contact the store where you purchased the product for
information on where to purchase the VESA kit.

(*) Refer to the related additional page for the accurate VESA measurements and screw specifications.

Removing the base stand

» To remove the base stand, protect the screen and lay the TV flat on its face on a stable table with the base
over the edge. Remove the screws fixing the stand to the TV.

©
©
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TV Control Switch & Operation

T
P-®
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1. Up direction
2. Down direction

3. Volume / Info / Sources List selection and
Standby-On switch

The Control button allows you to control the Volume
/ Programme / Source and Standby-On functions of
the TV.

To change volume: Increase the volume by pushing
the button up. Decrease the volume by pushing the
button down.

To change channel: Press the middle of the button
in, the information banner will appear on the screen.
Scroll through the stored channels by pushing the
button up or down.

To change source: Press the middle of the button in
twice(for the second time in total), the source list will
appear on the screen. Scroll through the available
sources by pushing the button up or down.

To turn the TV off: Press the middle of the button in
and hold it down for a few seconds, the TV will turn
into standby mode.

To turn on the TV: Press the middle of the button in,
the TV will turn on.

Notes:

If you turn the TV off, this cycle starts again beginning with
the volume setting.

Main menu OSD cannot be displayed via control button.
Operation with the Remote Control

Press the Menu button on your remote control to
display main menu. Use the directional buttons and
OK button to navigate and set. Press Return/Back
or Menu button to quit a menu screen.

Input Selection

Once you have connected external systems to your
TV, you can switch to different input sources. Press the
Source button on your remote control consecutively
to select the different sources.

Changing Channels and Volume

You can change the channel and adjust the volume
by using the Programme +/- and Volume +/- buttons
on the remote.

Inserting the Batteries into the Remote

Remove the back cover to reveal the battery compart-
ment. Insert two size AAA batteries. Make sure the (+)
and (-) signs match (observe correct polarity). Do not
mix old and new batteries. Replace only with same or
equivalent type. Place the cover back on.

A message will be displayed on the screen when the
batteries are low and must be replaced. Note that when
the batteries are low, the performance of the remote
control may be impaired.

Batteries should not be exposed to excessive heat
such as sunshine, fire or the like.

Power Connection

IMPORTANT: The TV set is designed to operate on a
220-240V AC, 50 Hz supply. After unpacking, allow the
TV set to reach the ambient room temperature before
you connect the set to the mains. Plug the power cable
to the mains socket outlet.

Antenna Connection

Connect the aerial or cable TV plug to the AERIAL
INPUT (ANT-TV) socket or satellite plug to the
SATELLITE INPUT (ANT SAT) socket located on the
rear side of the TV.

Rear side of the TV

1. Satellite
2. Aerial or cable

If you want to connect a device to the TV, make
& sure that both the TV and the device are turned off
before making any connection. After the connection

is done, you can turn on the units and use them.
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License Notification

The terms HDMI and HDMI High-Definition Multimedia
Interface, and the HDMI Logo are trademarks or
registered trademarks of HDMI Licensing Administrator,
Inc. in the United States and other countries.

HIGH DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE.

Manufactured under license from Dolby Laboratories.
Dolby, Dolby Audio, and the double-D symbol are
trademarks of Dolby Laboratories.

XIDOLBY AUDIO®

YouTube and the YouTube logo are trademarks of
Google Inc.

For DTS patents, see http://patents.dts.com.
Manufactured under license from DTS Licensing
Limited. DTS, the Symbol, & DTS and the Symbol
together are registered trademarks, and DTS
TruSurround is a trademark of DTS, Inc.® DTS, Inc.
All Rights Reserved.

Sdits

TruSurround

For DTS patents, see http://patents.dts.com.
Manufactured under license from DTS Licensing
Limited. DTS, DTS-HD, the Symbol, & DTS or DTS-HD
and the Symbol together are registered trademarks of
DTS, Inc.®° DTS, Inc. All Rights Reserved.

S dts-#p

The Bluetooth® word mark and logos are registered
trademarks owned by the Bluetooth SIG, Inc. and
any use of such marks by Vestel Elektronik Sanayi ve
Ticaret A.S. is under license. Other trademarks and
trade names are those of their respective owners.

This product contains technology subject to certain
intellectual property rights of Microsoft. Use or
distribution of this technology outside of this product
is prohibited without the appropriate license(s) from
Microsoft.

Content owners use Microsoft PlayReady™ content
access technology to protect their intellectual property,
including copyrighted content. This device uses
PlayReady technology to access PlayReady-protected
content and/or WMDRM-protected content. If the
device fails to properly enforce restrictions on content
usage, content owners may require Microsoft to revoke
the device’s ability to consume PlayReady-protected
content. Revocation should not affect unprotected
content or content protected by other content access

technologies. Content owners may require you to
upgrade PlayReady to access their content. If you
decline an upgrade, you will not be able to access
content that requires the upgrade.

The “Cl Plus” Logo is a trademark of Cl Plus LLP.

This product is protected by certain intellectual property
rights of Microsoft Corporation. Use or distribution of
such technology outside of this product is prohibited
without a license from Microsoft or an authorized
Microsoft subsidiary.

DVB is a registered trademark of the DVB Project.

Digital Video

Broadcasting
This product is manufactured, distributed and warran-
ted exclusively by VESTEL Ticaret A.$ and serviced by
its designated service providers. “JVC” is the trade-
mark of JVC KENWOOD Corporation, used by such
companies under licence.

JVG
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Disposal Information

[European Union]

These symbols indicate that the electrical and
electronic equipment and the battery with this symbol
should not be disposed of as general household
waste at its end-of-life. Instead, the products should
be handed over to the applicable collection points for
the recycling of electrical and electronic equipment as
well as batteries for proper treatment, recovery and
recycling in accordance with your national legislation
and the Directive 2012/19/EU and 2013/56/EU.

By disposing of these products correctly, you will help
to conserve natural resources and will help to prevent
potential negative effects on the environment and
human health which could otherwise be caused by
inappropriate waste handling of these products.

For more information about collection points and
recycling of these products, please contact your
local municipal office, your household waste disposal
service or the shop where you purchased the product.

Penalties may be applicable for incorrect disposal of
this waste, in accordance with national legislation.

[Business users]

If you wish to dispose of this product, please contact
your supplier and check the terms and conditions of
the purchase contract.

[Other Countries outside the European
Union]
These symbols are only valid in the European Union.

Contact your local authority to learn about disposal
and recycling.

The product and packaging should be taken to your
local collection point for recycling.

Some collection points accept products free of charge.

Note: The sign Pb below the symbol for batteries indicates
that this battery contains lead.

1 -0

Pb
L]

1. Products
2. Battery
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Remote Control

(*) MY BUTTON 1 & MY BUTTON 2:

These buttons may have default functions depending on
the model. However you can set a special function to
these buttons by pressing on them for five seconds when
on a desired source or channel. A confirmation message
will be displayed on the screen. Now the selected My
Button is associated with the selected function.

Note that if you perform First Time Installation, My
Button 1&2 will return to their default function.

Teletext Services

Press the Text button to enter. Press again to activate
mix mode, which allows you to see the teletext page and
the TV broadcast at the same time. Press once more
to exit. If available, sections in the teletext pages will
become colour-coded and can be selected by pressing
the coloured buttons. Follow the instructions displayed
on the screen.

Digital Teletext

Press the Text button to view digital teletext information.
Operate it with the coloured buttons, cursor buttons
and the OK button. The operation method may differ
depending on the contents of the digital teletext. Follow
the instructions displayed on the digital teletext screen.
When the Text button is pressed again, the TV returns
to television broadcast.

1. Standby: Switches On / Off the TV

2. Numeric buttons: Switches the channel, enters
a number or a letter in the text box on the screen.

3. Language: Switches among sound modes (an-
alogue TV), displays and changes audio/subtitle
language and turns subtitles on or off (digital TV,
where available)

Mute: Completely turns off the volume of the TV
Volume +/-

Guide: Displays the electronic programme guide

Directional buttons: Helps navigate menus,
content etc. and displays the subpages in TXT
mode when pressed Right or Left

8. OK: Confirms user selections, holds the page (in
TXT mode), views Channels menu (DTV mode)

9. Back/Return: Returns to previous screen, previous
menu, opens index page (in TXT mode)

10. My Button 1 (*)

11. Netflix: Launches the Netflix application

N o a s

12. Rewind: Moves frames backwards in media such
as movies

13. Record: Records programmes**

14. Coloured Buttons: Follow the on-screen instruc-
tions for coloured button functions

15. Play: Starts to play selected media

16. Pause: Pauses the media being played, starts
timeshift recording**

17. Stop: Stops the media being played

18. Fast Forward: Moves frames forward in media
such as movies

19. YouTube: Launches the YouTube application

20. My Button 2 (*)

21. Exit: Closes and exits from displayed menus or
returns to previous screen

22. Info: Displays information about on-screen content,
shows hidden information (reveal - in TXT mode)

23. Menu: Displays TV menu
24. Programme +/-
25. Text: Displays teletext (where available), press

again to superimpose the teletext over a normal
broadcast picture (mix)
26. Source: Shows available broadcast and content
sources
Footnote:
Red, green, blue and yellow buttons are multifunction;
please follow on-screen prompts and section instruc-
tions.

(**) If this feature is supported by your TV.
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Switching On/Off

To Switch the TV On

Connect the power cord to a power source such as a
wall socket (220-240V AC, 50 Hz).

To switch on the TV from standby mode either:

» Press the Standby button, Programme +/- or a
numeric button on the remote control.

* Press the middle of the side function switch on the
TVin.

To Switch the TV Off

Press the Standby button on the remote control or
press the middle of the side function switch on the
TV in and hold it down for a few seconds, the TV will
switch into standby mode.

To power down the TV completely, unplug the
power cord from the mains socket.

Note: When the TV is switched into standby mode, the standby
LED can blink to indicate that features such as Standby
Search, Over Air Download or Timer is active. The LED can
also blink when you switch on the TV from standby mode.

First Time Installation
Note: If you are going to perform FRANSAT installation, insert

the FRANSAT card (optional) into the Conditional Access
terminal of your TV before switching on your TV.

When turned on for the first time, the language
selection screen is displayed. Select the desired
language and press OK. In the following steps of
the installation guide, set your preferences using the
directional buttons and OK button.

On the second screen set your country preference.
Depending on the Country selection you may be asked
to set and confirm a PIN at this point. The selected PIN
cannot be 0000. You have to enter it if you are asked
to enter a PIN for any menu operation later.

Note: M7(*) operator type will be defined according to the
Language and Country selections that you made in the First
Time Installation.

(*) M7 is a digital satellite service provider.

You can activate Store Mode option in the next step.
This option will configure your TV’s settings for store
environment and depending on the TV model being
used, the supported features of it may be displayed on
the side of the screen as an info banner. This option
is intended only for store use. It is recommended to
select Home Mode for home use. This option will be
available in Settings>System>More menu and can
be turned off/on later. Make your selection and press
OK to continue.

Depending on the model of your TV and the country
selection Privacy Settings menu may appear at
this point. Using this menu you can set your privacy
privileges. Highlight a feature and use Left and
Right directional buttons to enable or disable. Read

the related explanations displayed on the screen
for each highlighted feature before making any
changes. You can use Programme +/- buttons to
scroll up and down to read the entire text. You will
be able to change your preferences at any time
later from the Settings>System>Privacy Settings
menu. If the Internet Connection option is disabled
Network/Internet Settings screen will be skipped
and not displayed. If you have any questions,
complaints or comments regarding this privacy
policy or its enforcement, please contact by email at
smarttvsecurity@vosshub.com.

Highlight Next and press OK button on the remote
control to continue and the Network/Internet Settings
menu will be displayed. Please refer to Connectivity
section to configure a wired or a wireless connection.
If you want your TV to consume less power in standby
mode, you can disable the Wake On option by setting it
as Off. After the settings are completed highlight Next
and press OK button to continue.

On next screen you can set broadcast types to be
searched, set your encrypted channel searching
and time zone (depending on the country selection)
preferences. Additionally you can set a broadcast
type as your favourite one. Priority will be given to the
selected broadcast type during the search process
and the channels of it will be listed on the top of the
channel list. When finished, highlight Next and press
OK to continue.

About Selecting Broadcast Type

To turn a search option for a broadcast type highlight
it and press OK. The checkbox next to the selected
option will be checked. To turn the search option off
clear the checkbox by pressing OK after moving the
focus on the desired broadcast type option.

Digital Aerial: If D. Aerial broadcast search option
is turned on, the TV will search for digital terrestrial
broadcasts after other initial settings are completed.

Digital Cable: If D. Cable broadcast search option
is turned on, the TV will search for digital cable
broadcasts after other initial settings are completed.
A message will be displayed before starting to search
asking if you want to perform cable network search. If
you select Yes and press OK you can select Network
or set values such as Frequency, Network ID and
Search Step on the next screen. If you select No
and press OK you can set Start Frequency, Stop
Frequency and Search Step on the next screen.
When finished, highlight Next and press OK button
to continue.

Note: Searching duration will change depending on the
selected Search Step.

Satellite: If Satellite broadcast search option is turned
on, the TV will search for digital satellite broadcasts
after other initial settings are completed. Before
satellite search is performed some settings should
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be made. A menu will be displayed where you can
select to start M7 or Fransat operator installation or
a standard installation.

To start an M7 operator installation set the Install Type
as Operator and the Satellite Operator as the related
M7 operator. Then highlight Preferred Scan option
and set as Automatic channel scan and press OK
to start the automatic search. These options can be
preselected depending on the Language and Country
selections that you made in the earlier steps of the first
time installation process. You may be asked to select
HD/SD or country specific channel list according to
your M7 operator type. Select one and press OK to
proceed.

Wait till the scan is finished. Now the list has been
installed.

While performing an M7 operator installation, if you
want to use the satellite installation parameters that
differ from the default settings select the Preferred
Scan option as Manual channel scan and press the
OK button to proceed. Antenna Type menu will be
displayed next. After selecting the antenna type and
the desired satellite in the following steps press OK
in order to change the satellite installation parameters
in the sub-menu.

To start a Fransat installation set the Install Type as
Operator and then set the Satellite Operator as the
related Fransat operator. Then press the OK button
to start Fransat installation. You can select to start an
automatic or manual installation.

Press OK to proceed. Fransat Installation will be
performed and broadcasts will be stored (if available).

If you set the Install Type as Standard, you can
continue with regular satellite installation and watch
satellite channels.

You can start a Fransat installation at any time later
from the Settings>Installation>Automatic channel
scan> Satellite menu.

In order to search for satellite channels other than
M7 or Fransat channels you should start a standard
installation. Select the Install Type as Standard and
press the OK button to proceed. Antenna Type menu
will be displayed next.

There are three options for antenna selection. You can
select Antenna Type as Direct, Single Satellite Cable
or DISEqC switch by using Left or Right buttons.
After selecting your antenna type press OK to see
the options to proceed. Continue, Transponder list
and Configure LNB options will be available. You can
change the transponder and LNB settings using the
related menu options.

« Direct: If you have a single receiver and a direct
satellite dish, select this antenna type. Press OK to
continue. Select an available satellite on the next
screen and press OK to scan for services.

* Single Satellite Cable: If you have multiple
receivers and a single satellite cable system, select
this antenna type. Press OK to continue. Configure
settings by following instructions on the next screen.
Press OK to scan for services.

DiSEqC switch: If you have multiple satellite dishes
and a DIiSEqC switch, select this antenna type.
Press OK to continue. You can set four DiSEqC
options (if available) on the next screen. Press OK
button to scan the first satellite in the list.

Analogue: If Analogue broadcast search option is
turned on, the TV will search for analogue broadcasts
after other initial settings are completed.

A dialogue screen asking to activate parental control
will be displayed. If you select Yes, parental restriction
options will be displayed. Configure as desired and
press OK when finished. Select No and press OK
to advance, if you don’t want to activate parental
restrictions.

After the initial settings are completed TV will start
to search for available broadcasts of the selected
broadcast types.

While the search continues current scan results will
be displayed at the bottom of the screen. After all the
available stations are stored, Channels menu will be
displayed. You can edit the channel list according to
your preferences using the Edit tab options or press
the Menu button to quit and watch TV.

While the search continues a message may appear,
asking whether you want to sort channels according
to the LCN(*). Select Yes and press OK to confirm.
(*) LCN is the Logical Channel Number system that organizes
available broadcasts in accordance with a recognizable
channel number sequence (if available).

Notes:

To search for M7 channels after the First Time Installation,
you should perform the first time installation again. Or press the
Menu button and enter the Settings>Installation>Automatic
channel scan>Satellite menu. Then follow the same steps
mentioned above in the satellite section.

Do not turn off the TV while initializing first time installation.
Note that, some options may not be available depending on
the country selection.

Using Satellite Channel Table Feature

You can perform these operations using the Set-
tings>Installation>Satellite Settings>Satellite
Channel Table menu. There are two options regarding
to this feature.

You can download or upload satellite channel table
data. In order to perform these functions a USB device
must be connected to the TV.

You can upload current services and related satellites
& transponders in TV, to a USB device.

Additionally you can download one of the satellite
channel table files stored in USB device, to the TV.
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When you select one of these files, all services and
related satellites and transponders in the selected
file will be stored in the TV. If there are any installed
terrestrial, cable and/or analogue services, they will
be kept and only satellite services will be removed.

Afterwards, check your antenna settings and make
changes if necessary. An error message stating “No
Signal” may be displayed if the antenna settings are
not configured properly.

You can find instructions for your TV’s features in the
E-Manual.

To access the E-Manual, enter Settings menu, select
Manuals and press OK. For quick access press Menu
button and then Info button.

By using the directional buttons select a desired
category. Every category includes different topics.
Select a topic and press OK to read instructions.

To close the E-Manual screen press the Exit or Menu
button.

Note: Depending on model, your TV may not support this
function. The contents of the E-Manual may vary according
to the model.

Connectivity

Wired Connectivity
To Connect to a Wired Network

* You must have a modem/router connected to an
active broadband connection.

» Connect your TV to your modem/router via an
Ethernet cable. There is a LAN port at the rear
(back) of your TV.

P

&) —©
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1. Broadband ISP connection
2. LAN (Ethernet) cable
3. LAN input on the rear side of the TV

To configure wired settings refer to the Network
section in the Settings menu.

» You might be able to connect your TV to your LAN
depending on your network’s configuration. In such

a case, use an Ethernet cable to connect your TV
directly to the network wall outlet.

1.  Network wall socket

2. LAN inputon the rear side of the TV
Configuring Wired Device Settings
Network Type

The Network Type can be selected as Wired Device,
Wireless Device or Disabled, in accordance with the
active connection to the TV set. Select this as Wired
Device if you are connecting via an Ethernet cable.

Internet Speed Test

Highlight Internet Speed Test and press the OK
button. TV will check the internet connection bandwidth
and display the result when complete.

Advanced Settings

Highlight Advanced Settings and press the OK
button. On the next screen you can change the IP and
DNS settings of the TV. Highlight the desired one and
press Left or Right button to change the setting from
Automatic to Manual. Now you can enter the Manual
IP and / or Manual DNS values. Select the related item
in the drop down menu and enter the new values using
the numeric buttons of the remote. Highlight Save and
press the OK button to save settings when complete.
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Wireless Connectivity

To Connect to a Wireless Network

The TV cannot connect to the networks with a hidden
SSID. To make your modem’s SSID visible, you should
change your SSID settings via the modem’s software.

1. Broadband ISP connection
Configuring Wireless Device Settings

Open the Network menu and select Network Type as
Wireless Device to start connection process.

Highlight Scan Wireless Networks option and press
OK to start a search for available wireless networks.
All found networks will be listed. Highlight your desired
network from the list and press OK to connect.

Note: If the modem supports N mode, you should set N
mode settings.

If the selected network is password-protected, enter
the correct key by using the virtual keyboard. You can
use this keyboard via the directional buttons and the
OK button on the remote control.

Wait until the IP address is shown on the screen.

This means that the connection is now established.
To disconnect from a wireless network, highlight
Network Type and press Left or Right buttons to set
as Disabled.

If your router has WPS, you can directly connect to the
modem/router without entering a password or adding
the network first. Highlight Press WPS on your wifi
router option and press OK. Go to your modem/router
device and press the WPS button on it to make the
connection. You will see a connection confirmation on
your TV once the devices have paired. Select OK to
proceed. No further configuration is required.

Highlight Internet Speed Test and press the OK button
to check your internet connection speed. Highlight
Advanced Settings and press the OK button to
open the advanced setting menu. Use directional and
numeric buttons to set. Highlight Save and press the
OK button to save settings when complete.

Other Information

The status of the connection will be displayed as
Connected or Not Connected and the current IP
address, if a connection is established.

Connecting to your mobile device via
WLAN

« If your mobile device has WLAN feature, you can
connect it to your TV via a router, in order to access
the content in your device. For this, your mobile
device must have an appropriate sharing software.

Connect your TV to your router following the steps
mentioned in the sections above.

Afterwards, connect your mobile device to the router
and then activate the sharing software on your mobile
device. Then, select files that you want to share with
your TV.

If the connection is established correctly, you will
be able to access the shared files installed on your
mobile device via the AVS(audio video sharing)
feature of your TV.

Highlight the AVS option in the Sources menu and
press OK, available media server devices in the
network will be displayed. Select your mobile device
and press the OK button to continue.

If available, you can download a virtual remote
controller application from the server of your mobile
device application provider.

Note: This feature may not be supported on all mobile
devices.

Wake-on-LAN (WoL) and Wake-on-Wireless LAN
(WoWLAN) are standards that allow a device to be
turned on or woken up by a network message. The
message is sent to the device by a program executed
on a remote device connected to the same local area
network, such as a smartphone.

Your TV is WoL and WoWLAN compatible. This feature
might be disabled during the First Time Installation
process. To enable this feature set the Wake On option
in the Network menu as On. It is necessary that both
the device, from which the network message will be
sent to the TV, and the TV are connected to the same
network. Wake On feature is only supported for Android
OS devices and can only be used via YouTube and
Netflix applications.

In order to use this feature the TV and the remote
device should be connected at least once while the
TV is on. If the TV is powered off, the connection
should be re-established, the next time it is switched
on. Otherwise this feature will be unavailable. This
does not apply, when the TV is switched into the
standby mode.

The performance of some devices in the market, may
vary due to the software architecture. In order to use
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Wake On feature with a better performance, please
make sure that your device has latest firmware version.

If you want your TV to consume less power in standby
mode, you can disable this feature by setting the Wake
On option as Off.

Wireless Display

Wireless Display is a standard for streaming video and
sound content. This feature provides the ability to use
your TV as wireless display device.

Using with mobile devices

There are different standards which enable sharing of
screens including graphical, video and audio content
between your mobile device and TV.

Plug the wireless USB dongle to TV first, if the TV
doesn’t have internal WLAN feature.

Then press the Source button on the remote and
switch to Wireless Display source.

A screen appears stating that the TV is ready for
connection.

Open the sharing application on your mobile device.
These applications are named differently for each
brand, refer to the instruction manual of your mobile
device for detailed information.

Scan for devices. After you select your TV and connect,
the screen of your device will be displayed on your TV.
Note: This feature can be used only if the mobile device
supports this feature. If you experience problems with the
connection check if the operating system version you use
supports this feature. There may be incompatibility problems
with the operating system versions which are released after
the production of this TV. Scanning and connecting processes
differ according to the programme you use.
Connecting Bluetooth Devices

Your TV supports Bluetooth wireless connection
technology too. A pairing is required before using
Bluetooth devices with the TV set. You should do the
following to pair your device with the TV:

+ Set the device to pairing mode
« Start device discovery on the TV

Note: Refer to the user manual of the Bluetooth device to learn
how to set the device to pairing mode.

For audio devices you should use the Bluetooth option
inthe Settings>Sound menu, for remote controllers the
Smart Remote option in the Settings>System>More
menu. Select the menu option and press the OK
button to open the related menu. Using this menu you
can discover and connect the devices that use the
Bluetooth wireless technology and start to use them.
Follow the on-screen instructions.

Using Audio Video Sharing Network Service

Audio Video Sharing feature uses a standard that
eases the viewing process of digital electronics and
makes them more convenient to use on a home
network.

This standard allows you to view and play photos,
music and videos stored in the media server connected
to your home network.

1. Server Software Installation

The Audio Video Sharing feature cannot be used if the
server programme is not installed onto your PC or if
the required media server software is not installed onto
the companion device. Prepare your PC with a proper
server programme.

2. Connect to a Wired or Wireless Network

See the Wired/Wireless Connectivity chapters for
detailed configuration information.

3. Enable Audio Video Sharing

Enter the Settings>System>More menu and
enable the AVS option.

4. Play Shared Files via Media Browser

Highlight the AVS option in the Sources menu by using
the directional buttons and press OK. Available media
server devices in the network will be listed. Select one
and press OK to continue. The media browser will

then be displayed.

DVB functionality information
This DVB receiver is only suitable for use in the country
which it was designed to be used in.

Although this DVB receiver conforms to the latest DVB
specifications at the time of manufacture, we cannot
guarantee compatibility with future DVB transmissions
due to changes that may be implemented in broadcast
signals and technologies.

Some digital television functions may not be available
in all countries.

We continually strive to improve our products;
therefore, specifications may change without prior
notice.

For advice on where to purchase accessories,
please contact the store where you purchased your
equipment.
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Estimado(a) Cliente:

Este aparato cumple con las directivas y las normas europeas relativas a la compatibilidad electromagnética
y a la seguridad eléctrica.

El representante del fabricante en Europa es:
Vestel Germany GmbH

Parkring 6

85748 Garching b.Miinchen

Germany
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Informacién De Seguridad

PRECAUCION

RIESGO DE DESCARGA
ELECT

RICA
NO ABRIR

PRECAUCION: PARA REDUCIR EL RIESGO DE DESCARGA

ELECTRICA NO RETIRE LA TAPA (O EL PANEL
TRASERO).
NO CONTIENE PIEZAS QUE PUEDAN SER
CAMBIADAS POR EL USUARIO. PONGASE
EN CONTACTO CON PERSONAL TECNICO
CUALIFICADO.

En climas extremos (tormentas, relampagos) y largos periodos
de inactividad (irse de vacaciones) desconecte el televisor
de la red eléctrica.

El enchufe de corriente sirve para desconectar el televisor de
la electricidad y, por lo tanto, siempre debe estar accesible. Si
el televisor no se desconecta de la red eléctrica, el dispositivo
aun consumira energia para todas las situaciones, incluso si
el televisor esta en modo de espera o apagado.

Nota: Siga las instrucciones en pantalla para la operacion de las
funciones relacionadas.

IMPORTANTE - Por favor, lea estas
instrucciones detenidamente antes de
instalar o encender el televisor.

ADVERTENCIA: Este dispositivo esta
disefiado para ser utilizado por personas
(incluidos los nifios) con capacidad / experiencia
en el funcionamiento de un dispositivo de este tipo
sin supervision, a menos que hayan recibido
supervision o instrucciones relativas al uso del
aparato por una persona responsable de su
seguridad.
« Utilice este aparato de TV a una altura de menos de
2000 metros sobre el nivel del mar, en lugares secos
y en regiones con climas templados o tropicales.
* El televisor esta disefiado para uso doméstico y uso
general similar, pero también puede ser utilizado en
lugares publicos.

« Para facilitar la ventilacién, deje al menos 5 cm de
espacio libre alrededor de la TV.

* La ventilacion no debe impedirse al cubrir o bloquear
las aberturas de ventilacién con objetos como
periédicos, manteles, cortinas, etc.

* Se debe poder acceder facilmente al cable de
corriente. No coloque el televisor, ni ningin mueble,
etc., sobre el cable de corriente, ni lo pise. Un cable
deteriorado puede causar un incendio o provocarle
una descarga eléctrica. Agarre el cable de corriente
por la clavija de enchufe; no desenchufe el televisor
tirando del cable de corriente. No toque nunca el
cable con las manos mojadas, pues podria causar
un cortocircuito o sufrir una descarga eléctrica. No
haga nunca un nudo en el cable ni lo empalme
con otros cables. Debera sustituirlo cuando esté
dafado, siendo Unicamente un profesional quien
puede hacerlo.

* No exponga el televisor a goteos y salpicaduras

de liquidos y no coloque objetos que contengan

liquidos, como floreros, tazas, etc., o mas sobre

el televisor (por €j., en los estantes por encima de

la unidad).

No exponga el televisor a la luz solar directa ni llamas

abiertas, tales como velas encendidas en la parte

superior o cerca del televisor.

No coloque ninguna fuente de calor como

calentadores eléctricos, radiadores, etc. cerca del

televisor.

No coloque el televisor en el piso ni en las superficies

inclinadas.

Para evitar el peligro de asfixia, mantenga las bolsas

de plastico fuera del alcance de los bebés, los nifios

y los animales domésticos.

Ponga cuidadosamente el soporte al televisor. Si el

soporte esta provisto de tornillos, apriete los tornillos

firmemente para evitar que el televisor se incline. No

apriete demasiado los tornillos y monte los cauchos

del soporte adecuadamente.

« No deseche las pilas en el fuego o con materiales

peligrosos o inflamables.

ADVERTENCIA - Las pilas no deben exponerse a un

calor excesivo como la luz del sol, fuego o similares.
- La presion de sonido excesiva de auriculares o
auriculares puede causar pérdida de audicion.

MUY IMPORTANTE: NO DEBE dejar que nadie,
especialmente los nifios, introduzcan ningtn
objeto por los agujeros, las ranuras o por cualquier
apertura de la carcasa.

A Precaucion

A Riesgo de descarga
eléctrica

Riesgo de lesiones graves
o muerte

Riesgo de tension peligrosa

Importante componente de
mantenimiento

A Mantenimiento

Marcas en el producto

Los siguientes simbolos se utilizan como marcadores
sobre las restricciones, precauciones e instrucciones
de seguridad del producto. Cada explicacion se debera
tomar en cuenta dependiendo de la ubicacion de
tales marcas. Tenga en cuenta dicha informacién por
motivos de seguridad.

|:| Equipo de Clase Il: Este aparato esta

disefiado de una manera tal que no requiere
6 Terminal viva peligrosa: La(s) terminal(es)

una conexién de seguridad a tierra eléctrica.
marcada(s) live (viva) es/son peligrosa(s) bajo
condiciones normales de operacion.
Precaucion, consulte las instrucciones de
funcionamiento: El area marcada contiene
baterias de celda de moneda o de botén
reemplazable por el usuario.
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Producto Laser Clase 1
Este producto contiene una
fuente laser Clase 1 que es
segura en condiciones
razonablemente previsibles

CLASS 1

LASER PRODUCT

de funcionamiento.

ADVERTENCIA

No ingiera pilas, hay riesgo de quemaduras quimicas.
Este producto o los accesorios suministrados con
el producto pueden contener una pila tipo moneda /
boton. Si la pila de botén es ingerida, puede causar
quemaduras internas graves en solo 2 horas y puede
llevar a la muerte.

Mantenga las pilas nuevas y usadas lejos de los nifios.
Si el compartimiento de las pilas no se cierra de forma
segura, deje de usar el producto y manténgalo alejado
de los nifios.

Si usted piensa que las pilas podrian haber sido
ingeridas o estar dentro de cualquier parte del cuerpo,
busque atencién médica inmediata.

Nunca coloque un aparato de television en un lugar
inestable o inclinado. Un televisor puede caerse y
causar lesiones personales graves o la muerte. Podra
evitar lesiones o heridas, especialmente a los nifios,
tomando precauciones tan sencillas como:

Utilizar soportes recomendados por el fabricante
del televisor.

Utilizar unicamente mobiliario que pueda soportar
segura y suficientemente el peso del televisor.

Asegurarse de que el televisor no sobresalga del
borde del mueble.

No coloque el televisor en un mueble alto (por e;j.,
armarios y estanterias) sin fijar tanto el mueble como
el televisor a un soporte adecuado.

No coloque el aparato de television sobre tela u
otros materiales colocados entre la television y
muebles de apoyo.

Ensefie alos nifios los peligros de subirse al mueble
para tocar el televisor y sus controles. Si su televisor
existente esta siendo retenido y trasladado, se deben
aplicar las mismas consideraciones que arriba.

El aparato conectado a la tierra de proteccion de la
instalacion del edificio a través de la conexién a la
red o a través de otros aparatos con una conexién
a tierra de proteccion, y a un sistema de distribucion
de television mediante un cable coaxial, en algunas
circunstancias puede crear un peligro de incendio. La
conexién a un sistema de distribucion de television
por lo tanto, ha de ser proporcionado a través de
un dispositivo que proporciona aislamiento eléctrico
por debajo de un determinado rango de frecuencias
(aislador galvanizado)

ADVERTENCIAS DE MONTAJE EN
PARED

Lea las instrucciones antes de montar el televisor
en la pared.

El kit de montaje de pared es opcional. Usted lo
puede obtener de su distribuidor local, si no se
suministra con el televisor.

No instale el televisor en un techo o en una pared
inclinada.

Utilice los tornillos de montaje en la pared
especificada y otros accesorios.

Apriete los tornillos de montaje de pared con
firmeza para evitar que el televisor caiga. No
apriete demasiado los tornillos.

Informacién medioambiental

Este televisor estad disefiado para consumir menos
energia. Para reducir el consumo de energia, puede
seguir estos pasos:

Si configura el Ahorro de energia a Minimo, Medio,
Maximo o Automatico del televisor se reducira el
consumo de energia en consecuencia. Si te gusta
para configurar la Luz de fondo a un valor fijo
establecido como Personalizado y ajustar la Luz de
fondo (que se encuentra debajo de la configuracion
de Ahorro de energia) de forma manual mediante
los botones lzquierda o Derecha en el mando a
distancia. Establezca como Apagado para desactivar
esta opcion.

Nota: Las opciones disponibles de Ahorro de energia
pueden variar segun el modo seleccionado en el menu
Configuracion> Imagen.

La configuracion de Ahorro de energia se puede
encontrar en el menu Configuracién> Imagen. Tenga
en cuenta que no se podran modificar algunos ajustes
de imagen.

Si pulsa los botines derecho e izquierdo de forma
consecutiva, aparecera el mensaje “La pantalla de
apagara en 15 segundos.” Seleccione la opcién
Continuar y pulse OK para apagar la pantalla de
inmediato. Si no pulsa ningun botén, la pantalla se
apagara en 15 segundos. Para encender la pantalla
otra vez, pulse cualquier tecla del mando a distancia
o del televisor.

Nota: La opcién de Apagar pantalla no estara disponible si
el modo est4 ajustado en Juego.

Es recomendable que apague o desenchufe el
televisor cuando no lo esté utilizando. De este modo
se reducira también el consumo eléctrico.
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Advertencia

Para evitar la propagacion
de fuego, no deben ®
colocarse objetos o
fuentes de llama abierta

como velas incandescentes o
lamparillas encendidas sobre o
cerca del aparato.

Accesorios Incluidos

* Mando a Distancia

* Pilas: 2 X AAA*

* Manual de Instrucciones

(*) si la opcion esta disponible
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Instrucciones para el montaje en la pared

Instalacion del televisor en la pared

El televisor puede ser montado en la pared utilizando un kit de montaje VESA MX X*X mm (*) que se suministra
por separado. Extraiga la base tal y como se muestra. Instale el televisor de acuerdo con las instrucciones
suministradas con el kit. Esté al tanto de los cables eléctricos, las tuberias de gas y agua que estén en la pared.
Si tiene dudas por favor contacte a un instalador calificado. La longitud de la cuerda del tornillo no debera
exceder X mm (*) dentro del televisor. Péngase en contacto con el establecimiento donde adquiri6 el aparato
para saber déonde comprar el kit VESA.

(*) Consulte la pagina adicional relacionada con VESA para las medidas precisas y especificaciones de los
tornillos.
Para quitar la base

 Para quitar la base, proteja la pantalla y coloque el televisor sobre la superficie plana de una mesa estable
con la base saliente por la orilla. Saque los tornillos de fijacién del soporte al televisor.
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Interruptor de Control y Funcionamiento del

T
P-®
@

1. Botdn de direccion (Arriba)
2. Direccion abajo
3. Volumen /Informacién/ Seleccion de la lista de

fuentes e interruptor de encendido del Modo

en espera
El botén de Control le permite manejar el Volumen, los
Canales, las Fuentes y el Modo de Espera del televisor.
Para cambiar el volumen: Aumente el volumen
pulsando el botén arriba. Baje el volumen pulsando
el boton abajo.
Para cambiar el canal: Pulse el centro del botdn,
la barra de informacién aparecera en la pantalla.
Desplacese a través de los canales almacenados
pulsando el botén hacia arriba o hacia abajo.
Para cambiar la fuente: Pulse dos veces el centro del
botén (por segunda vez en total), y aparecera la lista
de fuentes en la pantalla. Desplasese por las fuentes
disponibles pulsando el botén arriba o abajo.
Apagado del televisor: Si aprieta en el centro del
botén abajo y lo mantiene pulsado unos segundos, el
televisor pasara al modo de espera.
Para encender la TV: Pulse el centro del botén y se
encendera la TV.
Notas:
Si apaga el televisor, el ciclo se iniciaré de nuevo con el
ajuste de volumen.
No es posible mostrar el menu principal en pantalla mediante
el boton de control.
Manejo con el Mando a Distancia

Pulse el botén del Menu en su mando a distancia
para mostrar el menu principal. Use los botones
direccionales y el botén OK para navegar y ajustar.
Pulse Return /Back o Menu para salir del menu de
pantalla.

Seleccidon de entrada

Cuando haya terminado de conectar los aparatos
externos al televisor, puede alternar entre las distintas
fuentes de entrada. Pulse el boton Fuente en su

mando a distancia consecutivamente para seleccionar
fuentes diferentes.

Cambio de canales y volumen

Usted puede cambiar el canal y ajustar el volumen
con las teclas Volumen +/-, Canal +/- en el mando
a distancia.

Colocacion de las pilas en el mando a distancia

Abra la tapa de las pilas. Coloque dos pilas AAA.
Asegurese de que (+) y (-) coincidan con los signos
(observe la polaridad correcta). No utilice pilas de
distinto tipo (nuevas y viejas, alcalinas y salinas, etc.)
a la vez. Cambielas por pilas del mismo tipo o de un
tipo equivalente. Coloque la tapa otra vez en su sitio.

Cuando las baterias estén bajas y cuando se debe
reemplazar las baterias, en la pantalla se visualizara
un mensaje. Tenga en cuenta que cuando las baterias
estan bajas, el rendimiento del control remoto puede
verse afectado.

No exponga las pilas a una fuente de calor excesiva:
por ejemplo luz solar, fuego o similares.

Conexion Eléctrica

iIMPORTANTE! Este conjunto de televisor esta
disefiado para funcionar con corriente alterna 220-
240V CA, 50 Hz. Tras desembalar el televisor, deje
que éste alcance la temperatura ambiente antes de
conectarlo a la corriente. Enchufe el cable de corriente
a la electricidad.

Conexion de la Antena

Conecte la toma de antena o de TV por cable a la
ENTRADA DE ANTENA (ANT) o enchufe el satélite
ala ENTRADA DE SATELITE (ANT SAT) de la parte
trasera inferior del televisor.

Parte trasera inferior del televisor

ANT SAT  ANT-TV

o 2N0

1. Satélite
2. Antena o Cable

Si desea conectar un dispositivo al televisor,
asegurese de que el televisor y el dispositivo estan
apagados antes de realizar cualquier conexion.
Después de realizar la conexion, puede activar las

unidades vy utilizarlas.
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viso sobre la licencia

Los términos HDMI y High-Definition Multimedia
Interface y el logotipo de HDMI son marcas comerciales
o registradas de HDMI Licensing Administrator, Inc. en
los Estados Unidos y en otros paises.

HIGH DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE.

Fabricado con la autorizacion de Dolby Laboratories.
Dolby y el logotipo de la doble D son marcas
registradas de Dolby Laboratories.

XIDOLBY AUDIO®

YouTube y el logotipo de YouTube son marcas
registradas de Google Inc.

Para patentes DTS, consulte http://patents.dts.
com. Fabricado bajo la licencia de DTS Licensing
Limited. DTS, el simbolo, & DTS y el simbolo junto
son marcas registradas, y DTS TruSurround es una
marca registrada de DTS, Inc. © DTS, Inc. Todos los
derechos reservados.

Sdits

TruSurround

Para patentes DTS, consulte http://patents.dts.com.
Fabricado bajo la licencia de DTS Licensing Limited. El
simbolo DTS, DTS-HD, y el texto DTS o DTS-HD y el
simbolo juntos son marcas comerciales registradas de
DTS, Inc.© DTS, Inc. Todos los derechos reservados.

S dts-#p

La palabra y los logotipos de Bluetooth® son marcas
registradas propiedad de Bluetooth SIG, Inc. y
cualquier uso de tales marcas por parte de Vestel
Elektronik Sanayi ve Ticaret A.S. esta bajo licencia.
Otras marcas y nombres comerciales pertenecen a
sus respectivos propietarios.

Este producto contiene tecnologia sujeta a ciertos
derechos de propiedad intelectual de Microsoft. El uso
o distribucion de esta tecnologia fuera de este producto
esta prohibido sin la(s) licencia(s) apropiada(s) de
Microsoft.

Los propietarios de contenido utilizan la tecnologia
de acceso de contenido Microsoft PlayReady ™
para proteger su propiedad intelectual, incluyendo
el contenido protegido por derechos de autor. Este
dispositivo utiliza la tecnologia PlayReady para
acceder a contenido protegido por PlayReady y / o
contenido protegido por WMDRM. Si el dispositivo
no cumple correctamente las restricciones sobre
el uso del contenido, los propietarios de contenido

pueden requerir que Microsoft revogue la capacidad
del dispositivo para consumir contenido protegido
por PlayReady. La revocacion no debe afectar
a contenido desprotegido o contenido protegido
por otras tecnologias de acceso a contenido. Los
propietarios de contenido pueden requerir que
actualice PlayReady para acceder a su contenido.
Si rechaza una actualizacion, no podra acceder al
contenido que requiera la actualizacion.

El logotipo “Cl Plus” es una marca registrada de Cl
Plus LLP.

Este producto esta protegido por ciertos derechos
de propiedad intelectual de Microsoft Corporation. El
uso o la distribucién de dicha tecnologia fuera de este
producto esta prohibido sin una licencia de Microsoft
o una subsidiaria autorizada de Microsoft.

DVB es una marca registrada del proyecto DVB.
Digital Video
Broadcasting
“Este producto es fabricado, distribuido y ga-
rantizado  exclusivamente por VESTEL Ti-
caret A.S “JVC’ es la marca comercial de

JVC KENWOOD Corporation, utilizada por dichas
empresas bajo licencia.”

JVG
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Informacién sobre su desecho

[Unién Europea]

Estos simbolos indican que aquellos equipos
eléctricos y electronicos, asi como las pilas que
lo tengan grabado, no se deben desechar como
basura doméstica al final de su vida util. Por ello,
tales aparatos deberan llevarse a puntos de recogida
destinados al reciclaje tanto de equipos eléctricos
y electronicos, como de pilas o baterias para su
tratamiento, recuperacién y reciclaje adecuados,
de acuerdo con la normativa nacional y la directiva
2012/19/EU y 2013/56/EU.

Al desechar este producto de forma correcta ayudara a
conservar los recursos naturales y evitara las posibles
consecuencias nocivas para el medio ambiente y la
salud de las personas que podrian derivarse del mal
manejo del producto como residuo.

Para obtener mas informacion sobre puntos de
recogida y reciclaje de estos aparatos, péngase en
contacto con su ayuntamiento, servicio de recogida
de desechos, o bien con el establecimiento donde
lo adquirio.

En caso de no incumplir la normativa vigente en
materia de desecho de materiales, se le podria
sancionar.

[Empresas Usuarias]

Si desea desechar este aparato, contacte con el
distribuidor y compruebe los términos y condiciones
del contrato de adquisicion.

[Otros paises fuera de la Unién Europea]
Estos simbolos son validos solo en la Unién Europea.

Contacte con la autoridad local para obtener la
informacion relativa al desecho y reciclado.

El aparato y las pilas deben llevarse al punto local de
recogida para su reciclado.

Algunos de estos puntos recogen aparatos de forma
gratuita.

Nota: El simbolo Pb de abajo para la pilas indica que dicha
bateria contiene plomo.

1 -0

Pb
L]

1. Productos
2. Pila
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Mando a Distancia

(*) MI BOTON 1 & MI BOTON 2:

En funcién del modelo, estos botones tendran
funciones predefinidas. Sin embargo, podria fijar
una funcién especial para los mismos, pulsandolos
durante 5 segundos cuando esté en una fuente o canal
determinados. Se mostrara la siguiente informacion
en pantalla. Esto confirma que el botén seleccionado
como MI BOTON estaria asociado a la funcion elegida.

Tenga en cuenta que Ml BOTON 1y2 volvera a
su funcion predeterminada si realiza de nuevo la
Instalacion Inicial.

Servicios de Teletexto

Pulse el boton Text para entrar. Pulselo de nuevo
para activar el modo de mezcla, que le permite ver a
la vez el teletexto y la emision del programa. Pulsela
de nuevo para salir. Si la opcién estuviera disponible,
las distintas partes de la pagina de teletexto aparecen
codificadas por color, pudiendo seleccionarse con las
teclas de colores. Siga las instrucciones mostradas
en la pantalla.

Teletexto digital

Pulse el boton Text para ver la informacion del teletexto
digital. Puede manejarlo con las teclas de colores, las
teclas de cursor y la tecla OK. La forma de manejo
puede variar en funcién de los contenidos del teletexto
digital. Siga las instrucciones que aparecen en la
pantalla del teletexto digital. Cuando el botén Texto
se pulsa nuevamente, la TV regresa a emisiéon de TV.

1. Modo en espera: Prender / Apagar TV

Teclas numéricas: Cambia el canal, entra en
un nuimero o una letra en el cuadro de texto en
la pantalla.

3. Idioma: Alterna entre las opciones de audio en
television analogica, o muestra y cambia el idioma
del audio / subtitulos (Television digital, cuando la
opcion esté disponible)

4. Silencio: Silencia totalmente el volumen del
televisor

5. Volumen +/-

6. Guia: Muestra la guia electrénica de programacion

7. Botones de navegacion: Sirven para desplazarse
por los menus, contenidos, etc.también muestra
las paginas secundarias del teletexto cuando se
pulsen las teclas derecha o izquierda

8. OK: Sirve para confirmar la seleccién del usuario,
detener el avance de la pagina (en modo TXT), ver
la lista de canales (modo DTV)

9. Volver/Atras: Regresa a la pantalla anterior, abre

la pagina indice (del modo Teletexto)

10. MiBotoén 1 (*)

11. Netflix: Inicia la aplicacién de Netflix.

12. Retroceder: Retrocede fotogramas en ficheros
multimedia tales como peliculas

13. Grabar: Graba canales™*

14. Teclas de Colores: Siga las instrucciones en
pantalla para las funciones de las teclas de colores

15. Reproducir: Inicia la reproduccion de los ficheros
seleccionados

16. Pausa: Pausa la reproduccion del archivo en curso,
inicia la grabacion diferida**

17. Alto: Detiene la reproduccion de ficheros
multimedia

18. Avance rapido: Avanza fotogramas en ficheros
multimedia tales como peliculas

19. YouTube: Inicia la aplicacion de YouTube

20. MiBotoén 2 (*)

21. Salir: Cierra y sale de los menus que aparecen o
regresa a la pantalla anterior

22. Info: Muestra informacién sobre el contenido de la
pantalla, muestra informacion oculta (revelar - en
modo teletexto)

23. Menu: Muestra el menu del Televisor
24. Programa +/-

25. Texto: Muestra el teletexto (si estuviera disponible);
pulselo de nuevo para superponer el teletexto
sobre la imagen (mezcla)

26. Fuente: Muestra todas las fuentes de sefales y
contenidos

Nota al pie:

Los botones de color rojo, verde, azul y amarillo son

multi-funcién, siga las instrucciones en pantalla y de

seccion.

(**) Si esta funcion es compatible con el televisor

N

Espafol -9 -



Encendido/Apagado

Encendido del televisor

Conecte el cable a una fuente de corriente, como por
ejemplo un enchufe de pared (220-240V CA, 50 Hz).

Para encender el televisor desde el modo de espera
puede realizarlo de dos modos:

* Pulse el botén Modo en espera, Canal +/- o un
botén numérico del mando a distancia.

» Pulse el centro del selector de funciones lateral
del televiso.

Apagado del Televisor

Pulse el boton Modo en Espera en el mando a
distancia o pulse el botén central de la palanca de
funcion en el televisor por unos segundos hasta que
el televisor cambie al modo en espera.

Para apagar el televisor por completo, desenchufe
el cable de alimentacion de la toma de corriente.
Nota: Cuando el televisor esta encendido en modo de espera,
el LED de espera puede parpadear para indicar que elementos
como Espera, Buscar, Descargar por are o el Temporizador
esta activo. El indicador LED también puede parpadear
cuando encienda el televisor en modo en espera.

Instalacion inicial

Nota: Si usted va a realizar la instalacion FRANSAT, inserte
la tarjeta FRANSAT (opcional) en el terminal de acceso
condicional de su televisor antes de encender su TV.
Cuando lo encienda por primera vez, aparecera el
menu de seleccion de idioma. Seleccione el idioma
deseado y pulse OK. En los siguientes pasos de la
guia de instalacion, configure sus preferencias con los
botones direccionales y el boton OK.

En la segunda pantalla, configure la preferencia de su
pais. En funcién del Pais seleccionado, se le pedira
un PIN que debera confirmar en este punto. Dicho PIN
no podra ser 0000. Lo debera introducir mas tarde,
en caso de que se le solicite para realizar cualquier
operacion en los menus.

Nota: El tipo de operador M7(*) se definirda de acuerdo
al Idioma y el Pais que haya seleccionado en el menu de
Primera Instalacion.

(*) M7 es un proveedor de servicios de satélite digital.

Puede activar la opcion de Modo de Tienda en el
siguiente paso. Esta opcién configurara los ajustes
de su TV para la mejor calidad de pantalla y las
caracteristicas compatibles de la TV se mostraran
en la parte superior de la pantalla como una barra
de informacién. Esta opcion es solo para uso en
establecimientos. Se recomienda seleccionar el Modo
Hogar para el uso doméstico. Esta opcion estara
disponible en el menu Configuracion>Sistema>Mas
y puede ser apagado / encendido mas adelante. Haga
su seleccion y presione OK para continuar.

Dependiendo del modelo de su televisor y de la
seleccién de pais, el menu Configuracién de
privacidad puede aparecer en este punto. Usando
este menu puede configurar sus privilegios de
privacidad. Resalte una funcién y utilice los botones
direccionales izquierdo y derecho para activar o
desactivar. Lea las explicaciones relacionadas
mostradas en la pantalla para cada caracteristica
resaltada antes de realizar cualquier cambio.
Puede utilizar los botones de programa +/- para
desplazarse hacia arriba y hacia abajo para leer todo
el texto. Podra cambiar sus preferencias en cualquier
momento més tarde desde el menu Configuraciéon>
Sistema> Configuraciones de privacidad. Si la
opcion Conexién a Internet estd deshabilitada, la
pantalla Configuracién de red / Internet se omitira
y no se mostrara. Si tiene alguna pregunta, queja o
comentario con respecto a esta Politica de Privacidad
o su aplicaciéon, comuniquese por correo electronico
a smarttvsecurity@vosshub.com.

Seleccione Next (Siguiente) pulse el botén OK en
el mando a distancia para continuar y se mostrara el
menu Network/Internet Settings (Configuracion de
red/Internet). Consulte la seccion Conectividad para
configurar una conexién aldambrica o inaldmbrica. Si
desea que su televisor consuma menos energia en el
modo en espera, puede desactivar la opcion Wake On
(Despertar) al configurarlo como Off (Desactivado).
Después de completar la configuracion, resalte Next
(Siguiente) y presione el botén OK para continuar.

En la pantalla siguiente, puede establecer los tipos de
difusion para buscar, establecer sus preferencias de
busqueda de canales cifrados y zona horaria (segun
la seleccién del pais). Ademas, puede definir un tipo
de emision como su favorita. Se dara prioridad al
tipo de emisién seleccionado durante el proceso de
busqueda y los canales de la misma se incluiran en la
parte superior de la Lista de Canales. Cuando termine,
resalte Next (Siguiente) y presione OK para continuar.

Acerca de Seleccionar el Tipo de Emision

Para activar una opcién de busqueda para un tipo de
transmision, resaltela y presione OK. Se marcara la
casilla de verificacién junto a la opcién seleccionada.
Para desactivar la opcién de busqueda, borre la casilla
de verificacion presionando OK luego de mover el foco
a la opcién de tipo de transmision deseada.

Antena digital: Sila opcién de busqueda de emisiones
Antena Digital estd encendida, el televisor buscara
emisiones terrestres digitales después de que otros
ajustes iniciales se hayan completado.

Cable Digital: Sila opcion de busqueda de emisiones
de Cable Digital esta activada, el televisor buscara
emisiones digitales por cable después de que
otros ajustes iniciales hayan sido completados. Se
mostrara un mensaje antes de comenzar a buscar
y se le preguntara si desea realizar una busqueda
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en la red de cable. Si selecciona Yes (Si) y pulse
OK puede seleccionar Network (Red) o establecer
valores como Frequency, Network ID (Frecuencia,
ID de red) y Search Step (Paso de busqueda) en la
pantalla siguiente. Si selecciona No y pulsa OK puede
configurarStart Frequency (Iniciar frecuencia),
Stop Frequency (Detener frecuencia)y Search
Step (Paso de busqueda) en la siguiente pantalla.
Cuando termine, resalte Next (Siguiente) y presione
OK para continuar.

Nota: La duracion de la busqueda cambiara en funcién del
Paso de Busqueda seleccionado.

Satélite: Si la opcién de busqueda de emisiones
por Satélite estd encendida, el televisor buscara
emisiones digitales por satélite después de que
otros ajustes iniciales se hayan completado. Antes
de realizar la busqueda de satélite se deben hacer
algunos ajustes. Aparecera un menu donde puede
seleccionar iniciar la instalacién del operador M7 o
Fransat o una instalacion estandar.

Para iniciar una instalacion del operador M7 establezca
el Tipo de instalacion como Operador y Operador
de satélite como el operador M7 relacionado. A
continuacion, resalte la opcion de Escaneo preferido
y como Busqueda Automatica de Canales y pulse
OK para iniciar la busqueda automatica. Estas
opciones pueden ser pre seleccionadas en funcion de
las selecciones de Idioma y Pais que haya realizado
en los pasos anteriores del proceso de Primera
Instalacién. Se le puede pedir seleccionar HD o SD
lista de canales del pais acuerdo a su tipo de operador
M7. Seleccione una y pulse OK para continuar.

Espere hasta que finalice la busqueda. Ahora, la lista
se ha instalado.

Durante la realizacién de una instalacién del
operador M7, si desea utilizar los parametros de la
instalacion por satélite que difieren de la configuracion
predeterminada, seleccione la opcion de Escaneo
preferido como Busqueda manual de canales y
pulse el botéon OK para continuar. Ahora aparecera
el menu Tipo de Antena. Después de seleccionar el
tipo de antena y el satélite deseado en los siguientes
pasos, presione OK para cambiar los pardametros de
instalacion del satélite en el submenu.

Para iniciar una instalacion de Fransat, configure el
Tipo de instalacion (Install Type) como Operador
(Operator )y luego el Operador de satélite (Satellite
Operator) como el operador de Fransat relacionado.
Luego, pulse el botén OK para iniciar el proceso de
instalacion de Fransat. Usted puede seleccionar iniciar
una instalacién automatica o manual.

Pulse OK para seguir. La instalacion de Fransat se
llevara a cabo y las emisiones se almacenara (si esta
disponible).

Si establece el Tipo de instalacion como Estandar,
puede continuar con la instalacién normal de satélite
y ver canales via satélite.

Puede iniciar una instalacién Fransat en
cualquier momento posterior del menu
Settings>Installation>Automatic channel scan>
Satellite (Configuracion> Instalacion> Exploracion
automatica de canales> Satélite).

Con el fin de buscar los canales satelitales distintos de
los canales M7 o Fransat deberia iniciar una instalacién
estandar. Seleccione el Tipo de instalacién como
Estandar y pulse el botén OK para continuar. Ahora
aparecera el menu Tipo de Antena.

Hay tres opciones para la seleccion de la antena.
Puede seleccionar Antenna Type (Tipo de antena)
como Direct, Single Satellite Cable o DiISEqC switch
usando los botones Izquierda o Derecha. Después
de seleccionar su tipo de antena, presione OK para
ver las opciones para continuar. Continuar, Lista de
transpondedores y las opciones de Configurar LNB
estaran disponibles. Puede cambiar los ajustes de
transpondedor y LNB usando las opciones de menu
relacionadas.

« Directa: Seleccione este tipo de antena si tiene un
sélo receptor y una antena parabdlica directa. Pulse
OK para continuar. Seleccione un satélite disponible
y pulse OK para buscar los servicios.

Cable de un solo satélite Si usted tiene mdltiples
receptores y un solo sistema de cable de satélite,
seleccione este tipo de antena. Pulse OK para
continuar. Configure las opciones siguiendo las
instrucciones que aparecen en pantalla. Pulse OK
para buscar los servicios.

Interruptor DISEqC: Si dispone de varias antenas
satelitales y un Conmutador DiSEqQC, seleccione
este tipo de antena. Luego configure la version
DiSEqQC y pulse OK para continuar. Puede configurar
hasta cuatro satélites (si estan disponibles) para la
version v1.0 y dieciséis satélites para la version v1.1
en la siguiente pantalla. Pulse el botén OK para
buscar el primer satélite en la lista.

Analégica: Si la opciéon de busqueda de difusion
Analégica esta activada, el televisor buscara
emisiones analdgicas después de que se hayan
completado otros ajustes iniciales.

Aparecera un cuadro de dialogo solicitandole activar
el control parental. Si selecciona Si, se mostraran
las opciones de restriccion de los padres. Realice la
configuracion como desee y pulse OK cuando haya
terminado. Seleccione No y pulse OK para avanzar, si
no desea activar las restricciones parentales.

Después de que los ajustes iniciales se completen
el televisor comenzara a buscar transmisiones
disponibles de los tipos de difusion seleccionados.
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Mientras la busqueda continda, los resultados del
escaneo se mostraran en la parte inferior de la
pantalla. Después de almacenar todas las estaciones
disponibles, se mostrara el ment Channels (Canales).
Puede editar la lista de canales de acuerdo con sus
preferencias usando las opciones de la pestafia Edit
(Editar) o presionar el boton Menu para saliry ver TV.

Mientras continta la busqueda puede aparecer un
mensaje preguntandole si desea ordenar los canales
segun LCN(*). Seleccione la opcién Si y pulse OK
para confirmar.

(*) LCN responde a las siglas de Logical Channel Number
(Numero Légico de Canal); es un sistema que organiza
las sefales de emision disponibles segun una secuencia
de canales reconocibles (si estuviera disponible la opcion).
Notas:

Para buscar canales M7 después de la Instalacion
inicial, debe realizar la Primera instalacién de nuevo.
O pulse el botén de Menu y entre en el mentd de
Settings>Installation>Automatic channel scan>Satellite
(Configuraciéon>Instalacion> Busqueda Automatica
de Canales> Satélite). Luego siga los mismos pasos
mencionados anteriormente en la seccion del satélite.

No apague el televisor mientras realice la Primera Instalacion.
Tenga en cuenta que, algunas opciones pueden no estar
disponibles en funcion de la seleccion del pais.

Uso de la funcién de tabla de canales satelitales

Puede realizar estas operaciones usando el menu
Settings>Installation>Satellite Settings>Satellite
Channel Table (Configuracion> Instalacion> Confi-
guracion de satélite> Tabla de canales satelitales).
Hay dos opciones con respecto a esta caracteristica.

Puede descargar o cargar datos de tablas de canales
satelitales. Para poder realizar estas funciones que,
en primer lugar debera conectar un dispositivo USB
al televisor.

Podra subir los servicios actuales, asi como los
correspondientes satélites y transponedores del
televisor, al dispositivo USB.

Ademas, puede descargar uno de los archivos de tabla
de canales satelitales almacenados en un dispositivo
USB al televisor.

Cuando seleccione cualquiera de estos ficheros, todos
los servicios, satélites y transponedores del archivo
seleccionado quedaran almacenados en el televisor.
Si hay servicios terrestres, de cable y/o analdgicos
instalados, se conservaran y solo se eliminaran los
servicios de satélite.

Después, compruebe los ajustes de la antena y
realice cambios si fuera necesario. Si no configura
correctamente la antena, podra mostrarse el mensaje
de error "Sin senal".

Puede encontrar instrucciones sobre las funciones de
su televisor en el E-Manual.

Para acceder al E-Manual o manual electrénico,
ingrese al menu de Settings Configuracion,
seleccione Manuals (Manuales) y presione OK. Para
un acceso rapido, presione el botén Menu y luego el
boton Info (Informacion).

Mediante el uso de los botones de navegacion,
seleccione la categoria que desee. Cada categoria
incluye una serie de temas diferentes. Seleccione un
tema y pulse OK para leer las instrucciones.

Para cerrar la pantalla de E-Manual pulse el botén
Salir o el botén Menu.

Nota: Segtin el modelo, es posible que su televisor no admita

esta funcién. El contenido del E-Manual puede variar de
acuerdo al modelo.

Para mas informacioén e instrucciones mas detalladas,
consulte el manual del usuario completo en nuestro
sitio web www.jvctv.eu.

Conectividad

Conectividad alambrica
Conexion a Redes Alambricas

« Usted debe tener un médem/router conectado a una
conexion de banda ancha activa.

« Conecte el televisor a su médem/router mediante
un cable Ethernet. Hay un puerto LAN en la parte
trasera (atras) de su TV.

R
&' ©

1. Conexion ISP de banda ancha

2. Cable de LAN (Ethernet)

3. Entrada LAN en la trasera del televisor

Para configurar los ajustes de Red, consulte la
seccion Red en el menu Configuracion.

« Usted puede ser capaz de conectar el televisor a la
red LAN dependiendo de la configuracion de su red.
En tal caso, utilice un cable ethernet para conectar el
televisor directamente a la toma de red de la pared.
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1. Enchufe de pared de red

2. Entrada de LAN en el lado posterior de la TV
Configuracion del Dispositivo Alambrico
Tipo de Red

El Tipo de Red puede seleccionarse como
Dispositivo Alambrico, Dispositivo Inalambrico
o Deshabilitado, de conformidad con la conexién
activa del televisor. Seleccidonelo como Dispositivo
Alambrico si va a conectar via Ethernet.

Prueba de Velocidad de Internet

Resalte la Prueba de velocidad de Internet y
presione el boton OK. El televisor revisara el ancho de
banda de conexién a Internet y mostrara el resultado
cuando termine.

Configuracion Avanzada

Seleccione Configuracion Avanzada y presione el
botéon OK. En la siguiente pantalla puede cambiar
la configuracion IP y DNS del televisor. Seleccione
el que desee y pulse el botén Izquierda o Derecha
para cambiar el ajuste de Automatico a Manual.
Ahora puede introducir los valores de IP Manual y/o
DNS Manual. Seleccione el elemento relacionado
en el menu desplegable e introduzca los nuevos
valores utilizando los botones numéricos del mando
a distancia. Pulse el boton OK para guardar la
configuracion cuando haya terminado.

Conexion Inalambrica

Conexion a Redes inalambricas

El televisor no se puede conectar a las redes con SSID
ocultas. Si desea hacer visible la SSID del médem,
debera cambiar los ajustes SSID a través del software
del mismo.

1. Conexion ISP de banda ancha

Configuracion de los ajustes del
dispositivo inalambrico
Abra el menu Configuracién de red y seleccione Tipo

de red como Dispositivo Inalambricopara iniciar el
proceso de conexion.

Resalte la opcién Escanear redes inalambricas
y presione OK para iniciar una busqueda de redes
inalambricas disponibles. Se enumeraran todas las
redes encontradas. Seleccione la red que desee de
la lista y pulse OK para conectarse.

Nota: Si el médem es compatible con el modo N, debe
establecer la configuracién de modo N.

Si la red seleccionada esta protegida por contrasefia,
ingrese la clave correcta usando el teclado virtual.
Puede utilizar este teclado a través de los botones
de navegacion y el botén OK del mando a distancia.

Espere hasta que vea la direccién IP en la pantalla.

Esto significara que se ha establecido la conexién. Para
desconectarse de una red inalambrica, seleccione
Tipo de red y pulse los botones Izquierda o Derecha
para establecer como Deshabilitado.

Si su enrutador tiene WPS, puede conectarse
directamente al enrutador sin introducir una contrasefia
o agregar la red primero. Seleccione la opcion “Press
WPS on your wifi router” ("Pulse WPS en su
enrutador wifi") y pulse OK. Vaya a su dispositivo de
enrutador y presione el botén WPS en él para hacer
la conexién. Vera una confirmacion de conexion
en su televisor una vez que los dispositivos estén
emparejados. Seleccione OK para continuar. No se
requiere ninguna otra configuracion.
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Seleccione Prueba de Velocidad de Internet y
pulse el boton OK para comprobar la velocidad de
conexion a Internet. Seleccione Configuracion
Avanzada y pulse el botén OK para abrir el menu
de configuracion avanzada. Utilice los botones de
navegacion y numéricos para establecer. Resalte
Guardar y presione el botén OK para guardar la
configuracién cuando finalice.

Otra Informacion

El estado de la conexion aparecera como Conectado
o No Conectado y la direccion IP, si se establece
una conexion.

Conexion al teléfono moévil mediante WLAN

* En caso de que su teléfono o dispositivo movil
tenga WLAN, podra conectarlo al televisor con
un enrutador para acceder al contenido de su
dispositivo. Para ello, el dispositivo mévil debe tener
un software de intercambio apropiada.

Conecte su televisor a su enrutador siguiendo los
pasos mencionados en las secciones anteriores.

Luego, conecte su dispositivo mdvil al enrutador
y luego active el software para compartir en su
dispositivo mévil. A continuacion, seleccione los
ficheros que desea compartir con su televisor.

Si la conexion se establece correctamente, podra
acceder a los archivos compartidos instalados en
su dispositivo mévil a través de la funcion AVS
(compartir video en audio) de su televisor.

Resalte la opcion AVS en el menu de Fuentes
y presione OK, se mostraran los dispositivos de
servidor de medios disponibles en la red. Seleccione
su dispositivo moévil y pulse el botén OK para
continuar.

« Si es posible, podra descargar una app para usar
como mando a distancia virtual desde el servidor
de aplicaciones de su teléfono o dispositivo movil.

Nota: Esta caracteristica no es compatible con todos los
dispositivos méviles.

Wake On (Despertar)

Wake-on-Wireless LAN (WoWLAN) es un estandar
que permite que un dispositivo sea encendido o
despertado por un mensaje de red. El mensaje se
envia al dispositivo mediante un programa ejecutado
en un dispositivo remoto conectado a la misma red de
area local, tal como un teléfono inteligente.

Su TV es compatible con WoWLAN. Esta caracteristica
podria estar deshabilitada durante el proceso de
instalacién por primera vez. Para habilitar esta funcion,
configure la opcion Wake On (Despertar encendido)
en el menu Red como Activado. Es necesario que
tanto el dispositivo, desde el cual se envie el mensaje
de red al televisor, como el televisor, estén conectados
a la misma red. La caracteristica de Wake On
(Despertar encendido) solo se admite para dispositivos

con sistema operativo Android y solo se puede utilizar
a través de aplicaciones de YouTube y Netflix.

Para utilizar esta funcion, el televisor y el dispositivo
remoto deben estar conectados al menos una vez
mientras el televisor esté encendido. Si el televisor esta
apagado, la conexién debe restablecerse, la préxima
vez que se encienda. De lo contrario, esta funcién no
estara disponible.. Esto no se aplica cuando el televisor
se cambia al modo de espera

El rendimiento de algunos dispositivos en el mercado,
puede variar debido a la arquitectura del software. Para
utilizar la funcién Wake On (Despertar encendido) con
un mejor rendimiento, asegurese de que su dispositivo
tenga la version de firmware mas reciente.

Si desea que su televisor consuma menos energia
en el modo de espera, puede desactivar esta funciéon
configurando la opcion Activar como Desactivado.

Pantalla Inalambrica

La pantalla inaldmbrica es un estandar para el servicio
de streaming de video y contenido de sonido. Esta
caracteristica proporciona la capacidad de utilizar el
televisor como dispositivo de visualizacién inalambrico.

Uso con dispositivos moviles

Hay diferentes normas que permiten compartir
pantallas incluyendo de graficos, video y contenido de
audio entre su dispositivo movil y el televisor.

En primer lugar, conecte el dongle USB inalambrico al
televisor, si el televisor no tiene la funcion de WLAN
interna.

Luego pulse el botdn Fuente en el mando a distancia
y cambie a la fuente Pantalla inalambrica.

Aparece una pantalla que indica que el televisor esta
listo para la conexion.

Abra la aplicacién para compartir en su dispositivo
movil. Estas aplicaciones se denominan de forma
diferente para cada marca, por favor consulte el
manual de instrucciones de su dispositivo moévil para
obtener informacién detallada.

Realice una busqueda de dispositivos. Después de
seleccionar su televisor y conectarse, la pantalla de
su dispositivo se mostrara en su televisor.

Nota: Solo podra utilizar esta opcién en caso de que el
dispositivo o teléfono moévil sea compatible con esta funcion.
Si tiene problemas con la conexién, compruebe si la version
del sistema operativo que utiliza admite esta caracteristica.
Puede haber problemas de incompatibilidad con las versiones
del sistema operativo que se lanzan después de la produccion
de este TV. Los procesos de busqueda y conexién variarén
en funcion del programa que use.

Espaiol -14 -



Conexion de dispositivos Bluetooth

Su televisor también es compatible con la tecnologia
de conexién inalambrica Bluetooth. Se requiere un
emparejamiento antes de usar dispositivos Bluetooth
con el televisor. Usted debe hacer lo siguiente para
emparejar el dispositivo con el televisor:

« Configure el dispositivo en modo de emparejamiento
* Iniciar la deteccion de dispositivos en el televisor

Nota: Consulte el manual de usuario del dispositivo Bluetooth
para saber como configurar el dispositivo en modo de
emparejamiento.

Para dispositivos de audio, debe usar la opcion
Bluetooth en el menu Settings>Sound
(Configuracion> Sonido), para los controladores
remotos la opcion Smart Remote en el menu
Settings>System>More (Configuracion> Sistema>
Mas). Seleccione la opcion de menu y pulse el botén
OK para abrir el menu relacionado. Con este menu,
puede descubrir y conectar los dispositivos que usan
la tecnologia inaldmbrica Bluetooth y comenzar a
usarlos. Siga las instrucciones en linea.

Uso del servicio de red Compartir Audio y Video

La caracteristica de Compartir Audio y Video utiliza
un estandar que facilita el proceso de vision de la
electroénica digital y los hace mas cémodo de usar en
una red doméstica.

Esta norma le permite ver y reproducir fotos, musica
y videos almacenados en el servidor multimedia
conectados a la red doméstica.

1. Instalacion del software del servidor

La caracteristica Compartir Audio y Video no se puede
utilizar si el programa servidor no esté instalado en su
PC o si el software de servidor de multimedia necesario
no esta instalado en el dispositivo compariero. Por
favor, prepare su PC con el programa de servidor
apropiado.

2. Conexion a Redes Alambricas o
Inalambricas

Consulte los capitulos Conectividad Cableada/
Inalambrica para obtener informacion detallada sobre
la configuracion.

3. Compartir Audio y Video

Ingrese al menu Settings>System>More
(Configuraciéon> Sistema> Mas) y habilite la
opcion AVS.

4. Reproduccion de Ficheros Compartidos
mediante el Explorador Multimedia

Resalte la opcion AVS en el menu de Sources
(Fuentes) usando los botones direccionales y presione
OK. Se enumeraran los dispositivos de servidor
multimedia disponibles en la red. Seleccione uno y
presione OK para continuar. Se mostrara el explorador
multimedia.

Informacion sobre la funcion de DVB

Este receptor de DVB soélo es compatible para su uso
en el pais para el cual se haya concebido el mismo.

Aunque este receptor de DVB cumple con las Ultimas
especificaciones sobre DVB en el momento de su
fabricacion, no podemos garantizar la compatibilidad
con las transmisiones de DVB en el futuro debido
a los cambios que se aplicaran en las sefiales de
radiodifusién y en las tecnologias.

Algunas funciones de television digital podrian no estar
disponibles en todos los paises.

Nos esforzamos continuamente para mejorar nuestros
productos. Por tanto, las especificaciones pueden
cambiar previo aviso.

Para tener informacién sobre déonde comprar los
accesorios, le rogamos contacte con el establecimiento
donde compré el aparato.
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Estimado cliente

Este aparelho estd em conformidade com as diretivas e padrdes europeus validos em relagdo a compatibilidade
eletromagnética e seguranga elétrica.

O representante europeu do fabricante é:
Vestel Germany GmbH

Parkring 6

85748 Garching b.Miinchen
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Informacao de Seguranca

CUIDADO

RISCO DE CHOQUE ELETRICO

NAO ABRIR

CUIDADO: PARA REDUZIR O RISCO DE CHOQUE ELETRICO,
NAO REMOVER A TAMPA (OU A PARTE DE TRAS).
NENHUMA PEGA REPARAVEL PELO UTILIZADOR
NO INTERIOR. SOLICITAR ASSISTENCIAA UM
TECNICO QUALIFICADO.

Em condigdes climatéricas extremas (tempestades,
trovoadas) e em longos periodos de inatividade (férias),
desligar a TV da corrente elétrica.

Aficha de corrente elétrica € usada para desligar o aparelho
de TV da corrente elétrica e portanto deve manter-se em
condigdes de funcionamento. Se a TV n&o estiver desligada
da corrente elétrica, o aparelho continuara a estar sujeito a
alimentagé@o em todas as situagdes mesmo se a TV estiver
no modo em espera ou desligado.

Nota: Seguir as instrugbes no ecra para operar com as respetivas
fungées.

IMPORTANTE - Deve ler totalmente estas
instrucoes antes de proceder a instalagao
ou de colocar o aparelho em funcionamento

ATENGAO:: Este aparelho é indicado para

utilizagcdo por pessoas (incluindo criangas)
que sejam capazes / com experiéncia de operar
um tal dispositivo sem supervisdo, a menos que
tenham supervisido ou formagao relativamente ao
uso do dispositivo por uma pessoa responsavel
pela sua seguranca.

* Usar esta TV numa altitude inferior a 2 000 metros
acima do nivel do mar, em locais secos e em regides
com climas moderados ou tropicais.

* ATV é destinada ao uso doméstico e a uso geral
similar mas pode também ser usada em locais
publicos.

» Para efeitos de ventilagédo, deve deixar no minimo
5 cm de espago em volta da TV.

» A ventilagdo ndo deve ser obstruida cobrindo as
aberturas de ventilagdo com itens tais como jornais,
toalhas, cortinas, etc.

« Aficha do cabo de alimentagao deve estar faciimente
acessivel. Nao colocar a TV, méveis, etc. sobre o
cabo de alimentagdo. Um cabo de alimentacao
danificado pode originar um incéndio ou choque
elétrico. Deve manusear o cabo de alimentagao
através da ficha, ndo desligar a TV puxando pelo
cabo de alimentagédo. Nunca tocar no cabo de
alimentacao/ficha com as maos molhadas, uma
vez que isso pode dar origem a um curto-circuito
ou a um choque elétrico. Nunca fazer um né no
cabo de alimentagdo ou ata-lo com outros cabos.
Quando danificado deve ser substituido, esta

substituigdo deve apenas ser realizada por um
técnico qualificado.

Nao expor a TV a pingos ou jatos de liquidos e néo
colocar objetos cheios com liquidos, como jarras,
tagas, etc. na ou por cima da TV (por ex. prateleiras
por cima do aparelho).

N&o expor a TV a luz solar direta ou ndo colocar
chamas vivas como velas por cima ou junto da TV.
N&o colocar quaisquer fontes de calor como
aquecedores elétricos, radiadores, etc, junto da TV.
N&o colocar a TV no chdo ou em superficies
inclinadas.

Para evitar o perigo de sufocamento, mantenha os
sacos plasticos fora do alcance de bebés, criangas
e animais domésticos.

Deve fixar cuidadosamente a base a TV. Se o
suporte for fornecido com parafusos, aperte os
parafusos firmemente para evitar que a TV se incline.
Nao apertar demasiado os parafusos e montar
corretamente as borrachas na base da mesma.
N&o eliminar as pilhas no fogo ou com materiais
inflamaveis e perigosos.

ATENGAO - As baterias ndo devem ser expostas
a calor excessivo, como luz do sol, fogo ou algo
semelhante.

-A pressado sonora excessiva de fones de ouvido ou
fones de ouvido pode causar perda de audigéo..
ACIMA DE TUDO - NUNCA deixe ninguém,
especialmente criangas, empurrar ou bater na tela,
empurrar qualquer coisa em buracos, fendas ou
quaisquer outras aberturas no estojo.

A Cuidado
A Risco de choque

elétrico

A Manutengéo

Risco de danos graves ou
morte

Risco de tens&o perigosa

Componente importante da
manutengéo
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Marcagdes no Produto

Séo usados no produto os seguintes simbolos como
uma indicagéao relativa a restrigcbes, precaugdes
e instrugbes de seguranga. Todos os simbolos no
aparelho devem ser sempre tidos em consideragéo.
Anote essas informagdes por motivos de seguranga.

D Equipamento Classe Il: Este aparelho foi

concebido de tal forma que ndo requer uma
6 Terminal Perigoso ao Vivo: O(s) terminal(ais)

conexao de seguranca com a terra elétrica.
marcado(s) é/sdo sob tensdo perigosa em
condigdes de funcionamento normal.
Cuidado, Consultar Instrugdes de
Funcionamento: A(s) area(s) marcada(s)
contém(ém) pilhas tipo moeda ou botao
substituiveis pelo utilizador.

Produto Laser de classe 1:
Este produto contém fonte
laser Classe 1 que é segura
sob condigdes previsiveis
razoveis de funcionamento.

CLASS 1

LASER PRODUCT

ATENGAO

Na&o ingerir as pilhas, perigo de queimadura quimica
Este aparelho ou os acessorios com ele fornecidos
podem conter uma pilha tipo moeda/botdo. Se a pilha
de célula tipo moeda/botéo for ingerida, pode causar
queimaduras internas graves em apenas 2 horas e
pode levar a morte.

Mantenha pilhas novas e usadas longe das criangas.
Se o compartimento das pilhas ndo fecha com
seguranca, deixe de usar o produto e mantenha-o
longe das criangas.

Se pensar que as pilhas podem ter sido ingeridas ou
colocadas em alguma parte do corpo, procurar ajuda
médica imediata.

Nunca colocar a televisdo num local instavel ou
inclinado. Um aparelho de televisdo pode cair,
causando danos pessoais graves ou morte. Podem ser
evitadas muitas lesdes, especialmente em criangas,
ao tomar medidas de precaugdo simples como por
exemplo;

Usar armarios ou suportes recomendados pelo
fabricante do aparelho de televisdo.

Usar somente mobiliario que possa suportar com
seguranga o aparelho de televisdo.

Assegurar que o aparelho de televisdo n&o esta
suspenso na extremidade do moével de apoio.

Nao colocar a televisdo em modveis altos (por
exemplo, louceiros ou estantes) sem fixar tanto o
movel como a televisdo num apoio adequado.

Nao colocar a televisdo em cima de tecidos ou
outros materiais colocados entre a televisdo e o
movel de apoio.

« Informar as criancas acerca dos perigos de se
pendurarem em moveis para alcangar o aparelho de
televisdo ou os seus controlos. Se o seu aparelho
de televisdo atual esta a ser mantido ou recolocado,
devem ser aplicadas as mesmas consideracdes
acima indicadas.

O aparelho ligado a uma tomada terra através da
ligagdo de corrente elétrica ou através de um outro
aparelho com uma ligagéo terra — e a um sistema
de distribuicéo televisiva com um cabo coaxial, pode
em certos casos causar um incéndio. A ligagdo a
um sistema de distribuicdo de televisdo tem de
ser fornecida através de um dispositivo elétrico
de isolamento abaixo de determinada frequéncia
(isolamento galvéanico)

ADVERTENCIAS DE MONTAGEM
MURAL

* Leras instrugdes antes de montagem mural da TV.

« O kit de montagem mural é opcional. Pode obter
0 mesmo no seu distribuidor local, caso ndo seja
fornecido com a sua TV.

* Nao instalar a TV num teto ou numa parede
inclinada.

* Usar os parafusos especificados para a montagem
mural e outros acessorios.

* Apertar com firmeza os parafusos de montagem
paraimpedir que a TV caia. Nao apertar demasiado
os parafusos.

Informagéao ambiental

Este televisor foi concebido para ser ecoldgico.
Para reduzir o consumo de energia, pode seguir os
seguintes passos:

Se definir a Poupanga de Energia para Minimo,
Médio, Maximo ou Auto a TV reduzird o consumo
em conformidade. Se quiser definir a Retroiluminagao
para um valor fixo definir como Personalizado e
ajustar manualmente a Retroliluminagao (localizada
abaixo da definicdo de Poupanga de Energia) usando
os botdes Esquerdo ou Direito no controlo remoto.
Definir como Desligado para desativar esta definicéo.
Nota: As opgdes de Poupanca de Energia disponiveis
podem variar dependendo do Modo selecionado no menu
Sistema>Imagem.

As definicdes de Poupanga de Energia podem ser
encontradas no menu Definigbes>Imagem. Notar
que, algumas definigdes de imagem ficardo indispo-
niveis para alteracéo.

Se Se premir o botdo Direito ou Esquerdo

consecutivamente, a mensagem, “O Ecra desliga-se
em 15 segundos.” sera exibida no ecra. Selecionar
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Continuar e premir OK para desativar imediatamente
o ecra.. Se ndo premir qualquer botao, o ecra desligar-
se-a em 15 segundos. Premir qualquer botdo no
controlo remoto ou na TV para ligar outra vez o ecra.

Nota: A opcédo Ecra Desligado ndo esta disponivel se o Modo
definido for Jogo.

Quando a TV néo estéa a ser utilizada, deve desliga-
la da tomada de alimentagao. Isto reduz o consumo
de energia.

ADVERTENCIAI

Para prevenir um incéndio,
nunca colocar nenhum
tipo de vela ou de chama
viva por cima ou junto do
televisor.

Acessorios incluidos

» Controlo Remoto

* Pilhas: 2 x AAA*

» Manual de instrugdes
(*) Solo modelos limitados
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Instrucdes de montagem na parede

Montar a TV na parede

A TV pode ser montada na parede utilizando um kit de montagem VESA MX X*X mm (*) fornecido
separadamente. Remover a base de suporte conforme mostrado. Montar a TV de acordo com as instrugdes
fornecidas com o kit. Cuidado com os cabos elétricos, gas e canos de agua na parede. No caso de alguma
duvida deve contactar um instalador qualificado. O comprimento da rosca do parafuso ndo pode exceder X
mm (*) no interior da TV. Contactar o estabelecimento comercial onde adquiriu o produto para informagéo do
local onde pode adquirir o kit VESA.

(*) Consultar a pagina adicional relacionada para as medidas exatas VESA e especificagbes do parafuso.
Remover a base de suporte

» Para remover a base de suporte, deve proteger o ecra e colocar a TV com a superficie plana numa mesa
estavel com a base fora do rebordo. Retirar os parafusos que ligam o suporte a TV.
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Botdes de controlo da TV e Funcionamento

T
P-®
@

1. Diregéo Para Cima

2. Diregdo para baixo

3. Volume / Info / Selegédo Lista de Fontes e
interruptor Em Espera

O botao Controlo permite-lhe controlar as fungdes de

Volume / Programa / Fonte e Em Espera-Ligado da TV.

Para alterar o volume: Aumentar o volume premindo

o botéo para cima. Diminuir o volume premindo o

botéo para baixo.

Para mudar de canal: Premir o meio do botéo para

visualizar a barra de informacdes no ecra. Deslocar-

se pelos canais memorizados premindo o botdo para

cima ou para baixo.

Para mudar a fonte: Premir duas vezes o meio do

botdo (pela segunda vez no total) para visualizar

a lista de fontes no ecra. Deslocar-se pelas fontes

disponiveis premindo o botao para cima ou para baixo.

Para desligar a TV: Premir o bot&o para baixo e

manté-lo premido nessa posicdo durante alguns

segundos, a TV entrara no modo em espera.

Para ligar a TV: Premir o meio do bot&o, a TV ligar-

se-a.

Notas:

Se desligar a TV, este circulo comecara novamente com a
definigdo de volume.

O OSD do menu principal ndo pode ser visualizado através
dos botbes de controlo.
Funcionamento com o Controlo Remoto

Premir o botdo Menu no controlo remoto para mostrar
o menu do ecra principal. Usar os botdes direcionais e
OK para navegar e definir. Premir o botdo Retroceder/
Voltar ou o botdo Menu para sair de um ecra de menu.

Selecgao de Entrada

Apos ter ligado os sistemas externos a sua TV,
podera permutar para as fontes de entrada diferentes.
Pressione o botdo Source no controle remoto
consecutivamente para selecionar as diferentes
fontes.

Mudar Canais e Volume

Vocé pode mudar o canal e ajustar o volume usando
os botdes +/- e Volume +/- do programa no controle
remoto.

Inserir as pilhas no controlo remoto

Remover a tampa para mostrar o compartimento das
pilhas. Inserir duas pilhas tamanho AAA. Certifique-se
de que os sinais (+) e (-) coincidem (observe a pola-
ridade correta). Nao misturar pilhas velhas e novas.
Substituir apenas com tipo igual ou equivalente. Voltar
a colocar a tampa.

Sera exibida uma mensagem no ecré quando as pilhas
estao fracas e necessitem de ser substituidas. Notar
gue quando as pilhas estdo fracas, o desempenho do
controlo remoto pode ser afetado.

As baterias ndo devem ser expostas a calor excessivo,
como sol, fogo ou algo semelhante.

Ligacao da alimentacao elétrica

IMPORTANTE: A TV foi concebida para operar
numa corrente de 220-240V AC, 50 Hz.. Depois de
desembalar, deixar a TV durante alguns momentos a
temperatura ambiente antes de a ligar a alimentagao
elétrica da rede. Ligar o cabo de alimentagéo a tomada
de corrente elétrica.

Ligagao da antena

Ligue a antena ou a ficha da TV por cabo a tomada
AE (ANT-TV) ou a tomada de satélite a tomada
SATELLITE INPUT (ANT SAT) localizada na parte
traseirada TV.

Parte traseira da TV

1. Satélite
2. Antena ou cabo

Se pretender ligar um dispositivo a TV, assegurar
que a TV e o dispositivo estado desligados antes
de efetuar qualquer ligagdo. Apds efetuar a ligagao,
podera ligar e utilizar as unidades.
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Notificagao de licenga

Os termos HDMI e Interface de Multimédia HDMI Alta
Definigdo e o logétipo HDMI sdo marcas comerciais ou
marcas registadas da HDMI Licensing Administrator,
Inc. nos Estados Unidos e noutros paises.

HIGH DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE.

Fabricado sob a licenga da Dolby Laboratories. Dolby,
Pro Logic e o simbolo double-D s&o marcas registadas
da Dolby Laboratories.

XIDOLBY AUDIO®

YouTube e o logotipo YouTube sdo marcas registadas
da Google Inc.

Para patentes DTS, consultar http://patents.dts.com.
Fabricado sob licenca de DTS Licensing Limited.
DTS, o simbolo e DTS e o simbolo juntos sdo marcas
registradas e DTS TruSurround é marca comercial da
DTS, Inc. ® DTS, Inc. Todos os direitos reservados.

Sdits

TruSurround

Para patentes DTS, consultar http://patents.dts.com.
Fabricado sob licenga de DTS Licensing Limited. DTS,
DTS-HD, o Simbolo, & DTS ou DTS-HD e o Simbolo
juntos sdo marcas comerciais registadas de DTS,
Inc.© DTS, Inc. Todos os direitos reservados.

S dts-#p

A palavra de marca Bluetooth® e os logotipos sédo
marcas registadas propriedade da Bluetooth SIG Inc.
e qualquer uso de tais marcas pela Vestel Elektronik
Sanayi ve Ticaret A.S. é sob licenga. Outras marcas
registadas e outros nomes comerciais pertencem aos
seus respetivos proprietarios.

Este produto contém tecnologia sujeita a determinados
direitos de propriedade intelectual da Microsoft. O uso
ou distribuicdo desta tecnologia fora deste produto sdo
proibidos sem a(s) licenga(s) adequadas da Microsoft.

Os proprietarios do conteido usam a tecnologia de
acesso de conteudo Microsoft PlayReady™ para
proteger a sua propriedade intelectual, incluindo
o conteldo protegido por direitos autorais. Este
dispositivo usa tecnologia PlayReady para aceder
a conteldo protegido por PlayReady e/ou conteudo
protegido por WMDRM. Se o dispositivo ndo conseguir
aplicar corretamente as restricdes sobre o uso do
conteudo, os proprietarios do conteddo podem solicitar
a Microsoft que revogue a capacidade do dispositivo
de consumir contetdo protegido por PlayReady.

A revogacdo ndo afeta contelido nédo protegido ou
conteudo protegido por outras tecnologias de acesso
de conteudo. Os proprietarios do conteido podem
exigir-lhe que atualize PlayReady para aceder ao
conteudo deles. Se recusar uma atualizagdo, nido
podera aceder ao conteddo que exige a atualizagado.

O logétipo “Cl Plus” é uma marca registada da ClI
Plus LLP.

Este produto esta protegido por determinados direitos
de propriedade intelectual Microsoft Corporation.
O uso ou distribuicdo de tal tecnologia fora deste
produto sdo proibidos sem a(s) licenga(s) adequadas
da Microsoft ou de uma subsidiaria da Microsoft
autorizada.

DVB é uma marca registada de DVB Project.
Digital Video
Broadcasting

“Este produto é fabricado, distribuido e garantido
exclusivamente pela VESTEL Ticaret A.§ “JVC” é

uma marca comercial da JVC KENWOOD Corpora-
tion, utilizada sob licenga pelas referidas empresas.”

JVG
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Informacao para Descartar

[Uniao Europeia]

Esses simbolos indicam que o equipamento elétrico e
eletrénico e a bateria com este simbolo ndo devem ser
descartados como lixo doméstico no final de sua vida
util. Em vez disso, os produtos devem ser entregues
aos pontos de coleta aplicaveis para reciclagem de
equipamentos elétricos e eletrénicos, bem como
baterias para recuperacao e reciclagem de tratamento
adequado, de acordo com a legislagéo nacional e a
Diretiva 2012/19 / EU e 2013/56 / EU.

Ao descartar esses produtos corretamente, vocé
ajudara a conservar os recursos naturais e ajudara a
evitar possiveis efeitos negativos no meio ambiente
e na saude humana que poderiam ser causados pelo
manuseio inadequado desses produtos.

Para mais informagdes sobre os pontos de recolha e
a reciclagem destes produtos, contacte o seu centro
de servico local, o seu ecocentro ou a loja onde
comprou o produto.

Multas podem ser aplicadas no caso de uma
eliminacgdo incorreta de acordo com a legislagédo
nacional.

[Pessoas de negécio]

Se desejar eliminar este produto, deve contactar o
seu fornecedor e verificar os termos e as condi¢des
do contrato de compra.

[Outros paises for a da Unido Europeia]
Estes simbolos s6 sdo validos para a Unido Europeia.

Deve contactar a autoridade local para obter
informagéao acerca da eliminacéo e da reciclagem.

O produto e a embalagem devem ser depositados no
ponto de recolha local para reciclagem.

Alguns pontos de recolha aceitam produtos
gratuitamente.

Nota:: O sinal Pb debaixo do simbolo para as pilhas indica
que estas pilhas contém chumbo.

1 -0

Pb
L]

1. Produtos
2. Pilhas
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olo Remoto

(*) MEU BOTAO 1 e MEU BOTAO 2:

Estes botdes poderdo ter fungdes predefinidas
dependendo do modelo. No entanto, pode definir
uma funcdo especial para estes botdes, premindo os
mesmos durante cinco segundos quando estiver numa
fonte, canal ou ligagéo pretendida. Uma mensagem de
confirmacdo sera apresentada no ecrd. Agora, o Meu
Botéo selecionado esta associado a fungao selecionada.

Observe que, se vocé executar a instalagdo inicial, os
meus botdes 1 e 2 retornardo a sua fungéo padrao.

Servigos de Teletexto

Premir o botdo Texto para entrar. Premir novamente
para ativar o modo misto, o qual Ihe permite ver a pagina
de teletexto e a transmissdo da TV ao mesmo tempo.
Premir mais uma vez para sair. Se estiver disponivel, as
secgdes nas paginas de teletexto apresentaréo codigos
coloridos e poderao ser selecionadas premindo os botdes
coloridos. Seguir as instrugdes apresentadas no ecra.

Teletexto Digital

Premir o botdo Texto para visualizar a informagéo do
teletexto digital. Utilizar os botbes coloridos, os botdes
do cursor e o botdo OK. O método de operagao pode se
diferente, de acordo com o contetido do teletexto digital.
Seguir as instrugdes apresentadas no ecra do teletexto
digital. Quando o botdo Texto é premido de novo, a TV
retoma a difuséo de televiséo.

Em espera: Ligar / Desligara TV

Botdes numéricos: Mudam o canal, inserem um

numero ou uma letra na caixa de texto no ecra.

3. Idioma: Alterna entre os modos de som (TV ana-

légica), exibe e altera o idioma de audio / legenda

e liga ou desliga as legendas (TV digital, quando

disponivel)

Siléncio: Desliga completamente o volume da TV

Volume +/-

Guia: Exibe o guia eletronico de programas

Botbes direcionais: Ajuda a navegar nos menus,

conteudo, etc e exibe as sub-paginas no modo TXT

quando premido Direita ou Esquerda

8. OK: Confirma as selegdes do utilizador, mantém a
pagina (em modo TXT) visualiza o menu Canais
(em modo DTV)

9. Voltar/Retroceder: Regressa ao ecré anterior,
menu anterior, abre a pagina de indice (no modo
TXT)

10. Meu botéo 1 (*)

11. Netflix: Entra na aplicacédo Netflix

12. Retroceder: Retrocede as imagens em multimédia
como nos filmes

13. Gravacgéao: Grava programas™*

14. Botdes Coloridos Seguir as instru¢cdes no ecra
para as fungdes dos botdes coloridos

15. Reproduzir: Comega a reproduzir midia
selecionada

16. Pausa: Faz pausa na multimédia que esta a ser
reproduzida, comega a gravagao diferida**

17. Parar: Para a midia sendo reproduzida.

18. Avanco rapido: Move as imagens em multimédia
como nos filmes

19. YouTube: Langa o aplicativo do YouTube

20. Meu botéo 2 (*)

21. Sair: Fecha e sai dos menus exibidos ou volta ao
menu anterior

22. Informagéo: Exibe informagao sobre o conteudo
no ecra, mostra informacgédo oculta (revela - no
modo TXT)

23. Menu: Exibe o menu da TV

24. Programa +/-

25. Texto: Exibe o teletexto (sempre que disponivel),
premir de novo para sobrepor o teletexto numa
imagem de difusdo normal (mix)

26. Fonte: Exibe transmissdes disponiveis e os fontes
dos contetddos

Nota de rodapé:

Os botdes vermelho, verde, azul e amarelo sdo mul-

tiftuncdes; deve seguir as instru¢des no ecré e as ins-

trucdes da seccéo.

(**) Se esta fungao for suportada pela sua TV

N =

No o>
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Ligar/Desligar

Para ligara TV

Ligar o cabo de alimentagdo a uma fonte de
alimentagdo, como uma tomada de parede (220-240V
CA, 50 Hz).

Para ligar a TV a partir do modo em espera pode:

* Pressione o botdo Standby, , Programme +/- ou um
botdo numérico no controle remoto.

» Premir o meio do interruptor de fungéo lateral na TV.
Para desligar a TV

Premir o botdo Em Espera no controlo remoto ou
premir o centro do interruptor de fungdo premido na
TV e manter premido durante alguns segundos, a TV
mudara para o modo Em Espera.

Para desligar completamente a TV, retire o cabo
de alimentagéo da tomada de alimentagao elétrica.
Nota: Quando a TV muda para o modo de espera, o indicador
LED de espera pode piscar para indicar que as fungées,
como Procura Em Espera, Transferéncia por Antena ou
Temporizador estéo ativas. O indicador LED pode também
piscar quando ligar a TV a partir do modo em espera.

Primeira Instalagao

Nota: Se vai realizar a instalagdo FRANSAT, inserir o cartdo
FRANSAT (opcional) no terminal de Acesso Condicional da
sua TV antes de ligar a sua TV.

Quando ligada pela primeira vez, é exibido o ecra de
selegdo do idioma. Selecionar o idioma pretendido
e premir OK. Nas etapas seguintes do guia de
instalacdo, definir as suas preferéncias usando os
botdes direcionais e o botdo OK.

No segundo ecra definir a sua preferéncia de pais.
Dependendo da selecdo do Pais ser-lhe-a pedido
para definir e confirmar um PIN neste ponto. O PIN
selecionado ndo pode ser 0000. Tem de o introduzir
sempre que for pedida a introdugdo de PIN para
qualquer operagéo posterior do menu.

Nota: O tipo de operador M7(*) sera definido de acordo com
as selegGes de Idioma e Pais que fez na Primeira Instalagao.

(M7 é um fornecedor de servigo de satélite digital.

Pode ativar a opgdo Modo Loja na etapa seguinte.
Esta opcdo configura as definicdes da TV para
ambiente de loja e dependendo do modelo da
TV que esta a ser usada, as fungdes suportadas
serdo exibidas no topo do ecrda como uma faixa de
informacéo. Esta opcdo é destinada apenas para
utilizagéo de loja. E recomendado selecionar Modo
Casa para uso em casa. Esta opgao estara disponivel
no menu Definicoes>Sistema>Mais e pode ser
ligada/desligada mais tarde. Fazer a sua selegdo e
premir em OK para continuar.

Dependendo do modelo da sua TV e da selegéo
do pais, pode aparecer neste ponto o menu de
Definigoes de Privacidade. Usando este menu pode

definir os seus privilégios de privacidade. Selecionar
uma fungdo e premir os botdes direcionais Esquerdo
ou Direito para ativar ou desativar. Ler as explicacdes
relacionadas exibidas no ecrd para cada fungao
selecionada antes de fazer qualquer alteragdo. Pode
usar os botdes Programa +/- para deslocar para
baixo e para cima e ler o texto todo. Podera alterar
as suas preferéncias em qualquer momento posterior
a partir do menu Definiges>Sistema>Defini¢cdes
de privacidade. Se a opgao de Ligagdo a Internet
estiver desativada, o ecrd Rede/Definigoes de
Internet seré ignorado e néo exibido. Se tiver alguma
questao, reclamagao ou comentario relativamente a
esta politica de privacidade ou a sua entrada em vigor,
deve contactar através do e-mail atsmarttvsecurity@
vosshub.com.

Realgar Seguinte e premir o botdo OK no controlo
remoto para continuar e sera exibido o menu de
Definicoes de Rede/Internet. Consultar a segdo
Conetividade para configurar uma ligagdo com fios
ou sem fios. Se quiser que a sua TV consuma menos
energia no modo em espera, pode desativar a opgéo
Despertar definindo-a como Desligada. Depois das
definicdes estarem concluidas realgar Seguinte premir
o botédo OK para continuar.

No ecra seguinte, pode definir tipos de transmissao
a serem procurados, definir as suas preferéncias
de busca de canais codificados e de fuso horario
(dependendo da selegdo do pais). Adicionalmente
pode definir um tipo de transmissdo como o seu
favorito. Sera dada prioridade ao tipo de transmissao
selecionada durante o processo de procura e os
canais serdo indicados no topo da lista de canais.
Quando terminar, realgar Seguinte e premir em OK
para continuar.

Acerca de Selecionar o Tipo de
Transmissao

Para ativar uma opgéo de busca para um tipo de
transmissédo, realga-la e premir em OK. A caixa de
selecéo ao lado da opgéo selecionada sera marcada.
Para desativar a opgéo de busca, desmarcar a caixa
de selegédo premindo em OK depois de mover o foco
na opgao do tipo de transmisséo pretendida.

Antena Digital: Se a opgéo de busca de transmissao
por Antena D. estiver ligada, a TV procurara
transmissdes digitais terrestres depois de outras
definigdes inicias estarem concluidas.

Cabo Digital: Se a opgéo de busca de transmiss&o por
Cabo D. estiver ligada, a TV procurara transmissdes
digitais por cabo depois de outras definigdes inicias
estarem concluidas. Sera exibida uma mensagem
antes de comegar a pesquisar a perguntar se quer
realizar uma pesquisa de rede de cabo. Se selecionar
Sim e premir em OK pode selecionar Rede ou definir
valores tais como Frequéncia, ID da rede e Etapa
de busca no ecrd seguinte. Se selecionar Nao e
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premir em OK pode definir Frequéncia de arranque,
Frequéncia de paragem e Etapa de busca no ecra
seguinte. Quando concluida, realgar Seguinte e
premir em OK para continuar.

Nota: A duragéo da procura alterara de acordo com o Passo
de Procura selecionado.

Satélite: Se a opcéo de procura de transmisséo por
Satélite estiver ligada, a TV procurara transmissoes
digitais por satélite depois de outras defini¢gdes inicias
estarem concluidas. Antes da procura de satélite ser
realizada devem ser feitas algumas definigdes. Sera
exibido um menu onde pode selecionar para iniciar a
instalagdo de um operador M7 ou Fransat ou uma
instalagcdo padrao.

Para iniciar uma instalagdo o operador M7 definir o
Tipo de Instalagdo e o Operador Satélite conforme o
operador . Seguidamente selecionar a op¢do Busca
Preferencial e definir a Busca de canal automatica
e premir OK para iniciar a busca automatica. Estas
opgdes podem ser pré-selecionadas dependendo
do Idioma e do Pais que executou em passos
anteriores no processo da primeira instalagado. Pode
ser-lhe pedido para selecionar a lista de canais HD/
SD especificos conforme o seu tipo de operador M7.
Selecionar um e premir OK para continuar.
Aguardar até que a busca termine. Agora a lista ja
foi instalada.

Enquanto estiver a executar a instalagdo M7, se
pretender usar os parametros da instalagéo satélite
diferentes das definicdes predefinidas deve selecionar
aopcao de Busca Preferencial como Busca manual
de canal e premir o botdo OK para continuar. O menu
Tipo de Antena sera exibido seguidamente. Depois
de selecionar o tipo de antena e o satélite pretendido
nas etapas a seguir, premir em OK para alterar os
parametros de instalagéo do satélite no submenu.

Para iniciar uma instalagcdo Fransat definir o Tipo
de Instalagao e, em seguida, o Operador Satélite
como o respetivo operador Fransat. Depois premir o
botdo OK para iniciar a instalagdo do Fransat. Pode
selecionar para iniciar uma instalagdo automatica
ou manual.

Premir em OK para continuar. A instalagdo Fransat
sera realizada e a transmissdo sera memorizada (se
disponivel).

Depois de selecionar o tipo de antena, pressione OK
para ver as opgdes para continuar.

Pode iniciar uma instalagédo de Fransat em qualquer
altura a partir do menu Definigées>Instalagao>Busca
de canal automatica>Satélite.

De modo a procurar canais satélite diferentes dos
canais M7 ou Fransat deve iniciar uma instalacédo
padréo. Selecionar o Tipo de Instalagdo como
Padrao e premir o botdo OK para continuar. O menu
Tipo de Antena sera exibido seguidamente.

Existem trés tipos de selecdo de antena. Pode
selecionar o Tipo de Antena como Direto, Cabo
Satélite Unico ou comutador DiSEqC usando
os botées Esquerdo ou Direito. Selecione Sim e
pressione OK para confirmar. Estarao disponiveis as
opgbes Continuar, Lista de transmissor-recetor e
Configurar LNB. Pode alterar o transmissor-recetor e
definigdes LNB usando as opgdes do menu respetivo.

e Direto: Se possuir um recetor Unico e uma
parabdlica satélite direta, selecionar este tipo de
antena. Premir em OK para continuar. Selecionar
um satélite disponivel e premir OK para pesquisar
servicos.

Cabo Satélite Unico: Se possuir varios recetores
e um sistema Cabo Satélite Unico, selecionar este
tipo de antena. Premir em OK para continuar.
Configurar as definigbes seguindo as instrugdes no
ecra seguinte. Premir OK para pesquisar servigos.

Comutador DiSEqC: Se possuir parabdlicas
multiplas de satélite e um comutador DiSEqC,
deve selecionar este tipo de antena. Depois definir
a versao DISEqC e premir OK paar continuar. Pode
configurar até quatro satélites (se disponiveis) para a
versao v1.0 e dezasseis satélites para a versao v1.1
no ecra seguinte. Premir o botdo OK para pesquisar
o primeiro satélite na lista.

Analégica: Se a opgao de procura de transmiss&o por
Analégica estiver ligada, a TV procurara transmissdes
analogicas depois de outras definigdes inicias estarem
concluidas.

Sera exibido um ecra de didlogo a pedir para ativar
o controlo parental. Se selecionar Sim, as op¢des de
restricdo parental serdo exibidas. Configurar como
desejado e premir OK quando concluido. Se vocé
definir o tipo de instalagdo como padrdo, podera
continuar com a instalagao regular de satélite e assistir
aos canais de satélite.

Depois das definigdes iniciais estarem concluidas a
TV iniciara a procura de transmissdes disponiveis dos
tipos de transmisséo selecionados.

Enquanto a busca continua, os resultados da
verificagdo atual serdo exibidos na parte inferior
do ecra. Depois de todas as estagdes disponiveis
serem memorizadas, sera exibido o menu Canais.
Pode editar a lista de canais de acordo com as suas
preferéncias usando as op¢des do separador Editar
ou premir o botdo Menu para parar e ver TV.

Enquanto a procura continua aparecerd uma
mensagem, a perguntar se quer ordenar os canais
de acordo com a LCN(*). Selecione Sim e pressione
OK para confirmar

(*) LCN é o sistema de Numero Légico de Canal que organiza
as transmissbes de acordo com uma sequéncia de nimero
de canais reconhecivel (se disponivel).

Notas:
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Para procurar os canais M7 depois da Primeira Instalagéo,
deve realizar a primeira instalagéo de novo. Ou premir o botdo
Menu para entrar no menu Defini¢g6es>Instalagao>Busca de
Canal Automaética>Satélite. Em seguida, seguir as mesmas
etapas acima mencionadas na secgédo satélite.

Nao desligar a TV enquanto esta a inicializar durante a
primeira instalagdo. Notar que, algumas opgbes podem n&o
estar disponiveis dependendo da selecdo do pais.

Usar a fungao Tabela de canais de satélite

Pode realizar estas operagdes usando o menu Defi-
nigées>Instalagcdao>Definigcoes de Satélite>Tabela
da canais de satélite. Ha duas opcdes relativamente
a esta fungéo.

Pode transferir ou enviar os dados da tabela de canais
de satélite. De modo a efetuar estas fungdes tem de
estar ligado um dispositivo USB a TV.

Pode descarregar os servigos atuais e os satélites
relacionados e emissores-respondedores na TV, para
um dispositivo USB.

Adicionalmente pode transferir um dos ficheiros da
tabela de canais de satélite guardados no dispositivo
USB, paraa TV.

Quando selecionar um destes ficheiros, todos os
servicos e os satélites e emissores-respondedores
no ficheiro selecionado serdo guardados na TV. Se
existirem servigos terrestres , cabo e/ou servigos
analdgicos instalados, serdo mantidos e apenas os
servicos satélites serdo removidos.

Depois, verificar as definigbes da antena e fazer as
alteragbes necessarias. Podera ser apresentada
uma mensagem de erro a indicar “Sem Sinal” se
as definicdes da antena ndo estiverem configuradas
corretamente.

Encontra instrugdes para as fungdes da sua TV no
E-Manual.

Para aceder ao E-Manual, entrar no menu Definigées,
selecionar Manuais e premir em OK. Para acesso
rapido premir o botdo Menu e depois o botdo
Informacgao.

Ao usar os botdes direcionais selecionar a categoria
pretendida. Cada categoria inclui topicos diferentes.
Selecionar um tépico e premir em OK para ler as
instrugcdes.

Para fechar o ecrd E-Manual premir o botdo Sair
ou Menu.

Nota: Dependendo do modelo, a sua TV pode ndo suportar

esta fungdo. O contetido do E-Manual pode variar conforme
0 modelo.

Para mais informagées e instrugdes mais detalhadas,
consultar o manual completo do utilizador no nosso
sitio web www.jvctv.eu.

Conectividade

Ligagao com fios
Ligar a uma Rede com fios

« Tem de ter um modem/router ligado a uma ligagéo
de banda larga ativa.

« Ligar a sua TV ao seu modem/router através de um
cabo Ethernet. H4 uma porta LAN na parte de tras
(traseira) da sua TV.

1. Ligagdo ISP Banda larga

2. Cabo LAN (Ethernet)

3. Entrada LAN no lado de tras da TV

Para configurar as definicoes com fios deve
consultar a sec¢do Rede no menu Definigoes.

« Pode ser possivel ligar a sua TV a sua rede LAN
dependendo da sua configuragédo de rede. Neste
caso, deve usar um cabo Ethernet para ligar a sua
TV diretamente a tomada de rede na parede.

1. Tomada de parede de rede

2. Entrada LAN no lado de tras da TV
Configurar as definigdes do Dispositivo
com fios

Tipo de rede

O Tipo de Rede pode ser selecionado como
Dispositivo com Fios, Sem Fios ou Desativado, de
acordo com a ligagéo ativa da TV. Selecione isto como
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Wired Device (Dispositivo com fio) se vocé estiver
conectando através de um cabo Ethernet

Teste de Velocidade da Internet

Selecionar Teste Velocidade Internet e premir o botao
OK. ATV verificara a banda larga da ligagéo internet
e exibe o resultado quando concluida.

Definigdes avangadas

Selecionar Definigbes Avangadas e premir o botdo
OK. No ecra seguinte pode alterar as definigbes IP
e DNS da TV. Selecionar a que pretende e premir
o botao Esquerdo ou Direito para alterar a definicdo
de Automatica para Manual. Agora pode inserir os
valores do IP Manual e / ou DNS Manual. Selecionar
o item respetivo no menu pendente e inserir os novos
valores utilizando os botées numéricos do controlo
remoto. Realgar Guardar e premir o botdo OK para
guardar as definicdes quando concluidas.

Conetividade Sem Fios

Ligar a uma Rede sem fios

A TV ndo pode ligar a rede com SSID oculto. Para
tornar o SSID do seu modem visivel, deve alterar
as definicdes SSID através do programa do modem.

1. Ligagdo ISP Banda larga

Configurar as definigoes do Dispositivo
sem fios

Abrir o menu Rede e selecionar Tipo de Rede como
Dispositivo Sem Fios para iniciar o processo de
ligacéo.

Realcar a opgdo Procurar Redes sem fios e
premir em OK para iniciar uma pesquisa de redes
sem fios disponiveis. Serao listadas todas as redes
encontradas. Realcar a sua rede pretendida a partir
da lista e premir em OK para ligar.

Nota: Se o modem suportar o modo N, deve preferir definigbes
de modo N.

Se a rede selecionada for protegida por palavra-passe,
introduzir o cédigo correto usando o teclado virtual.

Pode usar este teclado através dos botdes direcionais
e o botdo OK no controlo remoto.

Aguardar até que o endereco IP aparega no ecra.

Isto significa que a ligacdo esta a partir de agora
estabelecida. Para desligar de uma rede sem fios,
selecionar Tipo de Rede e premir os botdes Esquerdo
ou Direito para definir como Desativada.

Se o seu router tiver WPS, pode ligar diretamente ao
modem/router sem ter de inserir primeiro uma palavra-
passe ou adicionar a rede. Selecionar a op¢do Premir
WPS no seu router WiFi e premir OK . Dirigir-se ao
seu modem/router e premir o botdo WPS no mesmo
para fazer a ligagdo. Sera exibida uma confirmagao
de ligagdo na sua TV logo que os dispositivos estejam
emparelhados. Selecionar OK para continuar. Nao é
necessaria mais nenhuma configuragéo.

Selecionar o Teste de Velocidade da Internet e
premir o botdo OK para verificar a velocidade da
ligagéo internet. Selecionar Definigdes Avangadas
e premir o botdo OK para abrir o menu de definicdo
avancada. Utilizar os botdes direcionais e numéricos
para definir. Realcar Guardar e premir o botdo OK
para guardar as definigdes quando concluidas.

Outra informagao

O estado da ligacédo sera mostrado como Ligada ou
Nao Ligada e o endereco IP atual, se uma ligagdo &
estabelecida.

Conectando ao seu dispositivo mével via
WLAN

« Se o seu dispositivo moével tiver recurso de WLAN,
vocé podera conecta-lo a sua TV por meio de
um roteador para acessar o conteido em seu
dispositivo. Para isto, o seu dispositivo mével deve
ter um software de partilha apropriado.

Ligar a sua TV ao seu router seguindo as etapas
mencionadas nas secg¢des acima.

Depois, ligar o seu dispositivo mével ao router e,
em seguida, ativar o software de partilha no seu
dispositivo moével. Depois, selecionar os ficheiros
que pretende partilhar com a sua TV.

Se a ligagao for estabelecida corretamente, podera
aceder aos ficheiros partilhados instalados no seu
dispositivo mével através da fungao AVS (partilha
de video e audio) da sua TV.

Realcar a opgdo AVS no menu Fontes e premir
em OK, seréo exibidos os dispositivos de servidor
de multimédia disponiveis na rede. Selecionar o
seu dispositivo mével e premir o botdo OK para
continuar.

Se disponivel, pode descarregar uma aplicagdo
de controlador remoto virtual do servidor do seu
fornecedor de aplicagdes do dispositivo mével.

Nota: Esta fungdo pode ndo ser suportada por todos os
dispositivos méveis.
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Acordar em

Wake-on-LAN (WolL) e Wake-on-Wireless LAN
(WoWLAN) sao padrées que permitem que um
dispositivo seja ligado ou ativado por uma mensagem
de rede. A mensagem é enviada para o dispositivo
por um programa executado num dispositivo remoto
ligado @ mesma rede local, tal como um smartphone.

A sua TV é compativel com WoL e WoWLAN. Esta
funcédo deve ser desativada durante o processo da
Primeira Instalagdo. Para ativar esta fungdo definir
a opgdo Ativagdo no menu Rede como Ligada. E
necessario que tanto o dispositivo, a partir do qual a
mensagem de rede sera enviada paraa TV, e a TV
estejam ligados a mesma rede. Fungéo de Despertar
& apenas suportada por dispositivos com SO Android
e pode apenas ser usada através das aplicagbes
YouTube e Netflix.

De modo a usar esta fungéo a TV e o controlo remoto
devem ser ligados pelo menos uma vez enquanto a
TV estiver ligada. Se a TV for desligada, a ligacdo
deve ser restabelecida na préxima ocasido em que
a mesma for ligada. Caso contrario esta fungdo nédo
estara disponivel. Isto ndo se aplica a quando a TV
esta ligada no modo em espera.

O desempenho de alguns dispositivos no mercado
pode variar devido a arquitetura do software. De
modo a usar a fungdo Despertar com um melhor
desempenho, assegurar que o seu dispositivo tem a
ultima verséo do equipamento.

Se quiser que a sua TV consuma menos energia no
modo em espera, pode desativar esta fungéo definindo
a opcao Despertar como Desligada.

Visualizagdo sem fios

A Visualizagdo Sem Fios é padrao para o fluxo
de video e contetdo audio. Esta fungédo permite a
possibilidade de usar a sua TV como um dispositivo
de visualizacédo sem fios.

Usar com telemoveis

Ha diferentes padrdes que permitem a partilha de
ecras incluindo conteldo grafico, video e audio entre
o dispositivo mével e a TV.

Ligar primeiro a dongle USB sem fios a TV, se a TV
néo tiver a fungdo WLAN interna.

Seguidamente premir o botdo Fonte no controlo
remoto e mudar para a fonte Visualizagao sem fios.

Aparece um ecra informando que a TV esta pronta
para a ligacéo.

Abrir a aplicagéo partilhada no seu dispositivo mével.
Estas aplicagdes sdo designadas de forma diferente
por cada marca, consultar o manual de instrugbes
do seu dispositivo mével para informagéo detalhada.

Procurar dispositivos. Depois de selecionar sua TV
e conectar, a tela do seu dispositivo sera exibida na
sua TV.

Nota: Esta fungdo pode apenas ser utilizada se o seu
dispositivo mével suportar esta funggo. Se tiver problemas
com a ligagdo deve verificar se a versao do sistema operativo
que esta a utilizar é compativel com esta fungéo. Podem existir
problemas de compatibilidade com as versées do sistema
operativo que forem langadas apés a produgdo desta TV.
Processos de pesquisa e ligagao diferem de acordo com o
programa utilizado.

Ligar dispositivos Bluetooth

Asua TV também suporta a tecnologia de ligagdo sem
fios Bluetooth. E necessario o emparelhamento antes
de usar os dispositivos Bluetooth com o seu aparelho
de TV. Deve fazer o seguinte para emparelhar o
dispositivo com a TV:

« Definir o dispositivo para o0 modo emparelhamento
« Iniciar a procura do dispositivo na TV

Nota: Consultar o manual do utilizador do dispositivo Bluetooth
para obter informagdo como definir o dispositivo para o modo
de emparelhamento.

Para dispositivos audio deve usar a opgéo Bluetooth
no menu Definigbes>Som, para controladores
remotos a opgdo Controlo Remoto Inteligente no
menu Definigoes>Sistema>Mais. Selecionar a opgéo
de menu e premir o botdo OK para abrir o respetivo
menu. Ao usar este manual pode descobrir e ligar os
dispositivos que usam a tecnologia sem fios Bluetooth
e comegar a usa-los. Seguir as instrugdes no ecra.

Usar o Servigo de Rede de Partilha de Audio

A fungao de Partilha de Audio Video usa um modelo
que permite o processo de visualizagao de eletronica
digital e a torna mais pratica de usar numa rede
doméstica.

Esta norma permite-lhe visualizar e reproduzir fotos,
musica e videos gravados no servidor de multimédia
ligado a sua rede doméstica.

1. Instalagao de Software de Servidor
Afungao Partilha de Audio Video n&o pode ser usada
se o programa do servidor ndo estiver instalado no
seu PC ou se o software do servidor de multimédia
necessario nao estiver instalado no dispositivo
complementar. Preparar o seu PC com o programa
do servidor adequado.

2. Ligar a uma Rede com ou sem fios

Consultar os capitulos Conetividade Com fios/Sem
fios para informagao de configuragdo detalhada.
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3. Ativar Partilha de video e audio

Entrar no menu Definigoes>Sistema>Mais
e ativar a opgao AVS.

4. Reproduzir Ficheiros partilhados através
da Busca de Media

Realgar a opgdo AVS no menu Fontes usando os
botdes direcionais e premir em OK. Seréo listados
os dispositivos de servidor multimédia disponiveis na
rede. Selecionar um e premir em OK para continuar.

O navegador de multimédia é entdo exibido.
Informacgéo de funcionalidade DVB

Este receptor DVB é apenas adequado para usar no

pais para o qual foi destinado a ser usado.

Apesar deste receptor DVB estar conforme as tltimas
especificagdes DVB no momento da sua produgéo,
ndo podemos garantir compatibilidade com futuras
transmissdes DBV devido a alteragcdes que possam
serimplementadas nos sinais de difusao e tecnologias.

Algumas fungdes digitais da televisdo podem n&o estar
disponiveis em todos os paises.

Estamos comprometidos em melhorar os nossos
produtos; portanto as especificacbes podem ser
alteradas sem aviso prévio.

Para aconselhamento sobre onde comprar acessérios,
deve contactar o estabelecimento onde adquiriu o seu
equipamento.
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Sehr geehrte(r) Kundel/in,

Dieses Gerat entspricht den giiltigen europaischen Direktiven und Normen bezliglich der elektromagnetischen
Vertraglichkeit und der elektrischen Sicherheit.

Der europaische Vertreter des Herstellers ist:
Vestel Germany GmbH

Parkring 6

85748 Garching b.Miinchen

Germany
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Sicherheitsinformationen

HINWEIS
STROMSCHLAGGEFAHR

NICHT OFFNEN

HINWEIS: UM DAS RISIKO AUF EINEN ELEKTRISCHEN
SCHOCK ZU REDUZIEREN, DEN DECKEL (ODER
DAS RUCKTEIL) NICHT ENTFERNEN
IN DIESEM GERAT BEFINDEN SICH KEINE TEILE,
DIE VOM BENUTZER GEWARTET WERDEN
KONNEN. WENDEN SIE SICH AN QUALIFIZIERTES
SERVICEPERSONAL.

In extremen Wetterbedingungen (Stiirme, Blitzschlag) und
wenn das TV-Gerat Uber einen langen Zeitraum nicht benutzt
wird (im Urlaub) trennen Sie den das Gerat vom Netz

Der Netzstecker wird verwendet, um das TV-Gerét vom Netz
zu trennen und muss daher stets gut zuganglich sein. Wenn
das Gerat nicht vollstandig vom Netz getrennt wird, wird es
auch im Standby-Modus oder sogar im ausgeschalteten
Zustand weiter Strom ziehen.

Hinweis: Fiir die entsprechenden Eigenschaften befolgen Sie bitte
die Instruktionen auf dem Bildschirm.

Bitte lesen Sie diese Anleitung vollstiandig
vor der Installation oder Inbetriebnahme
durch.

WARNUNG: Dieses Gerat ist nur zur

Benutzung von Personen (einschl. Kindern)
gedacht, die in der Lage (korperlich oder geistig)
bzw. erfahren genug sind, mit dem Gerat
unbeaufsichtigt umzugehen. Andernfalls sind
solche Personen unter Aufsicht eines fiir ihre
Sicherheit verantwortlichen Erwachsenen zu
stellen.

* Dieses TV-Geratist fiir den Einsatz in einer Hohe von
weniger als 2000 Metern iber dem Meeresspiegel,
an einem trockenen Standort und in Regionen mit
gemaRigtem oder tropischem Klima vorgesehen.

» Das Gerat ist fir den Einsatz im Haushalt und
vergleichbare Nutzung vorgesehen, jedoch ist der
Einsatz an o6ffentlichen Orten zulassig.

» Lassen Sie fur Luftungszwecke mindestens 5 cm
Abstand um das TV-Gerat herum.

» Die Ventilation darf nicht durch Abdecken oder
Verstellen der Ventilationsdéffnungen durch
Gegenstande wie Zeitungen, Tischdecken, Gardinen
0.a. behindert werden.

« Der Stecker des Stromkabels sollte leicht zuganglich
sein. Stellen Sie keine Gegenstande auf das
Netzkabel (weder das Gerat selbst, noch Mdbel
usw.), und klemmen Sie das Kabel nicht ein.
Beschadigungen am Netzkabel/Netzstecker konnen
zu Branden oder Stromschlagen fihren. Handhaben
Sie das Netzkabel immer am Stecker, trennen Sie
das TV-Gerat nicht durch Ziehen des Netzkabels
vom Netz. Beriihren Sie niemals das Netzkabel
/ den Stecker mit nassen Handen, da dies einen
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Kurzschluss oder elektrischen Schlag verursachen
kann. Machen Sie niemals Knoten in das Netzkabel,
und binden Sie es nie mit anderen Kabeln zusammen.
Wenn es beschadigt ist, muss das Kabel ersetzt
werden. Diese Arbeit darf ausschlieflich durch eine
qualifizierte Fachkraft ausgefiihrt werden.

Setzen Sie das TV-Gerat moglichst keinen tropfenden
oder spritzenden Flissigkeiten aus, und stellen Sie
keine mit Fllssigkeiten gefiillte Objekte, wie z. B.
Vasen, Tassen usw. auf dem bzw. oberhalb (z. B. in

Regalfachern dariiber) des TV-Gerats ab.

Setzen Sie das TV-Gerat nicht direkter
Sonneneinstrahlung aus, und stellen Sie keine
offenen Flammen (wie z. B. erleuchtete Kerzen) auf
oder neben das TV-Gerét.

Stellen Sie keine Hitzequellen, wie z. B. Elektroheizer,

Radiatoren usw. in die unmittelbare Nahe des Geréts.
Stellen Sie das TV-Gerat nicht auf dem FuRboden
oder geneigte Unterlagen.

Um Erstickungsgefahr zu vermeiden, missen Sie
Kunststofftiiten aus der Reichweite von Sauglingen,
Kindern und Hautieren halten.

Befestigen Sie den Stander sorgfaltig am TV-Gerat
Sollten der Stander mit Schrauben geliefert worden
sein, miissen Sie die Schrauben fest nachziehen, um
das TV-Gerét vor dem Kippen zu bewahren. Ziehen
Sie die Schrauben nicht zu fest und montieren Sie
die Gummistopfen vorschriftsmafig.

Entsorgen Sie die Batterien niemals im offenen
Feuer oder zusammen mit geféhrlichen bzw.
entflammbaren Stoffen.

WARNUNG - Batterien dirfen nicht zu groBer

Hitze, wie direkter Sonneneinstrahlung, Feuer oder
Vergleichbarem, ausgesetzt werden.

- Zu hoher Schalldruck oder zu hohe Lautstarken
von Kopf- oder Ohrhorern kénnen zu Gehoérschaden
fihren.

VOR ALLEM ABER lassen Sie NIEMALS zu,
dass jemand, insbesondere Kinder, gegen den
Bildschirm driickt oder dagegen schlédgt oder
irgendwelche Gegenstidnde in Locher, Schlitze
oder andere Offnungen in der Abdeckung steckt.

Schweres oder tédliches
Verletzungsrisiko

AVorsicht

AGefahr eines

Stromschlags

Gefahrliches
Spannungsrisiko

Wichtige

A Wartung

Wartungskomponente
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Kennzeichnungen auf dem Gerét

Die folgenden Symbole werden auf dem Gerat
als Kennzeichnungen fir Einschrénkungen und
Vorsichtsmafinahmen sowie Sicherheitshinweise
verwendet. Jede Kennzeichnung ist dann zu
beachten, wenn diese auf dem Geréat angebracht
worden ist. Beachten Sie diese Informationen aus
Sicherheitsgriinden.
Gerat der Schutzklasse II: Dieses Gerat ist
D so gebaut, das es keinen Schutzleiter
Stromnetz erfordert.

(elektrische Erdung) fir die Verbindung zum
6 LebensgefdahrdendeKlemme: Die markierte(n)

Klemme(n) ist/sind im normalen
ﬂ

Betriebszustand lebensgefahrdend.
Vorsicht. Bitte beachten Sie die
Bedienungsanleitung: Der markierte
Bereich bzw. die markierten Bereiche

enthalten durch den Benutzer auszutauschende
Knopfzellenbatterien.

CLASS 1
LASER PRODUCT

Gerit der Laserklasse 1:
Dieses Gerat enthalt eine
Laserquelle der Klasse 1,
die unter verniinftigerweise
vorhersehbaren
Betriebsbedingungen ungefahrlich ist.

WARNUNG!
Batterien diirfen nicht verschluckt werden, es besteht
chemische Veratzungsgefahr.
Dieses Gerat bzw. das zum Gerat mitgelieferte
Zubehdr enthalt méglicherweise eine Knopfzellbatterie.
Wenn die Knopfzellenbatterie verschluckt wird, fihrt
dies innerhalb 2 Stunden zu schweren internen
Veratzungen mit moglicher Todesfolge.
Halten Sie gebrauchte und neue Batterien von Kindern
fern.
Wenn das Batteriefach nicht sicher geschlossen.
stoppen Sie die Verwendung des Gerats und halten
Sie Kinder fern.
Falls Sie den Verdacht haben, dass Batterien
verschluckt wurden oder in irgendeinen Kérperteil
platziert wurde, suchen Sie sofort medizinische Hilfe
auf.

Stellen Sie das TV-Gerat niemals auf eine instabile
oder geneigte Unterlage. Andernfalls kénnte das
TV-Gerat umfallen und dabei ernste Verletzungen mit
maoglicher Todesfolge verursachen. Viele Verletzungen,
insbesondere bei Kindern, kdnnen vermieden werden,
wenn die folgenden einfachen VorsichtsmalRnahmen
getroffen werden;

» Verwenden Sie nur vom Hersteller des TV-Gerats
empfohlene TV-Mobel oder Standfiie.
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« Verwenden Sie nur Mdbelstiicke, die das Gewicht
des TV-Geréats sicher tragen kénnen.

« Stellen Sie sicher, dass das TV-Gerat nicht Uber die

Rénder des Mébelstiicks hinausragt.

Stellen Sie das TV-Gerat nicht auf hohe Mdbelstlicke

(z. B. Regale oder Biicherregale), ohne das

Mobelstlck selbst und das TV-Gerat an einem

sicheren Halt abzustiitzen.

Stellen Sie das TV-Gerat nicht auf Textilien oder
andere Materialien zwischen dem TV-Gerat und
dem Mobelstiick.

Klaren Sie lhre Kinder dariiber auf, dass es gefahrlich
ist, auf hohe Mobelstiicke zu klettern, um das TV-
Gerat oder die Fernbedienung zu erreichen. Wenn
Sie Ihr vorhandenes TV-Gerat weiterhin nutzen
und an einen neuen Platz stellen, sind die gleichen
VorsichtsmalRnahmen zu beachten.

DerAnschluss von Geraten, die tiber die Netzverbindung
oder andere Gerate an die Schutzerdung des
Gebaudes angeschlossen sind, Uber Koaxialkabel an
ein TV-Verteilersystem kann unter Umsténden eine
mdgliche Feuergefahr darstellen. Eine Verbindung
Uber einen Kabelverteilersystem ist nur dann zul&ssig,
wenn die Vorrichtung eine Isolierung unterhalb eines
gewissen Frequenzbereichs liefert (Galvanische
Isolation)

WARNHINWEISE ZUR
WANDMONTAGE

* Lesen Sie sich die Bedienungsanleitung durch,
bevor Sie das Gerat an der Wand befestigen.

Das Set fir Wandbefestigung ist optional. Sie
koénnen es bei Ihrem lokalen Handler kaufen, falls
es nicht dem Gerat gekauft wurde.

Installieren Sie das TV-Gerat nicht an der Decke
oder einer geneigten Wand.

Verwenden Sie firr die Wandmontage nur die dazu
vorgesehenen Schrauben und Zubehorteile

Ziehen Sie die Schrauben zu Wandmontage fest
nach, um das TV-Geréat vor dem Herabfallen zu
bewahren. Ziehen Sie die Schrauben nicht zu
stark an.
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Umweltinformationen

Bei der Entwicklung dieses Fernsehgerats wurde auf
eine umweltfreundliche Funktionsweise Wert gelegt.
Um den Energieverbrauch zu senken, gehen Sie wie
folgt vor:

Wenn Sie die Energiespar-Option auf Minimum,
Medium, Maximum oder Auto einstellen, wird das
TV-Gerat seinen Energieverbrauch unverziglich
entsprechend anpassen. Wenn Sie das Backlight auf
einen festen Wert wie Benutzerdefiniert stellen und
das Backlight (angesiedelt unter den Energiespar-
Einstellungen) mit Hilfe der Links- oder Rechts-Taste
der Fernbedienung manuell anpassen mdchten.
Stellen Sie diese Einstellung zum Abschalten auf Aus.
Hinweis: Die verfiigbaren Energiespar-Optionen kénnen
abhéngig vom gewéhlten Modus im System>Bild-Menii
varileren.

Die Energiespar-Einstellungen finden sich im Sys-
tem>Bild-Men(. Ist dies nicht der Fall, kdnnen die
Einstellungen nicht geéndert werden.

Wenn die rechte Taste und linke Taste nacheinander
gedrickt wird, wird die ,Der Bildschirm wird sich
in 15 Sekunden ausschalten.“ Meldung auf dem
Bildschirm angezeigt. Wahlen Sie Fortfahren und
dricken Sie OK, um den Bildschirm umgehend
auszuschalten. Wenn Sie keine Taste driicken, wird der
Bildschirm nach 15 Sekunden ausgeschaltet. Driicken
Sie eine beliebige Taste auf der Fernbedienung
oder auf dem TV-Gerat, um den Bildschirm wieder
einzuschalten.

Hinweis: Die Bildschirm Aus-Option is nicht verfiigbar, wenn
der Modus auf Spielen gestellt ist.

Schalten Sie das Gerat aus oder ziehen Sie den
Netzstecker, wenn das TV-Gerat nicht verwendet wird.
Dies wird auch den Energieverbrauch reduzieren.

WARNUNG!

Stellen Sie niemals
Kerzen oder andere offene
Flammen auf oder neben
dem TV-Gerét ab.

Zubehor im Lieferumfang
» Fernbedienung

* Batterien: 2 x AAA*

* Handbuch

(*)Nur begrenzte Modelle

Deutsch
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Anleitung zur Wandbefestigung

Die Wandmontage des TV-Gerétes

Das TV-Gerat kann mit einem separat gelieferten MXX*X mm VESA-Montage-Kit an eine Wand montiert (*)
werden. Entfernen Sie den Standful wie abgebildet. Montieren Sie das TV-Gerat entsprechend den Anweisungen,
die mit dem Kit mitgeliefert wurden. Hiten Sie sich vor elektrischen Kabeln, Gas-und Wasserleitungen in der
Wand. Im Zweifelsfall wenden Sie sich bitte an einen qualifizierten Installateur. Das Gewinde der Schraube darf
die X mm (*) im TV-Gerat nicht Gberschreiten. Kontaktieren Sie den Handler, bei dem Sie das Produkt gekauft
haben Uber Informationen, wo Sie den VESA-Kit erwerben kénnen.

(*) Lesen Sie dazu bitte die zusétzliche Seite (iber die korrekte VESA-Mal3e sowie die fiir die Montage
geeigneten Schrauben.
Entfernung des Untergrund

* Um den StandfuR zu entfernen, schiitzen Sie den Bildschirm und legen Sie das TV-Gerat flach auf sein
Gesicht auf einen stabilen Tisch mit dem Standful Gber den Rand hangend. Entfernen Sie die Schrauben,
die den Stander mit dem TV-Gerat verbinden.

©
©
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TV-Bedientasten & Betrieb

T
P-®
@

1. Nach oben
2. Nach unten

3. Lautstarke / Info / Quellenliste-Auswahl und
Standby-Betrieb-Ein-Schalter

Der Kontrol-Schalter ermdglicht Ihnen die Lautstarke
/ Programme / Quellen und Standby-Ein-Funktionen
des Fernsehers zu steuern.

Um die Lautstarke zu dndern: Zum Erhdhen der
Lautstarke schieben Sie den Knopf nach oben.
Senken Sie die Lautstéarke durch Driicken der Taste
nach unten.

Um den Kanal zu wechseln: Driicken Sie die Mitte
der Taste, das Informationen- Banner wird dann auf
dem Bildschirm erscheinen. Sie kénnen jetzt durch
die gespeicherten Kanale scrollen, indem Sie den
Scrollknopf nach oben oder nach driicken.

Um die Signalquelle zu @ndern: Driicken Sie zwei
Mal auf die Mitte (insgesamt zum zweiten Mal) des
Knopfs und der Signalquellen-Bildschirm erscheint.
Durch das rauf- und runterdrehen des Rades kénnen
Sie nun die Quelle andern.

Das TV-Gerat ausschalten: Driicken Sie die Mitte des
Radchens flr ein paar Sekunden, bis der Fernseher
in den Standby-Modus versetzt wird.

Das TV-Gerit einschalten: Driicken Sie die Mitte der
Taste, und das TV-Gerat schaltet sich ein.

Hinweise:

Wenn Sie das Fernsehgerét ausschalten, beginnt der Zyklus
anschlieBend wieder mit der Einstellung der Lautstérke.
Hauptmen(i-OSD kann nicht (iber die Steuertaste aufgerufen
werden.

Steuerung iiber die Fernbedienung

Driicken Sie die Menu-Taste auf der Fernbedienung,
um den Hauptmenbildschirm aufzurufen. Verwenden
Sie die Navigationstasten und die OK-Taste zum
Navigieren und Einstellen. Driicken Sie die Return/
Back-Taste bzw. die Menu-Taste, um einen MenU-
Bildschirm zu verlassen.

Deutsch

Eingangsauswahl

Sobald Sie ein externes System an lhr Gerat
angeschlossen haben, kdnnen Sie zwischen den
verschiedenen Eingangsquellen schalten. Dricken
Sie auf Ihrer Fernbedienung hintereinander die
Quelle-Taste, um die verschiedenen Signalquellen
auszuwahlen.

Kandle wechseln und Lautstarke @ndern

Mit den Tasten Programm +/-und Volumen +/- der
Fernbedienung kdnnen Sie die Programme wechseln
und die Lautstarke anpassen.

Einlegen der Batterien in die Fernbedienung

Entfernen Sie die hintere Abdeckung lhrer Fernbedie-
nung, um das Batteriefach zu &ffnen. Legen Sie zwei
AAA-Batterien ein. Vergewissern Sie sich, dass die (+)
und (-) Zeichen sich einander entsprechen (korrekte
Polaritat). Verwenden Sie niemals alte und neue Bat-
terien zusammen. Ersetzen Sie diese ausschlieflich
durch solche des gleichen oder eines gleichwertigen
Typs. Setzen Sie die Abdeckung wieder auf.

Eine Meldung auf dem Bildschirm wird angezeigt,
wenn die Batterien fast leer sind und mussen
ersetzt werden. Beachten Sie, dass die Leistung der
Fernbedienung beeintrachtigt sein kann, wenn die
Batterien schwach sind.

Batterien dirfen niemals zu groRer Hitze wie direkter
Sonneneinstrahlung, Feuer od. dgl. ausgesetzt
werden.

WICHTIG: Das TV-Gerat ist nur fir den Betrieb mit
220-240V Wechselstromquelle mit 50 Hz ausgelegt.
Geben Sie Ihrem Gerat nach dem Auspacken genug
Zeit, sich der Raumtemperatur der Umgebung
anzupassen, bevor Sie es einstecken. Stecken Sie
das Netzkabel in eine Netzsteckdose.
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Anschluss der Antenne

SchlieRen Sie die Antenne oder den Kabel-TV-Stecker
an die ANTENNENEINGANG (ANT-TV)-Buchse oder
den Satellitenstecker an die SATELLITENEINGANG
(ANT-SAT)-Buchse auf der Riickseite des TV-Gerates.
Riickseite TV-Gerat

1. Satellit
2. Antenne oder Kabel

Wenn Sie ein externes Geréat an das Fernsehgerat
& anschlieBen wollen, vergewissern Sie sich, dass

sowohl der Fernseher als auch das externe Gerat

ausgeschaltet sind. Nachdem Sie alle Gerate
angeschlossen haben konnen Sie die Gerate wieder
anschalten.

Deutsch

Lizenzinformationen

Die Begriffe HDMI und HDMI High Definition Multimedia
Interface und das HDMI-Logo sind Warenzeichen oder
eingetragene Warenzeichen von HDMI Licensing LLC
in den Vereinigten Staaten und anderen Landern.

HIGH DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE

Hergestellt unter der Lizenz der Dolby Laboratories.
Dolby, Dolby Audio und das Doppel-D-Symbol sind
Warenzeichen der Dolby Laboratories.

I DOLBY AUDIO

"YouTube und das YouTube-Logo sind Marken von
Google Inc."

Fur DTS-patente, siehe http://patents.dts.com.
Hergestellt mit Lizenz der DTS Licensing Limited. DTS,
das Symbol sowie DTS und das Symbol zusammen
sind registrierte Markenzeichen, und DTS TruSurround
ist ein Markenzeichen der DTS, Inc.® DTS, Inc. Alle
Rechte vorbehalten.

TruSurround

Fir DTS-patente, siehe http://patents.dts.com.
Hergestellt mit Lizenz der DTS Licensing Limited.
DTS, DTS-HD, das Symbol, & DTS oder DTS-HD
sowie die Symbole zusammen sind eingetragene
Markenzeichen der DTS, Inc.® DTS, Inc. Alle Rechte
vorbehalten.

S dts#p

Die Marke und Logos vom Wort Bluetooth® sind
eingetragene Warenzeichen der Bluetooth SIG, Inc.
und jegliche Verwendung dieser Marken durch Vestel
Elektronik Sanayi ve Ticaret A.S.erfolgt unter Lizenz.
Andere Marken und Markennamen sind Eigentum der
jeweiligen Inhaber.

Dieses Produkt enthélt Technologien, die durch
bestimmte geistige Eigentumsrechte von Microsoft
geschitzt sind. Die Verwendung oder Distribution
dieser Technologie aufierhalb dieses Produktes ohne
entsprechende Lizenz(en) von Microsoft ist untersagt.

Inhaltseigentimer verwenden die
Inhaltszugriffstechnologie Microsoft PlayReady™,
um ihre geistigen Eigentumsrechte, einschlieBlich
des urheberrechtlich geschiitzten Inhalts, zu wahren.
Dieses Gerat nutzt die PlayReady-Technologie, um
auf PlayReady-geschiitzte Inhalte und/oder WMDRM-
geschitzte Inhalte zuzugreifen. Falls das Gerat die
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Beschrankungen beziglich der Verwendung von
Inhalten nicht ordnungsgemafl durchsetzen kann,
kénnen die Inhaltseigentimer von Microsoft fordern,
die Fahigkeit des Gerats zur Wiedergabe von
PlayReady-geschitzten Inhalten zuriickzunehmen.
Diese Riicknahme sollte sich nicht auf ungeschiitzte
Inhalte oder durch andere Inhaltszugriffstechnologien
geschitzte Inhalte auswirken. Inhaltseigentiimer
kénnen eventuell von Ihnen fordern, ein Upgrade
von PlayReady durchzuflihren, um auf ihre Inhalte
zuzugreifen. Wenn Sie ein Upgrade ablehnen, kdnnen
Sie nicht auf Inhalte zugreifen, fiir die ein Upgrade
erforderlich ist.

Das "Cl Plus" -Logo ist eine Marke von CI Plus LLP.

Dieses Produkt ist durch bestimmte Rechte des
geistigen Eigentums der Microsoft Corporation
geschiitzt. Die Nutzung oder der Vertrieb dieser
Technologie ist ohne eine Lizenz von Microsoft oder
einer autorisierten Microsoft-Tochtergesellschaft
untersagt.

DVB ist ein eingetragenes Warenzeichen des DVB-

Project.

Digital Video

Broadcasting
Dieses Produkt wird ausschlieBlich von VESTEL Tica-
ret A.S hergestellt und vertrieben bzw. unterliegt des-
sen Gewahrleistungsgarantie. Die Wartung darf nur
Uber durch den Hersteller benannte Kundendienstun-
ternehmen erfolgen. ,JVC* ist ein Markenzeichen der
JVC KENWOOD Corporation, das durch solche Un-
ternehmen in Lizenz verwendet wird.”

Deutsch

Informationen zur Entsorgung

[Européische Union]

Dieses Symbol zeigt an, dass damit markierte
elektrische oder elektronische Gerate bzw. Batterien
am Ende ihrer Nutzungsdauer nicht als normaler
Haushaltsmill entsorgt werden durfen. Stattdessen
missen diese Produkt an einer geeigneten
Sammelstelle fiur die Wiederverwertung von
elektrischen und elektronischen Geraten zur richtigen
Behandlung, Wiedergewinnung und Wiederverwertung
in Ubereinstimmung mit den gesetzlichen Regelungen
und den EU-Richtlinien 2012/19/EU und 2013/56/EU
abgegeben werden.

Indem Sie diese Produkte richtig entsorgen, helfen
Sie dabei, natiirliche Ressourcen zu schonen und
mdgliche negative Auswirkungen auf die Umwelt
und Gesundheit zu vermeiden, die andernfalls durch
unsachgemanfe Entsorgung dieser Produkte entstehen
kénnten.

Fir detailliertere Informationen Uber die
Wiederverwertung dieser Produkte kontaktieren Sie
bitte die lokalen Behorden, die Abfallentsorgungsstelle
oder das Geschaft, in dem Sie das Produkt gekauft
haben.

Je nach den bei lhnen glltigen gesetzlichen
Regelungen kann es sein, dass unsachgemale
Entsorgung dieses Produkts unter Strafe steht.
(Gewerbliche Nutzer)

Wenn Sie dieses Produkt entsorgen mdchten, wenden
Sie sich bitte an lhren Lieferanten und priifen Sie die
Geschaftsbedingungen des Kaufvertrags.

[Andere Lander auBerhalb der
Europdischen Union]

Diese Symbole gelten nurinnerhalb der Europaischen
Union.

Fur Informationen zu Entsorgung und Wiederverwertung
wenden Sie sich bitte an die lokalen Behérden.

Bitte bringen Sie das Gerat und die Verpackung zur
Entsorgung bzw. Wiederverwertung in die lokale
Sammelstelle.

An einigen Sammelstellen kénnen Sie Altgerate
kostenlos abgeben.

Hinweis: Das unten abgebildete Pb-Symbol fiir Akkus zeigt
an, dass dieser Akku Blei enthélt.

1 —0

Pb
L]

1. Produkte
2. Batterie
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Fernbedienung

(*) MEINE TASTE 1 & MEINE TASTE 2:

Je nach Modell habe diese Kndpfe Standardfunktionen.
Allerdings kénnen Sie diesen Tasten besondere
Funktionen zuweisen, indem Sie eine dieser, wahrend
Sie sich auf der gewilinschten Quelle oder auf dem
gewiinschten Kanal befinden, fiinf Sekunden lang
gedrickt halten. Auf dem Bildschirm erscheint dann eine
Bestatigungsmeldung. Jetzt ist die ausgewahlte MEINE
TASTE mit der gewahlten Funktion belegt.

Beachten Sie, dass bei der Erstinstallation MEINE
TASTE 1 & 2 auf die Standardfunktionen zurlickgesetzt
werden.

Teletext-Dienste

Driicken Sie zum Offnen die Text-Taste. Driicken Sie
erneut, um den Misch-Modus einzuschalten, der es lhnen
ermdglicht die Teletext-Seite und die Fernsehsendung
gleichzeitig zu sehen. Driicken Sie nochmals diese Taste,
um den Modus wieder zu verlassen. Sofern vorhanden,
werden die Abschnitte einer Teletextseite farbcodiert
und kénnen dann durch Driicken der entsprechenden
Farbtaste ausgewahlt werden. Folgen Sie den auf dem
Bildschirm angezeigten Anweisungen.

Digitaler Teletext

Driicken Sie die Text-Taste, um die digitalen Teletext-
Informationen anzuzeigen. Steuern Sie diese Information
Uber die Farbtasten, die Cursortasten und die OK-Taste.
Die Bedienfunktion kann je nach Inhalt des digitalen
Teletexts unterschiedlich sein. Folgen Sie den
Anweisungen, die auf dem Bildschirm des digitalen
Teletexts angezeigt werden. Wenn Sie wieder auf die
Text-Taste driicken, schaltet das TV-Gerat auf normalen
Fernsehbetrieb zuriick.

Deutsch

1. Standby: Schaltet des Fernsehgerat Ein / Aus
Nummerntasten: Wechselt den Kanal, gibt eine
Nummer oder einen Buchstaben in das Textfeld
auf dem Bildschirm ein.

3. Sprache: Schaltet zwischen den Tonmodi (analo-
ges Fernsehen) um, zeigt und andert die Audio- /
Untertitelsprache und schaltet die Untertitel ein
oder aus (digitales Fernsehen, wo verfiigbar)

4. Stummschaltung: Schaltet die Lautstarke des
Fernsehgerats ganz aus

5. Lautstérke +/-

6. Guide: Zeigt den Elektronischer Programmfihrer

7. Navigationstasten: Hilft beim Navigieren durch
Mends, Inhalt usw. und zeigt die Unterseiten im
TXT-Modus an, wenn sie nach rechts oder links
gedriickt werden

8. OK: Bestatigt Benutzerauswahl, halt die Seite (im
TXT-Modus), zeigt das Menli Kanale an (DTV-
Modus)

9. Zuriickkehren/Riicklauf: Kehrt zum vorherigen
Bildschirm zuriick, 6ffnet die Index-Seite (im
TXT-Modus)

10. Meine Taste 1(*)

11. Netflix: Startet die Netflix-App.

12. Zuriickspulen: Bewegt Einzelbilder riickwérts in
Medien wie Filme

13. Aufnahme: Nimmt Programme auf**

14. Farbtasten: Folgen Sie der Anleitung zu den
Farbtasten auf dem Bildschirm

15. Wiedergeben: Beginnt das Abspielen von
ausgewahlten Media

16. Pause: Halt die Mediawiedergabe an (Pause),
startet Timeshift-Aufnahme**

17. Stopp: Stoppt die gespielten Medien

18. Schneller Vorlauf Bewegt Einzelbilder vorwarts
in Medien wie Filme

19. YouTube: Startet dieYouTube -App

20. Meine Taste 2(*)

21. Verlassen: Schlief3t sich und verlasst angezeigte

Menis oder kehrt zum vorherigen Bildschirm
zurlick

22. Info: Zeigt Informationen Gber auf dem Bildschirm
gezeigte Inhalte, zeigt versteckte Informationen
(reveal- im TXT-Modus)

23. Menii: Zeigt das TV-Menu

24. Programm +/-

25. Text: Zeigt Teletext an (sofern verfligbar), erneut
driicken, um den Videotext lUber das normale
Fernsehbild (Mix) zu Uberlagern

26. Quelle: Zeigt alle verfligbaren Sender-und Inhalt-
Quellen

FuBnote:

Die roten, griinen, blauen und gelben Tasten haben

mehrere Funktionen; bitte befolgen Sie die Anweisun-

gen auf dem Bildschirm und die jeweiligen Anleitungen

im Handbuch.

(**)Startet die Netflix-App, falls diese Funktion von lhrem

TV-Gerét untersttitzt wird.
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Ein-/Ausschalten

Um das TV-Gerit einzuschalten

Verbinden Sie das Netzkabel mit einer Stromquelle wie
z.B. einer Wandsteckdose (220-240V Wechselstrom,
50 Hz).

Um das TV-Gerat aus dem Standby einzuschalten:

» Driicken Sie entweder die Standby-Taste,
Programme +/- oder eine Zifferntaste auf der
Fernbedienung.

« Driicken Sie die Mitte der seitlichen Funktionstaste,
und das TV-Gerat schaltet sich ein.

Um das TV-Gerit auszuschalten

Um das Fernsehgerat in den Standby-Modus zu
schalten, driicken Sie entweder auf die Standby-
Taste der Fernbedienung oder halten Sie die seitliche
Funktionstaste am Fernsehgerat flr einige Sekunden
gedrickt.

Ziehen Sie den Netzstecker, um das TV-Gerit ganz
auszuschalten.

Hinweis: Wenn das TV-Gerétim Standby-Modus ist, kann die
Standby-LED blinken um anzuzeigen, dass Funktionen wie
Standby-Suche, Over-Air-Softwareaktualisierung oder Timer
eingeschaltet sind. Die LED kann auch blinken, wenn Sie das
TV-Gerét aus dem Standby-Modus einschalten.

Erste Installation

Hinweis: Wenn Sie vorhaben, eine FRANSAT Installation
durchzufiihren, legen Sie die FRANSAT-Karte (optional) in
den Conditional Access-Eingang lhres TV-Geriétes, bevor Sie
Ihren Fernseher einschalten.

Nach dem Einschalten zum ersten Mal, erscheint das
"Sprachauswahl"-Meni. Wahlen Sie die gewiinschte
Sprache und driicken Sie OK. Stellen Sie in den
folgenden Schritten der Installationsanleitung Ihre
Einstellungen mit den Richtungstasten und der OK-
Taste ein.

Auf dem zweiten Bildschirm legen Sie lhre
Landereinstellung fest. Je nach eingestellter
Landerauswahl werden Sie mdglicherweise an
dieser Stelle aufgefordert, eine PIN einzurichten und
zu bestatigen. Die ausgewahlte PIN-Nummer darf nicht
0000 lauten. Wenn Sie aufgefordert werden, missen
Sie spater eine PIN fiir jede Men(bedienung eingeben.
Hinweis: M7(*)Betreibertyp wird je nach Sprach- und
Landauswahl, die Sie bei der Erstinstallation gewé&hit
haben definiert.

(*) M7 ist ein digitaler Satelliten-Service-Provider.

Sie kénnen die Option Ladenmodus im nachsten
Schritt aktivieren. Diese Option wird die Einstellungen
lhres TV-Gerates flr die Aufstellung in Geschaften
konfigurieren, und in Abhangigkeit von jeweiligen
TV-Modells werden die unterstiitzten Funktionen
des TV-Gerates am oberen Bildschirmrand als
Banner-Information angezeigt. Diese Option ist
nur zur Verwendung in Geschéaften gedacht. Es

Deutsch

wird empfohlen fir die Verwendung zu Hause den
Home Modus auszuwahlen. Diese Option ist in
Einstellungen>System>Sonstige verfligbar und
kann spater ein- bzw. ausgeschaltet werden. Treffen
Sie Ihre Auswahl und driicken Sie OK, um fortzufahren.

Je nach entsprechendem TV-Modell und der
Landesauswahl wird nun ggf. das Meni mit den
Datenschutzeinstellungen angezeigt. Mithilfe dieses
Meniis kénnen Sie die Zugriffsrechte auf lhre Daten
einstellen. Markieren Sie eine Funktion und nutzen
Sie die Links- and Rechts-Navigationstasten, um
diese zu aktivieren bzw. deaktivieren. Lesen Sie die
angezeigten Erlauterungen auf dem Bildschirm fiir
jede markierte Funktion, bevor Sie eine Anderung
vornehmen. Sie kénnen die Programm +/--Tasten zum
Scrollen nutzen, um den gesamten Text zu lesen. Sie
konnen |hre Einstellungen spater jederzeit im Menu
Einstellungen>System> Datenschutzeinstellungen
andern. Wenn die Internetverbindung-Option
deaktiviert wurde, werden die Netzwerk-/
Interneteinstellungen des Bildschirms tibersprungen
und nicht angezeigt. Wenn Sie Fragen, Beschwerden
oder Kommentare zu dieser Datenschutzrichtlinie oder
deren Durchsetzung haben, wenden Sie sich bitte per
E-Mail an smarttvsecurity@vosshub.com.

Markieren Sie Next und dricken Sie die OK-
Taste auf lhrer Fernbedienung, und das Meni
Netzwerk-/Internet-Einstellungen wird angezeigt.
Lesen Sie dazu die Abschnitte Konnektivitdt, um
eine kabelgebundene oder kabellose Verbindung
zu konfigurieren. Wenn Sie mdéchten, dass |hr
Fernsehgerat im Standby-Modus weniger Strom
verbraucht, kdnnen Sie die Option ,Aufwachen®
deaktivieren, indem Sie ,Aus“ wéahlen. Nach dem
Abschluss der Einstellungen markieren Sie Next
driicken Sie OK, um fortzufahren.

Auf dem néachsten Bildschirm kénnen Sie die zu
durchsuchenden Ubertragungsarten einstellen, die
Einstellungen flr die verschlisselte Sendersuche
und die Zeitzone (abhangig von der Landerauswahl)
festlegen. Zusatzlich kénnen Sie einen Sendertyp
als lhren Favoriten einstellen. Dem ausgewahlten
Sendertyp wird fir den Suchvorgang Prioritat gegeben
und die entsprechenden Sender werden am Anfang
der Senderliste aufgefuihrt. Driicken Sie nach dem
Abschluss des Vorgangs markieren Sie Next driicken
Sie OK, um fortzufahren.

Uber die Auswahl der Ubertragungsart

Um eine Suchoption fiir den Ubertragungsart zu
aktivieren, markieren Sie ihn und driicken Sie OK.
Das Kontrollkastchen neben der ausgewahlten Option
wird aktiviert. Um die Suchoption auszuschalten,
deaktivieren Sie das Kontrollkastchen, indem Sie OK
driicken, nachdem Sie den Fokus auf die gewlinschte
Broadcast-Option gesetzt haben.
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Digitalantenne: Wenn die Suchoption Antenne
eingestellt wurde, sucht das TV-Geréat nach digitalen
terrestrischen Sendern, sobald die Ersteinstellungen
vorgenommen worden sind.

Digitalkabel: Wenn die Suchoption Kabel
eingestellt wurde, sucht das TV-Gerat nach digitalen
Kabelsendern, sobald die Ersteinstellungen
vorgenommen worden sind. Bevor Sie mit der Suche
beginnen, wird eine Meldung angezeigt, in der Sie
gefragt werden, ob Sie eine Kabelnetzwerksuche
durchfiilhren méchten. Wenn Sie Ja auswahlen und
OK driicken, konnen Sie Netzwerk auswahlen oder
auf dem néachsten Bildschirm Werte wie Frequenz,
Netzwerk-ID und Suchschritt einstellen. Wenn Sie
Nein wahlen und OK driicken, kdnnen Sie Frequenz
starten, Frequenz stoppenund Suchschritt auf
dem nachsten Bildschirm einstellen.. Wenn Sie fertig
sind,markieren Sie Next und driicken Sie OK, um
fortzufahren.

Hinweis: Die Suchdauer &ndert sich entsprechend den jeweils
ausgewdhlten Suchschritten.

Satellit: Wenn die Suchoption Satellit eingestellt wurde,
sucht das TV-Gerat nach digitalen Satellitensendern,
sobald die Ersteinstellungen vorgenommen worden
sind. Vor dem Ausflihren der Satellitensuche missen
einige Einstellungen vorgenommen werden. Ein Men(
wird angezeigt, in dem Sie eine M7 oder Fransat-
Betreiberinstallation oder eine Standardinstallation
auswahlen und diese starten konnen.

Um eine M7-Betreiberinstallation zu starten, stellen
Sie den Installationstyp auf Betreiber und fiir den
Satellitenbetreiber den jeweiligen M7-Betreiber ein.
Markieren Sie dann Bevorzugter Suchlauf, stellen
Sie diesen als Automatischer Sendersuchlauf ein,
und driicken Sie OK, um die automatische Suche zu
starten. Diese Optionen kdnnen je nach Sprach- und
Landauswahl, die Sie bei vorherigen Schritten der
Erstinstallation gewahlt haben, voreinstellt werden.
Sie kénnen aufgefordert werden, HD/SD- oder
landerspezifische Kanallisten entsprechend |hrem
M7-Betreiber-Typ auszuwahlen. Wahlen Sie eine und
driicken Sie OK um fortzufahren.

Warten Sie bis die Suche beendet ist. Nun ist die
Liste installiert.

Wenn Sie eine M7-Betreiberinstallation ausfiihren
und dabei andere Parameter zur Satelliteninstallation
als die Standardeinstellungen verwenden mdchten,
wahlen Sie fiir die Option Bevorzugter Suchlauf
Manueller Sendersuchlauf, und driicken Sie
OK um fortzufahren. Das Menl Antennen-Typ
wird eingeblendet. Nachdem Sie in den folgenden
Schritten den Antennentyp und den gewiinschten
Satelliten ausgewahlt haben, driicken Sie OK, um
die Satelliteninstallationsparameter im Untermen
zu andern.

Deutsch

Um eine Fransat-Installation zu starten, legen Sie
den Installationstyp als Betreiber und dann den
Satellitenbetreiber als zugehdrigen Fransatbetreiber
fest. Driicken Sie dann die Taste OK, um die Fransat-
Installation zu starten. Sie kénnen zwischen der
automatischen bzw. manuellen Installation wahlen.

Driicken Sie OK, um fortzufahren. Die Fransat-
Installation wird ausgefiihrt und Sendungen werden
gespeichert (falls vorhanden).

Wenn Sie die Installationsart auf Standard einstellen,
kénnen Sie mit der regularen Satelliteninstallation
fortfahren und Satellitenkanale ansehen.

Sie kénnen eine Fransat-Installation auch
zu einem spateren Zeitpunkt Uber das Menu
Einstellungen>Installation>Automatischer
Sendersuchlauf>Satellit starten.

Um nach anderen Satellitenkanalen als M7- oder
Fransat-Kanélen zu suchen, missen Sie eine
Standardinstallation durchfiihren. Wahlen Sie fir
den Installationstyp Standard, und driicken Sie die
OK-Taste um fortzufahren. Das Meni Antennen-Typ
wird eingeblendet.

Die folgenden drei Mdglichkeiten stehen zur Auswahl.
Sie kdnnen als Antennentyp Direkt, Einkabellosung
oder DiSEqC-Schalter mit den linken oder rechten
Tasten auswahlen. Nachdem Sie lhren Antennentyp
ausgewahlt haben, driicken Sie OK, um die Optionen
zum Fortfahren anzuzeigen. Weiter, Transponderliste
und LNB konfigurieren Optionen sind verflgbar. Sie
kénnen die Transponder- und LNB-Einstellungen tber
die entsprechenden Menioptionen andern.

« Direkt: Wenn Sie einen einzelnen Receiver und eine
direkte Satellitenschiissel haben, wahlen Sie diesen
Antennentyp. Driicken Sie auf OK, um fortzufahren.
Wahlen Sie einen verfiigbaren Satelliten und driicken
Sie OK um den Scan, d.h. die Suche, zu starten.

Einzelsatellitkabel Wahlen Sie diesen Antennentyp,
wenn Sie mehrere Receiver und ein Einzelkabel
Satellit-System verwenden. Driicken Sie auf OK,
um fortzufahren. Konfigurieren Sie die Einstellungen,
indem Sie den Anweisungen auf dem Bildschirm
folgen. Dricken Sie OK um den Scan, d.h. die
Suche, zu starten.

DiSEqC-Schalter: Wenn Sie mehrere
Satellitenschisseln und einen DiSEqC-Schalter
haben, wahlen Sie diesen Antennentyp. Stellen Sie
dann die DISEqC-Version ein und dricken Sie OK,
um fortzufahren. Sie kénnen bis zu vier Satelliten
(falls verfugbar) fur Version v1.0 und sechzehn
Satelliten fur Version v1.1 auf dem néachsten
Bildschirm einrichten. Driicken Sie die OK-Taste,
um den ersten Satelliten auf der Liste zu scannen.

Analog: Wenn die Suchoption Analog eingestellt
wurde, sucht das TV-Geréat nach analogen Sendern,
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sobald die Ersteinstellungen vorgenommen worden
sind.

Ein Dialog-Bildschirm mit der Frage ob Sie die
elterliche Aufsicht aktivieren mochten wird angezeigt.
Wenn Sie Ja wéahlen, werden die elterlichen
Einschréankungsoptionen angezeigt. Konfigurieren
Sie, wie gewlnscht, und driicken Sie OK,, wenn
Sie fertig sind. Wahlen Sie Nein, und driicken Sie
OK um fortzufahren, wenn Sie keine elterliche
Einschrankungen vornehmen wollen.

Nachdem die Ersteinstellungen vorgenommen wurden,
startet Ihr TV-Gerat die Suche nach verfligbaren
Sendern unter den ausgewahlten Sendertypen.
Wahrend die Suche fortgesetzt wird, werden die
aktuellen Scanergebnisse unten auf dem Bildschirm
angezeigt. Nachdem alle verfiigbaren Sender
gespeichert sind, wird das Meni Kanale angezeigt.
Sie kénnen die Kanalliste gemaR Ihren Wiinschen
bearbeiten durch Nutzen der Registerkarte oder
driicken Sie die Menu-Taste zum Verlassen und
fernsehen.

Wahrend die Suche andauert, erscheint eine Meldung
mit der Nachfrage, ob Sie Kanale gemafl der LKN(*)
sortieren mochten. Wahlen Sie Ja und dricken Sie
OK zum Bestatigen.
(*) LCN das Logische Kanalnummernsystem (Logical Channel
Number system), dass verfiigbar Ubertragungskanéle
in Ubereinstimmung mit einer erkennbaren
Kanalnummernsequenz organisiert (wenn verfiigbar).
Anmerkungen:

Um nach der Erstinstallation nach M7-Kanélen zu
suchen, miissen Sie die Erstinstallation erneut durchfiihren.
Oder Sie driicken die Menu-Taste und gehen zum
Menii Einstellungen>Installation>Automatischer
Sendersuchlauf>Satellit. Danach fiihren Sie die gleichen
Schritte, wie oben im Abschnitt Satellit beschrieben, aus.
Schalten Sie das Gerét wéhrend der Erstinstallation nicht ab.
Bitte beachten Sie, dass einige Funktionen unter Umsténden
nicht in allen Landern verfiigbar sind.

Verwenden der Satellitenkanaltabellenfunktion

Sie kénnen das Menl Installation>Satelliten Ein-
stellungen>Satelliten-Kanaltabelle verwenden, um
die diese Operationen durchzufiihren. Es gibt zwei
Optionen in Bezug auf diese Funktion.

Sie kénnen Satelliten-Kanaltabellendaten hoch-oder
runterladen. Um diese Funktionen nutzen zu kénnen,
muss ein USB-Gerat an den Fernseher angeschlossen
werden.

Sie kdnnen die aktuellen Dienste und damit verbundene
Satelliten & Transponder vom TV-Gerat auf ein USB-
Gerat laden.

Des Weiteren kdnnen Sie eine auf dem USB-Gerat
gespeicherte Satelliten-Kanaltabellen auf das TV-
Gerat Ubertragen.

Wenn Sie eine Liste auf den Fernseher Ubertragen,
werden alle Dienste und die damit verbundenen

Deutsch

Satelliten- und Transponder-Einstellungen Uibertragen
und gespeichert. Jegliche schon vorhandenen
terrestrischen, Digital Kabel oder analoge Dienste
werden gespeichert und lediglich Satellitendienste
werden entfernt.

AnschlieBend Uberprifen Sie Ihre Antennen-
Einstellungen und nehmen Sie ggf. Anderungen
vor. Sollte die Antenneneinstellungen nicht korrekt
konfiguriert sein wird die Fehlermeldung ,Kein Signal“
erscheinen.

Im E-Handbuch kénnen Sie Anweisungen uber die
Eigenschaften lhres TV-Gerates finden.

Um auf die E-Anleitung zuzugreifen, rufen Sie das
Einstellungsmenii auf, wahlen Sie Manuals und
driicken Sie OK. Fur einen schnellen Zugriff driicken
Sie die Menii-Taste und dann die Info-Taste.

Durch die Verwendung der Richtungstasten wahlen
Sie die gewiinschte Kategorie. Jede Kategorie enthalt
unterschiedliche Themen. Wahlen Sie das Thema
und driicken Sie OK, um die Anweisungen zu lesen.
Um das E-Handbuch zu schliefen, driicken Sie die
Exit- bzw. die Menii-Taste.

Hinweis: Je nach Modell unterstiitzt Ihr Fernsehgerét diese

Funktion méglicherweise nicht. Der Inhalt des E-Handbuchs
kann je nach Modell variieren.

Fiir weitere Informationen und eine ausfiihrlichere
Anleitung lesen Sie bitte das Benutzerhandbuch auf
unsere Website www.jvctv.eu.

Konnektivitat

Drahtgebundene Konnektivitat

Verbindung mit einem drahtgebundenen

Netzwerk herstellen

« Sie missen Uber ein Modem bzw. einen Router mit
einem aktiven Breitbandanschluss verfiigen.

« Verbinden Sie lhren Fernseher mit Inrem Modem /

Router uber ein Ethernet-Kabel. An der Rickseite
lhres TV-Gerats befindet sich ein LAN-Eingang.

&

1. Breitband ISP-Verbindung
-12-
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Um die verkabelten Einstellungen zu konfigurieren,
siehe Netzwerk-Einstellungen im Menii
Einstellungen.

LAN (Ethernet)-Kabel
LAN-Eingang an der Riickseite des TV-Geréts

» Abhangig von lhrer Netzwerkkonfiguration kénnen
Sie moglicherweise |hren Fernseher mit lhrem
LAN verbinden. Verwenden Sie in diesem Fall ein
Ethernet -Kabel, um lhren Fernseher direkt mit der
Netzwerk-Steckdose zu verbinden.

1. Netzwerk- Wandsteckdose
2.

Konfiguration der Einstellungen fiir
kabelgebundene Gerite

Netzwerktyp

Als Netzwerktyp kénnen Sie Drahtgebundenes
Gerat, Drahtloses Gerat oder aber Deaktiviert
auswahlen, entsprechend der aktiven Verbindung zum
TV-Gerat. Wahlen Sie die Option Drahtgebundenes
Gerét, wenn Sie die Einstellung Uber ein Ethernet
herstellen.

LAN-Eingang an der Riickseite des TV-Gerats

Internetgeschwindigkeitstest

Wahlen Sie die Option Internetgeschwindigkeitstest,
und driicken Sie die OK-Taste. Das TV-Gerat tberpriift
nun die Internetverbindungsbandbreite und zeigt
anschlieend die Resultate an.

Erweiterte Einstellungen

Markieren Sie Erweiterte Einstellungen, und driicken
Sie die OK-Taste. Auf dem néachsten Bildschirm
koénnen Sie die IP- und DNS-Einstellungen des TV-
Gerats andern. Markieren Sie gewlinschten Optionen,
und driicken Sie die Links- oder Rechts-Taste, um
die Einstellung von Automatisch auf Manuell zu
andern. Sie kénnen nun die Manuelle IP und / oder
die Manuellen DNS-Werte eingeben. Wahlen Sie
den entsprechenden Punkt im Dropdown-Mend, und
geben Sie die neuen Werte mit Hilfe der nummerischen
Tasten der Fernbedienung ein. Markieren Sie
Speichern und driicken Sie die OK-Taste, um die
Einstellungen zu speichern.

Deutsch

Drahtlose Verbindung

Anschluss an ein kabelgebundenes
Netzwerk

Der Fernseher kann keine Verbindung zu einem
Netzwerk mit versteckter SSID herstellen. Um die SSID
lhres Modems sichtbar zu machen, missen Sie die
SSID-Einstellungen iber die Modem-Software andern.

(P&

.o ivwey |

1. Breitband ISP-Verbindung

Konfiguration der kabelgebundenen
Geréte-Einstellungen

Offnen Sie das Menii Netzwerk und wahlen Sie als
Netzwerk-Typ die Option Drahtloses Gerat, um den
Verbindungsprozess zu starten.

Markieren Sie die Option Drahtlose Netzwerke
scannen und driicken Sie OK, um eine Suche nach
verfligbaren drahtlosen Netzwerken zu starten. Alle
gefundenen Netzwerke werden aufgelistet. Markieren
Sie Ihr gewiinschtes Netzwerk aus der Liste, und
drlicken Sie OK.

Hinweis: Wenn das Modem den N-Modus unterstiitzt, sollten
Sie die N-Modus-Einstellungen bevorzugen.

Falls das gewahlte Netzwerk passwortgeschitzt,
geben Sie das richtige Passwort bitte iber die
virtuelle Tastatur ein. Sie kdnnen diese Tastatur tber
die Navigationstasten und die OK-Taste auf der
Fernbedienung steuern.

Warten Sie, bis die IP-Adresse auf dem Bildschirm
angezeigt wird.

Dies bedeutet, dass die Verbindung nun hergestellt ist.
Um die Drahtlosverbindung zu trennen, markieren Sie
Netzwerktyp und driicken Sie die Links oder Rechts-
Taste, um diese Option auf Deaktiviert zu setzen.

Wenn lhr Router tUber eine WPS-Taste verfiigt,
kénnen Sie Ihren Bildschirm, mit dem Modem/Router
verbinden, ohne zuvor das Passwort einzugeben oder
das Netzwerk hinzuzufiigen. Wéhlen Sie die WPS
driicken auf lhrem WLAN-Router Option aus und
dricken Sie die OK-Taste. Gehen Sie zu Ihrem Modem/
Router und driicken Sie die dortige WPS-Taste, um

-13-



die Verbindung herzustellen. lhnen wird in lhrem TV-
Gerat eine Verbindungsbestatigung angezeigt, sobald
die Gerate gekoppelt wurden. Wahlen Sie OK, um
fortzufahren. Weitere Einstellungen sind nicht nétig.

Wahlen Sie die Option Internetgeschwindigkeitstest,
und dricken Sie die OK-Taste, um lhre
Internetgeschwindigkeit zu testen. Markieren Sie
Erweiterte Einstellungen und driicken Sie die
OK-Taste, um das Menu Erweiterte Einstellungen
zu 6ffnen. Nehmen Sie die Einstellungen mit Hilfe
der Navigations- und der Nummerischen Tasten vor.
Markieren Sie Speichern und driicken Sie die OK-
Taste, um die Einstellungen zu speichern.

Andere Informationen

Der Status der Verbindung wird als Verbunden oder
Nichtverbunden angezeigt, wie auch die aktuelle IP-
Adresse, wenn eine Verbindung herstellt worden ist.

lhr Mobilgerat iiberWLAN verbinden

» Wenn |hr Mobilgerat WLAN-fahig ist, kbnnen Sie es
Uber einen Router an |hren Fernseher anschlief3en,
um auf die dort verfiigbaren Inhalte zuzugreifen.
Dazu muss |hr Mobilgerat Uber eine geeignete
Sharing-Software verfligen.

Verbinden Sie lhr Fernsehgerat mit lhrem
Router, indem Sie die in den obigen Abschnitten
beschriebenen Schritte ausfiihren.

AnschlieRend verbinden Sie Ihr Mobilgerat mit dem
Router und aktivieren Sie die Sharing-Software
auf dem Mobilgerat. Dann wahlen Sie die Dateien,
welche Sie mit lnrem Fernseher teilen mdchten.

Wenn die Verbindung ordnungsgeman hergestellt
wurde, kénnen Sie Uber die AVS-Funktion (Audio
Video Sharing) lhres Fernsehgeréats auf die
freigegebenen Dateien zugreifen, die auf lhrem
Mobilgerat installiert sind.

Markieren Sie die Option AVS im Menl Quellen
und dricken Sie OK. Verfligbare Medienserver
im Netzwerk werden angezeigt. Wahlen Sie Ihr
Mobilgerat, und driicken Sie OK, um fortzufahren.

» Falls verfugbar, kénnen Sie eine virtuelle
Fernbedienung-Anwendung vom Server lhres
Anbieters fiir Mobilgerate-Apps herunterladen.

Hinweis: Diese Funktion wird méglicherweise nicht fiir alle
Mobilgeréte unterstiitzt.

Aufwachen

Wake-on-LAN (WoL) und Wake-on-Wireless LAN
(WoWLAN) sind Standards, die es ermdglichen,
dass ein Geréat durch eine Netzwerknachricht
eingeschaltet oder geweckt wird. Die Nachricht wird
an das Gerat durch ein Programm gesendet, das
auf einem fernliegenden Gerat ausgefihrt wird, das
mit demselben lokalen Netzwerk verbunden ist, wie
beispielsweise ein Smartphone.

Deutsch

lhr TV-Gerat ist WoL und WoWLAN kompatibel.
Diese Funktion ist méglicherweise wahrend der
Erstinstallation deaktiviert. Um diese Funktion zu
aktivieren stellen Sie die Option Wake On im Men(
Netzwerk auf Ein. Es ist notwendig, dass sowohl
das Gerat, von dem die Netzwerknachricht an das
TV-Geréat gesendet wird, als auch das TV-Gerat an
das gleiche Netzwerk angeschlossen sind. Die Wake-
on-Funktion wird nur auf Android-Geraten unterstitzt
und kann ausschlieBlich iber die YouTube- bzw. die
Netflix App verwendet werden.

Um diese Funktion des TV-Gerats zu verwenden,
sollte die Fernbedienung wenigsten einmal bei
eingeschaltetem TV-Gerat angeschlossen werden.
Wenn das TV-Gerat ausgeschaltet ist, muss die
Verbindung beim nachsten Einschalten erneut
hergestellt werden. Andernfalls ist diese Funktion nicht
verflgbar. Das ist nicht der Fall, wenn das TV-Gerat in
den Standby-Modus geschaltet wurde.

Die Leistung einiger Gerate auf dem Markt kann
aufgrund der verwendeten Softwarearchitektur
variieren. Fur die Wake On-Funktion eine bessere
Leistung zu erzielen, missen Sie Sorge tragen, dass
lhr Gerat Uiber die neuste Firmware-Version verfiigt.

Wenn Sie méchten, dass lhr Fernsehgeratim Standby-
Modus weniger Strom verbraucht, kénnen Sie diese
Funktion deaktivieren, indem Sie die Option Wake
On auf Off stellen.

Drahtlosanzeige

Wireless Display ist ein Standard zum Streamen von
Video und Sound-Inhalten . Diese Funktion sorgt dafir,
dass Sie lhren TV als Wireless Display nutzen kénnen.

Verwendung mit mobilen Geraten

Es gibt verschiedene Standards die es ermdglichen
Bildschirme ihres mobilen Gerats und TVs zu teilen,
einschlieBlich Grafik-, Video- und Audio-Inhalten.

Stecken Sie den WLAN-USB Dongle zuerstanden TV,
falls dieser nicht iber internes WLAN verfugt.

Dricken Sie dann die Quelle-Taste auf der
Fernbedienung, und wechseln Sie zur Wireless
Display-Quelle.

Ein Bildschirm erscheint, der besagt, dass der TV
bereit zur Verbindung ist.

Offnen Sie die Sharing-Anwendung auf lhrem mobilen
Gerat. Diese Anwendungen heilRen bei jeder Marke
anders, bitte sehen Sie im Handbuch lhres mobilen
Gerats hinsichtlich weiterer Informationen nach.

Scannen Sie nach Geraten. Nachdem Sie Ihren TV
gewahlt und verbunden haben, wird der Bildschirm
lhres Gerats auf Ihrem TV angezeigt werden.

Hinweis: Diese Funktion kann nur genutzt werden, wenn
das mobile Gerét dieses Feature unterstiitzt. Wenn bei der
Verbindung Probleme auftreten, iberpriifen Sie, ob die von
lhnen verwendete Betriebssystemversion diese Funktion
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untersttitzt. Méglicherweise gibt es Inkompatibilitdtsprobleme
mit den Betriebssystemversionen, die nach der Produktion
dieses Fernsehgeréts veroffentlicht werden. Die Scan- und
Verbindungsprozesse unterscheiden sich je nach dem von
Ihnen verwendeten Programm

Bluetooth-Gerite anschlieBen

lhr Fernsehgerat unterstitzt auch die Bluetooth-
Verbindungstechnologie. Bevor Sie Bluetooth-Gerate
mit dem Fernsehgerat verwenden kdénnen, ist eine
Paarung erforderlich. Um lhr Gerat mit dem Fernseher
zu verkoppeln, missen Sie Folgendes tun:

« Stellen Sie das Gerat in den Kopplungsmodus

« Starten Sie die Gerateerkennung durch den
Fernseher.

Hinweis: Bitte lesen Sie in der Bedienungsanleitung
des Bluetooth-Geréts nach, wie Sie das Gerét in den
Kopplungsmodus stellen kénnen.

Fir Audio-Gerate missen Sie die Bluetooth-
Option im Meni System>Ton verwenden, fir
Fernbedienungen die Option Smart Remote im Menu
System>Einstellungen>weitere Einstellungen.
Wahlen Sie die Men(-Option und driicken Sie die
OK-Taste, um das jeweilige Men( zu 6ffnen. Wenn
Sie dieses Menl verwenden, kénnen Sie die Geréte
entdecken und verbinden, welche die gleiche drahtlose
Technologie verwenden, und diese dann verwenden.
Folgen Sie den Anweisungen auf dem Bildschirm.

Verwendung des Audio-Video-Sharing-
Netzwerkdienstes

Die Audio-Video-Sharing-Funktion verwendet
einen Standard, der die Darstellung von digitalen
Elektronikgeraten vereinfacht und deren Verwendung
in Heimnetzwerken erleichtert.

Mit diesem Standard kénnen Sie auf einem im
Heimnetzwerk angeschlossenen Medienserver
gespeicherte Fotos und Videos anzeigen und
Musikdateien héren.

1. Installation der Serversoftware

Die Audio-Video-Sharing-Funktion kann nicht ohne
das auf lhrem PC installierte Server-Programm
verwendet werden. AuBerdem muss die erforderliche
Mediaserver-Software auch auf dem dazugehdérigem
Gerat installiert sein. Bereiten Sie lhren PC mit einem
geeigneten Serverprogramm vor.

2. Verbindung mit einem kabelgebundenen
oder drahtlosen Netzwerk herstellen

Lesen Sie die das Thema Drahtgebundene/
Drahtlose Konnektivitat betreffenden Kapitel fir
ausfihrliche Informationen zur Konfiguration.

Deutsch

3. Aktivieren Sie Audio-Video-Teilen

Offnen Sie das Menii Einstellungen>
System> Mehr und aktivieren Sie die AVS-
Option.

4. Wiedergabe von gemeinsam genutzten
Dateien via Medienbrowser

Markieren Sie die AVS-Option im Quellenmenii mit
den Richtungstasten und driicken Sie OK. Verfiigbare
Medienservergerate im Netzwerk werden aufgelistet.
Wahlen Sie einen aus und driicken Sie OK um

fortzufahren. Der Medienbrowser wird dann angezeigt.
Informationen zur DVB -Funktionalitat

Dieser DVB-Empfénger kann nur in den Landern

verwendet werden, fiir die er vorgesehen ist.

Dieser DVB-Empfanger entspricht den zum Zeitpunkt
seiner Herstellung aktuellen DVB-Standards,
dennoch kann auf Grund von Anderungen in den
Ubertragungssignalen und -Technologien keine
Garantie fir die Kompatibilitdt mit kinftigen DVB-
Ubertragungstechniken iibernommen werden.

Einige Digital-TV-Funktionen sind unter Umsténden
nicht in allen Landern verfugbar.

Wir streben laufend nach Verbesserung unserer
Produkte, daher behalten wir uns jegliche Anderungen
ohne vorherige Ankiindigung vor.

Wenn Sie Fragen zum Gerat oder zu weiterem
Zubehor haben, wenden Sie sich bitte an den Handler,
bei dem Sie das Gerat gekauft haben.
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T Herstellergarantie @ T

Wir freuen uns, dass Sie sich fur den Kauf eines LCD TV unseres Hauses entschie-
den haben, und winschen Ihnen viel Spal® mit diesem hochwertigen Produkt. Unsere
strenge Fertigungskontrolle gewahrleistet die hohe Qualitat unserer Gerate. Fir den
Fall, dass Sie dennoch eine berechtigte Beanstandung haben, gewahren wir eine
Garantie fur die Dauer von

2 Jahren

ab Kaufdatum nach den nachfolgenden Bedingungen:

1. Diese Garantie lasst Ihre gesetzlichen Gewahrleistungsanspriiche als Verbrau-
cher gegeniber dem Verkaufer des Gerates unberlhrt. Diese Rechte werden
durch die von uns gewahrte Herstellergarantie nicht eingeschrankt.

2. Die von uns gewahrte Garantie hat nur Gilltigkeit fiir den privaten Gebrauch des
Gerates, soweit dieses im Gebiet der Bundesrepublik Deutschland erworben
wurde. Unsere Garantieleistungen beschranken sich ebenfalls auf das Gebiet der
Bundesrepublik Deutschland.

3. Die Garantiedauer betragt 2 Jahre ab Kaufdatum.

4. Unsere Garantieleistung umfasst wahrend der Garantiedauer nach unserer Wahl
die Instandsetzung Ihres Gerates oder den Austausch gegen ein gleichwertiges
Gerat, die bei uns anfallenden Arbeitsléhne, Materialkosten und die Transportkos-
ten des Gerates innerhalb Deutschland, wenn die Ware an uns in der Originalver-
packung versendet wird. Nicht von der Garantieleistung umfasst sind die Kosten
einer anderenfalls notwendig werdenden Ersatzverpackung. Die durch eine
Ersatzverpackung entstehenden Kosten sind von Ihnen zu tragen und nicht von
unserer Garantieleistung umfasst.

5. Zur Geltendmachung lhrer Beanstandung bitten wir Sie, zunachst unsere Hotline
anzurufen.

SERVICE-HOTLINE (FestnetzrrEIS)

089 21129 666

Dort wird man dann gemeinsam mit lhnen abstimmen, welche Schritte zur In-
standsetzung des Gerates eingeleitet werden oder schreiben Sie an:
LCD@vestel-germany.de.

6. Sie mussen weiter den Kaufnachweis fiihren. Hier zu genligt das Original des
Kassenzettels, den Sie dem Gerat beifligen. Ohne Kaufnachweis kénnen wir
leider keine kostenlosen Garantieleistungen erbringen. Geht uns ein Gerat ohne

\_[ Wichtiges Dokument! Bitte mit Kaufnachweis 2 Jahre aufbewahren. L




Kaufnachweis zu, erhalten Sie von uns einen Kostenvoranschlag fir die Repa-
ratur. Entscheiden Sie sich gegen eine Reparatur, so liefern wir das Gerat an Sie
zurlick und berechnen Ihnen eine Pauschale fiir Transport und Ausarbeitung des
Kostenvoranschlags.

7. Ausgetauschte Teile verbleiben in unserem Servicezentrum und werden nach
unserem Ermessen vernichtet.

8. Die Garantie erlischt, wenn das Gerét von Ihnen oder einem nicht von uns auto-
risierten Dritten gedffnet und/oder Veranderungen an dem Gerat vorgenommen
worden sind.

9. Kein Garantieanspruch besteht:
- bei Entfernung bzw. Verlust des Seriennummeraufklebers
- bei unsachgemafer Behandlung
- bei mechanischer Beschadigung des Gerates von aullen
- bei Transportschaden
- bei Verschleify
- bei Bedienungsfehlern
- bei Aufstellung des Gerates in Feuchtraumen oder im Freien
- bei Schaden, die auf héhere Gewalt, Wasser, Blitzschlag, Uberspannung
zurtickzufuhren sind
- bei ibermaRiger Nutzung, insbesondere bei anderer als privater Nutzung
- bei Missachtung der Bedienungsanleitung
- wenn das Gerat keinen technischen Defekt aufweist
- bei Pixelfehlern, die innerhalb der in der ISO Norm 9241-307
(Pixelfehlerklasse Il) festgelegten Toleranzen liegen.

10. Zur Validisierung lhres Anspruches und um eine zeitnahe Bearbeitung zu gewahr-
leisten, senden Sie uns bitte immer den gesamten Verpackungsinhalt inklusive
aller Zubehorteile zu. (z.B. Fernbedienung, Stander, Wandhalterungen, A/VKabel
USW...)

11. Die Garantie umfasst keine weitergehende Haftung unsererseits, insbesondere
keine Haftung fir Schaden, die nicht am Gerat selbst entstanden sind oder die
durch den Ausfall des Gerates bis zur Instandsetzung entstehen (z.B. Wegekos-
ten, Handlingskosten, etc.). Hierdurch wird jedoch unsere gesetzliche Haftung,
insbesondere nach dem Produkthaftungsgesetz, nicht eingeschrankt oder ausge-
schlossen.

12.Von uns erbrachte Garantieleistungen verlangern die Garantiefrist von 2 Jahren
ab Kaufdatum nicht, auch nicht hinsichtlich eventuell ausgetauschter Komponen-
ten.

Wir wiinschen Ihnen viel Spal® mit Ihrem neuen Fernseher

Uber eine Bewertung unseres Service, wiirden wir uns sehr freuen.
www.bewertemich-online.de )

DE-089 21129 666-2J-V19022014



T Herstellergarantie T

Wir freuen uns, dass Sie sich fur den Kauf eines Produktes unseres Hauses entschie-
den haben, und winschen Ihnen viel Spal® mit diesem hochwertigen Produkt. Unsere
strenge Fertigungskontrolle gewahrleistet die hohe Qualitat unserer Gerate. Fir den
Fall, dass Sie dennoch eine berechtigte Beanstandung haben, gewahren wir eine

Garantie fir die Dauer von
2 Jahren

ab Kaufdatum nach den nachfolgenden Bedingungen:

1. Diese Garantie lasst Ihre gesetzlichen Gewahrleistungsanspriiche als Verbrau-
cher gegeniiber dem Verkaufer des Gerates unberihrt. Diese Rechte werden
durch die von uns gewahrte Herstellergarantie nicht eingeschrankt.

2. Die von uns gewahrte Garantie hat nur Giiltigkeit fir den privaten Gebrauch des
Gerates, soweit dieses im Gebiet der Schweiz erworben wurde. Unsere Garantie-
leistungen beschranken sich ebenfalls auf das Gebiet der Schweiz.

3. Die Garantiedauer betragt 2 Jahre ab Kaufdatum.
4. Unsere Garantieleistung umfasst wahrend der Garantiedauer nach unserer Wahl
die Instandsetzung Ihres Gerates oder den Austausch gegen ein gleichwertiges

Gerat, die bei uns anfallenden Arbeitslohne, Materialkosten und die Transportkos-
ten des Gerates innerhalb der Schweiz.

5. Zur Geltendmachung Ihrer Beanstandung bitten wir Sie, zunachst unsere Hotline
anzurufen.

SERVICE-HOTLINE

0800 563 679

Es wird empfohlen die Originalverpackung aufzubewahren,um im Garantiefalle
einen sicheren Transport des Gerates zu gewahrleisten.Eine kurze Beschreibung
Ihrer Beanstandung ware sehr hilfreich und unterstitzt die schnelle Reparatur und
Ricklieferung des Gerates.Wir empfehlen vorab unsere Hotline anzurufen.

6. Sie mussen weiter den Kaufnachweis fiihren. Hier zu genligt das Original des
Kassenzettels, den Sie dem Geréat beifiigen. Ohne Kaufnachweis kénnen wir
leider keine kostenlosen Garantieleistungen erbringen. Geht uns ein Gerat ohne
Kaufnachweis zu, erhalten Sie von uns einen Kostenvoranschlag fiir die Repa-
ratur. Entscheiden Sie sich gegen eine Reparatur, so liefern wir das Gerat an Sie
zuriick und berechnen lhnen eine Pauschale fiir Transport und Ausarbeitung des
Kostenvoranschlags

\_[ Wichtiges Dokument! Bitte mit Kaufnachweis 2 Jahre aufbewahren. L




7. Ausgetauschte Teile verbleiben in unserem Servicezentrum und werden nach
unserem Ermessen vernichtet.

8. Die Garantie erlischt, wenn das Gerat von lhnen oder einem nicht von uns auto-
risierten Dritten ge6ffnet und/oder Veranderungen an dem Gerat vorgenommen
worden sind.

9. Kein Garantieanspruch besteht:

- bei unsachgemafer Behandlung

- bei mechanischer Beschadigung des Gerates von aulRen

- bei Transportschaden

- bei Verschlei®

- bei Bedienungsfehlern

- bei Aufstellung des Gerates in Feuchtraumen oder im Freien

- bei Schaden, die auf héhere Gewalt, Wasser, Blitzschlag, Uberspannung
zuriickzufiihren sind

- bei ibermaRiger Nutzung, insbesondere bei anderer als privater Nutzung

- bei Missachtung der Bedienungsanleitung

- wenn das Gerat keinen technischen Defekt aufweist

- bei Pixelfehlern die innerhalb der in der ISO Norm 9241-307
(Pixelfehlerklasse Il) festgelegten Toleranzen liegen.

10. Die Garantie umfasst keine weitergehende Haftung unsererseits, insbesondere
keine Haftung fir Schaden, die nicht am Gerét selbst entstanden sind oder die
durch den Ausfall des Gerates bis zur Instandsetzung entstehen (z.B. Wegekos-
ten, Handlingskosten, etc.). Hierdurch wird jedoch unsere gesetzliche Haftung,
insbesondere nach dem Produkthaftungsgesetz, nicht eingeschrankt oder ausge-
schlossen.

11. Von uns erbrachte Garantieleistungen verlangern die Garantiefrist von 2 Jahren
ab Kaufdatum nicht, auch nicht hinsichtlich eventuell ausgetauschter Komponen-
ten.

12. Zur Validisierung lhres Anspruches und um eine zeitnahe Bearbeitung zu gewahr-
leisten, senden Sie uns bitte immer den gesamten Verpackungsinhalt inklusive
aller Zubehorteile zu. (z.B. Fernbedienung, Stander, Wandhalterungen, A/VKabel
USW...)

Wir wiinschen lhnen viel Spaf3 mit Ihrem neuen Gerat!

[ Wichtiges Dokument! Bitte mit Kaufnachweis 2 Jahre aufbewahren. ]
_
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’[ Garanzia del produttore T

Ci congratuliamo per la Vostra decisione di acquistare un prodotto della nostra casa
e Viauguriamo il massimo del divertimentocon questo prodotto di altissima qualita. |
nostri severi controlli di produzione garantiscono la massima qualita dei nostri appa-
recchi. Se ciononostante doveste presentare un reclamo legittimo, assicuriamo una
garanzia della durata di

2 anni

a partire dalla data di acquisto e conformemente alle seguenti condizioni:

1. Questa garanzia non va a modificare quanto previsto per legge riguardo i diritti di
garanzia dell‘utente nei confronti del venditore dell‘apparecchio. La garanzia del
produttore da noi accordata non limita questi diritti.

2. Lanostra garanzia ha valore solo per I‘uso privato dell‘apparecchio e si limita al terri-
torio della Svizzera.
3. La durata della garanzia € di 2 anni a partire dalla data d‘acquisto.

4. Per tutta la durata della garanzia le nostre prestazioni di garanzia com prendono, a
nostra discrezione, la riparazione dell‘apparecchio o la sostituzione con un appa-
recchio di ugual valore, le nostre tariffe lavorative, i costi del materiale e le spese
di trasporto dell‘apparecchio all‘interno della Svizzera.

5. Perfarvalere il proprio reclamo, mettersiin contatto con il seguente numero del servi-
zio di assistenza:

HOTLINE

0800 563 679

Si consiglia di conservare |'imballaggio originale al fine di poter trasportare in
modo sicuro I‘apparecchio nell‘evenienza che venga presentato un reclamo legitti-
mo. Descrivendoci brevemente in che cosa consiste il Vostro reclamo ci permette-
te di riparare e di restituire I'apparecchio in tempi brevi. Si consiglia di chiamare la
nostra hotline.

6. Sara richiesta la ricevuta d‘acquisto. A tale scopo € sufficiente allegare
all‘apparecchio I'originale dello scontrino fiscale. Senza la ricevuta d‘acquisto,
pur troppo, non possiamo fornire alcuna prestazione di garanzia gratuita. Per
eventuali apparecchi non provvisti di ricevuta d‘acquisto provvederemo a fornire
un preventivo per la riparazione. Qualora il cliente decidesse di non far riparare
I‘'apparecchio, questo verra restituito insieme alla richiesta di una somma forfetaria
per i costi del trasporto e dell‘elaborazione del preventivo.

\_[ Documento importante! Da conservare con la ricevuta di acquisto per 2
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7.

10.

11.

12.

| pezzi sostituiti restano presso il nostro centro di assistenza e saranno distrutti a
nostra discrezione.

La garanzia perde di validita se I‘apparecchio viene aperto dal cliente o da terzi non
autorizzati e/o se vengono apportate modifiche.

Non sussiste alcun diritto di garanzia nel caso di:

- utilizzo dell‘apparecchio non conforme all‘'uso previsto

- danneggiamento dell‘apparecchio dovuto ad azione meccanica esterna

- danneggiamento dovuto al trasporto

- usura

- errori di comando dell‘apparecchio

- installazione dell‘apparecchio in locali umidi o all‘aperto

- danni dovuti a cause di forza maggiore, acqua, fulmini, sovratensione

- utilizzo eccessivo, in particolare in caso di utilizzo diverso da quello privato

- inosservanza delle istruzioni per l‘uso

- assenza di difetti tecnici dell'apparecchio.

- pergli errori di pixelchesonocompresi nelletolleranze stabilitedalla norma
ISO 9241-307 . (Classe Il)

La garanzia non prevede alcuna responsabilita da parte nostra che vada oltre allo
specificato. In particolare la garanzia non prevede alcuna responsabilita per danni
che non si sono verificati direttamente sull‘ap parecchio o che, a causa del guasto
dell‘apparecchio, si verificano fino al momento della riparazione (ad es. costi di
trasporto, costi di maneggio ecc.). Cid non limita o non esclude la nostra respon-
sabilita giuridica, in par ticolare quella prevista secondo la legge sulla responsabi-
lita del prodotto.

Le prestazioni di garanzia da noi prestate non prolungano il periodo di validita

della garanzia, pari a 2 anni a partire dalla data d‘acquisto, anche nell‘eventualita
che siano stati sostituiti dei componenti.

Per venire incontro alle Vostre esigenze e per garantire un‘elaborazione rapida, Vi
preghiamo di inviarci sempre lintero contenuto della confezione inclusi tutti gli
accessori. (Ad es. telecomando, supporti, supporti da parete, cavo A/V ecc.)

Buon divertimento con il Vostro nuovo apparecchio!

u

Documento importante! Da conservare con la ricevuta di acquisto per 2 ]
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Garantie fabricant T

Nous vous remercions pour lI‘achat de ce produit de haute qualité et souhaitons quil
vous donne entiére satisfaction. Des contrdles stricts de la production nous permet-
tent d‘assurer la qualité exceptionnelle de nos appareils. Si vous avez malgré tout
une réclamation, votre appareil bénéficie d‘'une garantie pour une durée de

2 ans

a compter de la date d‘achat et sous les conditions suivantes:

1. Cette garantie ne modifie en rien les droits de garantie Iégaux. Ces droits ne sont
donc pas limités par la garantie que nous vous accordons en tant que fabricant.

2. La garantie est valable uniquement pour un usage privé de I‘appareil, sur le terri-
toire de la Suisse

3. La durée de garantie est de 2 ans a compter de la date d‘achat.

4. Pendant la période de garantie, nos prestations de garantie comprennent soit
la réparation de I‘appareil, soit le remplacement de I‘appareil par un appareil de
méme qualité. Elles comprennent également le colt des piéces et celui de la
main-d‘ceuvre ainsi que les frais de transport de I‘appareil sur le territoire de la
Suisse.

5. En cas de réclamation, veuillez contacter notre service aprés vente au numéro
suivant:

HOTLINE

0800 563 679

Nous vous recommandons de conserver I‘emballage d‘origine afin de proté-

ger l‘appareil pendant le transport. Nous vous conseillons de joindre une bréve
description du probléme afin de nous aider a assurer une réparation et un retour
rapide de lI‘appareil. Il est préférable dans tous les cas d‘appeler auparavant notre
service d‘assistance téléphonique. La preuve d‘achat de |‘appareil est indispensa-
ble. Il vous suffit pour cela de joindre la facture d’achat d’origine avec I‘appareil.
La garantie ne s‘applique pas en cas d‘absence de preuve d‘achat. Si vous nous
envoyez un appareil sans preuve d‘achat, vous recevrez un devis pour la répa-
ration. Si vous décidez de ne pas faire effectuer la réparation, nous vous ren-
verrons l‘appareil et nous vous facturerons un prix forfaitaire pour le transport et
I‘élaboration du devis.

\_[Document important! A conserver pendant 2 ans avec le bon d‘achat.L




6. Les piéces remplacées restent dans notre centre de service aprés-vente. Leur
destruction est soumise a notre appréciation.

7. La garantie expire si I'‘appareil a été ouvert par vous-mé&me ou par un tiers non
autorisé et/ou si I'appareil a été modifié.

8. La garantie est exclue dans les cas suivants :

- utilisation non conforme

- dommages mécaniques extérieurs

- dommages subis pendant le transport

- usure

- erreur d‘utilisation

- utilisation dans un environnement humide ou a l‘extérieur

- dommages subis suite a des influences extrémes (dégat d‘eau, foudre, surtension)

- utilisation trop intensive, en particulier lorsque I‘appareil n‘est pas utilisé a des
fins privées

- non respect de la notice d‘utilisation

- absence de défaut technique

- en cas de défauts de pixels tolérés par la norme ISO 9241-307 (classe Il de
défauts de pixels)

9. La garantie exclut toute autre responsabilité de notre part, en particulier pour les
dommages qui ne concernent pas directement I'appareil ou qui sont survenus ent-
re la panne de I‘appareil et sa réparation (par exemple colts d‘infrastructure, de
manutention etc.). Cependant, ceci ne limite ou n‘exclut pas notre responsabilité
légale, conformément a la loi sur la responsabilité des produits.

10. Nos interventions au titre de la garantie ne prolongent pas la durée de garantie
de 2 ans a partir de la date d‘achat, ni pour I‘appareil, ni pour les piéces qui ont
éventuellement été remplacées.

11. Afin de valider votre demande et d‘assurer un traitement en temps et a lieu de
Celle ci, veuillez toujours nous envoyer le contenu du paquet dans son intégralité,
accessoires y compris. (par ex. télécommande, supports, crochets muraux, cables
AV, etc.)

Nous vous souhaitons un bon divertissement avec
votre nouvel appareil !

EDocument important ! A conserver pendant 2 ans avec le bon d‘achat.]
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T Herstellergarantie T

Wir freuen uns, dass Sie sich fur den Kauf eines LCD TV unseres Hauses entschie-
den haben, und winschen Ihnen viel Spal® mit diesem hochwertigen Produkt. Unsere
strenge Fertigungskontrolle gewahrleistet die hohe Qualitat unserer Gerate. Fir den
Fall, dass Sie dennoch eine berechtigte Beanstandung haben, gewahren wir eine
Garantie fur die Dauer von

2 Jahren

ab Kaufdatum nach den nachfolgenden Bedingungen:

1. Diese Garantie lasst Ihre gesetzlichen Gewahrleistungsanspriiche als Verbrau-
cher gegeniber dem Verkaufer des Gerates unberlhrt. Diese Rechte werden
durch die von uns gewahrte Herstellergarantie nicht eingeschrankt.

2. Die von uns gewahrte Garantie hat nur Gilltigkeit fiir den privaten Gebrauch des
Gerates, soweit dieses im Gebiet der Republik Osterreich erworben wurde. Un-
sere Garantieleistungen beschranken sich ebenfalls auf das Gebiet der Republik
Osterreich.

3. Die Garantiedauer betragt 2 Jahre ab Kaufdatum.

4. Unsere Garantieleistung umfasst wahrend der Garantiedauer nach unserer Wahl
die Instandsetzung Ihres Gerates oder den Austausch gegen ein gleichwertiges
Gerat, die bei uns anfallenden Arbeitsléhne, Materialkosten und die Transportkos-
ten des Gerates innerhalb Osterreich, wenn die Ware an uns in der Originalver-
packung versendet wird. Nicht von der Garantieleistung umfasst sind die Kosten
einer anderenfalls notwendig werdenden Ersatzverpackung. Die durch eine
Ersatzverpackung entstehenden Kosten sind von Ihnen zu tragen und nicht von
unserer Garantieleistung umfasst.

5. Zur Geltendmachung lhrer Beanstandung bitten wir Sie, zunachst unsere Hotline
anzurufen.

SERVICE-HOTLINE

0800 29 78 52

Es wird empfohlen die Originalverpackung aufzubewahren,um im Garantiefalle
einen sicheren Transport des Gerates zu gewahrleisten.Eine kurze Beschreibung
Ihrer Beanstandung ware sehr hilfreich und unterstutzt die schnelle Reparatur und
Rucklieferung des Gerates.Wir empfehlen vorab unsere Hotline anzurufen.

6. Sie mussen weiter den Kaufnachweis fiihren. Hier zu genligt das Original des
Kassenzettels, den Sie dem Geréat beifiigen. Ohne Kaufnachweis kénnen wir

\_[ Wichtiges Dokument! Bitte mit Kaufnachweis 2 Jahre aufbewahren. L




leider keine kostenlosen Garantieleistungen erbringen. Geht uns ein Gerat ohne
Kaufnachweis zu, erhalten Sie von uns einen Kostenvoranschlag fir die Repa-
ratur. Entscheiden Sie sich gegen eine Reparatur, so liefern wir das Gerat an Sie
zuriick und berechnen lhnen eine Pauschale fir Transport und Ausarbeitung des
Kostenvoranschlags.

7. Ausgetauschte Teile verbleiben in unserem Servicezentrum und werden nach
unserem Ermessen vernichtet.

8. Die Garantie erlischt, wenn das Gerat von lhnen oder einem nicht von uns auto-
risierten Dritten ge6ffnet und/oder Veranderungen an dem Gerat vorgenommen
worden sind.

9. Kein Garantieanspruch besteht:
- bei Entfernung bzw. Verlust des Seriennummeraufklebers
- bei unsachgemafer Behandlung
- bei mechanischer Beschadigung des Gerates von aullen
- bei Transportschaden
- bei Verschleily
- bei Bedienungsfehlern
- bei Aufstellung des Gerates in Feuchtraumen oder im Freien
- bei Schaden, die auf héhere Gewalt, Wasser, Blitzschlag, Uberspannung
zuriuickzufuhren sind
- bei ibermaRiger Nutzung, insbesondere bei anderer als privater Nutzung
- bei Missachtung der Bedienungsanleitung
- wenn das Gerat keinen technischen Defekt aufweist
- bei Pixelfehlern, die innerhalb der in der ISO Norm 9241-307
(Pixelfehlerklasse Il) festgelegten Toleranzen liegen.

10. Die Garantie umfasst keine weitergehende Haftung unsererseits, insbesondere
keine Haftung fir Schaden, die nicht am Gerét selbst entstanden sind oder die
durch den Ausfall des Gerates bis zur Instandsetzung entstehen (z.B. Wegekos-
ten, Handlingskosten, etc.). Hierdurch wird jedoch unsere gesetzliche Haftung,
insbesondere nach dem Produkthaftungsgesetz, nicht eingeschrankt oder ausge-
schlossen.

11. Von uns erbrachte Garantieleistungen verlangern die Garantiefrist von
2 Jahren ab Kaufdatum nicht, auch nicht hinsichtlich eventuell ausgetauschter
Komponenten.

12. Zur Validisierung lhres Anspruches und um eine zeitnahe Bearbeitung zu gewahr-
leisten, senden Sie uns bitte immer den gesamten Verpackungsinhalt inklusive
aller Zubehdrteile zu. (z.B. Fernbedienung, Stander, Wandhalterungen, A/VKabel
usw.)

Wir wiinschen lhnen viel Spall mit lhrem neuen Fernseher

Uber eine Bewertung unseres Service, wiirden wir uns sehr freuen.
www.bewertemich-online.de )

AT-0800297852-2J-161012V01



Toto zafizeni je ve shodé s platnymi Evropskymi smérnicemi a normami tykajici se elektromagnetické
kompatibility a elektrické bezpeénosti.

Evropsky zastupce vyrobce je:
Vestel Germany GmbH
Parkring 6

85748 Garching b.Miinchen
Germany
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Bezpecnostni informace

VYSTRAHA

NEBEZPEC| ZRANENI
ELEKTRICKYM PROUDEM

NEOTEVIREJTE

UPOZORNENI: PRO SNIZENi RIZIKA URAZU ELEKTRINOU
NEODSTRANUJTE KRYT (NEBO ZADNI CAST).
UVNITR NEJSOU ZADNE SOUCASTKY
OPRAVITELNE UZIVATELEM. PRO OPRAVU SE
OBRATTE NA KVALIFIKOVANY SERVIS.

Za extrémniho pocasi (boufe, blesky) a dlouhé obdobi
necinnosti (odjezdu na dovolenou) odpojte televizor od
elektrické sité.

Sitova zastréka slouzi k odpojeni TV ze sité, a proto musi
zustat snadno pristupna. Pokud televizor neni odpojen od
elektrické site, zafizeni stéle odebird energii pro vSechny
situace, i kdyz je televizor v pohotovostnim rezimu nebo
je vypnuty.

Poznamka: Pro obsluhu pfislusnych funkci néasledujte pokyny
na obrazovce.

DULEZITE - Pfed zahajenim instalace a
pouzivani si prosim peclivé prectéte navod
k pouziti.
UPOZORNENI: Tento pfistroj je uréen pro
pouziti osobami (véetné déti), ktefi jsou
schopni/zku$eni provozovani takového zafizeni
bez dozoru, pokud nejsou pod dohledem nebo jim
nebyly poskytnuty instrukce tykajici se pouziti
pfistroje osobou zodpovédnou za jejich
bezpecnost.
Pouzijte tento televizor v nadmorské vySce mensi
nez 2000 metrd nad mofem, v suchych mistech a
v oblastech s mirnym nebo tropickym podnebim.
Televizor je uréen pro domaci a podobné vieobecné
pouziti, ale mize byt také pouzivan na vefejnych
mistech.

Pro zajisténi ventilace, kolem televizoru nechte
alespori 5 cm volného prostoru.

Nezabrarfiujte vétrani zakrytim nebo blokovanim
vétracich otvorli predmeéty, jako jsou noviny, ubrusy,
zaveésy atd.

Sitovy kabel by mél byt snadno pfistupny.
Nepokladejte na sitovy kabel nabytek, TV nebo jiné
véci. Poskozeny sitovy kabel muZe zplsobit pozar,
nebo elektricky Sok. Kabel odpojujte vytazenim za
zastréku, nikoli zatazenim za kabel. Nikdy nesahejte
na sitovy kabel mokryma rukama, mlze to zpUsobit
zkrat nebo elektricky Sok. Nikdy kabel neuzlujte nebo
nevazte s jinymi kabely. Pokud je kabel poSkozeny,
musi byt vyménén. Toto musi byt provedeno
kvalifikovanou osobou.

Nevystavujte televizor kapajicim nebo stfikajicim
tekutinam a na nebo pod TV nepokladejte nadoby
naplnéné tekutinou, jako jsou napfiklad vazy,
sklenice atd. (napf. na policich nad zafizenim).

» Nevystavujte televizor pfimému slune¢nimu zafeni
nebo neumistujte zdroje otevfeného ohné, jako jsou
zapalené svicky na vrch nebo do blizkosti televizoru.

» Nepokladejte Zadné zdroje tepla jako jsou elektrické
ohfivace, radiatory, atd. do blizkosti televizoru.

» Nepokladejte televizor na podlahu a na Sikmé plochy.
« Abyste pfedesli nebezpedi uduseni, igelitové sacky
drzte mimo dosah kojencu, déti a domacich zvifat.

« Opatrné pfipojte podstavec k televizoru. Pokud
je stojan opatfen Srouby, pevné utahnéte Srouby,
aby se zabranilo naklanéni televizoru. Srouby pfilis
nepretahujte a fadné namontuijte i stojanové gumy.

» Nevhazujte baterie do ohné nebo mezi nebezpecné
nebo hoflavé materialy.

UPOZORNEN - Baterie se nesmi vystavovat

nadmérné teploté, jako napf. slunci, ohni a podobné.

- Nadmérna hlasitost pfi poslechu ze sluchatek muze

zpUsobit ztratu sluchu.

PREDEVSIM — NIKDY nenechavejte nikoho,

predevsim déti, tlacit nebo udefit na obrazovku,

vsunovat néco do dér, konektorli nebo dalSich
otvorl na zafizeni.

A Vystraha

A Nebezpedi zranéni
elektrickym proudem

A Udrzba
Oznaceni na produktu

Nasledujici symboly jsou pouzity na produktu jako
indikatory omezeni a bezpecnostni opatfeni a
bezpeénostni pokyny. Kazdé vysvétleni je platné
pouze pro vztahujici se misto oznaceni na produktu.
Dbejte na tyto informace z bezpec€nostnich davodu.
Produkt ochranné ttidy IlI: Tento spotiebi¢
|:| je navrzen takovym zpuisobem, Ze nevyzaduje
bezpecnostni elektrické uzemnéni.
Nebezpeény terminal pod proudem:
5 Oznaceny(¢é) terminal(y) je/jsou za normalnich
provoznich podminek pod proudem Zivotu
nebezpecné.

.ﬂ Pozor, viz navod k obsluze: V oznateném

Nebezpedi vazného poranéni
&i smrti

Nebezpeci poranéni vysokym
napétim

Dulezita soucast udrzby

prostoru(ech) se nachazi(ji) mincové nebo
knoflikové baterie vyménitelné uzivatelem.

Laserovy produkt tfidy 1:
Tento produkt obsahuje
laserovy zdroj Tridy 1, ktery
je bezpeény za rozumné
predvidatelnych podminek

CLASS 1
LASER PRODUCT

provozu.
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VAROVANI

Dejte pozor, at baterie nespolknete, hrozi nebezpedi
chemického popaleni

Tento vyrobek nebo jeho pfisluSenstvi dodavané s
vyrobkem muze obsahovat knoflikovou/mincovou
baterii. Pokud dojde k poziti knoflikové baterie, mize
to zpUsobit vazné vnitfni popaleniny béhem 2 hodin
a muze to vést ke smrti.

Udrzujte nové a pouzité baterie mimo dosah déti.
Pokud ¢ast s baterii neni mozné bezpe¢né uzaviit,
prestarite vyrobek pouzivat a odlozte ho mimo
dosah déti.

UPOZORNENI PRI MONTAZI NA ZED
» Pfed montazi televizoru na zed si prectéte pokyny.

» Sada pro montaz na sténu je volitelna. Pokud neni
soucasti dodavky televizoru, muZete ji ziskat od
mistniho prodejce.

* Neinstalujte televizor na strop nebo na Sikmou
sténu.

» Pouzijte pfiloZzené Srouby pro montaz na sténu a
dalSi prislusenstvi.
» Pevné utahnéte Srouby na montaZz na sténu, abyste

zabranili padu televizoru. Srouby nepfetahuijte.

Environmentalni informace

Tento TV pfijima¢ byl navrZzen aby byl Setrny k
zivotnimu prostfedi. Pro sniZzeni spotfeby energie
postupuijte podle nasledujicich kroku:

Pokud nastavite Usporu energie na Minimalni,
Stfedni, Maximalninebo Automatickou, televizor
v souladu s tim snizi spotfebu energie. Chcete-li
nastavit Podsviceni na pevnou hodnotu, nastavte
ji jako Vlastni a nastavte Podsviceni(umisténé pod
nastavenim Uspory energie) manualné& pomoci
levého nebo pravého tlacitka na dalkovém ovladaci.
Pro vypnuti tohoto nastaveni nastavte jako Vypnuto.
Pozndmka: Dostupné moznosti Uspory energie se
mohou liit v zavislosti na zvoleném ReZimu v nabidce
Nastaveni>Obraz.

Nastaveni Uspory energie muzete najit v nabidce
Nastaveni>Obraz. Néktera nastaveni obrazu neni
mozné zménit.

Pokud stisknete Pravé nebo Levé tlacitko, na
obrazovce se zobrazi zprava, “Obrazovka se vypne
do 15 sekund.”. Zvolte Pokracovat a stisknéte OK
pro okamzité vypnuti obrazovky. Pokud nestisknete
zadné tlacitko, displej se vypne za 15 sekund. Pro
opétovné zapnuti obrazu stisknéte libovolné tlacitko
na dalkovém ovladaci nebo na TV.

Poznamka: Moznost Vypnuti obrazovky neni k dispozici,
pokud je nastaven rezim Hry.

Kdyz se TV nepouziva, vypnéte ji nebo ji odpojte ze
sité. Tim se také snizi spotfeba energie.

VAROVANI

Pro zabranéni pozaru,
nikdy nepokladejte svicky
¢i jiny otevieny ohefina TV

Pokud si myslite, Ze baterie byly spolknuty nebo
vloZzeny do jakékoliv ¢asti téla, okamzité vyhledejte
lékafskou pomoc.

Nikdy nepokladej televizor na nestabilni nebo Sikmé
mista TV mGze spadnout a zpUsobit vazné zranéni
nebo smrt. Velkému mnozZstvi zranéni, najme déti, je
mozné se vyhnout jednoduchymi opatfenimi;
Pouzivanim skfinék nebo stojand, které doporucuje
vyrobce televizoru.

Pouzivanim jen takového nabytku, ktery poskytuje
bezpecénou oporu pro televizor.

Zaijistéte, aby televizor nepfesahoval pfes hrany
podptrného nabytku.

Neumistuijte televizor na vysoky nabytek (napfiklad
skfiné a knihovny) bez ukotveni nabytku i
televizoru k vhodné podpore.

Nepokladejte televizor na tkaniny a dalSi materialy
umisténé mezi televizorem a podplrnym nabytkem.

Naucenim déti o nebezpedich vylézt na nabytek
na televizor nebo na jeho ovladaci prvky. Pfi
pfemisténi vaSeho soucasného televizoru byste
méli stejné pouzit vySe uvedena opatfeni.

PFistroj pfipojen k ochrannému uzemnéni instalace
budovy prostfednictvim pfipojeni do ELEKTRICKE
sité nebo k jinému pfistroji s pfipojenim k ochrannému
uzemnéni a k televiznimu distribuénimu systému
pomoci koaxialniho kabelu mize za urcitych
okolnosti predstavovat riziko pozaru. Napojeni
na systém televiznich rozvodd musi byt proto
provedeno prostfednictvim zafizeni, které elektricka
izolace spadéa do urcitého frekvenéniho pasma
(galvanicky izolator)

set nebo v jeho blizkosti.

Zahrnuté prislusenstvi
« Dalkovy ovladac
« Baterie: 2 x AAA
* Navod k obsluze

(*) Jen v pripadé limitovanych modelt
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Montaz na zed’ pomoci

Pripevnéni TV ke sténé

Televizor Ize pfipevnit ke sténé pomoci MX X*X mm (*)montazni sady VESA dodavané samostatné. Odstrarite
stojan tak, jak je ukazano na obrazku. TV upevriujte na sténu podle instrukci dodanych s montaznich sadou.
Dejte pozor na elektrické kabely, plynové a vodovodni potrubi ve sténé. V pFipadé jakychkoli pochybnosti
kontaktujte kvalifikovanou osobu. Délka $roubl uréenych k montazi do TV nesmi prekrocit X mm (*). Pro vice
informaci o zakoupeni montazni sadu VESA, kontaktujte prodejnu, kde jste zakoupili spotfebic.

(*) Pro pfesné méreni VESA a specifikace Sroubu viz souvisejici dodate¢né stranky.
Odstranéni stojanu

* Pro odstranéni stojanu zakryjte obrazovku a poloZte TV obrazovkou smérem dold na stabilni stll tak, aby
stojan pfesahoval okraj stolu. Odstrante Srouby upevriujici stojan k TV

© ©
© ©
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Kontrolni tla¢itka a obsluha

T
P-®
@

1. Smér nahoru

2. Smér dolu

3. Volume / Info / Seznam zdroji vybér a Standby-
On spinac

Kontrolni pfepina¢ vam umozni ovladat hlasitost/

programy/zdroje a funkce pohotovostniho rezimu

naTV.

Pro zménu hlasitosti: Stisknutim tlacitka smérem

nahoru zvysite hlasitost. Stisknutim tlacitka smérem

dolt snizite hlasitost.

Ke zméné kanalu: Stisknéte prostredni tlacitko a na

obrazovce se zobrazi informaéni baner o kanale. Mezi

uloZenymi programy se pohybujete stisknutim tlacitek

nahoru a dolt.

Pro zménu zdroje: Stisknéte prostfedni tlacitko

dvakrat (podruhé celkem) a zobrazi se informace

o kanale. Mezi dostupnymi zdroji se pohybujete

stisknutim tla¢itek nahoru a dolu.

Vypinani televizoru: Stisknéte prostfedni tlagitko

a na par vtefin ho podrzte, TV se tak pfepne do

pohotovostniho pofadu.

Zapinani televizoru: Stisknéte stfed ovladaciho

tlacitka a televizor se zapne.

Poznamky:

Pokud vypnete televizor, tento okruh se spusti znovu, pocinaje

nastavenim hlasitosti.

Hlavni menu OSD nelze zobrazit pomoci ovladacich tlacitek.

Ovladani dalkovym ovladacem

Stisknéte tlaCitko Menu na dalkovém ovladaci pro
zobrazeni obrazovky hlavniho menu. Pro navigovani
a nastaveni pouzijte smérova tlacitka a tlacitko
OK. Stisknéte tlaCitko Zpét/Navrat nebo Menu pro
ukon&eni menu obrazovky.

Vybér vstupu

Jestlize jste zapojili vSechna externi zafizeni k vasi TV,
muzZete prepinat k riiznym zdrojim vstupt. Stisknéte
tlacitko Zdroj na dalkovém ovladaci pro pfimou volbu
zdroje.

Zména kanalt a hlasitosti

S pouzitim tlagitek Hlasitost +/- a Program +/- na
dalkovém ovladani mlzete nastavit hlasitost a zménit
kanal.

Vlozeni baterii do dalkového ovladace

Pro otevreni bateriového prostoru sejméte zadni kryt.
Vlozte dvé baterie velikosti AAA. Ujistéte se, Ze (+)
a (-) oznaceni souhlasi (dbejte na spravnou polaritu).
Nemichejte staré a nové baterie. Vymériujte pouze
za stejny nebo ekvivalentni typ. Nasadte zpét kryt.

Na displeji se zobrazi zprava, pokud jsou baterie
skoro vybité a musi byt vyménény. Vézte, ze pokud
je stav baterie nizky, vykon dalkového ovladace muze
byt narusen.

Baterie nesmi byt vystaveny nadmérnému teplu, jako
tfeba slunecni svit, oheri, atd.
Pripojeni k siti
DULEZITE! Televizor je uréen k pouziti s napétim
220-240 V AC pri 50 Hz. Po vybaleni nechte televizor
ziskat pokojovou teplotu, nez pfistroj pfipojite do sité.
Zapojte napajeci kabel do zasuvky napajeni ve zdi.
Pripojeni antény
Zastrcku antény nebo kabelové televize zapojte do
konektoru ANTENNI VSTUP (ANT-TV), satelit zapojte
do konektoru SATELITNi VSTUP (ANT-SAT) dole na
spodni strané televizoru.
Zadni strana TV

ANT SAT

ANT-TV

1. Satelit
2. Anténa nebo kabel

Chcete-li pfipojit zafizeni k televizoru, pred

& provedenim jakékoli pfipojeni zkontrolujte, zda

televizor i zafizeni jsou vypnuty. Po uskute¢néni
pfipojeni muZzete jednotky zapnout pouzivat.
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Licen€ni upozornéni

HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface a
HDMI logo jsou registrovanymi obchodnimi znamkami
HDMI Licensing LLC ve Spojenych statech a jinych
zemich.

HIGH DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE.

Vyrobeno v licenci Dolby Laboratories. ,Dolby*, Dolby
Audio a symbol dvojitého D jsou pod ochrannou
znamkou Dolby Laboratories.

XIDOLBY AUDIO®

"YouTube a logo YouTube jsou ochranné znamky
spole¢nosti Google Inc.

Pro patenty DTS, viz http://patents.dts.com. VVyrobeno
v licenci spole¢nosti DTS Licensing Limited. DTS,
Symbol a DTS nebo DTS-HD spolu se Symbolem jsou
registrované ochranné znamky spolec¢nosti DTS, Inc.
© DTS, Inc. VSechna prava vyhrazena.

Sdits

TruSurround

Pro patenty DTS, viz http://patents.dts.com. Vyrobeno
v licenci spole¢nosti DTS Licensing Limited. DTS, DTS-
HD, Symbol a DTS nebo DTS-HD spolu se Symbolem
jsou registrované ochranné znamky spole¢nosti DTS,
Inc. © DTS, Inc. VSechna prava vyhrazena.

S dts-#p

Znacka Bluetooth® a loga jsou registrované ochranné
znamky vlastnéné spole¢nosti Bluetooth SIG, Inc. a
na jakékoli pouziti téchto znacek spole¢nosti Vestel
Elektronik Sanayi ve Ticaret A.S. se vztahuje licence.
Ostatni ochranné znamky a obchodni nazvy jsou
majetkem pfislusnych viastnikad.

Tento produkt obsahuje technologie podléhajici
pravim dusevniho vlastnictvi spole¢nosti Microsoft.
Pouziti nebo distribuce této technologie mimo tento
produkt je bez pfislusné licence(i) od spole¢nosti
Microsoft zakazana.

Vlastnici obsahu pouzivaji technologii pfistupu k
obsahu Microsoft PlayReady™ k ochrané svého
dusevniho vlastnictvi, v€etné obsahu chranéného
autorskymi pravy. Toto zafizeni pouziva technologii
PlayReady pro pfistup k PlayReady-chranénému
obsahu a/nebo k WMDRM-chranénému obsahu. V
pfipadé, Ze pfistroj pfestane spravné prosazovat
omezeni tykajici se pouzivani obsahu, vlastnici
obsahu mohou vyzadovat po spole¢nosti Microsoft
odvolani schopnosti zafizeni na spotfebu PlayReady-

chranéného obsahu. Odvolani by nemélo mit
vliv na nechrédnény obsah ani obsah chranény
jinymi technologiemi. Vlastnici obsahu mohou
vyzadovat aktualizaci PlayReady pro pfistup k jejich
obsahu. Pokud aktualizaci odmitnete, nebudete moci
pfistupovat k obsahu, ktery vyZaduje aktualizaci.
Logo ,Cl Plus* je ochranna znamka spole¢nosti Cl
Plus LLP.

Tento produkt je chranén urcitymi pravy dusevniho
vlastnictvi spole¢nosti Microsoft Corporation. Pouziti
nebo distribuce takové technologie mimo tento produkt
je bez licence od spole¢nosti Microsoft nebo od
autorizované dcefiné spole¢nosti Microsoft zakazano.

DVB je registrovana ochranna znamka DVB Project.

D\3

Digital Video

Broadcasting
.lento vyrobek je vyrabi, distribuuje a za-
ruku vyhradné poskytuje Vestel Ticaret A.S$
a je opravovan jeho uréenymi poskytovate-

li sluzeb ,JVC" je obchodni znacka spolecnosti
JVC KENWOOD Corporation, budou pouzity témito
spole¢nostmi na zakladé licence. "

JVG
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Informace o likvidaci

Evropska Unie

Tyto symboly oznaluji, ze elektrické a elektronické
pfistroje a baterie s timto symbolem nesmi byt
vyhozeny s béznym domacim odpadem na konci jejich
zivotnosti. Namisto toho by mély byt odneseny do
vhodnych sbérnych center pro recyklaci elektrickych
a elektronickych zafizeni a baterii pro spravné
zpracovani, obnoveni a recyklaci ve shodé s narodni
legislativou a Smérnici 2012/19/EU a 2013/56/EU.

Spravnou likvidaci téchto vyrobkd pomahate zachovat
pfirodni zdroje a zamezit potencialnim negativnim
vlivim na Zivotni prostfedi a lidské zdravi, ke kterym
by jinak mohlo dojit nasledkem nevhodného zachazeni
s timto produktem pfi likvidaci.

Pro vice informaci o sbérnych centrech a recyklaci
téchto produktd, kontaktujte vas mistni urad, sluzby
pro vyvazeni odpadu nebo obchod, ve kterém jste
vyrobek zakoupili.

Za nespravnou likvidaci tohoto odpadu Ize obdrzet
pokutu v zavislosti na statni legislativé.

Pro podnikatele

Pokud si tento produkt pfejete vyhodit do odpadu,
kontaktujte svého dodavatele a prectéte si vSeobecné
obchodni podminky kupni smlouvy.

DalSi zemé mimo Evropskou Unii
Tyto symboly jsou platné pouze v Evropské Unii.

Pro informace o tom, jak likvidovat a recyklovat,
kontaktujte mistni urad.

Vyrobek i obal odneste k recyklaci.
Nékteré sbérny pfijimaji vyrobky zdarma.

Poznamka: Znak Pb pod symbolem znamena, Ze baterie
obsahuje olovo.

1 -0

Pb
L]

1. Produkty
2. Baterie
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(*) MOJE TLACITKO 1 A MOJE TLACITKO
2:

Tato tlacitka mohou mit vychozi funkce v zavislosti
na modelu. Nicméné specialni funkce téchto tlacitek
mUZete nastavit podrzenim tlacitek po dobu péti sekund
na pozadovany zdroj nebo kanal. Na obrazovce se
zobrazi potvrzujici zprava. Ted je vybrané Moje tla¢itko
prifazené k vybrané funkci.

Pokud znovu provadite Prvni Instalace, Moje tlacitko
1&2 se navrati zpét do plvodni funkce.

Teletextové sluzby

Stisknéte tlacitko Text pro vstup. Stisknéte znovu
pro aktivovani rezimu Mix, ktery umoznuje zobrazit
stranku teletextu a televizni vysilani sou¢asné. Pro
opusténi stisknéte jesté jednou. Pokud jsou k dispozici,
sekce teletextovych stranek budou barevné kédované
a mohou byt vybrany stisknutim barevnych tlagitek.
Nasledujte instrukce zobrazené na obrazovce.
Digitalni teletext

Pro shlédnuti informaci z digitalniho teletextu stisknéte
tlacitko Text. Ovladejte ho pomoci barevnych tlagitek,
Sipek a tlacitka OK. MozZnosti se mohou ménit v
zavislosti na obsahu digitalniho teletextu. Nasledujte
instrukce zobrazené na obrazovce digitalniho teletextu.
Kdyz stisknete tlacitko Text, TV se vrati na sledovani
televizniho vysilani.

Pohotovostni rezim: Zapnuti/Vypnuti TV

2. CGiselna tlagitka: Pfepne kanal, zada &islo nebo
pismeno v textovém poli na obrazovce.

3. Jazyk: Pfepina mezi rezimy zvuku (analog televi-
ze), zobrazuje a méni jazyk zvuku / titulktl a zapina
a vypina titulky (digitalni TV, pokud je k dispozici)

4. Ztlumit: Uplné vypne zvuk TV

5. Hilasitost +/-

6. Pravodce: Zobrazi elektronického programového
privodce

7. Smeérova tlacitka: Pomaha pfi pohybovani se v
menu, obsahu, atd. a pfi stisknuti tlacitka Vpravo
nebo Vlevo v rezimu TXT se zobrazi podstranky

8. OK Potvrzuje uzivatelské volby, podrzi stranky (v
TXT rezimu), zobrazi nabidku Kanaly (DTV rezim)

9. Zpét/Navrat: Vrati se na predchozi obrazovku,
pfedchozi nabidku, otevira indexovani stranky (v
rezimu TXT)

10. Moje tlacitko 1(*)

11. Netflix: Spusti aplikaci Netflix

12. Pretocit Pfesune obraz dozadu v médiich, jako
jsou filmy

13. Nahravani: Nahrava programy**

14. Barevna tlaéitka: Pro funkce barevnych tlacitek
postupuijte podle pokyn(i na obrazovce

15. Prehrat: Spousti pfehravani zvoleného média

16. Pauza: Pozastavuje pfehravany média, spousti
nahravani s ¢asovym posunem**

17. Zastavit: Zastavi pfehravany média

18. Rychlé pretaceni vpred Pfesune obraz dozadu v
médiich, jako jsou filmy

19. YouTube: Spusti aplikaci YouTube

20. Moje tlaéitko 2(*)

21. Opustit: Zavira a opousti zobrazené nabidky a
vrati se na predchozi obrazovku

22. Info: Zobrazuje informace o obsahu na obrazovce,
zobrazuje skryté informace (odhalit - v rezimu TXT)

23. Rezim: Zobrazi TV menu

24. Program +/-

25. Text: Zobrazi teletext (pokud je k dispozici),
stisknéte znovu pro zobrazeni teletextu pfes
normalni vysilaci obraz (mix)

26. Zdroj: Zobrazuje vSechny dostupné vysilani a
zdroje obsahu

If'oznémka pod ¢arou:

Cervené, zelené, modré a Zluté tlacitka jsou multi-

funkéni; prosim, postupujte podle pokynt na obrazov-

ce a pokynu v této sekci.

(**) Je-li tato funkce podporovana vasim TV
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Zapinanilvypinani

Zapnuti televizoru

Pfipojte napéjeci kabel k napajecimu zdroji, jako je
napfiklad zasuvky (220-240V AC, 50 Hz).

K zapnuti televizoru z pohotovostniho rezimu muzete
zvolit jednu z moznosti:

« Stisknéte tlac¢itko Pohotovostni, Program +/- nebo
Ciselné tlacitko na dalkovém ovladani.

« Stisknéte stfed boc¢niho ovladaciho tlagitka pro
zapnuti TV.

Vypnuti TV

Stisknutim tla¢itka Pohotovostni rezim na dalkovém
ovladadi nebo stisknutim a podrzenim nékolik sekund
stfedu boéniho ovladaciho tlacitka na televizoru se
televizor pfepne do pohotovostniho rezimu.

Pro uplné vypnuti televizoru vypojte napajeci kabel
ze zasuvky.

Poznamka: Pokud je TV vypnuta do pohotovostniho reZimu,
LED muze blikat. Timto ukazuje, Ze funkce jako tfeba Hledani
aktualizace, Stahovani, anebo Casovaé jsou aktivni. Kontrolka
LED muze také blikat kdyz TV piepnete z pohotovostniho
rezimu.

Prvni Instalace

Poznamka: Pokud se chystate provést instalaci FRANSAT
pred zapnutim televizoru viozte FRANSAT kartu (volitelna)
do Modulu volitelného vstupu vaseho televizoru.

PFi prvnim zapnuti se objevi vybérova obrazovka.
Vyberte pozadovany jazyk a stisknéte OK V
nasledujicich krocich privodce instalaci nastavte
vase preference a to pouzitim smérovych tlacitek a
tlacitkem OK.

Na druhé obrazovce nastavte vase preference tykajici
se zemé. V zavislosti na nastaveni Zemé muzete byt
v této chvili vyzvani k nastaveni a potvrzeni kédu PIN.
Zvoleny PIN kéd nem0ze byt 0000. Budete ho muset
zadat pozdéji pfi kazdé vyzvé k zadani PIN kodu pfi
operacich v menu.

Poznamka: Typ operatora M7 (*) bude definovan v souladu s
volbou Jazyka a Zemé, kterou jste provedli pfi Prvni instalaci.

(*) M7 je poskytovatel digitalnich satelitnich sluzeb.

V tomto bodé mlzZete aktivovat Rezim Obchodu.
Tato moznost bude konfigurovat nastaveni vaseho
televizoru pro ukladani prostfedi a bude pouzivana v
zavislosti na modelu televizoru, podporované funkce
mohou byt zobrazeny v horni ¢asti obrazovky jako
informacni banner. Tato moznost je uréena pouze pro
ucely vystaveni vyrobku v obchodé. Pro domaci pouziti
se doporucuje zvolit Domaci Rezim. Tato moznost
bude k dispozici v nabidce Nastaveni>Systém>Dalsi
a pozdéji mize byt vypnuta/zapnuta. Upfesnéte vasi
volbu a stisknéte tlacitko OK pro pokracovani.

V tomto okamzZiku se podle modelu televizoru mtze
zobrazit nabidka Nastaveni soukromi. Pomoci tohoto

menu muZete nastavit své opravnéni. Zvyraznéte
funkci a pomoci smérovych tlacitek doleva a doprava
zapnuti nebo vypnuti. Pfed provedenim jakychkoli
zmén si pozorné pfislusné vysvétleni zobrazené na
obrazovce pro kazdou zvyraznénou funkci. Pomoci
tlacitek Program +/- mlzete text posouvat nahoru
a dolu, abyste si ho precetli cely. Vase predvolby
budete moci pozdéji kdykoliv zménit v nabidce
Nastaveni>Systém> Nastaveni Ochrany osobnich
udaju. Pokud je moznost Pfipojeni k internetu
zakazana, obrazovka Nastaveni sité/Internetu se
vynecha a nezobrazi se. Pokud mate jakékoli dotazy,
stiznost ¢i poznamky k této politice ochrany soukromi
nebo k jejimu vymahani, obratte se na nas na email
smarttvsecurity@vosshub.com.

Zvyraznéte tlacitko DalSi a pro pokracovani stisknéte
tlac¢itko OK na dalkovém ovladaci; na obrazovce
se zobrazi nabidka Nastaveni sité/Internetu. Pro
nakonfigurovani kabelového nebo bezdratového
pripojeni viz ¢ast Pripojeni. Pokud chcete, aby vas
televizor v pohotovostnim rezimu spotfeboval nizsi
spotfebu, mazete funkci Wake On vypnout tak, ze
jej nastavite jako Vypnuto. Po dokongeni nastaveni
zvyraznéte tlacitko DalSi a stisknéte tlacitko OK pro
pokracovani.

Na dal$i obrazovce muzete nastavit typy vysilani
k vyhledavani, Sifrované vyhledavani kanall a
preference ¢asového pasma (dle vybrané zemé).
Navic muzete nastavit typ vysilani jako své oblibené.
Béhem hledani bude mit pfednost zvoleny typ vysilani
a dané kanaly budou uvedeny na za¢atku Seznamu
kanall. Mate-li hotovo, zvyraznéte tlacitko DalSi a
stisknéte OK pro pokracovani.

O vybéru Typu vysilani

Chcete-li zahdjit vyhledavani jistého typu vysilani
zvyraznéte jej a zmacknéte OK. Zaskrtavaci okénko
vybrané moznosti se zaskrtne. Chcete-li vypnout
moznost hledani, zruste zaskrtnuti poli¢ka stisknutim
tlacitka OK po presunuti pozornosti na pozadovanou
volbu typu vysilani.

Digitalni Anténa: Pokud je zapnuta volba vyhledavani
D. Anténniho vysilani, po dokonéeni dal$ich
pocate¢nich nastaveni TV vyhleda pozemni digitalni
vysilani.

Digitalni Kabel: Pokud je zapnuta volba vyhledavani
D. Kabelového vysilani, po dokonéeni dalSich
pocatecnich nastaveni TV vyhleda kabelové digitalni
vysilani. Pfed zahajenim vyhledavani se zobrazi
zprava s dotazem, zda chcete provést vyhledavani
v kabelové siti. Pokud zvolite Ano a zmacknete
OK, muzete zvolit Sit nebo nastavit hodnoty jako
Frekvence, ID sité a Krok vyhledavani na nasleduijici
obrazovce. Pokud zvolite Ne a zmacknete OK, budete
moci nastavit Frekvenci Start, Frekvenci Stop a
Krok vyhledavani na nasledujici obrazovce. Mate-li
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hotovo, zvyraznéte tlacitko DalSi a stisknéte OK pro
pokracovani.

Poznamka: Doba vyhledavani se méni podle vybranych
Vyhleddvacich Kroku.

Satelit: Pokud je zapnuta volba vyhledavani
Satelitniho vysilani, po dokon&eni dal$ich po¢ate¢nich
nastaveni TV vyhleda satelitni digitalni vysilani. Pfed
provedenim satelitniho vyhledavani musite provést
néktera nastaveni. Zobrazi se nabidka, kde mizete
zvolit spusténi instalace operatora M7 nebo Fransat
nebo standardni instalaci.

Chcete-li spustit instalaci operatora M7 nastavte Typ
instalace jako Operator a Satelitniho operatora
jako pfislusného operatora M7. Pak zvyraznéte volbu
Preference skenovani a nastavte jako Automatické
ladéni kanali a stisknéte tlacitko OK pro spusténi
automatického vyhledavani. Tyto volby Ize pfedvolit v
zavislosti na volbach Jazyka a Zemé kterou jste zvolili
v pfedchozich krocich pfi procesu Prvni instalace.
Muzete byt vyzvani k vybéru seznamu HD/SD nebo
seznamu kanall podle zemé, podle Vaseho typu
operatora M7. Zvolte si jeden z nich a stisknéte tlacitko
OK pro pokracovani.

Pockejte, az skenovani skonci. Nyni je seznam
nainstalovan.

Béhem vykonu instalace operatora M7, pokud chcete
pouzit parametry pro instalaci satelitu, které se liSi od
vychoziho nastaveni, vyberte moznost Preferované
skenovani jako Manualni ladéni kanall a stisknéte
tlacitko OK pro pokracovani. Nasledné se zobrazi
Typ antény. Po zvoleni typu antény a pozadovaného
satelitu v nasledujicich krocich zmacknéte tlacitko
OK, abyste mohli zménit instalacni parametr satelitu
ve vlozené nabidce.

Pro spusténi Fransat instalace, nastavte Typ
instalace jako Operator a pak nastavte Satelitniho
operatora jako operatora Fransat. Instalaci Fransat
spustite stisknutim tladitka OK. Muzete si vybrat
spusténi automatické nebo manualni instalace.

Pokracujte stisknutim tlacitka OK. Provede se
instalace Fransat bude a vysilani budou ulozeny
(pokud jsou k dispozici).

Pokud nastavite Typ instalace jako Standardni,
muZete pokracovat v fadné satelitni instalaci a sledovat
satelitni kanaly.

Instalaci Fransat mlzete zacit kdykoliv pozdéji
v nabidce Nastaveni>Instalace> Automatické
vyhledavani kanalG> Satelit.

Pro vyhledavani jinych kanald, jako jsou M7 nebo
Fransat kanaly, musite spustit standardni instalaci.
Vyberte Typ instalace jako Standardni a stisknéte
tlacitko OK pro pokracovani. Nasledné se zobrazi
Typ antény.

Existuji tfi moZnosti pro vybér antény. Typ antény
muzete zvolit jako Direct, Jednoduchy satelitni

kabelovy systém nebo DIiSEqC switch, pomoci

pouziti tlacitek Vlevo nebo Vpravo. Pro zobrazeni

naslednych moznosti, po zvoleni vasi antény,
zmacknéte OK. Zobrazi se moznosti Pokraéovat,

Seznam Transpondérid a Konfigurace LNB. Pomoci

souvisejicich moznosti nabidky mizete zménit

nastaveni transpondéru a LNB.

* Pfimo: Pokud mate jediny pfijimac¢ a pfimy satelitovy
talif, vyberte tento typ antény. Pro pokracovani
stisknéte OK. Na nasledujici obrazovce vyberte
dostupny satelit a stisknéte OK pro hledani sluzeb.

Jednoduchy satelitni kabelovy systém: Tento
typ antény zvolte v pfipadé, Ze mate vice pfijimacu
a Jednoduchy satelitni kabelovy systém. Pro
pokracovani stisknéte OK. Konfigurujte nastaveni
podle pokynu na nasledujici obrazovce. Pro
vyhledani sluzeb stisknéte OK.

Pfepina¢ DiSEqC: Tento typ antény zvolte v
pfipadé, Ze mate vice pfijimacu a DISEqC prepinaé.
Nasledné nastavte verzi DISEqC a pokracujte
stisknutim tladitka OK. Na dal$i obrazovce mizete
nastavit az ¢&tyfi satelity (pokud jsou k dispozici)
pro verzi v1.0 a Sestnact satelitd pro verzi v1.1.
Stisknéte tlacitko OK pro skenovani prvniho satelitu
vV seznamu.

Analog: Pokud je zapnuta volba vyhledavani
Analogového vysilani, po dokonéeni dalSich
pocatecnich nastaveni TV vyhleda Analogové vysilani.

Objevi se dialogové okno s pozadavkem pro aktivaci
rodi¢ovskych omezeni. Pokud zvolite moznost Ano,
zobrazi se obrazovka pro nastaveni rodi¢ovskych
omezeni. Nakonfigurujte podle svych potfeb a po
dokonceni stisknéte OK. Pokud nechcete aktivovat
rodiCovské omezeni, vyberte Ne a stisknéte OK.

Po ukonéeni pocateénich nastaveni TV zacéne
vyhledavat dostupné vysilani vybranych typa vysilani.
Bé&hem vyhledavani se budou aktualni vysledky
zobrazovat v dolni ¢asti obrazovky. Po uloZeni vSech
dostupnych stanic se zobrazi nabidka Kanaly.
Zde muzete upravovat seznam kanal( podle svych
preferenci, a to pouzitim moznosti zalozky Editovat,
nebo stisknéte tlacitko Menu pro ukonéeni a zobrazeni
vysilani TV.

Zatimco probiha hledani, zobrazi se zprava s dotazem,
zda chcete tfidit kanaly podle LCN(*). Zvolte Ano a
stisknéte tlacitko OK pro potvrzeni.

(*) LCN je logické cislo kanélu, kterd organizuje dostupnéa
vysilani podle rozeznatelné sekvence kanalu (pokud je
dostupné).

Poznamky:

Pro vyhledavani M7 kanaltu po Prvni instalaci musite
znowvu provést Prvni instalaci. Nebo stisknéte tlacitko Menu
a vstupte do nabidky Nastaveni>I lace>Autc tické

ladéni kanalt> Satelit. Pak postupujte podle stejnych kroku
uvedenych vyse v ¢asti pro satelit.
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Nevypinejte TV zatimco probihéa prvni instalace. Pamatujte,
Ze nékteré moznosti nemusi byt k dispozici v zavislosti na
vybéru zeme.

Pouziti funkce Tabulka satelitnich kanala

Tyto operace mlzete provadét pomoci pouziti nabidky
Nastaveni>Instalace>Satelitni Nastaveni>Tabulka
satelitnich kanala. Existuji dvé moznosti tykajici se
této funkce.

MuZete si stahnout nebo nahrat data tabulky satelitnich
kanalu. Ke spInéni téchto funkci, musi byt k televizoru
pfipojené USB zafizeni.

Muzete nahrat aktualni sluzby a souvisejici satelity a
transpondéry v televizi, na zafizeni USB.

Navic si mizete stahnout do televizoru jeden ze
soubor( satelitniho kanalu ulozenych na USB zafizeni.

Pokud zvolite jeden z téchto soubord, v§echny sluzby
a souvisejici satelity a transpondéry ve vybraném
souboru budou ulozZeny v televizi. Pokud nejsou
instalovany zadné terestrialni, kabelové a / nebo
analogové sluzby, ty se uchovaji a budou odstranény
jen druzicové sluzby.

Nasledné zkontrolujte nastaveni antény a v pfipadé
potfeby provedte zmény Muze byt zobrazeno chybové
hlageni “Zadny signal’ v pfipadé, pokud neni spravné
nakonfigurovano nastaveni antény.

E-Manual - E-pfirucka

V elektronické pfiru¢ce najdete pokyny pro funkce
vaseho televizoru.

Chcete-li pouzit elektronickou pfirucku, vstupte do
nabidky Nastaveni, zvolte Manual a stisknéte OK.
Pro rychly pfistup do elektronické pfirucce stisknéte
tlacitko Menu a poté tlacitko Informace.

Pomoci smérovych tlacitek vyberte pozadovanou
kategorii. Kazda z kategorii obsahuje rGizna témata.
Vyberte téma a pro pfecteni si pokynu stisknéte OK.
Pokud chcete zavfit obrazovku elektronické pFirucky
E-Manual, stisknéte tlacitko Exit nebo Menu.
Poznémka: V zavislosti na modelu, Vase TV nemusi tuto
funkci podporovat. Obsah E-pfirucky se muze lisit v zavislosti
na modelu.

Dalsi informace a podrobnéjsi pokyny najdete v tpiné
uZivatelské priru¢ce na nasich webovych strankach
www.jvctv.eu.

Pripojeni

Kabelové zapojeni
Pripojeni ke kabelové siti

» Musite disponovat s modemem / routerem pfipojenym
k aktivnimu Sirokopasmovému pfipojeni.

* Pfipojte televizor k modemu/routeru ethernetovym
kabelem. Na zadni strané vaSeho televizoru je k
dispozici LAN port.

1. Sirokopasmové pfipojeni k ISP

2. LAN (ethernetovy) kabel

3. LAN vstup na zadni strané televizoru

Chcete-li nakonfigurovat nastaveni kabelové sité,

pokyny naleznete v nabidce Nastaveni.

« Byste méli byt schopni pfipojit televizor k siti LAN v
zavislosti na konfiguraci vasi sité. V takovém pfipadé

pouzijte ethernetovy kabel pro pfipojeni televizoru
pfimo k zasuvce sité.

1. Sitova zasuvka

2. Vstup LAN na zadni strané televizoru
Konfigurace nastaveni kabelového zafizeni
Typ sité

Typ sité Ize nastavit na moznost Kabelové zafizeni,
Bezdratové zarizeni nebo Zakazané podle aktivniho
pfipojeni k televizoru. Jste-li pfipojeni pres sit Ethernet,
nastavte tuto moznost na Kabelové zafizeni.

Test rychlosti internetového pripojeni
Zvyraznéte polozku Test rychlosti internetového
pfipojeni a stisknéte tlacitko OK. TV zméfi $itku
pasma internetového pfipojeni a po dokonéeni zobrazi
vysledek.

Pokrogéila nastaveni

Zvyraznéte polozku Pokrogila nastaveni a stisknéte
tla¢itko OK. Na dal$i obrazovce mlzete zménit
nastaveni IP a DNS televizoru. Vyberte poZzadovanou
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adresu a stisknéte tlacitko Vlevo nebo Vpravo; tim
zménite nastaveni z moznosti Automatické na
Manualni. Nyni muzete zadat nastaveni Manualni IP
a/nebo Manualni DNS. Vyberte v rozeviraci nabidce
pfisluSnou polozku a pomoci Ciselnych tlacitek na
dalkovém ovladaci zadejte nové hodnoty. Mate-li
hotovo a chcete nastaveni ulozZit, zvyraznéte Ulozit
a zmacknéte OK.

Bezdratové Pripojeni

Pripojeni k bezdratové siti
TV se nemUze pfipojit k sitim se skrytym SSID. Pro
zviditelnéni vaSeho modemu SSID zmérite nastaveni
modemu v jeho systém.

1. Sirokopasmové pripojeni k ISP

Konfigurace nastaveni bezdratového
zarizeni

Proces pfipojeni Ize spustit z nabidky Nastaveni
sité, kde nastavite Typ sité na moznost Bezdratové
zarizeni.

Pokud si prejete vyhledat dostupné bezdratové sité,
zvyraznéte Vyhledat Bezdratové Sité a zmacknéte
OK. Objevi se seznam v8ech nalezenych siti. K
pfipojeni k siti vyberte Zadanou sit ze seznamu a
stisknéte tlacitko OK.

Poznamka: Pokud modem podporuje rezim N, mtzete provést
Jeho nastaveni.

Pokud je vybrana sit chranéna heslem, vlozte spravné
heslo pomoci virtualni klavesnice. Pomoci smérovych
tlacitek a tlacitka OK na dalkovém ovladaci mizete
pouzit tuto klavesnici.

Vyckejte, dokud se nezobrazi IP adresa.

To znamena, Ze pfipojeni bylo navazano. Chcete-li
se od bezdratové sité odpojit, zvolte polozku Typ sité
a tlacitkem Vlevo nebo Vpravo nastavte moznost
Vypnuto.

Pokud vas router ma WPS, mlzete se pfimo pfipojit k
modemu/routeru bez pfedchoziho zadani hesla nebo
pfidani sité. Zvolte volbuStisknéte tlacitko WPS
na vasem wi-fi routeru a stisknéte tlacitko OK. K

pfipojeni se, zmacknéte na VaSem modemu/routru
tlacitko WPS. Po tom, co se zafizeni spojila, na Vasem
TV se objevi potvrzujici zprava. Pro pokracovani
vyberte OK. Dal$i nastaveni neni vyzadovano.

Zvyraznéte polozku Test rychlosti Internetového
Pripojeni a tlacitkem OK zkontrolujte rychlost pfipojeni
k Internetu. Zvyraznéte polozku Pokrocila nastaveni a
tlacitkem OK otevrete nabidku pokrogilych nastaveni.
Pro nastaveni pouzijte smérova a Ciselna tlacitka.
Mate-li hotovo a chcete nastaveni uloZit, zvyraznéte
Ulozit a zmacknéte OK.

DalSi informace

Pokud je zfizeno spojeni, stav pfipojeni se zobrazi jako
Pfipojeno nebo Nepfipojeno a aktualni IP adresa.

Pripojeni vaseho mobilniho zafizeni pres
WLAN

« Pokud vas mobilni pfistroj disponuje s funkci WLAN,
muzete jej pfipojit k televizoru pres router pro
zpfistupnéni obsahu vaseho zafizeni. V takovém
pfipadé musi vase mobilni zafizeni disponovat
odpovidajicim softwarem pro sdileni.

Pro pfipojeni Vasi TV k routeru se fidte nasledujicimi
kroky.

Poté sparujte Vase mobilni zafizeni s routerem a
aktivujte software pro sdileni na VaSem mobilnim
zafizeni. Nasledné vyberte soubory, které chcete
sdilets TV.

Pokud je spojeni navazano spravné, méli byste
nyni mit pfistup ke sdilenym souborim z vaseho
mobilniho zafizeni prostfednictvim AVS (audio video
sdileni), které je soucasti Vasi TV.

Zvyraznéte moznost AVS v nabidce Zdroje a
zmacknéte OK, zobrazi se dostupna zafizeni v siti.
Zvolte si své mobilni zafizeni a stisknéte tlacitko OK
pro pokracovani.

Pokud je k dispozici, mizete si stahnout aplikaci
virtualniho dalkového ovladace ze serveru
poskytovatele aplikaci pro vaSe mobilni zafizeni.

Poznamka: Tato funkce nemusi byt podporovéana na vsech
mobilnich zafizenich.

Probuzeni zapnuto

Wake-on-LAN (WoL) a Wake-on-Wireless LAN
(WoWLAN) jsou standardy, které umoziuji zapnout
nebo probudit zafizeni prostfednictvim sitové zpravy.
Zprava bude odeslana do zafizeni prostfednictvim
programu béziciho na vzdaleném zafizeni, které je
pfipojeno ke stejné lokalni siti, jako chyti telefon.

Vas$ televizor je WoL a WoWLAN kompatibilni. Tato
funkce muaze byt nedostupna pfi Prvnim Instalaénim
procesu. Chcete-li tuto funkci povolit, nastavte
moznost Wake On v nabidce Sit/Internetové
nastaveni jako Zapnuto. Je tfeba, aby zafizeni, ze
kterého bude odeslana sitova sprava do televizoru
a televizor byly pfipojeny do stejné sité. Funkce
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Wake On je podporovana pouze pro zafizeni s
operacnim systémem Android a Ize je pouZivat pouze
prostifednictvim aplikaci YouTube a Netflix.

Chcete-li pouzivat tuto funkci, televizor a vzdalené
zafizeni by mély byt pfipojeny, dokud je televizor
zapnuty. Pokud je televizor vypnuty, mélo by se
pfipojeni obnovit pfi jeho dal§im zapnuti. V opaéném
pfipadé nebude tato moznost k dispozici. To neplati,
kdyz je televizor pfepnut do pohotovostniho rezimu.

Vykon nékterych zafizeni na trhu se muaze lisit v
zavislosti na architektufe softwaru. Chcete-li pouzit
funkce Wake On s lepS$i vykon, ujistéte se, ze vase
zafizeni ma nejnovéjsi verzi firmwaru.

Pokud chcete, aby va$ televizor v pohotovostnim
rezimu mél niz8i spotfebu, mizete tuto funkci
deaktivovat nastavenim moznosti Wake On na Off.

Bezdratova obrazovka

Bezdratova obrazovka je standardem pro streamovani
videa a zvukového obsahu. Tato funkce poskytuje
moznost pouzivat televizor jako bezdratové
zobrazovaci zafizeni.

Pouziti s mobilnimi zafizenimi
Existuji rizné technologie, které umoznuji sdileni

obrazovek, v€etné grafického-, video a audio obsahu
mezi Vasim mobilnim zafizenim a TV.

V pfipadé, Ze televizor neni vybaven zabudovanou
funkci WLAN, nejprve k televizoru pfipojte bezdratovy
USB dongle.

Poté stisknéte tlacitko Zdroj na dalkovém ovladani a
prejdéte na zdroje Wireless Display.

Zobrazi se obrazovka ktera oznami, ze TV je pfipraven
k pfipojeni.

Oteviete aplikaci pro sdileni na vaS§em mobilnim
zafizeni. Tyto aplikace jsou pojmenovany odlisné pro
jednotlivé znacky, podrobné informace naleznete v
navodu k pouziti vaSeho mobilniho zafizeni.

Vyhledat zafizeni. Po volbé televizoru a pfipojeni se,
se obrazovka vaSeho zafizeni zobrazi na televizoru.
Poznamka: Tuto funkci je mozZné pouZit pouze v pfipade, Ze
mobilni pristroj podporuje tuto funkci. Pokud se vyskytnou
potize s pripojenim, zkontrolujte, zda verze operacéniho
systému, kterou pouzivate, tuto funkci podporuje. Mohou se
vyskytnout problémy s nekompatibilitou s verzemi operacniho
systému, které jsou vydany az po vyrobé tohoto televizoru.
Procesy skenovani a pripojovani se li§i v zavislosti na
programu, ktery pouzivate.
Pripojeni Bluetooth zafizeni

Vas televizor podporuje také technologii bezdratového
pfipojeni Bluetooth. Pfed pouZzitim zafizeni Bluetooth
s televizorem je tfeba jejich sparovani. Pro sparovani
svého pfistroje s televizorem provedte nasledujici:

* * Nastavte pfistroj do rezimu sparovani

 * Zacnéte vyhledavani zafizeni na televizoru

Poznamka: Z uzivatelské prirucky Bluetooth zarizeni se
dozvite, jak nastavit zafizeni do reZimu parovani.

Pro audio zafizeni byste méli pouzit moznost
Bluetooth v nabidce Nastaveni>Zvuk, pro dalkové
ovladaée moznost Smart Remote v nabidce
Nastaveni>Systém>Dalsi. Pro otevieni pfislusné
nabidky vyberte polozku z menu a stisknéte tlaitko
OK. Pomoci této nabidky muZete objevit a pfipojit
zarizeni, ktera pouzivaji bezdratovou technologii
Bluetooth a zacit je pouZzivat. Postupujte podle pokynt
na obrazovce.

Pouzivani sluzby Sit’ pro sdileni Audia a Videa

Funkce Sdileni audia a videa pouziva standard, ktery
zjednoduSuje proces sledovani digitalni elektroniky a
je tedy vhodny pro pouZiti v domaci siti.

Tento standard umoznuje prohlizet a prehravat
fotografie, hudbu a video ulozené na medialnim
serveru, ktery je pfipojen k domaci siti.

1. Instalace softwaru pro server

Funkci sdileni Audia a videa nelze pouzit, pokud do
pocitae neni nainstalovan program serveru, nebo v
pfipadé, Ze pozadovany software serveru médii neni
nainstalovan na doprovodném zafizeni. Pfipravte si
svUlj pocitac spravnym serverovym programem.

2. Pripojeni do Dratovych nebo
Bezdratovych sitich

Pro podrobné&;jsi informace o konfiguraci viz kapitoly
Kabelové/Bezdratové pfipojeni.

3. Sdileni Audia a Videa

Vstupte do nabidky
Nastaveni>Systém>Dalsi a povolte moznost
AVS.

4. Pfehravani Sdilenych souborti pres
Prohlize¢ Medii

Zvyraznéte AVS moznost v nabidce Zdroje pomoci
smérovych tladitek a zmacknéte OK. Zobrazi se
dostupnd zafizeni v siti. Zvolte si jedno z nich a
stisknéte tlagitko OK pro pokraovani. Zobrazi se

prohlize¢ médii.

Informace o funkcich DVB
Tento DVB pfijimac je pouze vhodny pro pouziti v zemi,
pro niz byl navrhnut.
| kdyZ je tento DVB pfijima¢ v souladu s nejnovéjsi
specifikaci DVB v dobé vyroby, nemtzeme garantovat
kompatibilitu s budoucim DVB vysilanim v dusledku
zmén, které mohou byt realizovany ve vysilani signalt
a technologii.

Nékteré digitalni funkce nemusi byt ve v3ech zemich
k dispozici.

Neustale se snazime zlepSovat nase vyrobky, a proto se
mUze specifikace zménit bez pfedchoziho upozornéni.

O radu, kde nakoupit pfisluSenstvi, se obratte na
prodejnu, kde jste zakoupili zafizeni.
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Toto zariadenie je v zhode s platnymi Eurépskymi smernicami a normami tykajucich sa
elektromagnetickej kompatibility a elektrickej bezpec¢nosti .

Eurépsky zastupca vyrobcu:
Vestel Germany GmbH
Parkring 6

85748 Garching b.Miinchen
Nemecko
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Bezpeénostné pokyny

VYSTRAHA
NEBEZPECENSTVO URAZU
ELEKTRICKYM PRUDOM
NEOTVA

RAJTE

VYSTRAHA: PRE ZNIZENIE RIZIKA ELEKTRICKEHO ZASAHU
NEODSTRANUJTE KRYT (ALEBO ZADNU CAST).
VO VNUTRI PRISTROJA SA NENACHADZAJU
ZIADNE DIELCE, KTORE S| MOZE POUZIVATEL
SAM OPRAVIT. PRE OPRAVU KONTAKTUJTE
KVALIFIKOVANY SERVIS.

Za extrémneho pocasia (burka, blesky) a dlhej doby necinnosti
(odchodu na dovolenku) odpojte televizor z elektrickej siete.
Sietova zastrcka sa pouziva na odpojenie TV zostavy od
zdroja a preto musi zostat lahko prevadzkovatelna. Ak
televizor nie je odpojeny od elektrickej siete, zariadenie stale
odobera energiu pre vSetky situacie, aj ked je televizor v
pohotovostnom rezime alebo je vypnuty.

Poznamka: Postupujte podla pokynov na obrazovke pre
vykonévanie suvisiacich funkcii.

Dolezité - Precitajte si tento navod cely pred
inStalaciou alebo prevadzkou

A UPOZORNENIE: Tento pristroj je uréeny pre
pouzitie osobami (vratane deti), ktori su
schopni / skuseni prevadzkovania takéhoto
zariadenia bez dozoru, pokial nie si pod dohfadom
alebo im neboli poskytnuté insStrukcie tykajuce sa
pouzitia pristroja osobou zodpovednou za ich
bezpecnost'.
Pouzite tento televizor v nadmorskej vyske mensej
ako 2000 metrov nad morom, v suchych miestach a
v oblastiach s miernym alebo tropickym podnebim.
Televizor je ur€eny pre domace a podobné
vSeobecné pouZitie, ale mdze byt tieZ pouzivany
na verejnych miestach.

Pre zaistenie ventilacie, okolo televizora nechajte
aspori 5 cm volného priestoru.

Nezabrariujte vetraniu zakrytim alebo blokovanim
vetracich otvorov predmetmi, ako su noviny, obrusy,
zavesy atd.

Napajaci kabel by mal byt lahko pristupny.
Neumiestriujte televizor, nabytok atd. na napajaci
kabel. Poskodeny napajaci kabel/zastrcka moze
spOsobit’ poziar alebo uUraz elektrickym prudom.
Uchopte sietovy kabel za zastréku, neodpajajte
TV tahom za napajaci kabel. Nikdy sa nedotykajte
napajacieho kabla / zastréky s mokrymi rukami,
mohlo by doéjst’ ku skratu alebo Urazu elektrickym
pradom. Nikdy na napajacom kabli nerobte uzol, ani
ho nezvéazujte s inymi kablami. Ked je poskodeny,
musi byt vymeneny, malo by to byt vykonané iba
kvalifikovanym personalom.

Nevystavujte televizor kvapkajucim alebo
striekajucim tekutindam a na alebo nad TV nekladte

nadoby naplnené tekutinou, ako su napriklad vazy,
pohare atd. (napr. na policiach nad zariadenim).
Nevystavuijte televizor priamemu sine€nému Ziareniu
alebo neumiestnujte zdroje otvoreného ohria, ako
su zapalené sviecky na vrch alebo do blizkosti
televizora.
Nekladte Ziadne zdroje tepla ako su elektrické
ohrievace, radiatory, atd. do blizkosti televizora.
Nekladte televizor na podlahu a na Sikmé plochy.
Aby ste predisli nebezpe€enstvu uduseniu, igelitové
sacky drzte mimo dosahu doj¢at, deti a domacich
zvierat.
Opatrne pripojte podstavec k televizoru. Ak je stojan
opatreny skrutkami, pevne utiahnite skrutky , aby
sa zabranilo naklafaniu televizora. Skrutky prili§
nepretahujte a riadne namontuijte aj stojanové gumy.
Nevhadzujte batérie do ohfia alebo medzi
nebezpecné alebo horfavé materialy.
UPOZORNENIE - Batérie sa nesmu vystavovat
nadmernej teplote, ako napr. sinko, ohefi a podobne.
- prili8ny tlak zvuku zo sluchadiel méze spésobit
stratu sluchu.
PREDOVSETKYM — NIKDY nenechavajte nikoho,
predovsetkym deti, tlacit' alebo udriet’ na
obrazovku, vsuvat nieco do dier, konektorov
alebo d'alSich otvorov na zariadeni.

n Riziko vazneho zranenia
Upozornenie alebo smrti

A Riziko zranenia | Riziko nebezpe¢ného napétia
elektrickym prudom

A Udrsba Délezita sucast udrzby

Oznacenia na produkte

Nasledujuce symboly su pouzité na produkte ako
indikatory obmedzenia a bezpecnostné opatrenia a
bezpecnostné pokyny. Kazdé vysvetlenie je platné
len pre vztahujuce sa miesto oznagenia na produkte.
Dbajte na tieto informacie z bezpe¢nostnych dévodov.
Produkt Triedy €. II: Tento spotrebi¢ je
|:| navrhnuty takym spésobom, Ze si nevyzaduje
bezpe€nostné uzemnenie.
Nebezpecény terminal pod pradom: Oznaceny(é)
6 terminal(y) je/st za normalnych prevadzkovych
podmienok pod prudom nebezpecné.
Pozor, Pozri navod na obsluhu: V
ozna¢enom priestore(och) sa nachadza(ju)
mincové alebo gombikové batérie vymenitelné
uzivatefom.

Laserovy produkt triedy 1:
Tento produkt obsahuje
LASER PRODUCT !aserovy zdroj triedy 1, ktory
je bezpeény za rozumne
predvidatelnych podmienok

CLASS 1

prevadzky.
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VAROVANIE

Batérie neprehitajte, riziko chemického popalenia
Tento vyrobok alebo jeho prisluSenstvo dodavané
s vyrobkom moze obsahovat gombikovi/mincovu
batériu. Ak dojde k poZitiu gombikovej batérie, moze
to spdsobit vazne vnutorné popaleniny v priebehu 2
hodin a méze to viest k smrti.

Udrzujte nové a pouzité batérie mimo dosahu deti.
Ak Cast' s batériou nie je mozné bezpecéne uzavriet,
prestarite vyrobok pouzivat a odlozte ho mimo
dosahu deti.

Ak si myslite, Ze batérie by sa mohli prehltnut
alebo dostat do nejakej Casti tela, ihned vyhladajte
zdravotnicku pomoc.

Nikdy nepokladajte televizor na nestabilné alebo

Sikmé miesta. TV m6ze spadnut a spdsobit vazne

zranenia alebo smrt. Velkému mnozZstvu zraneni,

najme deti, je mozné sa vyhnut jednoduchymi

opatreniami;

« Pouzivanim skriniek alebo stojanov, ktory odporuc¢a
vyrobca televizora.

« Pouzivanim len takého nabytku, ktory poskytuje
bezpecénu oporu pre televizor.

« Zabezpecte, aby televizor nepresahoval cez hrany
podporného nabytku.

* Neumiestnujte televizor na vysoky nabytok
(napriklad skrine a kniznice) bez ukotvenia nabytku
aj televizora k vhodnej podpore.

» NepoloZte televizor na tkaniny a dalSie materialy
umiestnené medzi televizorom a podpornym
nabytkom.

« Naucenim deti o nebezpecenstvach lezenia na
nébytok, na televizor alebo na jeho ovladacie prvky.
Pri premiestneni vasho sucasného televizora by
ste mali rovnako pouzit vy$Sie uvedené opatrenia.

Pristroj pripojeny k ochrannému uzemneniu
inStalacie budovy prostrednictvom pripojenia
do ELEKTRICKEJ siete alebo k inému pristroju
s pripojenim k ochrannému uzemneniu a
k televiznemu distribuénému systému pomocou
koaxialneho kabla méze za urcitych okolnosti
predstavovat' riziko poziaru. Napojenie na systém
televiznych rozvodov musi byt preto prevedené
prostrednictvom zariadeni, ktorych elektricka izolacia
spada do urcitého frekvenéného pasma (galvanicky
izolator)

UPOZORNENIA PRI MONTAZI NA
STENU

» Pred montazou televizora na stenu si precitajte
pokyny.

» Sada pre montaz na stenu je volitelna. Ak nie je
sucastou balenia televizora, moézete ju ziskat od
vasho miestneho predajcu.

» Neinstalujte televizor na strop alebo na Sikmu
stenu.

» Pouzite prilozené skrutky na montdz na stenu a
dalSie prisluSenstvo.

» Pevne utiahnite skrutky na montaz na stenu, aby
ste zabranili padu televizora. Skrutky nepretahujte.

Informacie o ochrane zivotného prostredia

Tento TV prijima¢ bol navrhnuty aby bol Setrny k
Zivotnému prostrediu. Pre zniZenie spotreby energie
postupuijte podla nasledujucich krokov:

Ak nastavite Usporu energie na Minimalnu, Strednu,
Maximalnu alebo Automaticku televizor v sulade
s tym znizi spotrebu energie. Ak chcete nastavit
Podsvietenie na pevnu hodnotu, nastavte ju ako
Vlastnu a nastavte Podsvietenie (umiestnené pod
nastavenim Uspory energie) manualne pomocou
lavého alebo pravého tlacidla na dialkovom ovladagi.
Pre vypnutie tohto nastavenia nastavte ako Vypnuté.
Pozndmka: Dostupné moznosti Uspory energie sa
moézu lisit v zavislosti od zvoleného ReZimu v ponuke
Nastavenia>Obraz.

Nastavenie Uspory energie moZete najst v ponuke
Nastavenia>Obraz. VVSimnite si, Ze niektoré obrazové
nastavenia nebude mozné zmenit.

Ak stlacite Pravé alebo Lavé tlacidlo, na obrazovke sa
zobrazi sprava “Obrazovka sa vypne do 15 sekund”.
Zvolte Pokra€ovat’ a stlacte OK pre okamzité vypnutie
obrazovky. Ak nestlacite Ziadne tlacidlo, displej sa
vypne za 15 sekund. Pre opatovné zapnutie obrazu
stlacte ktorékolvek tlacidlo na dialkovom ovladagci
alebo na TV.

Poznamka: MozZnost Vypnutie obrazovky nie je k dispozicii,
ak je nastaveny rezim Hry.

Ked sa televizor nepouziva, prosim, vypnite ho alebo
TV odpojte zo zastr¢ky. Tym sa tiez znizi spotreba
energie.
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VAROVANIE

Z hladiska poziarnej
bezpecnosti nikdy ®
neumiestiujte akykolvek
typ svieCky alebo zdroj
otvoreného ohra na televizor alebo

do jeho blizkosti.

Dodavané prislusenstvo

« Dialkovy ovladac

* Batérie: 2 x AAA*

* Navod na pouzivanie

(*) Len v pripade limitovanych modelov
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Navod na nastennu montaz

Montaz televizora na stenu

TV je mozné pripevnit na stenu pomocou MX X*X mm(*) VESA montaznej sady, dodavanej samostatne.
Odstrarite podstavec, ako je zndzornené na obrazku. Upevnite televizor podla pokynov dodanych so sadou.
Dbaijte na elektrické kable, plynové vedenia a vodovodné potrubia v stene. V pripade akychkolvek pochybnosti
kontaktujte kvalifikovaného instalaéného technika. DiZka zavitu do televizora nesmie byt va&sia ako X mm(*).
Pre informacie o tom, kde kupit sadu VESA, sa obratte sa na predajcu u ktorého ste vyrobok zakupili.

(*) Pre presné merania VESA a $pecifikacie skrutiek pozri stuvisiace dodatoc¢né stranky.

Odstranenie podstavca

» Ak chcete odstranit podstavec, chrante obrazovku a polozte TV €elnou plochou na stabilny stdl, so zakladrfiou
cez jej okraj. Odstrante skrutky upevnujuce stojan k TV

©
©
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Tlacidla ovladania a prevadzka televizora

T
P-®
@

1. Smerom nahor

2. Smerom nadol

3. Volume/Info/Zoznam zdrojov vyber a Standby-
On spinac

Ovladacie tla¢idlo umoznuje ovladat funkcie na

televizore ako su Hlasitost / Program / Zdroj a Zapnutie

televizora.

Ak chcete zmenit' hlasitost: Zvyste hlasitost

stlatenim tlacidla nahor. Znizte hlasitost stlacenim

tlacidla dole.

Ak chcete zmenit' Kanal: Stlacte stred tlacidla, na

obrazovke sa objavi informaény banner o kanali.

Prechadzajte uloZzené kanaly stlac¢enim tlacidla nahor

alebo nadol.

Ak chcete zmenit’ zdroj: Stlacte stred tlacidla dvakrat

(po druhy krat Gplne), na obrazovke sa objavi zoznam

zdrojov. Prechadzajte dostupné zdroje stlacenim

tlacidla nahor alebo nadol.

Vypnutie televizora: Stlacte stred tlacidla a podrzte

ho stlaCeny po dobu niekolkych sekund, TV sa opat

dostane do pohotovostného rezimu.

Pre zapnutie televizora: Stla¢te stred tlacidla,

televizor sa zapne.

Poznamky:

Ak vypnete televizor, tento okruh sa spusti znova, zacinajic

nastavenim hlasitosti.

Hlavné OSD menu nie je mozné zobrazit' prostrednictvom

ovladacieho tlacidla.

Pouzivanie dialkového ovladaca

Stlacte tlacidlo Menu na dialkovom ovladaci pre
zobrazenie hlavného menu. Na pohyb a nastavenie
pouzivajte smerové tlacidla a tlacidlo OK. Stlacte
tlagidlo Return/Back alebo Menu pre ukoncenie
menu obrazovky.

Vyber vstupu

Ihned, ako ste pripojili k televizoru externé systémy,
je mozné prepinat medzi zdrojmi vstupu. Stla¢enim
tlac¢idla Zdroj na dialkovom ovladani si postupne
vyberte z réznych zdrojov.

Slovencina

Prepinanie kanalov a Hlasitosti

MoZete zmenit kanal a nastavit hlasitost pomocou
tlacidiel Program +/- a Volume +/- na dialkovom
ovladadi.

Vlozenie batérii do dialkového ovladaca

Pre otvorenie batériového priestoru zlozte zadny kryt.
Vlozte dve batérie velkosti AAA. Uistite sa, ze (+) a
(-) oznacenia suhlasia (dbajte na spravnu polaritu).
NemieSajte staré a nové batérie. Vymienajte len za
ten isty, alebo ekvivalentny typ. Umiestnite spat kryt.
Ked su batérie takmer vybité a je potrebné ich vymenit,
na obrazovke sa zobrazi hlasenie. Upozorfiujeme,
Ze ked su batérie takmer vybité, vykon dialkového
ovladaca sa mbéze zhorsit.

Batérie by sa nemali vystavovat nadmernému teplu,
ako je sIne¢ny svit, oheri a podobne.

Pripojenie napajania

DOLEZITE: Televizor je uréeny na pouZitie so
striedavym napatim 220-240V AC s frekvenciou 50
Hz. Po vybaleni nechajte televizor, aby ziskal izbovu
teplotu pred jeho pripojenim do siete. Zapojte napajaci
kabel do vystupu sietovej zasuvky.

Pripojenie antény

Pripojte zastréku antény alebo kablovej televizie do
konektora AERIAL INPUT (ANT-TV) alebo pripojte
satelit do konektora SATELLITE INPUT (ANT-SAT)
na zadnej strane televizora.
Zadna strana televizora

1. Satelit
2. Anténa alebo kabel

Ak chcete pripojit zariadenie k televizoru,
& skontrolujte, ¢i su televizor aj zariadenie pred

vykonanim akéhokolvek pripojenia vypnuté. Po

uskuto€neni pripojenia mozete zariadenie zapnut
a pouzivat ho.
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Licen€éné upozornenia

Nazvy HDMI a HDMI High-Definition Multimedia
Interface a HDMI logo su ochranné znamky alebo
registrované ochranné znamky spolo¢nosti HDMI
Licensing Administrator, Inc, v Spojenych $tatoch a
dalSich krajinach.

HIGH DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE.

Vyrobené v licencii Dolby Laboratories. Dolby Dolby
Audio a dvojity-D symbol su ochranné znamky
spolo¢nosti Dolby Laboratories.

XIDOLBY AUDIO®

YouTube a logo YouTube suU ochranné znamky
spolo¢nosti Google Inc.

Pre patenty DTS, pozri http://patents.dts.com.
Vyrobené v licencii spolo¢nosti DTS Lic ensing
Limited. DTS, Symbol, a DTS a Symbol dohromady
su registrované ochranné znamky a DTS TruSurround
je ochranna znamka spolo¢nosti DTS, Inc.® DTS, Inc.
VSetky prava vyhradené.

TruSurround

Pre patenty DTS, pozri http://patents.dts.com.
Vyrobené v licencii spolo¢nosti DTS Lic ensing
Limited. DTS, DTS-HD, Symbol a DTS alebo DTS-
HD spolu so Symbolom su registrované ochranné
znamky spolo¢nosti DTS, Inc. © DTS, Inc. VSetky
prava vyhradené.

S dts#p

Slovna znamka a loga Bluetooth® su registrované
ochranné znamky spolo¢nosti Bluetooth SIG, Inc. a
akékolvek pouzivanie takych znaciek firmou Vestel
Elektronik Sanayi ve TicaretA.S. je na zaklade licencie.
Iné ochranné znamky a obchodné nazvy su majetkom
prisludnych vlastnikov.

Tento produkt obsahuje technoldgie podliehajuce
pravam dusevného vlastnictva spolo¢nosti Microsoft.
PouZzitie alebo distribucia tejto technolégie mimo tohto
vyrobku je bez prislusnej licencie(i) od spolo¢nosti
Microsoft zakazana.

Vlastnici obsahu pouzivaju technolégiu pristupu k
obsahu Microsoft PlayReady™ na ochranu svojho
dusevného vlastnictva, vratane obsahu chraneného
autorskymi pravami. Toto zariadenie pouziva
technolégiu PlayReady na pristup k PlayReady-
chranenému obsahu a/alebo k WMDRM-chranenému

Slovencina

obsahu. V pripade, Ze pristroj prestane spravne
presadzovat obmedzenia tykajluce sa pouZivania
obsahu, vlastnici obsahu méZu vyZzadovat po
spolo¢nosti Microsoft odvolanie schopnosti zariadenia
na spotrebu PlayReady-chraneného obsahu.
Odvolanie by nemalo mat vplyv na nechraneny obsah
ani obsah chraneny inymi technolégiami. Vlastnici
obsahu mézu vyZadovat aktualizaciu PlayReady pre
pristup k ich obsahu. Ak aktualizaciu odmietnete,
nebudete méct pristupovat k obsahu, ktory si vyZzaduje
aktualizaciu.

Logo "Cl Plus" je ochranna znamka CI Plus LLP.

Tento produkt je chraneny urcitymi pravami dusevného
vlastnictva spolo¢nosti Microsoft Corporation. Pouzitie
alebo distribucia tejto technolégie mimo tohto vyrobku
je bez prislu$nej licencie(i) od spolo¢nosti Microsoft
alebo autorizovaného zastupcu Microsoft zakazana.

DVB je registrovana ochranna znamka spolo¢nosti

DVB Project.

Digital Video

Broadcasting
"Tento vyrobok je vyraba, distribuuje a za-
ruku vyhradne poskytuje  Vestel Ticaret
AS "JVC" je obchodnd znacka spolo¢nosti

JVC KENWOOD Corporation, budi pouzité tymito
spolo¢nostami na zaklade licencie."

JVC
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[Eurépska unia]

Tieto symboly znamenaju, Ze elektrické a elektronické
zariadenia a batérie s tymto symbolom nesmu byt
likvidované ako vSeobecny komunalny odpadu na ich
konci zivotnosti. Namiesto toho, produkt, rovnako ako
aj batérie by mali byt odovzdané na zbernych miestach
pre recyklaciu elektrickych a elektronickych zariadeni,
z dévodu spravneho spracovania, zhodnotenia a
recyklacie v sulade s vasimi vnutroStatnymi pravnymi
predpismi a Smernice 2012/19/EU a 2013/56/EU.
Pri spravnej likvidacii tychto produktov, pomozete
zachovat prirodné zdroje a pomézete, aby sa zabranilo
moznym negativnym vplyvom na Zivotné prostredie
a fudské zdravie, ktoré by inak boli spésobené
nevhodnou likvidaciou tychto vyrobkov.

Podrobnejsie informacie o recyklacii tohto produktu a
zbernych miestach ziskate na miestnom urade obce,
v spolo¢nosti zaistujucej likvidaciu odpadu alebo v
obchode, v ktorom ste produkt zakupili.

Pri nespravnej likvidacii tohto druhu odpadu, v stlade
s vnutro$tatnymi pravnymi predpismi, vam moéze byt
udelena pokuta.

[Firemni pouzivatelia]

Ak chcete likvidovat' tento produkt, obratte sa na
svojho dodavatela a skontrolujte podmienky kupnej
zmluvy.

[Ostatné krajiny mimo Eurdépskej unie]
[Tieto symboly su platné len v Eurépskej tnii]

Pre viac informacii o likvidacii a recyklacii kontaktujte
svoj miestny spravny organ.

Vyrobok a obal odovzdajte na miestnom zbernom
mieste pre recyklaciu.

Niektoré zberné miesta prijimaju produkty zadarmo.

Poznamka: Znacka Pb pod symbolom batérie znamena, Ze
batérie obsahuju olovo.

1 -0

Pb
L]

1. Produkty
2. Batéria
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Dialkovy ovlada¢

(*) MOJE TLACIDLO 1 a MOJE TLACIDLO 2:

Tieto tlacidla m6zu mat predvolené funkcie v zavislosti od
modelu. AvSak $pecidlne funkcie tychto tlacidiel mozete
nastavit podrzanim tlacidiel po dobu piatich sekund na
pozadovany zdroj alebo kanal. Na obrazovke sa zobrazi
potvrdzujica sprava. Zvolené MOJE TLACIDLO je teraz
spojené s vybranou funkciou.

Pamatajte, Ze ak budete vykonavat Prva instalaciu, MY
BUTTON 1 a 2 sa vratia do svojich vychodiskovych funkcii.

Teletextové sluzby

Stlacte tlacidlo Text pre vstup. Stlacte znova pre aktivaciu
rezimu Mix, ktory umoZnuje sucasne zobrazit stranku
teletextu a televizne vysielanie. Stlatte este raz pre
opustenie ponuky. Ak su k dispozicii, ¢asti teletextu
budu sfarbené a je mozné ich potom vybrat pomocou
zodpovedajuceho farebného tladidla. Postupujte podla
pokynov na obrazovke.

Digitalny teletext

Stlacte tlacidlo Text pre zobrazenie informéacii digitdineho
teletextu. Ten je mozné ovladat pomocou farebnych tlacidiel,
tlacidiel kurzora a tlacidla OK. Spésob ovladania méze byt
rézny v zavislosti na obsahu digitalneho teletextu. Postupujte
podla pokynov na obrazovke digitalneho teletextu. Ak
stlacite tlacidlo Text znovu, TV sa vrati do televizneho
vysielania.

Slovencina

1. Pohotovostny rezim: Zapnutie / Vypnutie
televizora

2. Ciselné tladidla: Prepne kanal, zada &islo alebo
pismeno v textovom poli na obrazovke.

3. Jazyk: Prepina medzi rezimami zvuku (analégové
TV), zobrazuje a meni jazyk zvuku/titulkov a zapina
alebo vypina titulky (digitalna TV, ak je k dispozicii)

4. Stimit: Uplne vypne zvuk televizora

5. Hlasitost’ +/-

6. Sprievodca: Zobrazi elektronického programového
sprievodcu

7. Smerové tlacidla: Pomaha pri pohybovani sa v
menu, obsahu, atd. a pri stlaeni Pravého alebo
Lavého tlacidla v rezime TXT zobrazi podstranky

8. OK: Potvrdzuje uzivatelské volby, podrzi stranku (v
TXT rezime), zobrazi ponuku Kanaly (DTV rezim)

9. Spat/Navrat: Vrati sa na predchadzajucu
obrazovku, predchadzajicu ponuku, otvara
indexovaciu stranku (v rezime TXT)

10. MOJE TLACIDLO 1 (*)

11. Netflix: Spusti aplikaciu Netflix

12. Posun vzad: Presunie obraz dozadu v médiach,
ako su filmy

13. Nahravanie: Nahrava programy**

14. Farebné Tlacidla: Pre funkcie farebnych tlacidiel
postupuijte podla pokynov na obrazovke

15. Prehrat: Spusta prehravanie zvoleného média

16. Pauza: Pozastavuje prehravané média, spusta
nahravanie s ¢asovym posunom**

17. Stop: Zastavi prehravané média

18. Rychly posun vpred: Presunie obraz dopredu v
médiach, ako su filmy

19. YouTube: Spusti aplikaciu YouTube

20. MOJE TLACIDLO 2 (¥)

21. Ukongit: Zatvara a opusta zobrazené ponuky a
vrati sa na predchadzajicu obrazovku

22. Informacie: Zobrazuje informacie o obsahu na
obrazovke, zobrazuje skryté informacie (odhalit - v
rezime TXT)

23. Ponuka: Zobrazi ponuku TV

24. Program +/-

25. Text: Zobrazi teletext (ak je k dispozicii), stlacte
znovu pre zobrazenie teletextu cez normalny
vysielaci obraz (mix)

26. Zdroj: Zobrazuje dostupné vysielania a zdroje
obsahu

Poznamka pod ¢iarou:

Cerveng, zelené, modré a Zlté tladidla si multifunkéné;
prosim, postupujte podla pokynov na obrazovke a po-
kynov v tejto sekcii.

(**) Ak je tato funkcia podporovana vasim TV
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Zapnutie/Vypnutie

Zapnutie televizora

Pripojte napajaci kabel k napajaciemu zdroju,
napriklad do zasuvky (220-240V AC, 50 Hz).

Zapnutie televizora z pohotovostného rezimu:

« Stlacte tlacidlo Standby, Program +/- alebo ¢iselné
tlac¢idlo na dialkovom ovladani.

« Stladte stred bo¢ného ovladacieho tlacidla pre
zapnutie TV.

Vypnutie televizora

Stlacenim tlacidla Standby na dialkovom ovladaci
alebo stlatenim a podrzanim niekolko sekind stredu
bo¢ného ovladacieho tla¢idla na televizore sa televizor
prepne do pohotovostného rezimu.

Pre uplné vypnutie TV vypojte napajaci kabel zo
zasuvky zdroja.

Poznamka: Ked je televizor v pohotovostnom rezime, LED
indikator pohotovostného rezimu méze blikat, ¢im indikuje, ze
funkcie ako napriklad Viyhfadavanie v pohotovostnom reZime,

bezdrétové preberanie alebo ¢asovac su aktivne. LED méze
blikat aj pri zapnuti televizora z pohotovostného rezimu.

Poznamka: Ak sa chystéte vykonat' instalaciu FRANSAT
pred zapnutim televizora viozte FRANSAT kartu (volitelna)
do Modulu volitelného vstupu vasho televizora.

Po prvom zapnuti sa zobrazi Obrazovka pre
volbu jazyka. Zvolte zelany jazyk a stlacte OK. V
nasledujucich krokoch instalacnej priru¢ky nastavte
svoje predvolby pomocou smerovych tlacidiel a
tlacidla OK.

Na druhej obrazovke nastavte svoju predvolbu krajiny.
V zavislosti na volby Krajiny, v tomto bode mozete
byt vyzvani na nastavenie a potvrdenie PIN kodu.
Zvoleny PIN kéd nemoze byt 0000. Budete ho musiet’
zadat' neskor pri kazdej vyzve na zadanie PIN kédu
pri operaciach v menu.

Poznamka: Typ operatora M7(*) bude definovany v sulade
s volbou Jazyka a Krajiny, ktoru ste vykonali pri Prvej
instalacii.

(M7 je poskytovatel digitalnych satelitnych sluzieb.

V nasledujucom kroku méZete aktivovat moZnost
Rezim Obchodu. Tato moznost bude konfigurovat
nastavenia vasho televizora pre prostredie obchodu a
v zavislosti od modelu pouzivaného televizora sa jeho
podporované funkcie mézu zobrazit na boku obrazovky
ako informacény banner. Tato moznost je ur¢ena len
pre Ucely zobrazenia v obchode. Pre domace pouzitie
sa odporuca zvolit Domaci rezim. Tato moznost bude
k dispozicii v ponuke Nastavenia>Systém>Dalsie a
neskdér méze byt vypnutad/zapnuta. Urobte svoj vyber
a pre pokracovanie stlacte OK.

V tomto okamihu sa zavislosti od modelu televizora
moéze zobrazit ponuka Nastavenia ochrany

Slovenéina

osobnych udajov. Pomocou tohto menu mozete
nastavit svoje opravnenia. Zvyraznite funkciu a
pomocou smerovych tlacidiel dofava a doprava
zapnite alebo vypnite. Pred vykonanim akychkolvek
zmien si precitajte prislusné vysvetlenia zobrazené
na obrazovke pre kazdu zvyraznenu funkciu.
Pomocou tlac¢idiel Program +/- mozete text postvat
nahor a nadol, aby ste si ho precitali cely. Vase
predvolby budete moct neskér kedykolvek zmenit v
ponuke Nastavenia>Systém>Nastavenia ochrany
osobnych udajov. Ak je moznost pripojenia k
internetu zakazand, obrazovka Network / Internet
Settings ( Siet/Internetové nastavenia) sa vynecha
a nezobrazi sa. Ak mate akékolvek otazky, staznosti
alebo pripomienky tykajuce sa tychto pravidiel ochrany
osobnych Udajov alebo ich presadzovania, kontaktujte
nas e-mailom na adrese smarttvsecurity@vosshub.
com.

Zvyraznite Dalej a stlaéte tlagidlo OK na dialkovom
ovladacdi pre pokraCovanie a na obrazovke sa
zobrazi ponuka Nastavenia siete/internetu. Pre
nakonfigurovanie kablového alebo bezdrétového
pripojenia pozri Cast Pripojenie. Ak chcete, aby vas
televizor v pohotovostnom rezime spotreboval menej
energie, mézZete vypnut moznost Wake On zapnutim
funkcie Vypnut. Po dokonéeni nastavenia zvyraznite
balej a pre pokracovanie stlacte tlacidlo OK.

Na nasledujucej obrazovke mozete nastavit typy
vysielania na vyhladavanie, nastavit’ svoje predvolby
vyhladavania $ifrovanych kanalov a ¢asového pasma
(v zavislosti od vyberu krajiny). NavySe si mozete
nastavit' typ vysielania ako svoje oblubené. Pocas
vyhladavania bude mat' prednost na zvolenom type
vysielania a kanaly v iom budu uvedené v hornej Casti
zoznamu kanalov. Ked ste skongili, zvyraznite Dalej a
pre pokracovanie stlacte OK.

O vybere Typu vysielania

Ak chcete zapnut moznost vyhladavania pre typ
vysielania, zvyraznite ho a stla¢te OK. Oznaci sa
poli¢ko vedla vybratej moznosti. Ak chcete moznost
vyhladavania vypnut, zruste zaskrtnutie policka
stla¢enim OK po presunuti zamerania na pozadovanu
moznost typu vysielania.

Digitalna anténa: Ak je zapnuta volba vyhladavania
D. Anténneho vysielania, po dokonéeni dalSich
pociato¢nych nastaveni TV vyhlada pozemné digitalne
vysielania.

Digitalny kabel: Ak je zapnuta volba vyhladavania
D. Kablového vysielania, po dokonéeni dalSich
pociato€nych nastaveni TV vyhlada kablové digitalne
vysielania. Pred spustenim vyhladavania sa zobrazi
hlasenie s otazkou, i chcete vykonat vyhladavanie
kablovych sieti. Ak zvolite Ano a stlagite OK, mozete
vybrat Siet’ alebo na nasledujucej obrazovke
nastavit hodnoty ako Frekvencia, ID siete a Krok
vyhladavania. Ak zvolite Nie a stlaCite OK, mézZete na
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nasledujlicej obrazovke nastavit polozky Spustacia
frekvencia, Zastavovacia frekvencia a Krok
vyhlradavania. Ked ste skoncili, zvyraznite l')alej a
pre pokracovanie stlacte tlacidlo OK.

Poznamka: Trvanie vyhladavania sa zmeni v zavislosti od
zvoleného Kroku Vyhl'addvania.

Satelit: Ak je zapnuta volba vyhladavania Satelitného
vysielania, po dokon&eni dalSich pociato¢nych
nastaveni TV vyhlada satelitné digitalne vysielania.
Pred vykonanim satelitného vyhladavania musite
uskutoénit’ niektoré nastavenia. Zobrazi sa ponuka,
kde modzete zvolit spustenie inStalacie operatora M7
alebo Fransat alebo Standardnu inStalaciu.

Ak chcete spustit' inStalaciu operatora M7 nastavte
Typ inStalacie ako Operator a Satelitného operatora
ako prislusny prevadzkovatel M7. Potom zvyraznite
volbu Preferred Scan a nastavte ako Automatické
ladenie kanalov a stlacéte tlacidlo OK pre spustenie
automatického vyhladavania. Tieto volby je mozné
predvolit' v zavislosti na volbach Jazyka a Krajiny
ktoru ste zvolili v predchadzajucich krokoch pri procese
Prvej instalacie. MéZete byt vyzvani k vyberu zoznamu
HD/SD alebo zoznamu kanalov podla krajiny, podla
Vasho typu operatora M7. Zvolte si jeden z nich a
stlacte tlacidlo OK pre pokracovanie.

Pockajte, az skenovanie skonéi. Teraz je zoznam
nainstalovany.

Pocas vykonu inStalacie operatora M7, ak chcete
pouzit parametre pre instalaciu satelitu, ktoré sa liSia
od vychodiskového nastavenia, vyberte moznost
Preferované skenovanie ako Manualne ladenie
kanalov a stlacte tlacidlo OK pre pokracovanie.
Nasledne sa zobrazi Typ antény. Po vybere typu
antény a pozadovaného satelitu v nasledujucich
krokoch stlacte OK pre zmenu parametrov instalacie
satelitu v podponuke.

Ak chcete spustit inStalaciu Fransat, nastavte
Typ instalacie ako Operator a potom nastavte
Satelitného operatora ako suvisiaceho operatora
Fransat. Instalaciu Fransat spustite stlacenim tlacidla
OK. Mozete si vybrat spustenie automatickej alebo
manualnej instalacie.

Pokracujte stlac¢enim tlacidla OK. Vykona sa inStalacia
Fransat bude a vysielania budu uloZzené (ak su k
dispozicii).

Ak nastavite Typ inStalacie ako Standardna, mozete
pokracovat v riadnej satelitnej inStalaci a sledovat
satelitné kanaly.

Intalaciu Fransat mozete zacat kedykolvek neskor
z ponuky Nastavenia>Instalacia> Automatické
vyhladavanie kanalov> Satelit.

Pre vyhladavanie inych kanalov, ako su M7 alebo
Fransat kanaly, musite spustit’ Standardnu instalaciu.
Vyberte Typ instalacie ako Standardny a stladte
tlacidlo OK pre pokracovanie. Nasledne sa zobrazi
Typ antény.

Slovenéina

Existuju tri moznosti pre vyber typu antény. Typ
antény mozete zvolit ako Direct, Jednoduchy
satelitny kabelovy systém alebo DiSEqC prepinaé
pomocou lavého alebo pravého tlagidla. Po vybere
typu antény stlaéte OK pre zobrazenie moznosti pre
pokracovanie. Dostupné budu moznosti Pokracovat’,
Zoznam transpondérov a Konfigurovat' LNB.
Nastavenia transpondéra a LNB mézete zmenit
pomocou prislusnych moznosti ponuky.

e Direct: Tento typ antény zvolte v pripade, Ze
mate jediny prijima¢ a priamu satelitni parabolu.
Pokracujte stlacenim tlacidla OK. Na nasledujucej
obrazovke vyberte dostupny satelit a stlacte OK pre
vyhladanie sluzieb.

Jednoduchy satelitny kabelovy systém: Tento typ
antény zvolte v pripade, Ze mate viac prijimacov a
Jednoduchy satelitny kabelovy systém. Pokracujte
stlaenim tlacidla OK. Na nasledujucej obrazovke
konfigurujte nastavenia podla pokynov. Stlaéte OK
pre prechadzanie sluzieb.

DiSEqC prepinac: Tento typ antény zvolte v pripade,
Ze mate viac prijimacov a DISEqC prepinac.
Nasledne nastavte verziu DISEqQC a pokracujte
stlacenim tlacidla OK. Na dal$ej obrazovke mozete
nastavit' az Styri satelity (ak su k dispozicii) pre
verziu v1.0 a Sestnast satelitov pre verziu v1.1.
Stlacte tlacidlo OK pre skenovanie prvého satelitu
vV zozname.

Analégové: Ak je zapnuta volba vyhladavania
Analégového vysielania, po dokoncéeni dalSich
pociato¢nych nastaveni TV vyhlada analégové
vysielania.

Objavi sa dialégové okno s poziadavkou pre aktivaciu
rodi¢ovskych obmedzeni. Ak zvolite moznost’ Ano,
zobrazi sa obrazovka pre nastavenie rodi€ovskych
obmedzeni. Konfigurujte podla svojich potrieb a po
dokonceni stlacte tlacidlo OK. Ak nechcete aktivovat
rodi¢ovské obmedzenia, vyberte Nie a stlacte OK.

Po ukonéeni pociato€nych nastaveni TV zaéne
vyhladavat dostupné vysielanie vybranych typov
vysielania.

Zatial ¢o vyhladavanie pokracuje, aktualne vysledky
vyhladavania sa zobrazia v dolnej Casti obrazovky.
Po uloZeni v8etkych dostupnych stanic sa zobrazi
ponuka Kanaly. Tu méZete editovat zoznam kanalov
podla svojich preferencii pomocou moznosti karty
Upravit’ alebo stlacte tlaidlo Menu pre ukoncéenie
a pozeranie TV.

Zatial ¢o prebieha hladanie, zobrazi sa sprava s
otazkou, ¢i chcete triedit' kanaly podla LCN(*). Zvolte
ANO a stlacte tlacidlo OK pre potvrdenie.

(*) LCN je systém logického cisla kanélu, ktory organizuje
dostupné vysielanie v stlade s rozpoznatelnou sekvenciou
¢isla kanélova (ak je dostupné).

Poznamky:
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Pre vyhladavanie M7 kanalov po Prvej inStalacii musite
znova vykonat' Prvii instalaciu. Alebo stlacte tlacidlo Menu a
otvorte ponuku Nastavenia>Instaldcia>A ické ladenie
kanalov>Satelit. Potom postupujte podla rovnakych krokov
uvedenych vy$Sie v Casti pre satelit.

Nevypinajte TV, kym sa inicializuje prva instalacia. Pamétajte,
Ze niektoré moznosti nemusia byt k dispozicii v zavislosti na
vybere krajiny.

Pouzivanie funkcie tabulky satelitnych kanalov

Tieto operacie mbzete vykonavat pomocou ponuky
Nastavenia>Instalacia>Satelitné nastavenia>Ta-
bulka satelitnych kanalov. Existuju dve moznosti
tykajuce sa tejto funkcie.

Tu si mbzete stiahnut alebo nahrat data tabulky
satelitnych kanalov. Na splnenie tychto funkcii, musi
byt k televizoru pripojené USB zariadenie.

Mobzete nahrat aktualne sluzby a suvisiace satelity &
transpondéry v televizii, na zariadenie USB.

NavySe si mbzete stiahnut do televizora jeden zo
suborov tabuliek satelitnych kanalov ulozenych na
USB zariadeni.

Ak zvolite jeden z tychto suborov, vSetky sluzby a
sUvisiace satelity a transpondéry vo vybranom subore
budd uloZené v televizii. Ak su tam nainstalované
nejaké terestrialne, kablové a/alebo analégové sluzby,
ponechaju sa a odstrania sa len satelitné sluzby.

Nasledne skontrolujte nastavenia antény a v pripade
potreby vykonajte zmeny. Méze byt zobrazené
chybové hlasenie "Ziadny Signal" v pripade, ak nie je
spravne nakonfigurované nastavenie antény.

V elektronickej prirucke najdete pokyny pre funkcie
vasho televizora.

Pre pristup k elektronickej prirucke prejdite do ponuky
Nastavenia, vyberte Prirucky a stlacte OK. Pre rychly
pristup stlacte tlacidlo Menu a potom tlacidlo Info.
Pomocou smerovych tlacidiel vyberte poZadovanu
kategoriu. Kazda z kategdérii obsahuje rozne témy.
Vyberte tému a pre precitanie si pokynov stlacte OK.
Ak chcete zatvorit obrazovku elektronickej priruc¢ky
E-Manual, stlacte tlacidlo Exit alebo Menu.
Poznamka: V zavislosti od modelu sa méze stat, Zze vas
televizor nepodporuje tuto funkciu. Obsah E-priru¢ky sa méze
lisit v zavislosti od modelu.

Dalsie informéacie a podrobnejsie pokyny néajdete v
uplnej pouZivatelskej priru¢ke na nasich webovych
strankach www.jvctv.eu.

Pripojenie

Kablové pripojenie
Pripojenie ku Kablovej sieti

* Musite disponovat's modemom/routerom pripojenym
k aktivnemu Sirokopasmovému pripojeniu.

Slovenéina

« Pripojte televizor k modemu/routeru ethernetovym
kablom. Na zadnej strane vasho televizora je k
dispozicii LAN port.

P

&) —©

1. Sirokopasmové pripojenie k ISP

2. LAN (ethernetovy) kabel

3. LAN vstup na zadnej strane televizora

Ak chcete konfigurovat’ nastavenia kablovej siete,

pokyny najdete v casti Siet’ v ponuke Nastavenia.

« By ste mali byt schopni pripojit vas televizor k LAN v
zavislosti na konfiguracii vasej siete. V takom pripade

pouzite ethernetovy kabel na pripojenie televizora
priamo do sietovej zasuvky v stene.

1. Sietova zasuvka

2. LAN vstup na zadnej strane televizora
Konfiguracia Kablového Nastavenia
zariadenia

Typ siete

Typ siete mdzete vybrat ako Kablové zariadenie,
Bezdrotové zariadenie alebo Zakazané, v sulade
s aktivnym pripojenim k televizoru. Zvolte Kablové
zariadenie, ak su pripojené ethernetovym kablom.

Test rychlosti internetového pripojenia

Oznacte Test rychlosti internetového pripojenia a
stlacte tlacidlo OK. TV bude kontrolovat Sirku pasma
internetového pripojenia a po dokonéeni zobrazi
vysledok.
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Pokrocilé nastavenia

Zvyraznite Pokrocilé Nastavenia a potom stlacte
tlacidlo OK. Na dalSej obrazovke mozete zmenit
nastavenie IP a DNS televizora. Vyberte pozadovanu
adresu a stlacte tlacidlo VIavo alebo Vpravo pre zmenu
nastavenia z Automatického na Manualny. Teraz
mozete zadat hodnoty Manualne IP a/alebo Manualne
DNS. Viyberte prislusné polozky v rozbalovacom menu
a zadajte nové hodnoty pomocou &iselnych tlacidiel na
dialkovom ovladaci. Po dokonéeni zvyraznite Ulozit’ a
stlacte tlacidlo OK pre uloZenie nastaveni.

Bezdrétové pripojenie

Pripojenie k Bezdrétovej sieti

TV sa nemdze pripojit k sietam so skrytym SSID. Aby
bolo viditelné SSID vasho modemu, cez software
modemu zmerite SSID nastavenie.

1. Sirokopasmové pripojenie k ISP

Konfiguracia Nastavenia Bezdrétovej siete
zariadenia

Pre spustenie procesu pripojenia otvorte ponuku Siet’
a vyberte Typ siete ako Bezdrotové zariadenie.

Pre spustenie hladania dostupnych bezdrétovych
sieti zvyraznite moznost Vyhladat’ bezdrotové siete
a stlacte OK. VSetky najdené siete sa zobrazia v
zozname. Zvyraznite poZzadovanu siet zo zoznamu a
na pripojenie stlacte OK.

Poznamka: Ak modem podporuje N rezim, méZete nastavit

nastavenie rezimu N.

Ak je vybrana siet chranena heslom, zadajte spravny
kIa€ pomocou virtualnej klavesnice. MozZete pouzit tito
klavesnicu pomocou smerovych tlacidiel a tlacidla OK
na dialkovom ovladaci.

Pockajte, az sa IP adresa zobrazi na obrazovke.

To znamenad, Ze pripojenie je teraz vytvorené. Ak
sa chcete odpojit od bezdrétovej siete, vyberte Typ
tiete stlacte lavé alebo pravé tla¢idlo pre nastavenie
ako Zakazané.

Slovenéina

Ak ma vas router WPS, mozete sa priamo pripojit k
modemu/routeru bez predoslého zadania hesla alebo
pridania siete. Zvyraznite volbu Stlacte tlacidlo WPS
na vasom WiFi routeri a stlacte tlacidlo OK. Na vasom
modeme/routri stlacte tlacidlo WPS pre vytvorenie
pripojenia. Po sparovani zariadeni uvidite na TV
potvrdenie pripojenia. Ak chcete pokracovat, vyberte
OK. Nie je potrebna Ziadna dal$ia konfiguracia.

Oznacdte Test rychlosti internetového pripojenia a
stlacte tlacidlo OK pre kontrolu rychlosti pripojenia k
Internetu. Zvyraznite Pokrocilé Nastavenia a stlacte
tlacidlo OK pre otvorenie ponuky Pokrocilé nastavenia.
Pre nastavenie pouZzite smerové a ¢iselné tlacidla. Po
dokonceni zvyraznite Ulozit’ a stlacte tlacidlo OK pre
uloZenie nastaveni.

Dalsie informacie
Ak je zriadené spojenie, stav pripojenia sa zobrazi ako
Pripojené alebo Nepripojené a aktualna IP adresa.

Pripojenie vasho mobilného zariadenia cez
WLAN

« Ak vas mobilny pristroj disponuje s funkciou WLAN,
mbzete ho pripojit k televizoru cez router pre
spristupnenie obsahu vasho zariadenia. V takom
pripade musi vase mobilné zariadenie disponovat
so zodpovedajucim softvérom pre zdielanie.

Pripojte TV k routru pomocou krokov uvedenych v
Casti vysSie.

Potom, pripojte vaSe mobilné zariadenie k routeru
a potom aktivujte softvér pre zdielanie na vaSom
mobilnom zariadeni. Nasledne vyberte subory, ktoré
chcete zdielat s TV.

Ak je spojenie nadviazané spravne, mali by ste teraz
mat pristup k zdiefanym suborom nainstalovanych
na mobilnom zariadeni prostrednictvom funkcie AVS
(Zdielanie audio a videa) televizora.

Zvyraznite moznost AVS v ponuke Zdroje a stlacte
OK, zobrazia sa dostupné zariadenia medialneho
servera v sieti. Zvolte si svoje mobilné zariadenie a
stlacte tlacidlo OK pre pokracovanie.

Ak je k dispozicii, mbzete si stiahnut aplikaciu
virtualneho dialkového ovladac¢a zo servera
poskytovatela aplikacii pre vase mobilné zariadenie.

Poznamka: Tato funkcia nemusi byt podporovana na
vSetkych mobilnych zariadeniach.

Wake-on-LAN (WolL) a Wake-on-Wireless LAN
(WoWLAN) st Standardy, ktoré umozriuju zapnut alebo
prebudit’ zariadenie prostrednictvom sietovej spravy.
Sprava bude odoslana do zariadenia prostrednictvom
programu beZiaceho na vzdialenom zariadeni, ktoré je
pripojené k rovnakej lokalnej sieti, ako chytri telefon.
Vas televizor je WoL a WoWLAN kompatibilny. Tato
funkcia moéze byt pocas procesu Prvej inStalacie
zakazana. Ak chcete tuto funkciu povolit, nastavte
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moznost Wake On v ponuke Siet’ ako Zapnuté. Je
potrebné, aby zariadenie, z ktorého bude odoslana
sietova sprava do televizora a televizor boli pripojené
do rovnake;j siete. Funkcia Wake On je podporovana
iba pre zariadenia s operacnym systémom Android
a mbze sa pouzivat iba prostrednictvom aplikacii
YouTube a Netflix.

Ak chcete pouzivat tuto funkciu, televizor a vzdialené
zariadenie by mali byt pripojené, kym je televizor
zapnuty. Ak je televizor vypnuty, malo by sa pripojenie
obnovit pri dalSom zapnuti. V opaénom pripade
nebude tato moznost k dispozicii. To neplati, ked je
televizor prepnuty do pohotovostného rezimu.

Vykonnost' niektorych zariadeni na trhu sa méze lisit’
v zavislosti od architektury softvéru. Ak chcete pouzit
funkciu Wake On s lepS$im vykonom, uistite sa, ze vase
zariadenie ma najnovsiu verziu firmvéru.

Ak chcete, aby vas televizor v pohotovostnom rezime
spotrebuval menej energie, mézZete tuto funkciu vypnuat
nastavenim moznosti Wake On ako Off.

Wireless Display (Bezdrétovy displej)
Wireless Display je technoldgia pre streaming videa a
zvukového obsahu. Tato funkcia poskytuje moznost’
pouzivat televizor ako bezdroétové zobrazovacie
zariadenie.

Pouzivanie s mobilnymi zariadeniami
Existuju rézne technoldgie, ktoré umoznuju zdielanie
obrazoviek, vratane grafického-, video- a audio obsahu
medzi Vasim mobilnym zariadenim a TV.

V pripade, zZe televizor nie je vybaveny zabudovanou
funkciu WLAN, najprv k televizoru pripojte bezdrétovy
USB dongle.

Potom stlac¢te tlacidlo Source TVna dialkovom
ovladani a prejdite na zdroje Wireless Display.

Zobrazi sa obrazovka ktord oznami, ze TV je
pripraveny na pripojenie.

Otvorte aplikaciu pre zdielanie na vaSom mobilnom
zariadeni. Tieto aplikacie su pomenované odliSne
pre jednotlivé znacky, podrobné informacie najdete
v navode na pouzitie vasho mobilného zariadenia.

Vyhladat zariadenie. Po volbe televizora a pripojeni
sa, sa obrazovka vasho zariadenia zobrazi na
televizore.

Poznamka: Tuto funkciu je mozné pouZzit len v pripade, Ze
mobilny pristroj podporuje tuto funkciu.. Ak méte problémy s
pripojenim, skontrolujte, ¢i verzia operacného systému, ktort
pouZivate, podporuje tato funkciu. Pri verzidch operaéného
systému, ktoré boli vydané po vyrobeni tohto televizora,
sa moéZu vyskytnut’ problémy s nekompatibilitou. Procesy
skenovania a pripajania sa lisia v zavislosti od programu,
ktory pouZivate.

Slovenéina

Pripojenie Bluetooth zariadeni

Vas televizor podporuje aj technolégiu bezdrétového
pripojenia Bluetooth. Pred pouzitim zariadeni
Bluetooth s televizorom je potrebné ich sparovanie.
Pre sparovanie svojho pristroja s televizorom
vykonajte nasledujlce:

« Nastavte pristroj do rezimu parovania
« Zacnite vyhladavanie zariadeni na televizore

Poznamka: Z pouZivatelskej prirucky Bluetooth zariadenia
sa dozviete, ako nastavit' zariadenie do rezimu parovania.
Pre audio zariadenia pouzivajte volbu Bluetooth
v ponuke Nastavenia>Zvuk, pre dialkové
ovladac¢e moznost Smart Remote v ponuke
Nastavenia>Systém>DalSie. Pre otvorenie prisludnej
ponuky vyberte polozku z menu a stlacte tlacidlo
OK. Pomocou tejto ponuky moZzete objavit' a pripojit
zariadenia, ktoré pouzivaju bezdrétovl technoldgiu
Bluetooth a zacat ich pouzivat. Postupujte podla
pokynov na obrazovke.
Pouzivanie sluzby S
Videa

Moznost Zdielania Audia a Videa je Standard, ktory
zjednoduSuje proces sledovania digitalnej elektroniky
a vdaka tomu su vhodné pre pouzitie v domacej sieti.
Tento Standard umoznuje prezerat a prehravat
fotografie, hudbu a video uloZzené na medialnom
serveri, ktory je pripojeny k domacej sieti.

1. InStalacia softvéru pre server

Funkciu Zdielania Audia a Videa nie je mozné pouzit,
ak do pocitaca nie je nainstalovany program servera,
alebo v pripade, ak pozadovany softvér serveru
médii nie je nainstalovany na sprievodnom zariadeni.
Pripravte si pocita€ so spravnym serverovym
programom.

2. Pripojenie do Drétovej alebo Bezdrétovej
siete

Pre podrobnejSie informacie o konfiguracii pozri
kapitoly Kablové/Bezdrotové pripojenie.

3. Povolenie zdielania audio a videa

Otvorte ponuku Nastavenia>Systém>Dalsie
a povolte moznost’ AVS.

pre Zdielania Audia a

4. Prehravanie zdielanych suborov cez
Media Browser

Pomocou smerovych tlacidiel zvyraznite moznost
AVS v ponuke Zdroje a stlacte OK. Dostupné
zariadenia medialneho servera v sieti sa zobrazia v
zozname. Zvolte si jedno z nich a stlacte tlacidlo OK
pre pokraCovanie. Zobrazi sa medialny prehliada¢.
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Informacie o funkcii DVB

Tento DVB prijima¢ je vhodny iba pre pouZitie v krajine,
pre pouzivanie v ktorej krajine bol navrhnuty.

Aj ked je tento DVB prijima¢ v sulade s najnov$ou
Specifikaciou DVB v ¢ase vyroby, nem6zeme
garantovat kompatibilitu s bududcim DVB vysielanim
v dobsledku zmien, ktoré mozu byt realizované vo
vysielani signalov a technoldgii.

Niektoré funkcie digitalnej televizie nemusia byt k
dispozicii vo vSetkych krajinach.

Neustale sa snazime zlepSovat nase vyrobky, a preto
sa moze Specifikacia zmenit bez predchadzajuceho
upozornenia.

O radu, kde nakupit prislusenstvo, sa obratte na
predajriu, kde ste zakupili zariadenie.

Slovenéina
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Tisztelt Vasarlo!
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Biztonsagi informacio

VIGYAZAT!

ARAMUTES VESZELYE

NE NYISSAKI

VIGYAZAT: AZ ARAMUTES VESZELYENEK ELKERULESE
ERDEKEBEN NE TAVOLITSA EL A FEDELET (VAGY
HATLAPOT).

AKESZULEK BELSEJEBEN NEM TALALHATOK A
FELHASZNALO ALTAL JAVITHATO ALKATRESZEK.
A JAVITAST VEGEZTESSE SZAKEMBERREL.

Széls6séges id6jarasi viszonyok esetén (vihar, villamlas)
vagy ha hosszu ideig nem hasznalja (nyaralas alatt), huzza
ki a TV-késziiléket a halozatbdl.

A halézati kabel arra szolgal, hogy lekdsse a TV-késziiléket
a haloézatrol, ezért mindig tokéletesen kell mikddnie. Ha a
TV-késziilék nincs lecsatlakoztatva az elektromos halézatrol,
akkor a berendezés készenléti vagy kikapcsolt allapotban is
feszliltség alatt van.

Megjegyzés: A kapcsolédd funkciok miikddtetéséhez kévesse a
képernyén megjelené utasitasokat.

FONTOS - Kérjiik olvassa el figyelmesen
ezeket az utasitasokat a telepités és a
lizemeltetés megkezdése el6tt.

FIGYELEM: Ezt a berendezés azoknak a

személyeknek (beleértve a gyermekeket is) a
szamara késziilt, akik képesek/elegendé
tapasztalattal rendelkeznek ilyen berendezés
felligyelet nélkiili kezelésére, ha nincsenek
feliigyelet alatt, vagy nem részesiiltek megfelelé
instrukcidkban a biztonsagukért felelés személy
részéroél.

* A TV-készuléket csak 2000 méternél alacsonyabb
terlileteken, szaraz helységekben és mérsékelt vagy
tropusi éghajlatu helyen hasznalja.

* A TV-késziléket haztartasi és hasonlé altalanos
hasznalatra tervezték, de hasznalhatd nyilvanos
helyeken is.

» Aszellézés érdekében a TV-késziilék korul hagyjon
legalabb 5 cm szabad helyet.

* Ne akadalyozza a készulék szell6zését, a
szell6zényilast ne takarja le vagy ne zarja el
semmilyen targgyal, pl. Ujsagpapirral, asztalteritével,
fuggonnyel, stb.

* Az elektromos vezeték dugaszanak kdénnyen
megkdzelithetének kell lenni. Ne helyezze a TV-
készlléket, butort stb. a haldzati kabelre és ne
szoritsa be a kabelt. A sérilt halézati kabel tizet
vagy aramutést okozhat. Mindig a dugasznal
fogva haszndlja a vezetéket, ne hizza ki a TV-t a
konnektorbdl a vezetéknél fogva. Soha ne nyuljon
a tapvezetékhez nedves kézzel, mert rovidzarlatot
és aramuitést okozhat. Soha ne csomé6zza 6ssze
a kabelt, és ne flizze 6ssze mas kabelekkel. A
meghibasodas esetén ki kell cserélni, amit csak a
megfeleld szakember végezhet el.

« Ne tegye ki a TV-késziiléket cs6pdgd és froccsend
folyadékoknak és ne helyezzen folyadékkal toltott
targyat, példaul vazat, csészéket stb. a TV-
készlilékre vagy a TV-készllék folé (pl. a készllék
felett Iévé polcokra).

Ne tegye ki a késziléket kdzvetlen napsugéarzasnak,
és ne helyezze nyilt langot, pl. gyertyakat a TV-
készlilék tetejére vagy kdzelébe.

Ne tegyen semmilyen héforrast, pl. elektromos
futotesteket, radiatorokat stb. a TV-készilék
kdzelébe.

Ne helyezze a TV-készlléket a padldra vagy lejtds
felliletre.

A fulladasveszély elkeriilése érdekében tartsa a
mianyag zacskokat csecseméktdl, gyermekektdl
és haziallatoktol elzarva.

Az allvanyt gondosan rogzitse a TV-késziilékhez.
Ha az éallvany csavarokkal rendelkezik, hizza meg
alaposan a csavarokat, hogy elkertlje a TV-készulék
eld6lését. Ne huzza tul a csavarokat és az allvany
gumijait megfeleléen helyezze fel.

Ne dobja az akkumulatorokat tlizbe és ne dobja ki
ezeket veszélyes vagy gyulékony anyagokkal egyditt.
FIGYELMEZTETES — Az elemeket nem szabad kitenni
tulzott héhatasnak, pl. napfény, tliz vagy hasonlé
héforrés hatasanak.

— Hallaskarosodast okozhat, ha a fiilhallgatét vagy
a fejhallgatot tulsagosan nagy hangerével hasznalja!
MINDENEKELOTT- SOHA senkinek ne engedje,
legf6képpen pedig a gyerekeknek ne, hogy
meglokjék vagy iitogessék a képernyét vagy
a burkolat hatuljat, targyakat helyezzenek a
nyilasokba, résekbe vagy a burkolat barmilyen
mas nyilasaba.

A Vigyazat

A Aramiités veszélye

A Karbantartas

Olyan veszély, mely halalt,
vagy sulyos sériilést okozhat

Veszélyes feszlltségbdl
eredd kockazat

Fontos karbantartasi
alkatrész
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Jelzések a Terméken

A kovetkezd korlatozasokra, ovintézkedésekre és
biztonsagi utasitdsokra vonatkozé szimbdélumok
lathatok a terméken. A magyarazatokat csak akkor
kell figyelembe venni, ha a terméken lathat6 az annak
megfeleld jelzés. Figyeljen ezekre az informacidkra
biztonsagi okokbdl.
Il. osztalyu berendezés: Ez a késziilék ugy
D lett tervezve, hogy ne legyen sziikség
csatlakozasra.

elektromos féldeléshez val6 biztonsagi
Veszélyes é16 terminal: A jelzett terminal(ok)
ﬂ

normal miikodési feltételek mellett veszélyesen
aktiv(ak).
Vigyazat, lasd a Hasznalati utasitasokat: A
jelzett teriilet(ek) a felhasznalé altal cserélhetd
gombelemeket tartalmaz(nak).
1. osztalyu lézertermék :
Ez a termék tartalmaz 1.
osztalyu lézerforrast, mely
az ésszerlen elérelathatéd
mikodési feltételek mellett

CLASS 1
LASER PRODUCT

biztonsagos.

FIGYELEM

Ne nyelje le az elemet, vegyi égési sériilés veszélye
all fenn.

Ez a termékhez mellékelt termék vagy kiegészitd
tartalmazhat egy gombelemet. Agombelem lenyelése
sulyos belsé égési sériléseket okozhat minddssze 2
6ra alatt, és akar halalhoz is vezethet.

Tartsa tavol az Uj és hasznalt elemeket a gyermekektdl.
Ha az elemtart6 rekesz nem zarddik biztonsagosan,
ne hasznalja a terméket, és tartsa tavol a gyerekektdl.
Ha ugy gondolja, hogy lenyelt egy elemet vagy barmely
testrészébe elem kerllt, azonnal forduljon orvoshoz.

Soha ne helyezze a TV-készuléket instabil vagy lejtés

helyre. A TV-késziilék leeshet és sulyos személyi

sérilést vagy halalt okozhat. Sok sérulést, kildndsen

gyermekek esetében, meg lehetne elézni olyan

dvintézkedésekkel mint:

« Olyan allvanyok vagy talpak hasznalata, amelyet a
TV-készulék gyartoja javasol.

* Csak olyan butor alkalmazasa, amelyen a tv
biztonsagosan elhelyezhetd.

* Meg kell bizonyosodni arrdl, hogy a TV-késziilék nem
nyulik tul a felallitasra szolgalé butoron.

* ATV-késziiléket nem szabad magas butorra helyezni
(példaul szekrényre vagy kényvespolcra), anélkil
hogy mindkett6t, a butort és a TV-készlléket is
megfeleléen rogzitették volna.

» ATV-készlilék és az felallitasra szolgalo butor kozott
nem lehet semmilyen textilia, vagy mas anyag.

» A gyermekek felvildgositasa arrél, hogy milyen
veszélyekkel jar, ha felmasznak a butorra, hogy
elérjék a TV-készuléket vagy annak vezérléseit. Ha
a létez6 TV-késziiléket at kell helyezni, ugyanezek
az utasitasok vonatkoznak ra.

A késziilék az épilet védsfoldeléséhez csatlakozik a
KONNEKTORON vagy mas késziiléken keresztiil a
védofoldeléssel ellatott csatlakozéval — a miisorszéréd
rendszer koaxialis kabelt hasznal, amely néhany
esetben tlizet okozhat. Ezért a kTV eloszté rendszer
csatakozasanak rendelkeznie kell egy bizonyos
frekvencia alatti elektromos szigeteléssel (galvanikus
levélasztas)

A FALI ROGZITESRE VONATKOZO
UTASITASOK

* A TV-készllék falra szerelése el6tt olvassa el az
utasitasokat.

» A fali szerel6készlet opcionalis. Ha nincs
mellékelve a TV-késziilékhez, akkor forduljon a
helyi forgalmazéhoz.

* Ne szerelje a TV-késziiléket mennyezetre vagy
délt falra.

» Haszndlja a megfelel6 fali csavarokat és egyéb
kiegészitéket.

* Huzza meg alaposan a fali csavarokat, hogy
elkerllje a TV-készilék leesését a falrél. Ne huzza
tul a csavarokat.

Kornyezetvédelemmel kapcsolatos informaciok

Ez a TV-készilék kornyezetbarat. Az
energiafelhasznalas csdkkentéséhez kdvesse a
kovetkez6 lépéseket:

Ha az Energiamegtakaritast a Minimumra,
Kozepesre, Maximumra vagy Automatara allitja,
akkor a tévékészulék energiafogyasztasa ennek
megfeleléen csokkenni fog. Ha a Hattérvilagitast egy
Egyéniként beadllitott fix értékre kivanja allitani, és a
Hattérvilagitast (az Energiamegtakaritas beallitdsok
alatt) manualisan szeretné beallitani, haszndlja a
taviranyité Bal vagy a Jobb gombjat. A beallitas
kikapcsolasahoz allitsa Ki poziciora.

Megjegyzés: A rendelkezésre all6 Energy Saving opciok
klilénb6z6ek lehetnek attdl fiiggéen, hogy a Settings>Picture
mentiben mi a kivalasztott Mode.

Az Energy Saving bedllitasok a Settings>Picture
menuben talalhatdak. Vegye figyelembe, hogy egyes
képbeallitasok igy nem elérhetdk.

Ha felvaltva megnyomja a Jobb vagy a Bal gombot, a
képernyén megjelenik ,A képerny6 15 masodpercre
kikapcsol.” Uzenet. Valassza ki a Proceed (Folytatas)
opciot és nyomja meg az OK gombot a képerny6
azonnali kikapcsolasahoz. Ha nem nyom le egy
gombot sem, a képernyd 15 masodpercen belil
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kikapcsol. A képernyd ismételt bekapcsolasahoz
nyomjon le egy gombot a taviranyitén vagy a TV-
késziléken.

Megjegyzés: A Képernyé ki opcié nem all rendelkezésre, ha
a Mod Jatékra van allitva.

Ha a TV-készilék hasznalaton kivil van, kérjik,
kapcsolja ki vagy huzza ki a halézati csatlakozét. Ez
csokkenti az energiafelhasznalast.

FIGYELEM

A gyulladasveszély
elkerulésére soha ne
allitson gyertyat, vagy nyilt
lang a TV-re, vagy annak
kdzelébe.

Mellékelt tartozékok
» Tavvezérl6

» Elemek: 2 db AAA*
» Haszndlati utasitas

(*) Csak limitalt modellek esetében
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A fali rogzitésre vonatkozé utasitasok

A TV-késziilék fali rogzitése

A TV-t klilén kaphatéo MX X*X mm (*) -es VESA szerel6készlettel lehet a falra szerelni. Tavolitsa el az abran
lathaté médon az aljzatot. Helyezze fel a TV-t készletben talalhaté leirasnak megfeleléen. Ugyeljen a falban
futd villamos, gaz- és vizvezetékekre. Kétség esetén forduljon szakképzett szerel6hdz. A tévéhez hasznalt
csavarmenet hossza nem haladhatja meg a X mm (*)-t. Tovabbi informacidkért Iépjen kapcsolatba azzal a
bolttal ahol a terméket vagy a VESA szerel6készletet vasarolta.

A VESA pontos méretekért és a csavar jellemzékért tekintse meg a kapcsolédo kiegészité oldalakat.
Az aljzat eltavolitasa

* Az aljzat letavolitasahoz és a képernyd védelem érdekében fektesse a TV-t az elejével lefelé egy szilard
asztalra Ugy, hogy az aljzat tdlnyuljon a szélén. Tavolitsa el az allvanyt a TV-készllékhez rogzité csavarokat.

© ©
© ©
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TV vezérlégombok és miikodtetés

T
P-®
@

1. Felfelé

2. Lefelé

3. Hanger6 / Info / Forraslista kivalasztas és
Készenlét-Be valasztdkapcsolo

A Control gomb lehetévé teszi a TV Hangeré/Program/

Forras és a Készenlét-Be funkcidinak beallitasat.

A hangeré megvaltoztatasa: Novelje a hangerét a

gomb felfelé nyomasaval. Csdkkentse a hangeré6t a

gomb lefelé nyomasaval.

Csatornak valtasa: Nyomja le a gomb kozepét és a

képernyén megjelenik az informacios sav. Gérgessen

a tarolt csatorndk kozoétt a gomb felfelé vagy lefelé

nyomasaval.

A forras valtasa: Nyomja le (masodszor is) kétszer a

gomb kdzepét és a képernyén megjelenik a forraslista.

Gorgessen az elérhet6 forrasok koz6tt a gomb felfelé

vagy lefelé nyomasaval.

A TV kikapcsolasa: Nyomja be a gomb kdzepét és

tartsa lenyomva néhany masodpercig, a TV készenléti

madra valt.

A TV bekapcsolasa Nyomja le a oldalsé

funkciokapcsold kdzepét és a TV bekapcsol.

Megjegyzések:

Ha kikapcsolja a TV-készliléket, ez a ciklus ismét elkezd6dik

a hangeré beallitasaval.

A fémenii OSD nem jelenitheté meg az ellen6rzé gombokkal.

Vezérlés a taviranyitoval

A fdmenl megjelenéséhez nyomja mega taviranyité

Menu gombjat. A navigalashoz és a beallitashoz

hasznalja az iranygombokat és az OK gombot. A

menu képerny6bél valo kilépéshez nyomja le egymast

kovetéen a Return/Back vagy a Menu gombot.

Bemenet kivalasztasa

Ha csatlakoztatta a kilsé rendszereket a TV-
készlilékhez, akkor atvalthat a kiilonb6z6 bemeneti
forrasokra. Mas forrasok kivalasztasahoz nyomja meg
egymas utan tdbbszor a taviranyité Forras gombjat.

Csatorna- és hangerd valtas

A csatornavaltashoz és a hangeré-beallitasahoz
hasznalja a Program +/-és a Hangeré +/- gombokat
a taviranyiton.

Tavolitsa el a hatsé feddlapot, hogy lathatéva valjon
az elemtart6 rekesz. Helyezze be a két AAA elemet.
Gy6z86djon meg rola, hogy az elemeket a megfelelé
polaritassal helyezte be. Ne keverje a hasznalt és
Uj elemeket. Csak ugyanolyan, vagy az eredetivel
egyenértéki tipusu elemmel helyettesitse a régieket!
Helyezze vissza a fedelet.

Amikor az elemek toltdttsége alacsony, és ki kell
cserélni 6ket, egy Uzenet jelenik meg a képernydn.
Ne feledje, a taviranyitdé mikodését hatranyosan
befolyasolja, ha az elemek toltéttsége alacsony.

Az elemeket ne tegye ki magas hémérsékletnek,
példaul napsutésnek, tliznek, vagy ehhez hasonlénak.

Csatlakozas az aramforrashoz

FONTOS: A tévékésziléket 220-240 V AC, 50 Hz-es
mikodésre tervezték. A kicsomagolas utan hagyja,
hogy a TV-készllék a szoba hémérsékletét elérje,
miel6tt csatlakoztatna az elektromos halézathoz.
Csatlakoztassa a halézati kabelt a konnektorhoz.

Az antenna csatlakoztatasa

Csatlakoztassa az antenna vagy a kabeltévé
villdsdugdjat a TV hatsé részén talalhaté ANTENNA
BEMENETHEZ (ANT-TV) vagy a miihold csatlakozéjat
a MUHOLD BEMENETHEZ (ANT SAT).

A TV hatulja

ANT-TV

1. Mihold
2. Antenna vagy kabel

Ha a TV-késziilékhez eszkdzt kivan csatlakoztatni,
& akkor elébb bizonyosodjon meg arrdl, hogy a TV

és az eszkdz is ki van kapcsolva. A kapcsolat

létrehozasa utan be lehet kapcsolni és hasznalatba
lehet venni a késziilékeket.
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Szerzdi jogi adatok

A HDMI és a High Definiton Multi Media Interface,
valamint a HDMI logoa HDMI LicensingLLC védjegye
ill.regisztralt védjegyei az Egyesiilt Allamokban és
mas orszagokban.

HIGH DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE.

A Dolby Laboratories licence alapjan késziilt. A Dolby,
Dolby Audio és a kettés D jel a Dolby Laboratories
védjegye.

XIDOLBY AUDIO®

AYouTube és a YouTube logd a Google Inc. bejegyzett
védjegyei.

A szabadalmakat a http://patents.dts.com oldalon
talalja. Gyartva a DTS Licensing Limited licence
alapjan. ADTS, a Szimbolum, & DTS és a Szimbdlum
egyutt bejegyzett védjegyek és a DTS TruSurround a
DTS, Inc védjegye.® DTS, Inc. Minden jog fenntartva.

Sdits

TruSurround

A szabadalmakat a http://patents.dts.com oldalon
talalja. Gyartva a DTS Licensing Limited licence
alapjan. ADTS, DTS-HD, a szimbdlum, a DTS vagy
DTS-HD és a szimbélum egyiitta DTS, Inc.° DTS, Inc.
bejegyzett védjegyei. Minden jog fenntartva.

S dts-#p

A Bluetooth® védjegy és logd, a Bluetooth SIG,
Inc. tulajdonédban 1évé védjegy, amelynek a
hasznalatara a Vestel Elektronik Sanayi ve Ticaret
A.S. engedéllyel rendelkezik. Minden egyéb védjegy,
illetve kereskedelmi név az adott tulajdonosok
birtokaban van.

Ez a termék a Microsoft tarsasag szellemi termékjogai
alad tartozo6 technolégidkat tartalmaz. Ennek a
technoldgianak a hasznélata vagy terjesztése ezen
terméken kivil a Microsoft tarsasagtél szarmazé
megfeleld licenc nélkdil tilos.

Atartalomtulajdonosok szellemi termékeik védelmére
a Microsoft PlayReady™ tartalomhozzaférési
technolégiat alkalmazzak, beleértve a szerzéi joggal
védett tartalmat. Ez az eszkdz PlayReady technoldgiat
alkalmaz a PlayReady védett tartalom vagy a WMDRM
védett-tartalom eléréséhez. Ha az eszkdz nem képes
megfeleléen korlatozni a tartalomfelhasznalast, akkor a
tulajdonosok arra kdtelezhetik a Microsoft tarsasagot,
hogy sziintesse meg az eszkdz képességét a
PlayReady védett tartalom hasznalatara. Ez a

megsziintetés nem érinti a nem védett tartalmakat,
illetve a masféle tartalomhozzaférési technologiaval
védett tartalmakat. A tartalomtulajdonosok kérhetik
ontdl a PlayReady frissitését a tartalmuk eléréséhez.
Ha elmulasztja a frissitést, nem tud majd hozzaférni
a frissitést igényl6 tartalmakhoz.

A Cl Plus logé a Cl Plus LLP védjegye.

Ez a termék a Microsoft Corporation szellemi tulajdona,
és mint ilyen szerz6i jog védelme alatt all. A technoldgia
felhasznalasa vagy terjesztése ezen a terméken kivil
a Microsoft vagy meghatalmazott leanyvallalatainak az
engedélye nélkdl tilos.

A DVB a DVB Projekt regisztralt védjegye.

D\3

Digital Video

Broadcasting
,Ezt a terméket kizarélag csak a VESTEL Ticaret
A.$ gyartotta, forgalmazza, garantédlja “JVC” a JVC
KENWOOD Corporation védjegye, és ezen tarsasa-
gok licenc keretében hasznaljak."

JVG
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[ Eurépai Unié szamara]

Ezek a jeldlések elektromos és elektronikus
késziilékeket jeldl és az ezzel a jeldléssel ellatott
elemek Uzemidejuk lejartaval nem kezelenddk
altalanos haztartasi hulladékként. Az elektromos és
az elektronikus termékeket Ujrahasznositas céljabdl,
az elemeket megfelel6 kezelés és Ujrahasznositas
céljabol a megfeleld gyujtépontokra kell vinni a
hazai térvények és a 2012/19/EU és a 2013/56/EU
iranyelvek értelmében.

A termékek szabalyos elhelyezése altal a fogyasztok
segitenek meg6rizni a természeti eréforrasokat,
valamint megel6zni a lehetséges, kornyezetre és
az emberi egészségre gyakorolt kdros hatasokat,
amelyeket egyébként a nem megfelel6 hulladékkezelés
okozhat.

A termék Ujrahasznositasaval kapcsolatos tovabbi
részletes informacioért vegye fel a kapcsolatot a helyi
varosi hivatallal, az On haztartasi hulladékkezeld
szolgaltatojaval vagy az uzlettel, ahol a terméket
vasarolta.

A hulladékok szabalytalan elhelyezése a hazai
jogszabalyok értelmében biintetést vonhat maga utan.

[Uzleti felhasznalok]

Ha On hulladékként el kivanja helyezni ezt a terméket,
Iépjen kapcsolatba a kereskeddével és tanulmanyozza
vasarlasi szerzédésben talalhaté az Altalanos
Szerzédési Feltéteket

[ Eurépai Unién kiviili orszagok szamara]
Ezek a jelzések csak az Eurépai Unidban érvényesek.

A begylijtésre és az Ujrahasznositasra vonatkozd
részletekért keresse fel a helyi hatésagokat.

Az Ujrahasznositas érdekében a terméket és a
csomagolast vigye el a helyi gyUjtéhelyre.

Néhany gyijtépont a termékeket ingyenesen veszi at.

Megjegyzés: Az alabbi Pb jel azt jeléli, hogy az elem 6lmot
tartalmaz.

1 -0

Pb
L]

1. Termékek
2. Elem
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Tavvezérlé

(*) SAJAT GOMB 1 & SAJAT GOMB 2:

E gombok alapértelmezett funkcioi a modelltdl fliggnek.
Ugyanakkor beallithat specidlis funkciokat ezekhez
a gombokhoz, ha a kivant forrason vagy csatornan
allva a gombokat 6t masodpercig lenyomva tartja. Egy
jovahagyo Uzenet fog megjelenni a képernyén. Most
a kivalasztott Sajat gomb a kivalasztott funkciéval van
dsszekapcsolva.

Ugyeljen arra, hogy ha az Elsé telepitést végzi el,
az 1 és 2 sajat gomb visszatér az alapértelmezett
funkcidjahoz.

Teletext szolgaltatasok

A belépéshez nyomja le a Széveg gombot. A vegyes
maéd aktivalasahoz nyomja meg ismét, igy egyszerre
lathatja a teletext oldalt és a misort. A kilépéshez
nyomja le Ujra a gombot. Ha elérhetd, akkor a teletext
oldalak szekciéi szinkddolast kapnak, és az egyik
szines gombbal kivalaszthatok. Kévesse a képerny6n
megjelend utasitasokat.

Digitalis Teletext

Adigitalis szoveginformacié megtekintéséhez nyomja le
a Szdveg gombot Ujra. Hasznalja a szines gombokat,
a kurzorokat és az OK gombot. A miikddtetés eltérd
lehet a digitalis teletext tartalmatdl fliggéen. Kévesse
a digitalis teletext képernyén megjelend utasitasokat.
Amikor a Text gombot megnyomja, a televizio visszatér
a sugarzott misorra.

1. Készenlét: A TVbe-/kikapcsolasa

Szamgombok: Csatornat valt, szam vagy beti
irhat6 be a képernyén levé szévegmezdébe.

3. Nyelv: Valt a hangmdédok kéz6tt (analég TV), meg-
jeleniti és modositja a hang/felirat nyelvét, és ki-,
ill. bekapcsolja a feliratozast (digitalis TV, ha van)

4. Némitas: Teljesen kikapcsolja a TV hangerejét

5. Hanger6 +/-

6. Miisorujsag: Megjeleniti az elektromos
msorujsagot

7. Iranygombok: A menlkben, tartalmakban stb.
vald navigéacioét segiti, és Teletext izemmaodban a

Jobb vagy Bal gomb megnyomasakor megjeleniti
az aloldalakat

8. OK: Megerdsiti a felhasznalo valasztasait,
megtartja az oldalt (teletext médban) és megnézi
a Channels men(t (DTV-méd)

9. Visszal/Visszatérés: Visszatérés az el6z6
képernyére, az el6z6 meniihdz, indexoldal inditasa
(Teletext médban)

10. Sajat gomb 1 (*)
11. Netflix: Elinditja a Netflix alkalmazast.

12. Visszatekerés: A médiaban, pl. filmek esetén
visszajatssza a filmkockakat

13. Felvétel: Misorokat vesz fel**

14. Szingombok: A szingombok funkcioira vonatko-
zban kdvesse a képernyén megjelend utasitasokat

15. Lejatszas: Elkezdi a kivalasztott média lejatszasat

16. Sziinet: Szlinetelteti megjelenitett médiat, elkezdi
az idézitett felvételt™

17. Leallitas: Ledllitja a lejatszott médiat

18. Gyors eldre: A médiaban, pl. filmek esetén elére
tekeri a filmkockakat

19. Youtube: Elinditja a YouTube alkalmazast

20. Sajat gomb 2 (*)

21. Kilépés: Bezarja és kilép a megjelenitett menikbdl
vagy visszatér az el6z¢ oldalra

22. Infé: Megjeleniti a képernydn levé tartalmakra
vonatkozo informaciokat (reveal - a Teletext
maodban)

23. Menii: Megjeleniti a TV meniit

24. Program +/-

25. Szoveg: Megjeleniti a teletext opciét (ha van),
nyomja meg ismét, ha a képernydn egyszerre
kivanja latni a tévémuisor képét és a teletext
szovegoldalt (mix)

26. Forras: Megjeleniti a rendelkezésre allé mlsorokat
és tartalmakat

Labjegyzet:

A piros, z6ld, kék és sarga gombok tobbfunkciés gom-

bok. Kévesse a képernydn megjelend utasitasokat és

a szakaszra vonatkoz6 utasitasokat.

(**) Ha a funkciot tdmogatja a TV
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A TV-késziilék bekapcsolasa

Csatlakoztassa a tapkabelt egy aramforrashoz, pl. egy
fali konnektorhoz (220-240V AC, 50 Hz).

ATV bekapcsolasa a készenléti izemmaddbdl is:

* Nyomja meg a Készenlét gombot, a Program +/-
vagy egy szamgombot a taviranyiton.

* Nyomja be a TV késziléken az oldalso
funkcidkapcsold kdzepét.

A TV-késziilék kikapcsolasa

Nyomja le a Készenlét gombot a taviranyiton, vagy
nyomja le és néhany masodpercig tartsa lenyomva a
tévékésziléken lévo oldalsé funkcidkapcsolo kdzepét,
a késziilék készenléti moédra valt.

A TV-késziilék teljes kikapcsolasahoz huzza ki a
halézati kabelt a konnektorbél.

Megjegyzés: A TV készenléti lizemmédjaban a készenléti
LED villoghat, jelezve, hogy bizonyos funkcidk, példaul a
Készenléti keresés, a Letdltés vagy az Id6zité, aktivak. ALED
villoghat, amikor On a TV-t a készenléti m6dbél bekapcsolja.

Elsé Telepités

Megjegyzés: Ha a FRANSAT telepitésére késziil, a
TV bekapcsolasa el6tt a FRANSAT kartyat (opcionalis)
behelyezze a Tv-n talalhaté Feltételes Hozzaférés terminalba.
Az els6 bekapcsolaskor a nyelv kivalasztasa ablak
jelenik meg. Vélassza ki a nyelvet, és nyomja meg az
OK gombot. A telepitési utmutatd kovetkezd lépése
az iranygombok és az OK gomb segitségével az On
preferenciainak a beallitasa.

A masodik képernyén allitsa be a valasztott orszagot.
A kivalasztott Orszagtol fiiggéen ekkor a rendszer
kérheti a PIN-kod beallitasat és megerfsitését. A
kivalasztott PIN kéd nem lehet 0000. Amennyiben
a rendszer keri a PIN kédot a menik kés6bbi
hasznalatdhoz, akkor meg kell adnia ezt.
Megjegyzés: Az M7(*) szolgaltaté az Elsé telepités
alkalmaval beéllitott Nyelv és Orszag opcioktdl fiigg.

(*) Az M7 egy digitélis miiholdas szolgéltato.

A koévetkezé Iépésben aktivalhatja az Uzleti méd
opciot. Ezzel az opcidval a tévét lzleti bemutatasra
lehet bedllitani, és a modelltdl fliggéen a tamogatott
funkciok informaciés savként megjelenhetnek
a képerny6 oldalan. Ez az opci6 csak a bolti
hasznalathoz tartozik. Az otthoni hasznalathoz
valassza ki az Otthoni médot. Ez az opcidé a
Beallitasok>Rendszer>Tovabb meniiben érhetd el,
és késdbb ki, illetve be lehet kapcsolni. Valasszon, és
a folytatdshoz nyomja meg az OK gombot.

Ett6l a ponttol kezdve a TV-készilék tipusatol
és az orszag kivalasztastdl fliggéen megjelenik
az Adatvédelmi beallitasok meni. Ennek a
meninek a bedllitdsaval beallithatja az adatvédelmi
jogosultsagokat. Jeldljon ki egy funkciét, és a bal és

a jobb iranygombokkal engedélyezze vagy tiltsa le. A
maodositasok elvégzése elétt olvassa el a képerny6n
megjelend magyarazatokat minden kiemelt funkcié
esetében. A Program +/- gombokkal felfelé és
lefelé gorgetheti és elolvashatja a teljes szoveget. A
Bedllitasok>Rendszer>Maganbeallitasok meniiben
a preferenciait barmikor késébb is megvaltoztathatja.
Ha az Internetkapcsolat lehetéség le van tiltva, a
Halézat / Internet beallitas ok képerny6 kihagyasra
keril, és nem jelenik meg. Amennyiben barmilyen
kérdése, panasza vagy megjegyzése merll fel a jelen
adatvédelmi szabalyzatot vagy annak végrehajtasat
illetéen, kérjik, vegye fel veliink a kapcsolatot
e-mailben a kdvetkezé cimen: smarttvsecurity@
vosshub.com.

Afolytatashoz valassza a Kovetkezé gombot, majd a
taviranyitén nyomja meg az OK gombot, és a Hal6zat/
Internet-beallitasok menl megjelenik. A vezetékes
vagy vezeték nélkiili csatlakozas konfiguralasahoz lasd
a Csatlakozasi lehet6ségek részt. Ha azt szeretné,
hogy a televizié készenléti lzemmodban kevesebb
energiat fogyasszon, akkor kikapcsolhatja a Wake On
opcidt. A bedllitasok befejezése utan a folytatashoz
valassza a Kovetkezé gombot, majd nyomja meg
az OK gombot.

A kovetkezé képernyén (a kivalasztott orszag
fliggvényében) bedllithatja a keresendé miisorok
tipusat, a kddolt csatornak keresését és az id6zonat.
Ezenkivil, beallithatia a kedvenc misortipusat is. A
keresési folyamat soran a kivalasztott kozvetitési méd
elényt élvez, és a csatorndi a Csatornalista tetején
jelennek meg. Ha befejezte, a folytatashoz vélassza a
Kovetkez6 gombot, majd nyomja meg az OK gombot.

A misortipusok kivalasztasarol

Adastipus kereséséhez jeldlje meg az keresett
adas tipusat, majd nyomja meg az OK gombot. A
kivalasztott opcio a mellette [évé jeldlonégyzet szerint
lesz ellendrizve. Miutan a fékuszt a kivant adastipusra
vitte, a keres6opcid kikapcsolasahoz az OK gomb
megnyomasaval torolje a jeldlést a jelolénégyzetbdl.
Digitalis Antenna: Ha az digitalis antennas
mUisorkeresés opcidé be van kapcsolva, akkor a TV-
készulék a kezdeti beallitasok befejezése utan a
digitalis foldi mlsorokat fogja keresni.

Digitalis kabel: Ha a digitalis kabel segitségével
torténd misorkeresés-opcio be van kapcsolva, akkor
a tévékészllék a kezdeti beallitdsok befejezése
utan a digitalis kabelen kozvetitett misorokat fogja
keresni. A keresés megkezdése el6tt egy Uzenet
jelenik meg, hogy kivan-e kabelhalozatot is keresni.
Ha az Igen gombot valasztja, és megnyomja az OK
gombot, akkor valaszthat Halézatot vagy beallithat
értékeket, pl. a Gyakorisag, Halézat ID és Keresés
menupontokban a kévetkezd képernyén. Haa Nem
gombot valasztja, és megnyomja az OK gombot,akkor
a kovetkezd képernydn bedllithatja a kdvetkezdket:
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Start Gyakorisag, Stop Gyakorisag és Keresés .
Ha befejezte, a folytatdshoz valassza a Next gombot,
majd nyomja meg az OK gombot.

Megjegyzés: A keresés ideje kivalasztott Keresési Léptetésto!
fligg.

Mihold: Ha a miiholdas misorkeresés opcié be
van kapcsolva, akkor a TV-készilék digitalis foldi
misorokat fog keresni, a tobbi kezdeti beallitas
befejezése utan. A miiholdas keresés elvégzése elétt
el kell végezni néhany bedllitast. Megjelenik egy menda,
ahol kivalaszthatja az M7 vagy a Fransat operator
telepitését vagy egy hagyomanyos telepitést.

Az M7 telepités inditasahoz allitsa a Telepités
tipusat Szolgaltatora és a Miiholdas szolgaltatast
a megfeleld M7 szolgaltatéra. Majd jeldlje ki a
Preferalt keresés opciot és allitsa be Automatikus
csatornakeresésre, majd az automatikus keresés
elinditdsdhoz nyomja meg az OK gombot. Ezeket az
opciokat elére ki lehet valasztani attdl figgéen, hogy
az elsd telepités els6 Iépései soran milyen Nyelvet és
Orszagot valasztott. Az M7 szolgaltatétol fliggéen a
rendszer kérheti a HD/SD csatornalista kivalasztasat.
Valasszon ki egyet és a folytatdshoz nyomja meg az
OK gombot.

Varja meg a keresés végét. Ezutan a lista mar
telepitve van.

Ha az M7 szolgaltato telepitése soran a miholdas
telepitésnek nem az alapértelmezett beallitasait akarja
hasznalni, akkor allitsa a Preferalt keresés opciot
Kézi csatornakeresésre , majd a folytatdshoz nyomja
meg az OK gombot. Majd megjelenik az Antennatipus
menl. Ha a mihold telepitésének a paramétereit a
menu alpontjaiban meg akarja valtoztatni, akkor a
kovetkezd 1épésben valassza ki az antenna tipusat
és a megfelel6 miholdat, majd nyomja meg az OK
gombot.

A Fransat telepitésének a megkezdéséhez allitsa
az Install Type menipontot Operator opciéra, majd
allitsa be a Fransat operatort Satellite Operator
ként. Majd nyomja le az OK gombot a Fransat
telepitéséhez. Automatikus és kéti telepités kozil
valaszthat.

Afolytatashoz nyomja meg az OK gombot. Elkezdédik
a Fransat telepitése és a csatornak mentésrre keriilnek
(ha rendelkezésre allnak).

Ha a Telepités tipusa Normal poziciéra van allitva,
akkor lehet folytatni a normal miiholdas telepitést, és
lehet nézni a mlholdas csatornakat.

A Fransat telepitését a kés6bbiekben barmikor
elkezdheti a Beallitasok>Telepités>Automatikus
csatornakeresés> Miihold meniiben.

Az M7 vagy Fransat csatornaktol eltér6 miholdas
csatornak kereséséhez inditsa el a hagyomanyos
telepitést. A Telepités tipust allitsa Standard-ra és
a folytatashoz nyomja meg az OK gombot. Majd
megjelenik az Antennatipus meni.

Az antenna kivalasztasara harom lehetség kinalkozik.
A Jobb és a Bal gomb segitségével kivalaszthatja az
Antennatipust, amely lehet Kézvetlen, Egyetlen
miiholdas kabel vagy DiSEqC-kapcsolé. Az
antenna tipusanak a kivalasztdsa utan a tovabbi
opcidk megtekintéséhez nyomja meg az OK
gombot. Folytassa, és ekkor a Transponder-lista,
valamint a LNB konfiguralasa opciok fognak
megjelenni. A kapcsolédd menlopciok segitségével
megvaltoztathatja a transzponder és a miholdvevd
beallitasait.

« Direkt: Ha On egyetlen beltéri egységgel és egy
kézvetlen miiholdantennaval rendelkezik, valassza
ezt az antenna tipust. Nyomja meg az OK gombot
a folytatashoz. Valasszon ki egy elérheté miiholdat
a kovetkezd ablakban és nyomja le az OK gombot
a szolgaltatasok kereséséhez.

Egykabeles terjesztés: Ha tobb vevéegységgel
és Egykabeles terjesztésii miholdas rendszerrel
rendelkezik, valassza ezt antenna tipust. Nyomja
meg az OK gombot a folytatashoz. Konfiguralja a
bedllitasokat a kdvetkezd, a kdvetkezd képernyén
lathato utasitasok szerint. Az OK lenyomasaval
kereshet szolgaltatasokat.

DiSEqC kapcsolé: Ha On tébb miiholdantennaval
és egy DISEqC kapcsoléval rendelkezik, valassza
ezt az antenna tipust. Ezutan allitsa be a DISEqC
verziét, és nyomja meg az OK gombot a folytatashoz.
Legfeljebb négy miholdat (ha rendelkezésre all)
allithat be a v1.0 verzidhoz és tizenhat miholdat
a v1.1 verzidhoz a kovetkezd képerny6n. Nyomja
meg az OK gombot a listan [évd elsé miihold
kereséséhez.

Analég: Ha az Analég misorkeresés opcio be
van kapcsolva, akkor a TV-készilék digitalis foldi
misorokat fog keresni, a tobbi kezdeti beallitas
befejezése utan.

Egy dialog ablak fog megjelenni a Sziiléi felligyelet
aktivalasa felhivassal. Nyomja meg az Igen gombot
a szil6i felligyelet beallitasok megjelenitéséhez.
Allitsa be a kivansaganak megfeleléen, majd nyomja
meg az OK gombot. Ha a gyerekzarat nem kivanja
aktivalni, valassza a Nem gombot, majd nyomja meg
az OK gombot.

A kezdeti beadllitasok befejezését kdvetéen a TV
elkezdi keresni az elérheté misorokat a kivalasztott
misortipusokban.

Keresés kdzben a képernyé aljan megjelennek
a keresési eredmények. Miutdn minden elérhetd
allomast eltarolt, a Csatornak menii megjelenik a
képerny6n. Az Edit lap opcidinak a segitségével
igényeinek megfeleléen szerkesztheti a csatornalistat,
vagy a Menii gomb megnyomasaval Iépjen ki, és
vissza a tévéhez.

Amig a keresés folyamatban van, megjelenik egy
Uzenet. A rendszer megkérdezi, hogy meg akarja-e
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jeleniteni a csatornakat az LCN(*)-nek megfeleléen.
Valassza ki az Igen opciot, és a jovahagyashoz nyomja
meg az OK gombot.

(*) Az LCN logikus csatornaszamozasi rendszer, amely a
rendelkezésre all6 adasokat az ismert csatornak sorszama
(ha van sorszamuk) szerint rendezi.

Megjegyzések:

Az Elsé telepités utan az M7 csatornék kereséséhez ismét
el kell végezni az elsé telepitést. Vagy nyomja meg a Menii
gombot, és lépjen be a Bedllitdsok>Telepités>Automatikus
csatornakeresés>Miihold mentibe. Majd kbvesse a fenti
miiholddal foglalkoz6 részben megadott Iépéseket.

Az elsé telepités kdzben ne kapcsolja ki a TV-késziiléket.
Eléfordulhat, hogy a kivalasztott orszagban bizonyos opciék
nem allnak rendelkezésre.

Miiholdas csatornak funkcidinak hasznalata

Ezek a miveletek a Beallitasok>Telepités>Miihol-
das beallitasok>Miiholdas csatornak tablazata
meniben végezheték el. Ehhez a funkcidhoz két
opcio tartozik.

Letdlthet vagy feltdlthet miholdas csatornakra
vonatkozo6 tablazatokat. Ezen funkciok végrehaijtasahoz
a TV-készlilékhez egy USB eszkozt kell csatlakoztatni.

Az aktualis szolgaltatasokat és a vonatkoz6 miholdakat
és transpondereket feltdltheti a TV-készilékrdl egy
USB eszkozre.

Ezenkivil a TV-késziilékre letdltheti az USB-eszk6z6n
tarolt miiholdas csatornak fajljait.

Amikor kivalasztja ezen fajlok egyikét, a kivalasztott
fajlban 1év6 6sszes szolgaltatas és vonatkozé mihold
és transponder tarolasra keril a TV-készulékben. Ha
foldi, kabel és/vagy analdg szolgaltatasok is vannak
telepitve, ezek megmaradnak, csak a miholdas
szolgaltatasok kerilnek eltavolitasra.

Ezutan ellen6rizze az antenna beallitasait, és
szikség esetén moédositsa ezeket. Amennyiben az
antenna bedllitdsai nem megfelel6ek, egy "Nincs jel"
hibalizenet jelenik meg.

E-kézikdnyv
A TV-késziilék funkcidira vonatkozé hasznalati
utasitasokat az E-kézikdnyv tartalmazza.
Az E-kézikdnyv eléréséhez lépjen be a Settings
menube, valassza a Manuals opciét, és nyomja meg
az OK gombot. Agyors eléréshez nyomja meg a Menu
gombot, majd az Info gombot.
Az irdnygombokkal valassza ki a kivant kategoriat.
Minden kategéria kilénb6z8 témakat tartalmaz.
Valasszon ki egy témat, és az utasitasok elolvasasahoz
nyomja le az OK gombot.
Az E-kézikdnyv ablak bezarasahoz nyomja meg az
Exit vagy a Menu gombot.
Megjegyzés: Ez a funkcio nem talalhato meg minden modellel,
ezért lehet, hogy az On tévékésziiléke nem tamogatja ezt
a funkciot. Az E-kézikdnyv tartalma a készilék modelljétél
fliggben valtozhat.

Tovabbi informaciokat és részletes utasitasokat a
telies hasznalati utmutatéban vagy a www.jvctv.eu
weboldalunkon talal.

Csatlakozasi lehet6ségek

Vezetékes kapcsolat
Csatlakoztatas a vezetékes halézathoz

« Az aktiv szélessavu kapcsolathoz egy csatlakoztatott
modemre/routerre van sziksége.

« Csatlakoztassa a tévékésziléket a modemhez/
routerhez egy Ethernet-kabel segitségével. A TV-
készilék hatuljan () egy LAN port talalhaté.

LRI

1. Szélessavu ISP csatlakozas
2. LAN (Ethernet)-kabel
3. LAN bemenet a TV hatuljan

A vezetékes beallitasok konfiguralasahoz olvassa
el a Beallitasok meniiben Iévé Halozati beallitasok
részt.

* A TV-késziilék csatlakoztatdsa a LAN halézathoz
a halézat konfiguraciojatol fliggéen lehetséges.
Ebben az esetben a tévékésziiléket egy Ethernet-
kabel segitségével csatlakoztassa kozvetlenil a
fali aljzatba.

1. Fali halozati csatlakozé
2. LAN bemenet a TV hatuljan
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Halézati eszk6z beallitasainak
konfiguralasa

Haloézattipus

A Halézat tipusa Vezetékes eszkoz, Vezeték
nélkiili eszk6z vagy Inaktiv médon allithaté be, a
TV-készulékkel valé aktiv kapcsolatnak megfeleléen.
Ha Ethernet-kabelen keresztiil csatlakozik, valassza
a Vezetékes eszkdz opciot.

Internet sebesség teszt

Jeldlje ki az Internet sebesség tesztet, majd
nyomja meg az OK gombot. A TV ellenérizni fogja az
internetcsatlakozas savszélességét, majd megjeleniti
az eredményt.

Haladé beallitasok

Jeldlje ki a Haladé beallitasok opciét, majd nyomja
meg az OK gombot. A kdvetkezé képernydn
médosithatja a TV IP és DNS bedllitasait. Ha valtani
akar Automatikus beallitasrél Manualis beallitasra,
jeldlje ki a kivant opciét, majd nyomja meg a Bal
vagy Jobb gombot. Most megadhatja a Manualis
IP és / vagy Manualis DNS értékeket. Valassza ki a
vonatkozé elemet a legordiilé meniibél, majd adja meg
az Uj értékeket a taviranyité numerikus gombjaival. A
bedllitadsok elmentéséhez valassza a Mentés opciét,
majd nyomja meg az OK gombot.

Vezeték nélkiili kapcsolat

Csatlakoztatas a vezeték nélkiili hal6zathoz

ATV nem csatlakozhat a halézatra, ha az SSID nem
lathaté. Ahhoz, hogy a modem SSID-ja lathaté legyen,
meg kell valtoztatni az SSID bedllitdsokat a modem
szoftverén keresztil.

1. Szélessavu ISP csatlakozas
A vezeték nélkiili eszkoz beallitasainak
konfiguralasa

A csatlakozasi mivelet elinditdsahoz nyissa meg a
Halézat meniit, valassza ki a Halozat tipusa opcidt,
és allitsa be Vezeték nélkiili eszkozként.

Vezeték nélkili halézatok kereséséhez valassza a
Vezeték nélkiili halézatok keresése opciot, majd
nyomja meg az OK gombot. A megtalalt hal6zatok
listara kerllnek. Véalassza ki a kivant halozatot a
listarol, és a kapcsolashoz nyomja meg az OK gombot.
Megjegyzés: Ha a modem tamogatja az N modot, a
beéllitasokban valassza az N modot.

Ha a kivalasztott halozat jelszéval védett, a virtualis
billenty(izet segitségével adja meg a megfeleld jelszot.
Ez a billentylizet a taviranyité navigaciés gombjainak
segitségével és az OK gombbal hasznalhaté.

Varjon amig az IP cim megjelenik a képernyén.

Ez azt jelenti, hogy létrejott a kapcsolat. A vezeték
nélkili haldzatrdl valé lecsatlakozashoz jeldlje ki a
Halozat tipusa opcidt, majd nyomja meg a Bal vagy
Jobb gombot, és allitsa Kikapcsolt allapotra.

Ha az On routere rendelkezik WPS-sel, akkor
jelsz6 vagy halézat megadasa nélkul kézvetlendl
kapcsolédhat a modemhez/routerhez. Jeldlje meg
a ,Press WPS on your wifi router” opciét (Nyomja
meg a WPS-t a WIFI routerén), és nyomja meg az OK
gombot. Menjen a modemhez/routerhez, és nyomja
meg a WPS gombot a kapcsolat létrehozasahoz. A
készUlék parositasakor a TV-késziiléken megjelenik
a kapcsolat megerdsitése. A tovabblépéshez nyomja
meg az OK gombot. Tovabbi konfiguralasra nincs
szlkség.

Jeldlje ki az Internet sebesség teszt opciot, majd
nyomja meg az OK gombot az internet csatlakozasi
sebességének ellendrzéséhez. Jeldlje ki a Halado
beallitasokat, majd nyomja meg az OK gombot a
haladé beallitasok menu megnyitasahoz. Hasznalja
az irdny és a numerikus gombokat a beallitashoz. A
beallitasok elmentéséhez valassza a Mentés opciot,
majd nyomja meg az OK gombot.

Egyéb informaciok
Ha a csatlakozas megfeleld, megjelenik a kapcsolat

tipusa Csatlakozva vagy Nem csatlakoztatva és az
aktualis IP cim.

Csatlakozas a mobil eszk6zh6z WLAN-on
keresztiil

+ Ha az On mobil eszkéze rendelkezik WLAN-
funkcidval, akkor ez a router segitségével
csatlakoztathato a TV-készilékhez, és igy az
eszk6z tartalma is hozzaférhetévé valik. Ehhez
a mobil eszkdznek rendelkeznie kell a megfeleld
megosztasi szoftverrel.

Az el6bbi részben ismertetett |épéseket kovetve
csatlakoztassa a tévékésziiléket a routerhez.

Ezutan csatlakoztassa a mobileszk6zt a
routerhez, majd aktivalja a megosztasi szoftvert a
mobileszkdzon. Ezutan valassza ki azokat a fajlokat,
amelyeket meg kivan osztani a TV-készulékkel.
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Ha a csatlakozas megfelel6, akkor a mobil eszkdzre
telepitett megosztott fajlok az AVS (audio-video
megosztas) segitségével a TV-késziléken is
megtekinthetéek lesznek.

A hélézatban rendelkezésre all6 médiaszerverek
megjelenitéséhez valassza az AVS opciét a
Forrasok meniiben, és nyomja meg az OK gombot.
Valassza ki a mobil eszkdzt, és a folytatdshoz nyomja
le az OK gombot.

* Ha rendelkezésre all, akkor letdlthet egy virtudlis
taviranyité alkalmazast a mobil eszkdz alkalmazas
szolgaltatdjanak a szerverérdl.

Megjegyzés: Ezt a funkciot néhany mobil eszk6z nem
tamogatja.

A Wake-on-LAN (WoL) és a Wake-on-Wireless LAN
(WoWLAN) olyan szabvanyok, amelyek lehet6vé teszik,
hogy egy eszkdz haldzati Uzenettel bekapcsolédjon
vagy feléledjen. Az Uzenetet egy ugyanazon helyi
halézathoz, példaul egy okostelefonhoz csatlakoztatott
tavoli eszk6zén végrehajtott program kildi az
eszkozre.

Az 6n TV-je WoL és WoWLAN kompatibilis. Ez a
funkcié az Elsé telepités soran kikapcsolhaté. E
funkcié engedélyezéséhez a Hal6zat meniben allitsa
a Felébresztés opciét a Be gombra. Szikséges,
hogy mind a késziilék, ahonnan a hal6zati Uzenet a
tv-készilékre kerll, és a TV is ugyanazon a hal6zaton
csatlakozzanak. A Wake On szolgaltatast csak az
Android OS eszkdz6k tdmogatjak és csak a YouTube
és a Netflix alkalmazasokon keresztiil hasznalhato.

A funkcié haszndlatdhoz a TV-t és a tavoli eszkozt
legalabb egyszer csatlakoztatni kell a TV bekapcsolt
allapotaban. Ha a tévékészilék ki van kapcsolva, a
kapcsolatot helyre kell allitani, a kovetkezé alkalommal
mar be van kapcsolva. Ellenkez6 esetben ez a funkcio
nem lesz elérhet6. Ez nem érvényes, amikor a tv-
késziilék készenléti izemmddba kapcsol

A piacon talalhaté néhany eszkoz teljesitménye a
szoftver szerkezete miatt valtozhat. Annak érdekében,
hogy a Wake On szolgdltatas jobb teljesitményt
nyujtson, gy6z6djon meg réla, hogy a készilék a
legujabb firmware verziéval rendelkezik.

Ha azt szeretné, hogy a tévékésziiléke készenléti
lizemmodban kevesebb energiat fogyasszon, akkor a
Felébresztés vagy a Ki opcidra allitva ezt a funkciot
ki is kapcsolhatja.

Vezeték nélkiili képernyd

A vezeték nélkili kijelz6 a video- és hangtartalmak
lejatszasanak a szabvanya. Ez a funkcié lehetévé
teszi, hogy a TV-készlléket vezeték nélkili kijelz6
eszkdzként hasznalja.

Hasznalat mobil eszk6zokkel

Kulénb6z8d szabvanyok léteznek, melyek lehetévé
teszik képerny6k megosztasat, beleértve a grafikus,
videé és hangtartalmat a mobil eszkéz és a TV-
késziilék kozott.

Ha a tévékészilék nem rendelkezik belsé WLAN-
funkcioval, akkor el6szor csatlakoztassa a vezeték
nélkili USB-hardverkulcsot a tévékészilékhez.

Majd nyomja meg a taviranyitén lévé Source gombot
és valtson at a Vezeték nélkiili kijelzé forrasra.
Akijelz6n megjelenik egy Gizenet, hogy a TV-készilék
készen all a csatlakozasra.

Nyissa meg a megoszté alkalmazast a mobil eszkdzon.
Ezen alkalmazasok elnevezései markanként eltéréek,
részletes informacioét a mobil eszkdéz hasznalati
utasitasaban talal.

Keresse meg az eszkdzdket. A TV-készulék
kivalasztédsa és csatlakoztatasa utédn az eszkoz
kijelz6je megjelenik a TV-késziiléken.

Megjegyzés: Ez a funkcié csak akkor hasznalhato, ha a mobil
eszkéz tamogatja ezt a funkciot. Ha problémat tapasztal a
kapcsolattal, ellenérizze, hogy az On &ltal hasznélt operéacios
rendszer verzi6é tamogatja-e ezt a funkciét. Inkompatibilitasi
problémak allhatnak fenn olyan operacios rendszer verziokkal,
amelyeket a TV gyartasa utan adtak ki. A keresési és
csatlakozasi folyamatok az alkalmazott program fliggvényében
véltozhatnak.

Bluetooth-eszk6zok csatlakoztatasa

Az On tévékésziiléke tamogatja a Bluetooth vezeték
nélkuli csatlakozasi technolégiat is. Miel6tt a Bluetooth-
eszkozoket a TV-készulékkel hasznalna, el kell
végeznie a parositast. Akésziilék TV-készulékkel vald
parositasahoz végezze el az alabbiakat:

« Allitsa az eszkézt parosité médba

« Inditsa el az eszkdzt a TV-készlléken
Megjegyzés: A készlilék parositasi médba éllitasdhoz olvassa
el a Bluetooth eszk6z hasznalati utasitasat.
Audié-berendezések esetében hasznalja a Bluetooth
opcidt a Beallitasok>Hang meniben, a taviranyitdk
esetében pedig az Intelligens taviranyité opciot a
Beallitasok>Rendszer>Tovabb meniiben. Valassza
ki a meni opciét és nyomja meg az OK gombot a
megfelel6 menli megnyitdsadhoz. Ennek a meniinek
a segitségével megismerheti, csatlakoztathatja és
hasznalhatja a vezeték nélkili Bluetooth-technol6giat
hasznal6 készilékeket. Kbvesse a képernyén 1évd
utasitasokat.
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Az Audio és Video megosztas halézat szolgaltatas
hasznalata

Az Audio Video Sharing funkcié egy olyan szabvanyt
hasznal, melynek célja a megtekintési folyamatok
megkdnnyitése a digitalis elektronikaban, valamint az
eszkdzok otthoni halézatban térténd alkalmazasanak
kényelmesebbé tétele.

A szabvany lehetévé teszi az otthoni halézathoz
csatlakozé média szerveren tarolt fényképek, zene
és videok megtekintését és lejatszasat.

1. Szerver szoftver telepitése

Az Audio-video megosztas funkcié nem hasznalhato,
ha a szerverprogram nincs telepitve a szamitégépen,
vagy ha a szikséges médiaszerver-szoftver nincs
telepitve a kapcsol6dd eszkdzon. Készitse eld a
szamitogépét a megfelel6 szerverprogrammal.

2. Csatlakoztatas a vezetékes vagy vezeték
nélkili halézathoz

Részletes konfiguralasi informaciokért olvassa el a
Vezetékes / vezeték nélkiili kapcsolat fejezeteket.

3. Audio-video megosztas engedélyezése

Lépjen be a Beallitasok>Rendszer>Tovabb
menube, és engedélyezze az AVS opciot.

4. Megosztott média fajlok lejatszasa Média
bongészével

Az iranygombok segitségével valassza az AVS opciot
a Forrasok meniben, és nyomja meg az OK gombot.
A halézatban rendelkezésre all6 médiaszerverek
listara kerllnek. Valasszon ki egyet, és a folytatashoz
nyomja meg az OK gombot. A Médiabdngész6
megjelenik a képernydn.

DVB miikddési informacio

Ez a DVB vev6 csak azokban az orszagokban
alkalmas a hasznalatra, amelyekre tervezve lett.

Annak ellenére, hogy a gyartas pillanataban ez a DVB
vevd megfelel a legujabb DVB specifikaciéknak, nem
garantaljuk a kompatibilitast a jovébeni DVB adasokkal
az adasjeleket és technoldgiakat érinté esetleges
maodositasok miatt.

El6fordulhat, hogy néhany orszagban bizonyos digitalis
TV funkciok nem allnak rendelkezésre.

Mi folyamatosan fejlesztjiik a termékeinket, ezért a
specifikaciok elézetes értesités nélkil valtozhatnak.
A kiegészit6é alkatrészek vasarlasaval kapcsolatos

informaciokért, kérjik, keresse fel azt az Gzletet, ahol
a késziiléket vasarolta.
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Informacione mbi Siguriné

KUJDES
RREZIK | GODITJES ELEKTRIKE

MOS E HAPNI

KUJDES: PER TE MINIMIZUAR RREZIKUN E GODITJES
ELEKTRIKE, MOS E HIQNI KAPAKUN (OSE
PJESEN E PASME).
BRENDA PAJISJES NUK KA PJESE QE MUND TE
RIPAROHEN NGA PERDORUESI. DREJTOHUNI
PERSONELIT TE& KUALIFIKUAR PER SHERBIM.

Né kushte ekstreme moti (stuhi, vetétima) dhe periudha té
gjata pa puné (kur shkoni me pushime) higeni televizorin
nga priza elektrike.

Priza elektrike pérdoret pér té shképutur pajisjen e televizorit
nga rrjeti elektrik dhe pér kété arsye duhet té jeté gjithmoné
e gatshme pér pérdorim. Nése televizori nuk éshté shképutur
nga lidhja elektrike e rrjetit, pajisja do t& marré pérséri energji
elektrike né té gjitha situatat edhe nése televizori éshté né
modalitetin e gatishmérisé ose i fikur.

Shénim: Ndigni udhézimet né ekran pér funksionimin e vegorive
pérkatése.

Ju lutemi lexoni gjerésisht kéto udhézime
para montimit ose pérdorimit té€ pajisjes.
A PARALAJMERIM: Kjo pajisje éshté projektuar

pér t'u pérdorur nga personat (pérfshiré
fémijét) qé jané té afté/kané eksperiencé me
pérdorimin e njé pajisje té tillé pa qené té
monitoruar, né rast se nuk jané té monitoruar ose

té mbushura me ujé, si vazo, kupa etj. mbi televizor
(p.sh. mbi raftet mbi aparatin).

Mos e ekspozoni televizorin ndaj drités sé
drejtpérdrejté té diellit ose mos vendosni flaké
té hapura si p.sh. qirinj t&¢ ndezur mbi ose prané
televizorit.

Mos vendosni asnjé burim nxehtésie si p.sh. ngrohés
elektrik, radiator, etj. prané televizorit.

Mos e vendosni televizorin mbi dysheme ose mbi
sipérfage té pjerréta.

Pér té shmangur rrezikun e mbytjes, mbajini geset
plastike larg nga foshnjat, fémijét dhe kafshét
shtépiake.

Vendosni me kujdes mbéshtetésen te televizori.
Nése mbéshtetésja éshté e pajisur me vidha,
shtréngojini miré pér té parandaluar animin e
televizorit. Mos i shtréngoni shumé vidhat dhe
montoni si duhet gominat e mbéshtetéses.

Mos i hidhni baterité né zjarr ose bashké me
materiale té rrezikshme ose té djegshme.
PARALAJMERIM - Baterité nuk duhet t& ekspozohen
ndaj nxehtésisé sé larté, si drita e diellit, zjarri, et;.

- Presioni i tepért i z&rit nga kufiet e ndryshme mund
té shkaktojé démtim té dégjimit.

MBI TE GJITHA - ASNJEHERE mos lejoni asnjé
person, sidomos fémijét, té shtyjné ose té godasin
ekranin, té fusin sende né vrima, fole ose né vende
té tjera té hapura né kasén e pajisjes.

té udhézuar né lidhje me pérdorimin e pajisjes nga
njé person pérgjegjés pér siguriné e tyre.
Pérdoreni kété aparat televizori né njé lartési mé té
vogél se 2000 metra mbi nivelin e detit, né vende té
thata dhe né rajone me klimé tropikale ose té buté.
Aparati i televizorit éshté i projektuar pér né shtépi
dhe pérdorim té pérgjithshém té ngjashém, por mund
té pérdoret edhe né vende publike.

Pér arsye ajrimi, lini t& paktén 5 cm hapésiré té liré
rreth televizorit.

Ventilimi nuk duhet t& pengohet nga mbulimi ose
bllokimi i vrimave té ventilimit me objekte, si p.sh.
gazeta, mbulesa tavoline, perde, etj.

Spina e kordonit elektrik duhet té arrihet me lehtési.
Mos e vendosni televizorin, mobiliet, etj. mbi kordonin
elektrik. Njé kordon elektrik/prizé i démtuar mund té
shkaktojé zjarr ose dridhje nga korrenti. Pérdoreni
kordonin elektrik nga spina, mos e higni nga spina
televizorin duke térhequr kordonin elektrik. Mos
e prekni kurré kordonin/spinén elektrike me duar
té njoma pasi kjo mund té shkaktojé njé qark té
shkurtér ose goditje elektrike. Mos e béni asnjéheré
kordonin nyjé, apo ta lidhni me kordoné té tieré. Nése
démtohet, ai duhet té zévendésohet dhe kjo duhet té
kryhet vetém nga personeli i kualifikuar.

Mos e ekspozoni televizorin ndaj rriedhjeve ose
spérkatjeve me Iéngje dhe mos vendosni objekte

n Rrezik pér démtime té rénda
Kujdes ose vdekje
A Rrezik i goditjes Rrezik nga voltazhi
elektrike
f Element i réndésishém i
Mirémbajtja mirémbajtjes

Shenjat mbi produkt
Simbolet e méposhtme pérdoren mbi produkt si njé
shenjé pér kufizimet dhe masat paraprake, si dhe pér
udhézimet pér siguriné. Cdo shpjegim do té merret
parasysh vetém kur produkti ka shenjat pérkatése.
Kini parasysh kéto informacione pér arsye sigurie.
Pajisja e klasés Il: Kjo pajisje éshté e
[ ]| projektuar n& ményré té tillé q& t& mos
kérkohet njé lidhje elektrike sigurie pér
tokézimin.
Terminali aktiv i rrezikshém: Terminali(et) i
6 shénuar paraget rrezik kur ka elektricitet né
kushtet normale té funksionimit.
Kujdes - shikoni udhézimet e pérdorimit:
ﬂ Zona(t) e shénuar pérmban bateri pila ose
pllaké gé mund té ndérrohen nga pérdoruesi.
Produkt me laser i Klasés

CLASS 1 :): Ky ?rodl{kt_‘ plgrm.t_nan1 njé
LASER PRODUCT urim laseri té Klasés 1 qé
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éshté i sigurt né kushte pérdorimi té parashikuara
normalisht.

PARALAJMERIM

Mos e gélltitni bateriné - rrezik nga djegiet kimike
Ky produkt ose aksesorét e tij mund té kené njé
bateri pilé/pllaké. Né rast se bateria pllaké gélltitet,
ajo mund té shkaktojé djegie té€ brendshme té rénda
né vetém 2 oré dhe mund té shkaktojé vdekjen.
Mbajini baterité e reja dhe té pérdorura larg nga
fémijét.

Né rast se ndarja e baterisé nuk mbyllet miré, ndaloni
pérdorimin e produktit dhe mbajeni larg nga fémijét.
Né rast se mendoni se mund té jené gélltitur baterité
ose té jené vendosur brenda njé pjese té trupit,
kérkoni menjéheré kujdes mjekésor.

Mos e vendosni asnjéheré aparatin e televizorit né

njé vend té pagéndrueshém ose té pjerrét. Aparati i

televizorit mund té bjeré, duke shkaktuar Iéndime té

rénda personale ose edhe vdekjen. Shumé Iéndime,
sidomos pér fémijét, mund té€ shmangen duke marré
masa paraprake té thjeshta si;

« Pérdorimi i rafteve ose mbéshtetéseve
té rekomanduara nga prodhuesi i aparatit té
televizorit.

« Pérdorimi vetém i mobilieve qé e mbajné aparatin
e televizorit né ményré té sigurt.

« Té siguroni gé aparati i televizorit nuk varet né buzé
té mobilies ku éshté vendosur.

« Té mos e vendosni aparatin e televizorit mbi
mobilie t& ndryshme (pér shembull, bufe ose
biblioteka) pa i lidhur mobiliet dhe aparatin e
televizorit me njé mbéshtetése té pérshtatshme.

* Mos e vendosni televizorin mbi rroba ose materiale
té tjera té vendosura mes televizorit dhe mobilies
mbajtése.

« Edukimi i fémijéve pér rreziget nga ngjitia mbi
mobilie pér té kapur aparatin e televizorit ose
komandat e tij. Nése e merrni dhe e vendosni né
njé vend tjetér aparatin ekzistues té televizorit,
duhet té zbatoni té njéjtat udhézime.

Aparatet e lidhura me tokézimin mbrojtés té sistemit
té ndértesés népérmjet lidhjes sé rrjetit elektrik
ose népérmjet aparateve té tjera me njé lidhje né
tokézimin mbrojtés - dhe me njé sistem televiziv té
shpérndarjes duke pérdorur njé kabllo koaksial mund
té jené krijojné njé rrezik zjarri né disa rrethana. Pér
kété arsye lidhja me njé sistem televiziv shpérndarés
duhet té sigurohet népérmijet njé pajisje gé garanton
izolimin elektrik nén njé gamé té caktuar frekuencash

(izolues i galvanizuar)

PARALAJMERIMET PER MONTIMIN
NE MUR

» Lexoni udhézimet para se t&€ montoni televizorin
né mur.

» Paketa e montimit né mur éshté opsionale. Mund
ta merrni até nga shitési lokal, nése nuk pérfshihet
bashké me televizorin.

* Mos e montoni televizorin né tavan ose né njé
mur té pjerrét.

» Pérdorni vidhat e specifikuara t€ montimit né mur
dhe aksesorét e tjeré té specifikuar.

» Shtréngoni miré vidhat e montimit né mur pér té

parandaluar rénien e televizorit. Mos i shtréngoni
shumé vidhat.

Informacione pér Mjedisin

Ky televizor éshté projektuar pér t&€ gené migésor me
mjedisin. Pér té ulur konsumin e energjisé, mund té
ndigni kéta hapa:

Nése e vendosni Kursimin e energjisé né Minimum,
Mesatar, Maksimum ose Automatik, televizori
do té ulé pérkatésisht konsumin e energjisé. Nése
déshironi ta vendosni Dritén e sfondit né njé vieré
té fiksuar, caktojeni si E personalizuar dhe rregulloni
manualisht Dritén e sfondit (ndodhet nén parametrin
Kursimi i energjis€) duke pérdorur butonat majtas ose
djathtas né telekomandé. Caktojeni si Joaktive pér ta
caktivizuar kété parametér.

Shénim: Opsionet e disponueshme té Kursimit té energjisé
mund té ndryshojné né Modalitetin e zgjedhur né menyné
Parametrat>Figura.

Parametrat e Kursimit té energjisé mund té gjenden
né menyné Parametrat>Figura. Kini parasysh se disa
parametra té figurés nuk do té jené té disponueshme
pér ndryshim.

Nése shtypni butonin Djathtas ose butonin Majtas né
vazhdim, né ekran do té shfaget mesazhi, “Ekrani do
té jeté joaktiv pas 15 sekondash.”. Zgjidhni Vazhdo
dhe shtypni OK pér té fikur menjéheré ekranin. Nése
nuk shtypni asnjé buton, ekrani do té fiket pas 15
sekondash.. Shtypni njé buton né telekomandé ose
né televizor pér ta ndezur pérséri ekranin.

Shénim: Opsioni Ekrani joaktiv nuk éshté i disponueshém
nése Modaliteti éshté caktuar te Loja.

Kur televizori t&€ mos jeté né pérdorim, ju lutemi fikeni
dhe shképuteni televizorin nga priza e rrjetit elektrik.
Kjo do té zvogélojé gjithashtu konsumin e energjisé.
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PARALAJMERIM

Pér té parandaluar zjarrin,
mos vendosni kurré asnjé @
lloj qiriri ose flake té hapur
mbi aparatin e televizorit

ose prané tij.

Aksesorét e pérfshiré

» Telekomanda

* Baterité: 2 x AAA*

» Udhézuesi

(*) Vetém modele té kufizuara
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Udhézimet pér montimin né mur

Montimi né mur i televizorit

Televizori mund té€ montohet né njé mur me ané té paketés sé montimit VESA MX X*X mm (*) VESA qgé shitet
mé vete. Higni bazén mbéshtetése sic tregohet. Montojeni televizorin sipas udhézimeve té dhéna me paketén.
Kini kujdes kabllot elektrike, tubat e gazit dhe té ujit né mur. Né rast se keni dyshime, kontaktoni me njé person
té kualifikuar pér montimin. Gjatésia e filetimit t€ vidhés nuk duhet té kalojé X mm (*) brenda né televizor.
Kontaktoni me dyganin ku e keni bleré kété produkt pér informacione se ku té blini paketén VESA.

(*) Referojuni fages pérkatése shtesé pér matjet e sakta pér VESA dhe specifikimet e vidhés.
Hegja e mbéshtetéses bazé

* Pér té hequr mbéshtetésen bazé, mbrojeni ekranin dhe shtrijeni televizorin pérmbys mbi njé tavoliné té
géndrueshme me bazén e tij té zgjatur né ané té tavolinés. Higni vidhat gé e kapin mbéshtetésen te televizori.

© ©
© ©
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Celési i kontrollit té televizorit dhe pérdorimi

T
P-®
@

Drejtimi lart
2. Drejtimi poshté
Volumi / Informacion / Zgjedhja e listés sé burimit
dhe celési i ndezjes/gatishmérisé
Celési i kontrollit t& lejon té kontrollosh funksionet e
Volumit / Programit/ Burimit dhe Né pritje té televizorit.
Pér té ndryshuar volumin: Rritni volumin duke
shtypur butonin lart. Ulni volumin duke shtypur butonin
poshté.
Pér té ndryshuar kanalin: Shtypni né mes té butonit
dhe né ekran do té shfaqet shiriti i informacionit.
Lévizni né kanalet e ruajtura duke shtypur butonin
lart ose poshté.
Pér té ndryshuar burimin: Shtypni dy heré né mes té
butonit (pér heré té dyté) dhe né ekran do té shfaget
lista e burimit. Lévizni né burimet e disponueshme
duke shtypur butonin lart ose poshté.
Pér té fikur televizorin: Shtypni né mes té butonit dhe
mbaijeni té shtypur pér disa sekonda, televizori do té
kalojé né modalitetin né pritje.
Pér té ndezur televizorin: Shtypni né mes té butonit
dhe televizori do té ndizet.
Shénime:
Nése e fikni televizorin, ky cikél do té fillojé pérséri nga
pércaktimi i volumit.
OSD e menysé kryesore nuk mund té shfaget me butonin
e komandimit.
Funksionimi me pult

Shtypni butonin Menu né pultin tuaj pér té shfaqur
menyné kryesore. Pérdorni butonat e drejtimit dhe
butonin OK pér té naviguar dhe pér té caktuar. Shtypni
butonin Return/Back ose Menu pér t& mbyllur njé
ekran té menysé.

Zgjedhja e hyrjes

Pasi té keni lidhur sistemet e jashtme me televizorin
tuaj, mund té kaloni te burime té& ndryshme té hyrjes.
Shtypni vazhdimisht butoninBurimi né telekomandé
pér té zgjedhur burimet e ndryshme.

Ndryshimi i kanaleve dhe volumit

Ju mund té ndérroni kanalin dhe té rregulloni volumin
duke pérdorur butonat Programi +/- dhe Volumi +/-
né telekomandé.

Montimi i baterive né telekomandé

Higni kapakun e pasmé pér té zbuluar vendin e
baterive. Vendosni dy bateri t¢ madhésisé AAA.
Sigurohuni gé shenjat (+) dhe (-) t& pérputhen (kini
parasysh polaritetin e sakté). Mos pérzieni bashké
bateri té vjetra dhe té reja. Zévendésoni baterité
vetém me bateri té njéjta ose ekuivalente. Vendosni
pérséri kapakun.

Né ekran do té shfaget njé mesazh kur baterité jané
té réna dhe duhet té ndérrohen. Kini parasysh se kur
baterité jané té réna, kjo mund t& démtojé rendimentin
e telekomandés.

Baterité nuk duhet té& ekspozohen ndaj nxehtésisé sé
larté, si drita e diellit, zjarri, etj.

Lidhja elektrike

E RENDESISHME: Aparati i televizorit &shté i
projektuar té funksionojé né spina me 220-240V AC,
50 Hz. Pas hegjes sé paketimit, Iéreni televizorin té
arrijé né temperaturén e ambientit né dhomé para se
ta lidhni me rrjetin elektrik. Vini kabllon elektrike né njé
prizé té rrjetit elektrik.

Lidhja e antenés

Lidhni fishén e antenés ose kabllos né fishén e
HYRJES SE ANTENES (ANT-TV) ose fishén e lidhjes
satelitore te fisha e HYRJES SATELITORE (ANT SAT
gé ndodhet né pjesén e pasme té televizorit.

Ana e pasme e televizorit

ANT SAT

ANT-TV

1. Satelitor
2. Antené ose kabllor

Nése déshironi té lidhni njé pajisje me televizorin,

sigurohuni qé televizori dhe pajisja té jené té fikura
para se té kryeni lidhjen. Pasi té realizohet lidhja,
mund t'i ndizni té dyja njésité dhe t'i pérdorni.
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[Noimipsrision |
Termat HDMI dhe HDMI High-Definition Multimedia
Interface, si dhe logoja HDMI, jané marka tregtare
ose marka tregtare té regjistruara t¢ HDMI Licensing
Administrator, Inc. Né Shtetet e Bashkuara dhe né
shtete té tjera.

HIGH DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE.

Prodhuar nén licencén nga Dolby Laboratories. Dolby,
Dolby Audio dhe simboli me dy D jané marka tregtare
té Dolby Laboratories.

XIDOLBY AUDIO®

YouTube dhe logoja e YouTube jané marka tregtare
té Google Inc.

Pér patentat e DTS-sé, shikoni http://patents.dts.com.
Prodhuar nén licencé nga DTS Licensing Limited.
DTS, simboli, DTS dhe simboli s€ bashku jané marka
tregtare té regjistruara dhe DTS TruSurround éshté
njé marké tregtare e DTS, Inc. © DTS, Inc. Té gjitha té
drejtat té rezervuara.

TruSurround

Pér patentat e DTS-s€, shikoni http://patents.dts.
com. Prodhuar nén licencé nga DTS Licensing
Limited. DTS, DTS-HD, simboli pérkatés dhe DTS ose
DTS-HD bashké me simbolin jané marka tregtare té
regjistruara té€ DTS, Inc.© DTS, Inc. T€ gjitha té drejtat
té rezervuara.

S dts#p

Fjala, marka dhe logot e Bluetooth® jané marka tregtare
té regjistruara né pronésiné e Bluetooth SIG, Inc. dhe
¢do pérdorim i markave té tilla nga Vestel Elektronik
Sanayi ve Ticaret A.S. éshté me licencé. Markat
tregtare dhe emrat e tjera tregtaré jané té pronaréve
té tyre pérkatés.

Ky produkt pérmban teknologji qé jané objekt i
té drejtave té caktuara té pronésisé intelektuale
té Microsoft. Pérdorimi ose shpérndarja e késaj
teknologjie jashté kétij produkti éshté e ndaluar pa
licencén(at) pérkatése nga Microsoft.

Pronarét e pérmbaijtjeve pérdorin teknologjiné e
aksesit t& pérmbajtjes sé Microsoft PlayReady™
pér mbrojtjen e pronésisé sé tyre intelektuale, duke
pérfshiré pérmbajtiet me té drejta autori. Kjo pajisje
pérdor teknologjiné PlayReady pér té pasur akses
te pérmbajtiet e mbrojtura me PlayReady dhe/ose

WMDRM. Nése pajisja déshton né zbatimin e duhur
té kufizimeve mbi pérdorimin e pérmbaijtjes, pronarét
e pérmbaijtjeve mund té kérkojné gqé Microsoft
té anulojé aftésiné e pajisjes pér té€ konsumuar
pérmbaijtje t€ mbrojtura me PlayReady. Anulimi nuk
ndikon te pérmbaijtjet e pambrojtura ose pérmbaijtjet
e mbrojtura nga teknologji té tjera té aksesit. Pronarét
e pérmbajtieve mund té kérkojné qé ta pérmirésoni
me PlayReady pér pasur akses te pérmbaijtjet e tyre.
Nése e refuzoni njé pérmirésim, nuk do t€ mund té keni
akses te pérmbaijtja qé kérkon pérmirésimin.

Logoja “Cl Plus” éshté markeé tregtare e Cl Plus LLP.

Ky produkt mbrohet nga té drejta té€ caktuara té
pronésisé intelektuale té& Microsoft Corporation.
Pérdorimi ose shpérndarja e teknologjisé sé tillé
jashté kétij produkti €shté e ndaluar pa njé licencé nga
Microsoft ose njé filial i autorizuar i Microsoft.

DVB éshté njé marké tregtare e regjistruar e DVB

Project.

Digital Video

Broadcasting
Ky produkt éshté prodhuar, shpérndaré dhe garantu-
ar ekskluzivisht nga VESTEL Ticaret A.$ dhe shérbi-
mi kryhet nga ofruesit e tij t& pércaktuar pér shérbi-
min. “JVC” éshté marka tregtare e JVC KENWOOD
Corporation, e pérdoruar nga kompanité e tilla nén

con N
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Informacione pér hedhjen pas pérdorimit

[Bashkimi Evropian]

Kéto simboli tregojné se pajisja elektrike dhe
elektronike dhe bateria me kété simbol nuk duhet
té hidhet me mbeturinat e pérgjithshme familjare né
fund té pérdorimit té saj. Né vend té késaj, produktet
duhet té dorézohen né pikat pérkatése té€ grumbullimit
pér riciklimin e pajisjeve elektrike dhe elektronike, si
dhe pér baterité, pér njé trajtim, rikuperim dhe riciklim
té pérshtatshém né pérputhje me legjislacionin tuaj
kombétar dhe Direktivat 2012/19/EU dhe 2013/56/EU.

Me hedhjen e kétyre produkteve né ményrén e duhur,
do té ndihmoni né ruajtjen e burimeve natyrore dhe do
té ndihmoni né parandalimin e efekteve t&€ mundshme
negative né mjedis dhe né shéndetin human qé mund
té shkaktohen né rast t& kundért nga administrimi i
papérshtatshém i mbeturinave té kétyre produkteve.

Pér mé shumé informacione mbi pikat e grumbullimit
dhe riciklimin e kétyre produkteve, kontaktoni me
zyrén lokale té€ bashkisé, shérbimin pér hedhjen e
mbeturinave familjare ose dyganin ku e keni bleré
produktin.

Mund té zbatohen gjoba pér hedhjen e gabuar té
kétyre mbeturinave, sipas legjislacionit tuaj kombétar.

[Pérdoruesit tregtaré]

Nése déshironi ta hidhni kété produkt, kontaktoni me
furnizuesin dhe kontrolloni kushtet e pérgjithshme té
kontratés sé blerjes.

[Shtetet e tjera jashté Bashkimit Evropian]

Kéto simbole jané té vlefshme vetém né Bashkimin
Evropian.

Kontaktoni me autoritetet tuaja lokale pér t€ mésuar
mbi hedhjen dhe riciklimin.

Produkti dhe paketimi duhet t&é dérgohen né pikén
lokale té grumbullimit pér riciklim.

Disa pika grumbullimi i pranojné produktet pa pagesé.

Shénim: Shenja Pb nén simbolin pér baterité tregon se kjo
bateri pérmban plumb.

1 -0
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1. Produktet
2. Bateria
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Telekomanda

(*) BUTONI IM 1 DHE BUTONI IM 2:

Kéta butona mund té kené funksione té paracaktuara né
varési t& modelit. Sidogofté, mund té caktoni njé funksion
té vecanté pér kéta butona duke i shtypur pér pesé sekonda
kur té jeni né njé burim ose kanal té preferuar. Né ekran do
té shfaget mesazhi i konfirmimit. Tani, Butoni im qé keni
zgjedhur do té jeté e lidhur me funksionin e zgjedhur.

Kini parasysh se nése kryeni Instalimin pér heré té paré,
Butoni im 1 dhe 2 do té kthehen né funksionin e tyre té
paracaktuar.

Shérbimet e teletekstit

Shtypni butonin Tekst pér té hyré. Shtypeni pérséri pér
té aktivizuar modalitetin e pérzier, i cili ju lejon té shikoni
fagen e teletekstit dhe transmetimin e televizorit né té
njéjtén kohé. Shtypni edhe njé heré pér té dalé. Nése éshté
i disponueshém si opsion, paragrafét né fagen e teletekstit
do té kodohen me ngjyra dhe mund t'i zgjidhni duke shtypur
butonat me ngjyra. Ndigni udhézimet e paraqitura né ekran.

Teleteksti dixhital

Shtypni butonin Text pér té paré informacionet e teletekstit
dixhital. Véreni né funksionim me butonat me ngjyra, butonat
e kursorit dhe butonin OK. Metoda e funksionimit mund té
ndryshojé né varési té pérmbaijtjes sé teletekstit dixhital.
Ndigni udhézimet e paraqgitura né ekranin e teletekstit
dixhital. Kur shtypet butoni Text, televizori kthehet né
transmetimin televiziv.

Né gatishméri: Ndez / fik Televizorin

Butonat numeriké: Ndérron kanalin, fut njé numér
ose njé shkronjé né kutiné e tekstit né ekran.

3. Gjuha: Ndérron modalitetet e zérit (televizori
analog), shfaq dhe ndryshon gjuhén e audios/
titrave dhe aktivizon/gaktivizon titrat (televizori
dixhital, kur éshté i disponueshém)

4. Bllokimi i zérit: Caktivizon plotésisht volumin e
televizorit

5. Volumi +/-
6. Guida: Shfaq guidén elektronike té programeve

7. Butonat e drejtimit: Ndihmon pér té naviguar né
menu, pérmbaijtje, etj., si dhe shfaq nénfaget né
modalitetin TXT kur shtypni Djathtas ose Majtas

8. OK: Konfirmon zgjedhjet e pérdoruesit, mban fagen
(né modalitetin TXT), shfag menyné e Kanaleve
(modaliteti DTV)

9. PrapalKthehu: Kthehet tek ekrani i méparshém,
menyja e méparshme, hap fagen e indeksit (né
modalitetin TXT)

10. Butoniim 1 (*)

11. Netflix: Hap aplikacionin e Netflix.

12. Rikthe: Léviz kuadrin prapa né media té tilla si fima
13. Regjistro: Regjistron programe™*

14. Butonat me ngjyra: Ndigni udhézimet né ekran
pér funksionet e butonave me ngjyra

15. Lexo: Fillon leximin e medias sé zgjedhur

16. Pauzé: Ndérpret median gé po lexohet, fillon
regjistrimin me zhvendosje né kohé**

17. Ndalo: Ndalon median gé po lexohet

18. Pérpara shpejt: Léviz kuadrin pérpara né media
té tilla si filma

19. YouTube: Hap aplikacionin YouTube

20. Butoniim 2 (¥)

21. Dil: Mbyll dhe del nga menuté e shfaqura ose
kthehet te ekrani i méparshém

22. Info: Shfaq informacionet pér pérmbajtjen né
ekran, shfaq informacionet e fshehura (shfaq - né
modalitetin TXT)

23. Menyja: Shfag menuné e Televizorit

24. Programi +/ -

25. Tekst: Shfaq teletekstin (kur ka), shtypeni pérséri
pér té mbivendosur teletekstin mbi njé figuré
normale né transmetim (e pérzier)

26. Burimi: Shfaq burimet e disponueshme té
transmetimit dhe té pérmbaijtjes

Shénimi né fund té faqges:

Butonat i kuq, jeshil, blu dhe i verdhé kané shumé

funksione; ndigni kérkesat né ekran dhe udhézimet

pér seksionin.

(**) Nése kjo vegori mbéshtetet nga televizori juaj

N =

Shqgip -9-



Ndezja/Fikja
Pér té ndezur televizorin

Lidhni kordonin elektrik me njé burim energjie, si njé
prizé né mur (220-240V AC, 50 Hz).

Pér té ndezur televizorin nga modaliteti né gatishméri:

» Shtypni butonin Né gatishméri, Programi +/- ose
njé buton numerik né telekomandé.

» Shtypni né mes té gelésit anésor té funksionit né
televizor.

Pér té fikur televizorin

Shtypni butonin Né gatishméri né telekomandé ose
shtypni né mes té gelésit anésor té funksioneve né
televizor dhe mbajeni té shtypur pér disa sekonda -
televizori do té kalojé né modalitetin né gatishméri.

Pér ta fikur plotésisht televizorin, higni kordonin
elektrik nga priza e rrjetit elektrik.

Shénim: Kur televizori kalon né modalitetin né gatishméri,
sinjali LED i gatishmérisé mund té vezullojé pér té treguar
qé karakteristika si Kérkim né gatishméri, Shkarkim Mbi Ajér
ose Kohématési jané aktive. LED mund té pulsojé edhe kur e
ndizni televizorin nga modaliteti né pritje.

Instalimi pér heré té paré

Shénim: Nése do té kryeni instalimin FRANSAT, futni kartén
FRANSAT (opsionale) né terminalin e Aksesit té kushtézuar
té televizorit para ndezjes sé televizorit.

Kur ndizet pér heré té paré, do té shfaget menuja
"zgjedhja e gjuhés". Zgjidhni gjuhén e déshiruar dhe
shtypni OK. Né hapat e méposhtém té udhézuesit
té instalimit, caktoni preferencat tuaja duke pérdorur
butonat e drejtimit dhe butonin OK.

Né ekranin e dyté caktoni preferencén tuaj pér shtetin.
Né varési té Shtetit t€ zgjedhur, né kété moment mund
t'ju kérkohet té caktoni dhe té konfirmoni njé kod PIN.
Kodi PIN i zgjedhur nuk mund té jeté 0000. Do t€ duhet
ta vendosni kodin nése mé voné kérkohet té futni kodin
PIN pér veprimet e menusé.

Shénim: Tipi i operatorit M7(*) do té pércaktohet sipas
zgjedhjes sé Gjuhés dhe Shtetit qé keni béré né Instalimin
Ppér heré té paré.

(*) M7 éshté njé ofrues shérbimi satelitor dixhital.

Né& hapin tjetér mund té aktivizoni opsionin Modaliteti
i dyqanit. Ky opsion do té konfigurojé parametrat
e televizorit tuaj pér ambientet e dyganeve dhe né
varési t& modelit té televizorit né pérdorim, vegorité e
tij t& mbéshtetura mund té shfagen né ané té ekranit
si njé banderolé informuese. Ky opsion éshté vetém
pér pérdorim né dygan. Rekomandohet té zgjidhni
Modalitetin e shtépisé pér pérdorim né familje.
Ky opsion do té jeté i disponueshém né menyné
Parametrat>Sistemi>Mé shumé dhe mund té
caktivizohet/aktivizohet mé voné. Béni zgjedhjen tuaj
dhe shtypni OK pér té vazhduar.

Né varési té modelit té televizorit dhe zgjedhjes
sé vendit, né kété piké mund té shfaget menyja e
Impostimeve té Privatésisé (Privacy Settings). Duke
pérdorur kété meny ju mund té zgjidhni privilegjet
tuaja té privatésisé. Zgjidhni njé karakteristiké dhe
pérdorni butonin e majté dhe té djathté pér ta aktivizuar
ose gaktivizuar até. Para se té béni ndonjé ndryshim,
lexoni shpjegimet pérkatése té shfaqura né ekran
pér cdo karakteristiké té theksuar. Pér té lévizur lart
dhe poshté qé té lexoni té téré tekstin, ju mund té
pérdorni butonat Program +/-. Ju do t€ jeni né gjendje
té ndryshoni preferencat tuaja kurdo qé déshironi,
népérmjet menysé Parametrat>Sistemi>Parametrat
e privatésisé. Nése opsioni i Lidhjes né Internet
(Internet Connection) &shté i gaktivizuar Ekrani i Rrjetit/
Impostimeve té Internetit (Network/Internet Settings)
do té anashkalohet dhe nuk do té shfaget. Nése keni
ndonjé pyetje, ankesé ose komente né lidhje me kété
politiké t& privatésisé ose zbatimin e saj, kontaktoni
me email né adresén smarttvsecurity@vosshub.com.

Theksoni Tjetér dhe shtypni butonin OK né
telekomandé pér té vazhduar dhe do té shfaget menyja
Parametrat e rrjetit/internetit. Referojuni rubrikés
Lidhshméria pér té konfiguruar njé lidhje me tel ose
pa tel. Nése déshironi qé televizori juaj té konsumojé
mé pak energji né modalitetin e gatishmérisé, mund
ta gaktivizoni opsionin Zgjimi né duke e caktuar até si
Joaktiv. Pasi té€ pérfundoni me parametrat, theksoni
Tjetér dhe shtypni butonin OK pér t& vazhduar.

Né ekranin tjetér mund té caktoni llojet e transmetimeve
pér kérkimin, té caktoni preferencat tuaja pér kérkimin
e kanaleve té enkriptuara dhe brezin orar (né varési
té zgjidhjes sé shtetit). Pérvec késaj, mund té caktoni
njé tip transmetimi si transmetimin e preferuar. Do t'i
jepet pérparési lloji té pérzgjedhur té€ transmetimit gjaté
procesit t€ kérkimit dhe kanalet e tij do té radhiten né
krye té listés sé kanaleve. Kur té pérfundoni, theksoni
Tjetér dhe shtypni OK pér té vazhduar.

Mbi zgjedhjen e tipit té transmetimit

Pér té aktivizuar njé opsion kérkimi pér njé lloj
transmetimi, theksojeni até dhe shtypni OK. Kutia e
zgjedhjes prané opsionit t& zgjedhur do té zgjidhet.
Pér ta caktivizuar opsionin e kérkimit, pastroni kutiné
e zgjedhjes duke shtypur OK pasi ta |Iévizni fokusin tek
opsioni i déshiruar i llojit té transmetimit.

Antena dixhitale: Nése aktivizohet opsioni i kérkimit
té transmetimeve té Antenés dixhitale, televizori do
té kérkojé pér transmetime dixhitale tokésore pas
pérfundimit t& parametrave té tjeré fillestaré.

Kabllo Dixhitale: Nése aktivizohet opsioni i kérkimit
té transmetimeve té Kabllos dixhitale, televizori do
té kérkojé pér transmetime dixhitale tokésore pas
pérfundimit t& parametrave té tjeré fillestaré. Do té
shfaget njé mesazh para se té filloni té& kérkoni g€ ju
pyet nése déshironi té kryeni kérkimin e rrjetit kabllor.
Nése zgjidhni Po dhe shtypni OK, mund té zgjidhni
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Rrjeti ose té caktoni vlerat si Frekuenca, ID-ja e rrjetit
dhe Hapi i kérkimit né ekranin tjetér. Nése zgjidhni
Jo dhe shtypni OK, mund té caktoni Frekuencén e
nisjes, Frekuencén e ndalimit dhe Hapin e kérkimit
né ekranin tjetér. Kur té pérfundoni, theksoni Tjetér
dhe shtypni butonin OK pér té vazhduar.

Shénim: Kohézgjatja e kérkimit do té ndryshojé né varési té
Hapit té zgjedhur té Kérkimit.

Sateliti: Nése aktivizohet opsioni i kérkimit té
transmetimeve té Satelitit, televizori do té kérkojé
pér transmetime dixhitale satelitore pas pérfundimit
té parametrave té tjeré fillestaré. Para kryerjes sé
kérkimit satelitor duhet té caktohen disa parametra.
Do té shfaget nj¢ meny ku mund té zgjidhni qé té
nisni instalimin e operatorit M7 ose Fransat ose njé
instalim standard.

Pér té nisur njé instalim té operatorit M7, caktoni Tipin
e instalimit si Operator dhe Operatorin satelitor si
operatorin pérkatés M7. Mé pas theksoni opsionin
Skanimi i preferuar dhe caktojeni si Skanimi
automatik i kanaleve dhe shtypni OK pér té nisur
kérkimin automatik. Kéto opsione mund té zgjidhen
paraprakisht né varési té zgjedhjeve t€ Gjuhés dhe
Shtetit qé keni béré né hapat e méparshém té procesit
té instalimit pér heré té paré. Mund t'ju kérkohet qé té
zgjidhni listén e kanaleve HD/SD ose listén e kanaleve
specifike té shtetit sipas llojit t& operatorit t& M7.
Zgjidhni njé prej tyre dhe shtypni OK pér té vazhduar.
Prisni deri sa té pérfundojé skanimi. Tani lista éshté
instaluar.

Kur kryeni instalimin e operatorit M7, nése déshironi té
pérdorni parametra té instalimit satelitor g& ndryshojné
nga parametrat e parazgjedhur, zgjidhni opsionin
Skanimi i preferuar si Skanimi manual i kérkimeve
dhe shtypni butonin OK pér té vazhduar. Mé pas do té
shfaget menyja Lloji i antenés. Pasi té zgjidhni llojin
e antenés dhe satelitin e déshiruar né hapat vijues,
shtypni OK pér té ndryshuar parametrat e instalimit
té satelitit né nénmeny.

Pér té nisur njé instalim té Fransat, caktoni Llojin e
instalimit si Operatori dhe mé pas caktoni Operatorin
e satelitit si operatorin pérkatés té Fransat. Mé pas
shtypni butonin OK pér té filluar instalimin e Fransat.
Mund té zgjidhni qé té nisni njé instalim automatik
ose manual.

Shtypni OK pér té vazhduar. Do té kryhet instalimi i
Fransat dhe do té ruhen transmetimet (nése jané té
disponueshme).

Nése e cakton Tipin e instalimit si Standard, mund
té vazhdoni me instalimin e zakonshém té satelitit dhe
té shikoni kanalet satelitore.

Mund ta filloni njé instalim té Fransat né ¢do kohé mé
voné nga menyja Parametrat>Instalimi>Skanimi
automatik i kanaleve>Sateliti.

Pér té kérkuar pér kanale satelitore t€ ndryshme nga
kanalet e M7 ose Fransat, duhet té nisni njé instalim

standard. Zgjidhni Llojin e instalimit si Standard
dhe shtypni butonin OK pér té vazhduar. Mé pas do
té shfaget menyja Lloji i antenés.

Ka tre opsione té zgjedhjes sé antenés. Ju mund té
zgjidhni Llojin e antenés si Direkt, Kabllo satelitore
njéshe ose si Gelésin DISEqC duke pérdorur butonat
majtas ose djathtas. Pasi té zgjidhni llojin e antenés,
shtypni OK pér té paré opsionet pér té vazhduar.
Opsionet Vazhdoni, Lista e transponderéve dhe
Konfiguroni LNB do té jené té disponueshme. Mund
t'i ndryshoni parametrat e transponderit dhe LNB-sé
duke pérdorur opsionet pérkatése t€ menysé.

* Direkt: Nése keni njé dekoder té vetém dhe njé
antené satelitore direkte, zgjidhni kété lloj té antenés.
Shtypni butonin OK pér té vazhduar. Zgjidhni njé
satelit t& disponueshém né ekranin tjetér dhe shtypni
OK pér té skanuar pér shérbimet.

Kablloja satelitore njéshe: Nése keni shumé
marrés dhe njé sistem me kabllo njéshe satelitore,
zgjidhni kété lloj té antenés. Shtypni butonin OK pér
té vazhduar. Konfiguroni parametrat duke ndjekur
udhézimet né ekranin tjetér. Shtypni OK pér té
skanuar pér shérbime.

Celési DISEqC: Nése keni shumé marrés dhe njé
celés DISEqC, zgjidhni kété lloj té antenés. Mé pas
caktoni versionin e DISEqQC dhe shtypni OK pér té
vazhduar. Mund té konfiguroni deri né katér satelité
(nése jané té disponueshém) pér versionin v1.0
dhe gjashtémbédhjeté satelité pér versionin v1.1
né ekranin tjetér. Shtypni butonin OK pér té skanuar
satelitin e paré né listé.

Analoge: Nése aktivizohet opsioni i kérkimit té
transmetimeve Analoge, televizori do té kérkojé pér
transmetime dixhitale analoge pas pérfundimit té
parametrave té tjeré fillestaré.

Do té shfaget njé ekran dialogues qé ju kérkon té
aktivizoni kontrollin prindéror. Nése zgjidhni Po, do té
shfagen opsionet e kufizimit prindéror: Konfigurojini
sipas déshirés dhe shtypni OK kur t& mbaroni. Zgjidhni
Jo dhe shtypni OK pér té vazhduar, nése déshironi té
aktivizoni kufizimet prindérore.

Pas pérfundimit t&€ parametrave fillestaré, televizori do
té fillojé té kérkojé pér transmetimet e disponueshme
té tipave té zgjedhur té transmetimit.

Ndérkohé gé vazhdon kérkimi, rezultatet e skanimit
aktual do té shfagen né fund té ekranit. Pasi té ruhen té
gjitha stacionet e disponueshme, do té shfaget menyja
Kanalet. Mund ta modifikoni listén e kanaleve sipas
preferencave tuaja duke pérdorur opsionet e skedés
Modifiko ose shtypni butonin Meny pér ta mbyllur dhe
pér té paré televizorin.

Gjaté kérkimit, mund té shfaget njé mesazh qé ju pyet
nése déshironi t'i renditni kanalet sipas LCN-sé&(*).
Zgjidhni Po dhe shtypni OK pér ta konfirmuar.
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(*) LCN éshté sistemi i Numrit logjik té kanalit gé organizon
transmetimet e disponueshme né pérputhje me njé sekuencé
té njohur numrash pér kanalet (nése ka).

Shénime:

Pér té kérkuar pér kanale M7 pas Instalimit pér
heré té paré, duhet té kryeni pérséri instalimin pér
heré té paré. Ose shtypni butonin Meny dhe hyni te
menyja Parametrat>Instalimi>Skanimi automatik i
kanaleve>Sateliti. Mé pas ndiqni té njéjtat hapa té
pérmendura mé sipér né seksionin e satelitit.

Mos e fikni televizorin kur filloni instalimin pér heré té paré. Kini

parasysh se disa opsione mund té mos jené té disponueshme
né varési té shtetit té zgjedhur.

Pérdorimi i vecorisé sé tabelés sé kanaleve
satelitore

Kéto veprime mund t'i kryeni duke pérdorur menyné
Parametrat>Instalimi>Parametrat e satelitit>Tabela
e kanaleve satelitore. Ka dy opsione né lidhje me
kété vegori.

Mund té shkarkoni ose té ngarkoni té dhéna té tabelés
sé kanaleve satelitore. Pér té kryer kéto funksione,
duhet té lidhni njé pajisje USB me televizorin.

Mund té ngarkoni shérbimet aktuale dhe satelitét e
transponderét pérkatés né televizor me njé pajisje
USB.

Pérveg késaj mund té shkarkoni njé nga skedarét e
tabelés sé kanaleve satelitore té ruajtur né pajisjen
USB te televizori.

Kur té zgjidhni njé nga kéta skedaré, té gjitha shérbimet
dhe satelitét e transponderét pérkatés né skedarin e
zgjedhur do té ruhen né televizor. Nése ka shérbime
tokésore, kabllore dhe/ose analoge té€ instaluara, ato
do té ruhen dhe vetém shérbimet satelitore do té higen.

Mé pas kontrolloni parametrat e antenés dhe béni
ndryshimet e nevojshme. Mund té shfaget njé mesazh
gabimi “Nuk ka sinjal” nése parametrat e antenés nuk
jané konfiguruar si duhet.

Manuali elektronik

Udhézime pér vegorité e televizorit tuaj mund t'i gjeni
né manualin elektronik (E-manual).

Pér té hyré né manualin elektronik, hyni né menyné
e Parametrave, zgjidhni Manualet dhe shtypni OK.
Pér akses té shpejté, shtypni butonin Menyja dhe mé
pas butonin Informacione.

Duke pérdorur butonat e drejtimit, zgjidhni njé
kategori sipas déshirés. Cdo kategori pérfshin tema
té ndryshme. Zgjidhni njé temé dhe shtypni OK pér
té lexuar udhézimet.

Pér t& mbyllur ekranin e manualit elektronik, shtypni
butonin Dil ose Meny.

Shénim: Né varési t¢ modelit, televizori juaj mund té mos e
mbéshtesé kété funksion. Pérmbajtiet e manualit elektronik
mund té ndryshojné sipas modelit.

Pér informacione té métejshme dhe udhézime mé té
detajuara, referojuni manualit té ploté té pérdorimit né
sajtin toné té uebit www.jvctv.eu.

Lidhshmeéria

Lidhja me tel

Pér t'u lidhur me njé rrjet me tel

* Duhet té keni njé modem/ruter té lidhur me njé lidhje
aktive té brezit té gjeré.

« Lidhni televizorin me modemin/ruterin tuaj me ané té
njé kablloje ethernet. Né pjesén e pasme té televizorit
ka njé porté LAN.

“—%T"”f—_]

1. Lidhja me brez té gjeré e ISP-sé
2. Kablloja LAN (ethernet)
3. Hyrja USB né anén e pasme té televizorit

Pér té konfiguruar parametrat me tel, ju lutemi
referojuni seksionit Rrjeti né menyné Parametrat.

* Mund té arrini gé ta lidhni televizorin me rrjetin
LAN né varési té konfigurimit té rrjetit tuaj. Né njé
rast té tillé, pérdorni njé kabllo eternet pér té lidhur
televizorin drejtpérdrejt me prizat e rrjetit né mur.

-

1. Fisha e rrjetit né mur

2. Hyrja LAN né anén e pasme té televizorit
Konfigurimi i parametrave té pajisjes me tel
Lloji i rrjetit

Lloji i rrietit mund té zgjidhet si pajisje Me tel, Pa tel,
ose e Gaktivizuar, né pérputhje me lidhjen Aktive té
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Aparatit té televizorit. Zgjidhni kétu Pajisje me tel
nése po lidheni me ané té njé kablloje ethernet.

Testi i shpejtésisé sé internetit
Theksoni Testin e shpejtésisé sé internetit dhe
shtypni butonin OK. Televizori do té kontrollojé

gjerésiné e bandés sé lidhjes sé internetit dhe do té
shfagé rezultatin pasi té keté pérfunduar.

Parametrat e pérparuar

Theksoni Parametrat e pérparuar dhe shtypni
butonin OK. Né pamjen né vijim mund té ndryshoni
parametrat e IP-sé dhe DNS-sé té televizorit. Theksoni
té preferuarén dhe shtypni butonin Majtas ose Djathtas
pér té ndryshuar parametrat nga Automatike né
Manuale. Mund té vendosni vlerat e IP-sé€ manuale
dhe / ose DNS-s& manuale. Pérzgjidhni njésiné e
lidhur né menyné me Iéshim poshté dhe vendosni
vlerat e reja duke pérdorur butonat me numra té
telekomandés. Theksoni Ruaj dhe shtypni butonin OK
pér té ruajtur parametrat pasi té pérfundoni.

[RGLERER G
Pér t'u lidhur me njé rrjet pa tel

Televizori nuk mund té lidhet me rrjetet me njé SSID
té fshehur. Pér ta béré té dukshém SSID té modemit,
duhet té& ndryshoni parametrat e SSID népérmjet
softuerit t& modemit.

(P&

Imu.peswe |

L

1. Lidhja me brez té gjeré e ISP-sé

Konfigurimi i parametrave té pajisjes pa
tela

Hapni menyné Rrjeti dhe zgjidhni Lloji i rrjetit si
Pajisja me valé pér té nisur procesin e lidhjes.
Theksoni opsionin Skanoni rrjetet me valé dhe
shtypni OK pér té nisur njé kérkim pér rrjetet e
disponueshme me valé. Té gjitha rrjetet e gjetura do
té listohen. Theksoni rrjetin e déshiruar nga lista dhe
shtypni OK pér t'u lidhur.

Shénim: Nése modemi mbéshtet modalitetin N, duhet té
caktoni parametrat e modalitetit N.

Nése rrjeti i zgjedhur éshté i mbrojtur me njé fjalékalim,
futni gelésin e sakté me ané té tastierés virtuale. Ju
mund ta pérdorni kété tastieré me butonat e drejtimit
dhe butonin OK né telekomandé.

Prisni deri sa adresa IP té shfaget né ekran.

Kjo do té thoté gé tani lidhja éshté vendosur. Pér t'u
shképutur nga njé rrjet me valé, theksoni Lloji i rrjetit
dhe shtypni butonat Majtas ose Djathtas pér ta caktuar
si | gaktivizuar.

Nése rrugézuesi juaj ka WPS, mund té lidheni
drejtpérdrejt me modemin/rrugézuesin pa futur njé
fialékalim ose pa shtuar rrjetin né fillim. Theksoni
opsionin Shtypni WPS né rrugézuesin e wifi dhe
shtypni OK. Shkoni te pajisja e modemit/rrugézuesit
dhe shtypni butonin WPS né té pér té realizuar lidhjen.
Do té shikoni njé konfirmim té€ lidhjes né televizor pasi
pajisjet té jené ciftuar. Zgjidhni OK pér té vazhduar.
Nuk kérkohet asnjé konfigurim i métejshém.
Theksoni Testin e shpejtésisé sé internetit dhe
shtypni butonin OK pér té kontrolluar shpejtésiné
e internetit. Theksoni Parametrat e pérparuar
dhe shtypni butonin OK pér té hapur menyné e
parametrave té pérparuar. Pérdorni butonat e drejtimit
dhe numrave pér ta vendosur. Theksoni Ruaj dhe
shtypni butonin OK pér té ruajtur parametrat pasi té
pérfundoni.

Informacione té tjera

Statusi i lidhjes do té shfaget si | lidhur ose Jo i lidhur
dhe adresa aktuale IP, nése vendoset njé lidhje.

Lidhja e telefonit celular me WLAN

* Nése pajisja juaj celulare ka vegoriné e WLAN,
mund ta lidhni pajisjen me televizorin népérmjet njé
ruteri, pér té pérdorur materialet né pajisjen tuaj.
Pér kété, pajisja celulare duhet té keté njé softuer
té pérshtatshém pér ndarjen.

Lidheni televizorin me rrugézuesin duke ndjekur
hapat e pérmendur né paragrafét mé sipér.

Mé pas lidhni pajisjen celulare me rrugézuesin dhe
aktivizoni softuerin e ndarjes né pajisjen tuaj celulare.
Mé pas zgjidhni skedarét qé déshironi t& ndani me
televizorin.

Nése lidhja éshté realizuar si duhet, do té arrini té
hyni né skedarét e ndaré té instaluar né pajisjen
celulare népérmjet vegorisé AVS (ndarja e audios
dhe videos) sé televizorit tuaj.

Thekso opsionin AVS né menyné Burimet dhe
shtypni OK, do té shfagen pajisjet e disponueshme
té serverit t&€ medias né rriet. Zgjidhni pajisjen tuaj
celulare dhe shtypni butonin OK pér té vazhduar.
Nése ka, mund té shkarkoni njé aplikacion kontrolli
virtual né largési nga serveri i ofruesit té aplikacionit
pér pajisjen celulare.

Shénim: Kjo karakteristiké mund t& mos mbéshtetet né té
gjitha pajisjet celulare.
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Wake-on-LAN (WolL) and Wake-on-Wireless LAN
(WoWLAN) jané standarde gé lejojné gé njé paijisje
té aktivizohet ose té zgjohet nga njé mesazh i
rrietit. Mesazhi dérgohet te pajisja nga njé program
i ekzekutuar né njé pajisje né largési e lidhur me té
njéjtin rrjet t& zonés lokale, si p.sh. njé telefon smartfon.

Televizori juaj éshté né pérputhje me standardet WoL
dhe WoWLAN. Kjo vecori mund té€ jeté e caktivizuar
gjaté procesit té Instalimit pér heré té paré. Pér té
aktivizuar kété vecori, caktoni opsionin Wake On
(Zgjimi né) né menyné e Rrjetit si Aktiv. Eshté e
nevojshme gé pajisja nga e cila do t€ dérgohet mesazhi
i rrjetit te televizori si dhe televizori té€ jené né té njéjtin
rriet. Vegoria Wake On (Zgjimi né) mbéshtetet vetém
pér pajisjet Android OS dhe mund té pérdoret vetém
népérmijet aplikacioneve YouTube dhe Netflix

Pér té pérdorur kété vecori, televizori dhe pajisja né
largési duhet té lidhen té paktén njé heré kur televizori
éshté i ndezur. Nése televizori éshté i fikur, lidhja duhet
té ricaktohet herén tjetér kur té ndizet ai. Né rast té
kundért, kjo vecori nuk do té jeté e disponueshme.
Kjo nuk zbatohet kur televizori kalon né modalitetin
e gatishmérisé.

Cilésia e funksionimit té disa pajisjeve né treg mund té
ndryshojé pér shkak té arkitekturés sé softuerit. Pér té
pérdorur vegoriné Wake On (Zgjimi né) me njé cilési
mé té miré funksionimi, sigurohuni gé pajisja juaj té
keté versionin mé té fundit té firmuerit.

Nése déshironi gé televizori juaj t&¢ konsumojé mé
pak energji né modalitetin e gatishmérisé, mund ta
caktivizoni kété vegori duke e caktuar opsionin Wake
On (Zgjimi né) si Joaktiv.

Shfagja pa tel

Shfagja pa tel éshté njé standard pér transmetimin e
pérmbajtjeve té videove dhe té zérit. Kjo vegori siguron
mundésiné pér ta pérdorur televizorin si pajisje pér
shfagjen pa tela.

Pérdorimi me pajisjet celulare

Ka standarde té ndryshme qé bé&jné té mundur ndarjen
e ekraneve, pérfshiré pérmbaijtjet grafike, té videove
dhe té zérit, midis pajisjes suaj celulare dhe televizorit.

NEé fillim futni njésiné USB té lidhjes pa tel te televizori,
nése televizori nuk e ka vegoriné WLAN té brendshme.

Mé pas shtypni butonin Burimi né telekomandé dhe
kaloni te burimi i Shfagja pa tela.

Do té shfaget njé ekran qé ciléson se televizori éshté
gati pér lidhjen.

Hapni aplikacionin e ndarjes né pajisjen tuaj celulare.
Kéto aplikacione kané emra té ndryshém pér secilén
marké, referojuni manualit t&¢ udhézimeve té pajisjes
celulare pér informacione té detajuara.

Skanoni pér pajisje. Pasi ta zgjidhni televizorin dhe ta
lidhni, ekrani i pajisjes suaj do té shfaget né televizor.
Shénim: Kjo vecori mund té pérdoret vetém nése pajisja
juaj celulare e mbéshtet kété vecori. Nése keni probleme
me lidhjen, kontrolloni nése versioni i sistemit operativ qé
pérdorni e mbéshtet kété vegori. Mund té keté probleme té
mospérputhjes me versionet e sistemeve operative qé jané
publikuar pas prodhimit té kétij televizori. Proceset e skanimit
dhe té lidhjes ndryshojné sipas programit qé pérdorni.

Lidhja e pajisjeve me Bluetooth

Televizori juaj mbéshtet po ashtu teknologjiné e
lidhjes pa tel me Bluetooth. Para se t'i pérdorni pajisjet
Bluetooth me aparatin e televizorit, duhet kryer njé
ciftim. Duhet t€ veproni si mé poshté pér ta ciftuar
pajisjen tuaj me televizorin:

« Vendoseni pajisjen né modalitetin e giftimit

« Nisni zbulimin e pajisjes né televizor

Shénim: Shikoni manualin e pérdorimit té pajisjes Bluetooth
pér té mésuar si ta vendosni pajisjen né modalitetin e giftimit.
Pér pajisjet audio duhet t€ pérdorni opsionin Bluetooth
né menyné Parametrat>Tingulli, pér telekomandat
opsionin Telekomanda inteligjente né menyné
Parametrat>Sistemi>Mé shumé. Zgjidhni opsionin
e menusé dhe shtypni butonin OK pér té hapur
menuné pérkatése. Me ané té késaj menyje mund té
zbuloni dhe té lidhni pajisjet g€ pérdorin teknologjiné
me valé Bluetooth dhe té filloni t'i pérdorni ato. Ndigni
udhézimet né ekran.

Pérdorimi i shérbimit té rrjetit té ndarjes sé videos

dhe audios
Vegoria e ndarjes sé videos dhe audios éshté njé
standard gé lehtéson procesin e shikimit né pajisjet
elektronike dixhitale dhe i bén ato mé té lehta pér
pérdorimin né rrjetin e shtépisé.

Ky standard ju lejon té shikoni dhe té lexoni fotografi,
muziké dhe video té ruajtura né serverin e medias té
lidhur me rrjetin e shtépisé.

1. Instalimi i softuerit té serverit
Vegoria e Ndarjes sé€ audios dhe videos nuk mund té
pérdoret nése programi i serverit nuk éshté i instaluar
né kompjuter ose nése softueri i kérkuar i serverit té
medias nuk éshté i instaluar né pajisjen shogéruese.
Pérgatitni kompjuterin me njé program té pérshtatshém
té serverit.

2. Lidhuni me njé rrjet me tel ose me valé
Shikoni kapitujt pér Lidhshmériné me tel/pa telpér
informacione té detajuara pér konfigurimin.

3. Aktivizoni ndarjen e videos dhe e audios

Hyni né menyné Parametrat>Sistemi>Mé
shumé dhe aktivizoni opsionin AVS.

4. Lexo skedarét e ndaré me ané té
Shfletuesit té medias

Theksoni opsionin AVS né menyné Burimet duke
pérdorur butonat e drejtimit dhe shtypni OK. Pajisjet
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e disponueshme té serverit t&¢ medias né rrjiet do té
listohen. Zgjidhni njé prej tyre dhe shtypni OK pér té

vazhduar. Mé pas do t& shfaget Shfletuesi i medias.

Ky marrés DVB éshté i pérshtatshém pér pérdorim
vetém né shtetin pér té cilin éshté projektuar pér
kété qéllim.

Megjithése ky marrés DVB éshté né pérputhje me
specifikimet mé té fundit pér DVB né momentin e
prodhimit, ne nuk mund té garantojmé pérputhje
me transmetimet DVB né té ardhmen pér shkak té
ndryshimeve qé mund té zbatohen né sinjalet dhe
teknologijité e transmetimit.

Disa funksione dixhitale mund t& mos jené té
disponueshme né té gjitha shtetet.

Ne gjithmoné pérpigemi pér té pérmirésuar produktet
tona; pér kété arsye, specifikimet mund té ndryshojné
pa njoftim paraprak.

Pér késhilla se ku mund té blini aksesoré, ju lutemi
kontaktoni me dyganin ku keni bleré pajisjen tuaj.
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YBaxxaemu KInmMeHTH,

Tosun ypea oTroBapsi Ha BanuWgHWTE €BPOMEWNCKU AMPEKTUBM U CTaH4apTU OTHOCHO eneKTpoMarHutHaTa
CbMNOCTaBUMMOCT U enekTpuyeckata 6e3onacHocCT.

EBpONenckusT NpeacTaBuTen Ha NpoM3BOAUTENS €:
Vestel Germany GmbH

Parkring 6

85748 Garching b.Miinchen
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WHdopmauus 3a 6esonacHocT

BHUMAHUE
OMACHOCT OT TOKOB YIAP

HE OTBAPAN

BHUMAHME 3A 1A HAMATNIUTE OMACHOCTTA OT TOKOB
YAAP HE CBANANTE KAMAKA (U IbPBA).
BbTPE HAMA YACTW, KOUTO NMOTPEBUTENAT OA
CEPBU3WPA. MPEOOCTABETE PEMOHTUPAHETO
HA KBANTMOULIMPAHNA CEPBU3EH MEPCOHAIN.

Mpwu nowwo Bpeme (Bypu, rpbMOTEBULM) U ABMTW Nepuoam 6e3
nonseaHe (3aMuHaBaHe B NOYMBKa), U3KNIOYETE TENEBU3OPa
OT 3axpaHBaHeTo.

LllencensbT Ha kabena ce u3nonaea 3a W3KIOYBaHE Ha
TeneBM3opa OT eneKkTpuyeckata mpexa W 3atoBa Ton
TpsibBa fa e BMHaru rogeH 3a ynotpe6a. AKo TeneBu3opbT
He e U3KMIoYEH OT enekTpuyeckara Mpexa, Toi BCce OLLe Lue
KOHCYMUpa €reKTPOeHeprusi BbB BCUYKW CUTyaLuuW, Aopu
TeneBn3opsbT Aa € B PeXNM Ha rOTOBHOCT UITK [ia € USKIHOYEH.

3a6enexka: Cnedsalime uHcmpykyuume Ha ekpaHa, 3a 0a
3adelicmeame cbomeemHume hyHKyuU.

BAXHO - Mons npoyeteTe BHMUMaTENHO
Te3U MHCTPYKLUUWU Npean Aa MHCTanupare
1Ny u3nonssarte ypeaa

NPEOYNPEXOEHUE: Tora e npeaHa3Ha4yeHo

3a ynoTpeba oT nuua (BKNuYUTEeNnHo Aeua),
KOWUTO ca cnoco6Hu/umar onuTa Aa usnonssart
TakuBa ycTporcTBa 6e3 Haa3op, OCBEH ako He ca
6unu HabnaaBaHW UM UHCTPYKTUPAHU OTHOCHO
ynotpe6ata Ha yCTPOWCTBOTO OT fi1Le, OTTOBOPHO
3a TAAxHaTa 6e3onacHoCT.

* Mianon3earite TO3M TENEBU3OP Ha BUCOYMHA Hai-
marnko ot 2000 meTpa Hag HaAMOPCKOTO paBHWLLE,
Ha CyXu MecTa v paloHu C yMEPEH UK TPOMUYECKN
Knumar.

» TeneBM3opbT € NpeaHas3HayYeH 3a JOMAaKUHCKU U
nogo6Ha obLa ynotpeba, HO MOXe Aa ce 13nonssa
1 Ha o6LLecTBeHN MecTa.

+ 3a pobpa BeHTUNauusa, octaBeTe NoHe 5 cm
cBOBOAHO MPOCTPAHCTBO OKOJIO TENEBM30pa.

* BeHTunauusita He 6uMBa Aa ce npekbcBa 4Ypes
nocTaBsiHe Ha NPeaMeTU KaTo BECTHULM, MOKPUBKY,
neka mebern, nepaeta, KUIUMU U NPOYME BbPXY UMK
6rokupaHe Ha BEHTUNALMOHHUTE OTBOPY.

* WencensbT Ha 3axpaHBawwusi kaben Tpsibea aa
e necHogocTbneH. He nocrtassiiiTe Tenesu3opa,
mebenv unu apyro BbpXy 3axpaHBaluusi kaben.
MoBpeneH 3axpaHBaly kaben/wencen moxe ga
npeavsBuka noxap unv Aa BuU yaapu TOKOB yaap.
XBalaliTe 3axpaHBalwus kaben 3a wencena,
He u3knl4yBalTe TeneBu3opa kaTo AbpnaTe
3axpaHBawwms kaben. Hukora He gokoceaiTe
3axpaHBalLuusa kaben/wencena ¢ MOKpu pble, Tbid
KaTo ToBa MOXe [a npean3BuKa KbCO CbeanHeHne
unun TokoB yaap. Hukora He npaBeTe Bb3en Ha

3axpaHBaluus kaben u He Bpb3BaiiTe C HEro Apyru
kabenu. Ako ca NnoBpefeHn, CMeHeTe r HezabaBHo,
koeTo TpsibBa Aa ce M3BbPLUM OT KBanuduumpaH
nepcoHarn.

He unsnaranTe Tenesnsopa Ha Kamnkv U NPbCKU OT
TEYHOCTM U He nocTaBsnTe npegmMeTn, NblHU C
TEYHOCTU, KaTo Hanpumep Basu, 4alin, N T.H. Bbpxy
Wnn Hap Tenesusopa (Hanpumep Ha padToBe Haj
Tenesnsopa).

He nanaranTte TeneBu3opa Ha npsika cnbH4YeBa
CBETNINHA UMK He nocTaBsiiTe OTKPUTWN NnamMmbuu,
KaTto Hanpumep 3ananeHu ceBeLlln, BbpXy ropHarta
4yacT Ha unu 6nu3o Jo Tenesusopa.

He nocTtaBanTe U3TOYHWUM HA TONMWHa, KaTo
Hanpumep enekTpu4eckn neykun, paguatopu u ap.
6130 o Tenesm3opa.

He nocrtasante Tenesm3opa Ha noga wnm Bbpxy
HaKNMoOHEeHU NOBbPXHOCTU.

3a pga unsberHeTe onacHocTTa OT 3ajgyllaBaHe,
OPbXTe HAWNOHOBUTE TOpPOGUYKM Ha MecTa,
TPpyAHOOOCTBLMNHM 3a 6ebeTa, geua v AOMaLUHK
XXUBOTHWU.

BHumatenHo npukpenerte ctonkara kbM Tenesnsopa.
AKo cToMkaTa ce AocTaBs ¢ GonToBe, 3aTerHete
6onToBeTe 3A4paBo, 3a Aa NpeanasvTe Tenesmsopa ot
napaHe. He npesartsraiite 60nTOBETE U MOHTUPaNTE
NpaBUITHO ryMeHUTE NOAJIOXKKU.

He unsxsbpnsiite 6atepunte B OrbH MW 3aedHO C
onacHu 1 3ananumMmun matepuanu.
NPEAYNPEXAEHME - Batepuute He TpsibBa fa ce
mnsnarat Ha npekoMepHa TonnunHa, Kato CnbHYeBa
CBETNUHA, OMbH U ApYrv NOJ0GHMU.

- NPEKOMEepPHOTO 3BYKOBO HandraHe OT crnyllankute
MOXe Ja NpuyMHM 3aryba Ha cryxa.

NMPEON BCUYKO - HUKOTA He no3BonsiBante
Ha HUKOro, ocobeHo Ha Aeua, Aa HaTUCKaT unu
YAPAT eKpaHa, Aa NocTaBAT NpeaMeTH B AynKuTe,
CcrnoTtoBeTe Ui OTBOPUTE Ha KyTUATa.

Puck oT cepuosHo
HapaHaBaHe unm cMbPT

A BHumanmne

A OnacHoCT OT TOKOB
ynap

Puck oT BUCOKO HanpexeHue

BaxHW KOMMOHEHTH,

A Monppbxka

noanexally Ha nopapbxka
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MapkupoBKku BbpXy npoaykra

CJ'Ie,D,HI/ITe CUMBOSIN Ce U3MNOJSI3BaT BbPXY NpPOoAyKTa
KaTo MapKep 3a OrpaHUyeHus 1 NpeanasHu MepKku 1
yka3aHusi 3a 6esonacHocT. Besiko obsicHeHue Tpsibea
[a ce B3eMe MpeaBuA camo Tam, KbAETO BbpXy
npoAykTa uma cboTBeTHaTa MapkupoBska. Baemete
Tasn MHgopMaLumsa npeasua OoT cbobpaxeHus 3a
CUTYPHOCT.

O6opyaBaHe Knac II: To3n ype e npoektvipaH
D Mo TaKkbB Ha4MH, Ye a He N3ncKBa npeanasHa
Bpb3ka kbM 3a 6e30MacHOCT KbM
eneKTPUYEeCKoTO 3a3eMsiBaHe.
OnacHu nssoam Ha cpasata: MapkupaHusT(te)
6 n3soa(u) e/ca onaceH(u) dasa(un) npu
HOpManHKW YCrnoBuWsi Ha ekcnnoaTauus.
BHuMaHue, BUXKTe MHCTPYKUMUTE 3a
ﬂ ynotpe6a: MapkupaHaTta(ute) 3oHa(un)
cbabpxa(t) batepum ¢ dopmata Ha konde/
KneTka, KoUTo NOTPEBUTENAT MOXE fa 3aMeHs.
INazepeH npoaykr Knac 1:
To3n nNpoAykT cbAbpxa
nasepeH ustovHuk Knac 1,
KOWTO e 6e3onaceH npu
HOpManHW ycnoBus Ha

CLASS 1

LASER PRODUCT

ynoTpeba.

NPEAYNPEXOAEHUE

He rbntaiite 6atepusTta, CblecTByBa OMaCHOCT OT
XUMUYECKO n3rapsiHe

To3n nNpoAyKT, unu BKkNoYeHUTe B obema Ha
focTaBkaTa My akcecoapu, moraT Aa CbAbpxaTt
6atepusa Tun Tabnetka/byToH. Ako GaTepudATa
6bae norbnHata, ToBa MOXe [a NPeamu3BuKa TeXKM
BbTPELLUHW U3rapsiHua B pamKkuTe Ha 2 yaca U Moxe
fa nosefe [0 CMBPT.

Masete HoBWTE M ynoTpebsBaHuTe GaTepun fanede
oT feua.

Ako oTaeneHueTo 3a 6aTepusita He ce 3aTBaps 4o6pe,
crnpete Aa usnonssarte NpoAyKTa v ro ApbXTe Aaneye
oT feua.

Ako MuCnnTe, Ye CTe norbnHany 6atepunTte unu cte rm
NoCTaBUNK , KbAETO 1 Aa GUIO B TANOTO CU, NOTbpCeTe
He3abaBHO MeAMLIMHCKa NMOMOLL.

Hukora He mocTaBsliTe TeneBm3opa Ha HecTabunHa
ocHoBa. TeneBn3opbT MOXe Aa nNagHe v Ada
NPUYMHU CEPUO3HU HapaHsBaHUA Unu cMbpT. MHoro
HapaHsiBaHusi, ocobeHo npu deuara, morat aa 6baat
n3berHaTv ¢ BaMMaHe Ha NpoCcTv MpeanasHu Mepku,
KaTo Hanp.;
* lanon3BaHeTo Ha WKadgoBe WU CTOWKMK €
NpenopbYMTENHO OT NPOU3BOAUTESS Ha TENEBK30pa.
* V3non3sanTte camo mebenu, konto 6e3onacHo morat
[da nopgabpxkar Tenesmsopa.

* YBepeTe ce, Ye TeNeBM3opbT He ce HaaBecBa Hap
pbba Ha NOBBLPXHOCTTA, Ha KOSITO € NOCTaBeH.

* He noctaBsinniTe Tenesmsopa Bbpxy mebenu
(Hanpumep wkadoBe) 6e3 fa cTe 3axBaHanu
HEeNnoABUXHO camuTe mMebenu u cToikaTta Ha
Tenesmsopa.

He nocraesiiiTe Tenesnsopa BbpXy Nnat unu apyru
maTtepuanu, nocTtaBeHn Mexay Tenesusopa u
mebenuTe, KOUTO CryXaT 3a Heroga ornopa.

[a ce obpasoBaTt JeuaTta 3a onacHocTuTe oOT
KaTepeHe no mebenute B ONMUT Ja AOCTWUTHAT A0
Tenesu3opa MM KOHTPONHUTEe My ByToHW. AKo cTe
3anasvnv ctapusi Bu TeneBusop, To Tean HaNMbTCTBUS
BaXaT 1 3@ Hero.

Ypen, KOMUTO e CBbP3aH CbC 3aLUMTHOTO 3a3eMsiBaHe
Ha crpagHaTa MHcTanauvsi Ype3 kabenHa Bpb3ka
Unu npes Apyr ypea, umall 3aluTHO 3a3emMsiBaHe ,
KaKTO U KbM TENEBU3NOHHA pa3npeaernsilia cuctema,
u3nonaealla koakcuaneH kaben, Moxe B HSKOM
cryyaum Aa cbagage onacHocT oT noxap. CBbp3BaHETO
KbM CHUCTEMA 3a TEneBW3us criefoBaTernHo Tpsiosa
fa ce OoCUrypu 4Ype3 yCTPOMCTBO, KOETO OCUrypsiBa
ernekTpuyecka U3onauusi Nog onpefeneH YecToTeH
AvanasoH (ranBaHU4eH 13onartop)

MHCTPYKUWUN 3A MOHTUPAHE HA
CTEHA

MpoyeTeTe UHCTPYKUMWUTE, NPEaU Aa MOHTUpaTe
TeneBn3opa Ha cTeHara.

KomMnnekTbT 3a MOHTax Ha cTeHa He e
3agbmkuteneH. MoxeTe ga ro 3aKynute oT
MeCTHuUA anunbp, TbI KaTo He e BKINoYeH B obema
Ha [OoCTaBKa Ha Tenesuaopa.

He MOHTVIpaVITe TeneBusopa Ha TaBaHa Unn Ha
HaKnoHeHa CTeHa.

M3nonsgainTe cneunanHute 6ONTOBE 3a MOHTaX
Ha cTeHaTa, KaKTo U ApyruTe akcecoapu.

3aTerHete 3apaBo GonToBeTe 3a MOHTaX Ha
cTeHaTa, 3a Aa npeanasuTe Tenesmsopa OT
napaHe. He npesatsirante 6ontosete.

WHdopmauumsa 3a okonHaTa cpeaa

Tosn TeneBuU3op € NpoekTupaH a ona3Ba OKonHaTta
cpena. 3a ga HamanuTe KOHCyMauuAaTa Ha eHeprus,
MoXeTe Aa U3NbIHUTEe crnegHnuTe CTbMNKKU:

Ako HacTpouTe lMecTeHe Ha eHeprusa B
nosnuna MuHumanHo, CpeagHo, MakcumanHo
nnun ABTOMATUYHO, TENEeBMU30PHLT LWe Hamanu
KOHCYMVpaHaTa eHeprusi CboTBETHO. AKO XenaTe Aa
HacTpouTe MopacBeTka B onpegeneHa dukcupaHa
CTPOMHOCT, HacTponTe B no3umuus CneumnanHa
CTOMHOCT ¥ HacTpoiiTe MoAacBeTKa (pa3nonoxeHa no
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HacTpolikaTa lMecTeHe Ha eHeprus) pbLYHO C NoMoLLTa
Ha 6yToHuTe Hanseo n HagsicHo Ha AnCTaHLMOHHOTO
ynpaenenune. Hactponte B nosmuma U3kn. 3a ga
M3KINOYMTE Ta3n HacTpPoMKa.

3abenexka: HanuyHume ornyuu 3a rnecmeHe Ha eHepeaus
Moxe Oa ce pasrfiudasam e 3agucumocm om u36paHu5-7 pexum
e meHro Hacmpoliku>U306paxeHue.

HactpoiikuTe MecTeHe Ha eHeprusa morat ga 6baat
OTKpUTK B MeHio HacTponku>U3obpaxeHue. Mons
nMaiiTe NpeaBua, Ye HAKOM HaCTPOMKK Ha n3obpaxe-
HWETO He MoraT Aa ce NPOMEHST.

Ako HaTMCHeTe nocrnefoBaTenHo AECHUS UNW NEBUS
OyTOH, Ha ekpaHa Le ce MosiBU CbOOLLEHNETO
“EkpaHbT e usracHe cnep 15 cekyHan.”. N3bepete
Mpoabmku n HatucHeTe OK 3a Aa usknounTe ekpaHa
He3abaBHO. AKO He HaTUCHeTe HWTO eauH BypoH ,
eKpaHbT LWe ce n3knioum cneq 15 cekynan. HatucHete
HSIKOW OT BYyTOHWTE Ha ANCTaHLMOHHOTO yrpaBneHve
VN1 TENeBK30pa, 3a Aia BKMIOYUTE OTHOBO TeneBm3opa.
3abenexka: Onyusima W3kroueaHe Ha ekpaHa He e Hanu4Ha,
aKo peXXuMbm e HaCcmpoeH 8 rnosuyus Mapa.

Monsi uskntoyete Tenesnsopa unv usBagerte Liencena
OT KOHTaKTa, KoraTo He ro u3nonaeare. ToBa CbLLO Taka
Lle Hamarnu KoHCymauusiTa Ha eHeprus.

NPEAYNPEXAEHUE:

3a na npenoTBpaTUTe Bb3HUKBaHE
Ha noXxap, HWUKOra He
noctaBsiTe BbpXy UMK
6nunso oo Tenesusopa
KakbBTO U Aga e BuUA
CBELUUN UNN N3TOYHULIM HA OTKPUTU
nnaMbLMm.

BknroyeHun akcecoapu
* [INCTaHUMOHHO ynpaBneHue
» Batepuu: 2 x AAA*
* VMHCTpyKuumn 3a ynotpeba
(*) Camo 3a oepaHu4eHuU pasmepu
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WHCcTpyKuMM 3a MOHTUPaHe Ha cTeHa

MOHTVIpaHe Ha CTeHa Ha TefieBu3opa

TeneBunsopbT MOXe Aa 6bAe MOHTUPaH Ha cTeHaTa ¢ nomoLlTa Ha MX X*X mm (*) VESA komnnekTa 3a MOHTax,
KOMTO ce AocTassi otAenHo. [pemaxHeTe croiikaTa, kakTo e nokasaHo. MoHTupaiiTe Tenesu3opa cropes
MHCTPYKUMWTE, BKITIOYEHU B komMmnekTa. Na3ete ce oT enekTpuyecku kabenu, razonpoBoau, BOAONPOBOAW B
cTeHaTta. B cnyyaii Ha CbMHeHWe, Morisl, CBbPXETe ce ¢ kKBanduuyMpaH MOHTaxXuUCT. brmkuHaTta Ha pesbaTa
He TpsibBa Aa Haasuwasa X mm (*) B Tenesm3opa. CBbpKETe Ce C Mara3vHa, OT KOWTO CTe 3aKynunu NpoaykTa
Ha nHdopMauus 3a ToBa KbAe Aa 3akynaTt komnnekta VESA.

(*) Buxxme cbomeem+ama donbriHUBbENHa cmpaHuua 3a npasunHume VESA uamepsaHusi u creyugbukayuume
Ha suHmMa.
CBansiHe Ha cToMKaTa

» 3a ga cBanuTe cTovikaTa, 3awmTeTe €KpaHa U nocTtaBeTe TeneBu3opa C NMueTo Hagony Bbpxy cTabunHa
maca. CmeHeTe BMHTOBETE, d)VIKCVIpaLLlVI cToiKaTa Ha Tenesunsopa.
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ByToHu 3a ynpaBreHue Ha TeneBusopa & pa6ora

T
P-®
@

1. TMocoka Harope
2. T[ocoka Hagony
3. W36op Ha Cuna Ha 3Byka/VHdopmaums/Cnmcbk ¢

M3TOYHULM 1 NpeBkntoyBaTten Pexum rotoBHocT/

Bkn.
MpeBkntouBaTenaT 3a ynpaenexHve Bu no3sonsisa ca
ynpaensiesaTte dyHkumnte Cuna Ha 3Byka/llporpamal
M3ToYHMK 1 BkntouBaHe Ha pexum Ha roToBHoCT/
BkntouBaHe Ha Tenesusopa.
3a npomsiHa Ha cunarta Ha 3ByKa: YBenuyerte cunara
Ha 3Byka 4pe3 HaTuckaHe Ha 6yToHa. Hamanete
cunara Ha 3Byka upe3 HaTuckaHe Ha ByToHa.
3a cMsiHa Ha kaHana: HaTtucHete cpefara Ha GyToHa,
Ha ekpaHa e ce nosiBu MHAOPMaLMOHHAaTa NeHTa.
MpeBbpTeTE 3anameTeHNTe Ypes HaTHCKkaHe Ha ByToHa
Harope unu Hagony.
3a Aa cMeHUTe M3TOYHUKA: HaTucHeTe cpepata
Ha 6yToHa fBa NbTU (B paMKuTe Ha eaHa cekyHaa),
CMUCBKBT C U3TOYHULUMTE LLie Ce NOSABM Ha eKpaHa.
lMpeBbpTeTe Npe3 HanMYHUTE U3TOYHULN 4Ype3
HaTuckaHe Ha ByToHa Harope unu Hapony.
3a pa u3knwuuTe TenesBusopa: HaTucHete
cpenata Ha 6yToHa 1 3aApbXTe 3@ HAKOMKO CEeKyHAM,
TEeneBn3opP®T LWe NpeMnHe B PEXXUM Ha rOTOBHOCT.
3a ga BknouuTe TeneBusopa: HatucHeTe cpegarta
Ha ByToHa, TENEBU3OPBT LLE Ce BKITHOUM.
3abenexku:

AKO u3sKnro4Yume mesnegu3opa, mo3u UYUKb/ We 3arnoyHe
0MHO80 ¢ Hacmpolikama 3a cunama Ha 38yKa.

MasHomo MeH He Moxe Oa ce rokaxe Ha eKpaHa 4pe3
ynpaensisaujusi 6ymoH.
PaboTta ¢ AMCTaHUMOHHOTO ynpaBreHue

HaTucHete 6yToHa Menu OT AWCTaHUMOHHOTO
ynpaBneHue, 3a Aa BUAUTE FMaBHOTO MEHH.
M3nonseaiite 6yToHUTe 3a nocoka u BytoHa OK, 3a
[a Haeurupate U HactpouTe. HaTucHete GyToHUTE
BpblaHe/Hasaa unu MeHio, 3a fa usnesete ot
ekpaHa Ha MEHIOTO

N360p Ha BxOA

Cnep kaTo BeOHbX CTe CBbp3ann BbHLWHU CcUCTEMU
KbM Balums Tenesu3op, MOXeTe Aa NnpeBKn4ynTe
KbM pasfmiMyHn BXOOHU N3TOYHULIN. HatucHete 6yTOHa
W3ToYHMK Ha BalweTto gucrtaHUMOHHO ynpaeneHune
nocnegosaTtenHo 3a Aa MSGEPSTS pas3nnyHnTe
N3TOYHMUMN.

CMsiHa Ha KaHanuTe u npomMsiHa Ha cunarta
Ha 3BYyKa

MoxeTe Aa NpoMeHUTe KaHana v Aa HacTpouTe cunarta
Ha 3Byka kaTo u3ronaeate 6yToHnTe Programme +/-
Volume +/- Ha AMCTaHLUMOHHOTO ynpasneHue.

MocTaBsAHe Ha 6a1'epvw| B AUCTAaHUMOHHOTO

ynpaserneHue

CBaneTe 3afHus Kanak, 3a fa umarte AOoCTbn 4O
oTaeneHuneto 3a G6atepuute. MNocTaBete aBe Gate-
pun ¢ pasvep AAA. YBepeTe ce, Yye 3HauuTe (+) un
(-) cbBnagat (cnaseTte npaBUNHWA nonsputeT). He
13nonasealite e4HOBPEMEHHO CTapy 1 HOBU BaTepun.
3ameHsiiiTe camo CbC CbLUMA U EKBUBANEHTEH TUN.
MocTaBeTe obpaTHO kanaka.

Ha ekpaHa we ce nosiBu cbobuieHue, koraTo
6aTtepuuTe ca usToLLEeHN 1 TpsiGBa Aa 6bAaT CMEHEHN.
Mwmaiite npeaBuma, Ye korato 6atepmmute ca U3TOLLEHM,
pabortaTta Ha AUCTaHLUMOHHOTO ynpaBneHne Moxe Aa
ce HapyLum.

Batepuute He TpsibBa Aa ce uanarat Ha NnpekomepHa
TOMMWHA, KaTo CIbHYeBa CBETNWHA, OrbH U ApYru
noao6Hu.

CBbp3BaHe KbM eneKkTpuyeckaTa Mpexa

BAXHO TeneBn3opbT e npoekTupaH Aa pabotu npu
HanpexeHne 220-240V AC c yectoTa , 50 Hz. Cneg
KaTo n3BaauTe Tenesnsopa OT OnakoBKaTa, ocTaBeTe
ro fa JOoCTUrHe cTaviHa Temneparypa, npeau ga ro
BKIMIOYMUTE KbM efiekTpuyeckarta mpexa. BkntoyeTte
Lencena Ha 3axpaHBallusi kaben B KOHTakTa.
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AHTeHeH Bxof

CBbpxeTe KyniyHra Ha aHanoroBaTta aHTeHa unu
KynnyHra Ha kabenHata Tenesmaunsi kem AHTEHHUA
BXOA (ANT) vnu caTenuTHUS KYNNYHT KbM
CATENUTHUA BXOA (ANT SAT) Ha rbpba Ha
Tenesnsopa.

[pH6 Ha TeneBU3opa

1. Carenut
2. AHTeHa unm kaben

AKO xernaeTe [ja CBbpXeTe YCTPOMCTBO KbM
Tenesun3opa, yBepeTe ce, Ye U TO U TeNneBn3opa ca
U3KMoYeHW Npeau Aa oCbLLEecTBUTE KakeaTo v aa
6uno Bpb3ka. Cre npuknioYBaHe Ha CBbP3BaHETo,

MOXeTe fja BKIoYWTe YCTpOoICTBaTa 1 Aa r'v unonasare.

NvueHsHo cnopasymMmeHue

Tepmutunte HDMI 1 HDM High-Definition Multimedia
Interface, noroto Ha HDMI 1 High-Definition Multimedia
Interface ca TbproBckM Mapku unu perncTpupaxu
Tbproecku Mapku Ha HDMI Licensing Administrator,
Inc. B CbeanHeHnTe WaTu 1 B ApYr CTPaHw.

HIGH DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE.

MpounsseaeH no nuueHs Ha Dolby Laboratories. Dolby,
Dolby Audio u cumBonbT ABOWHO-D ca TbproBcku
Mapku Ha Dolby Laboratories.

XIDOLBY AUDIO®

YouTube 1 noroto Ha the YouTube ca 3anaseHa mapka
Ha Google Inc.

3a DTS nateHTuTe BmxTe http://patents.dts.com.
Mpoun3seneH nog nuueHsa Ha DTS Licensing Limited.
DTS, cumBonbT, & DTS n cumBOonbT 3aeaHo ca
peructpupaHu Tbproscku Mapku, a DTS TruSurround
e Tbproecka Mapka Ha DTS, Inc.® DTS, Inc. Benukun
npaea 3anaseHu.

TruSurround

3a DTS nateHTute BuxTe http://patents.dts.com.
MpowusseaeH noa nuueHsa Ha DTS Licensing Limited.
DTS, DTS-HD, cumBon®sT, & DTS unu DTS-HD,
3ae[jHO CbC CMMBOITBT, Ca 3anaseHa TbproBcka Mapka
Ha DTS, Inc.© DTS, Inc. Bcuuku npaBa 3anaseHu.

S dts#p

OymaTa, mapkaTta n noroto Bluetooth® ca
perncTpupaHn TbProBCKUM Mapku, npuTexaBaHu
oT Bluetooth SIG, Inc. n Bcsika TsxHa ynoTtpeba
noanexu Ha nuueHsmpaHe oT Vestel Elektronik
Sanayi ve Ticaret A.S. [lpyrn TbproBCkn Mapku u
TbProBCKW HaWMEHOBaHWS Ca Te3n Ha CbOTBETHUTE
UM cOBCTBEHMLMN.

To3n NpoAyKT CcbAbpxa TexHonorus, ob6ekT Ha
onpeaerneHun npaea Ha UHTenekTyanHaTa cobcTBeHOCT
Ha Microsoft. 3anon3eaHeTo nnu pasnpocTpaHeHNeTo
Ha Tasu TEXHOMNOrMsi U3BbH TO3U NPOAYKT € 3abpaHeHa
6e3 cboTBeTHUA(TE) NnLeH3(1) oT Microsoft.

Cob6CTBEeHMUMTE Ha CbAabpkaHue nanonasaT Microsoft
PlayReady™ TexHonorusta 3a 4OCTbM A0 CbAbpXaHue,
3a [Ja 3alnTAT UHTeneKkTyanHata Ccu CO6CTBeHOCT,
BKMIOYNTENHO CbAbpXaHMe 3a aBTOPCKOTO Mpaso.
Tosa ycTponcteo n3nonssa PlayReady TexHonorus 3a
poctun o PlayReady-3awmuteHo cbabpxaHue n/mnm
WMDRM-3awuteHo cbabpxaHue. AKo yCTPONCTBOTO
He ycrnee a NpuUoXxu npasuUNHO OrpaHuyeHundaTa
BbPXY U3MON3BaAHETO HAa CbAbpPXXaH1e, COBCTBEHNLIMTE
Ha CbAbpXaHWeTo moraTt fa uauckaT ot Microsoft
Aa npeMaxHe Bb3MOXHOCTTA Ha yCTPOMCTBOTO
na mnsnonssa PlayReady-3awuTteHo cbabpxaHue.
OTMsiHaTa He TpsabBa ga 3acsra HesalWMUTEHO
CbAbpXaHne nnu CbabpxaHue, 3alilUTEeHO OT
ApYyrn TexHonornu 3a AOCTbN A0 CbAbpXaHue.
Cob6CTBEHNLUUTE Ha CbAbpXaHWe mMoraT aa usunckear
OT Bac ga aktyanusuparte PlayReady 3a poctbn oo
TAXHOTO CbAbpXaHue. Ako oTkaxeTe Aa Hanpasute
aKkTyanusauudaTta, HAMa ga nonyyute AoCcTbn A0
CbAbpXaHne, KOeTo N3UCKBAa aKTyanusauunaTa.

Jloroto "Cl Plus" e Tbproecka mapka Ha Cl Plus LLP.

To3n NpoAykT e 3awWwuTeH OT onpefeneHn npaea
Ha MHTenekTyanHa cob6cTBeHoCT Ha Microsoft
Corporation. /3nonssaHeTo unv pasnpocTpaHeHneTo
Ha TakuBa TEXHOMOTUU W3BbH TO3W MPOAYKT €
3abpaHeHo 6e3 nuueHs ot Microsoft unm otopuanpax
ot Microsoft abLLepHO ApyXecTBo.

DVB e peructpupaHa TbproBcka mapka Ha DVB
Project.
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D\/3

Digital Video

Broadcasting
“To3n nNpoayKT € npov3BeaeH, OAUCTPUOYTUpaH u
rapaHuusaTa 3a Hero ce noema camo W €4UHCTBEHO
oT VESTEL Ticaret A.$ “JVC” e Tbproscka mapka Ha
JVC KENWOOD Corporation, usnonasaHa ot Takusa
KOMMaHWW nopa, NueHs.”

JVG

WUHdopmaumsa 3a M3xBbpnsiHe

[EBponeiicku cbio3]

Te3n cUMBONM ykasBaT, Ye eNnekTPUYECKOTO U
enekTpoHHOTO obopyaBaHe, kakTo U GaTepusTa,
He TpsiGBa Aa ce U3XBLPNAT C GUTOBUTE OTNaAbLU
cnep nNpukIoyBaHe Ha ekcnnoaTauMoHHUS MU
*uBoT. MpoaykTute TpaGBa Aa ce M3XBLPNAT B
cneunanuampaHuTe cbbupatenHu NyHKToBe 3a
peuunknupaHe Ha eneKkTPUYecKo M eneKTPOHHO
ob6opyaBaHe, u 6GaTepun CbrnacHo MecTHOTO
3akoHogaTenctso u Aupektusu 2012/19/EU un
2013/56/EU.

KaTo n3xBbpnsiTe NpaBUIIHO Te3u npogyktu, Bue
e NOMOrHeTe 3a 3ana3BaHe Ha npupogara v e
npefoTBpaTUTE Bb3MOXHU OTpULATENHN BIUSHUS
BbPXy OKOMHaTa cpeaa U YOBELLKOTO 34paBe, KOUTO
B1xa Bb3HWKHANW Npy HEMPABUIHO U3XBbPIsHE Ha
Teau NPoayKTH.

3a noBeye nogpobHa MHdopmMauns OTHOCHO
nyHKTOBETE 3a CbbUpaHe U peuuknMpaHe Ha Tesun
NpOAYKTW, MONS CBbPXETE Ce C MECTHUS ohUC BbB
Bawwsa rpag, cnyx6ute 3a u3xBbpnsHe Ha GOKNyK,
WU MarasvHa, OTKbAETO TON e 3aKyneH.

Morat ga Bu 6baaTt HanoxeHu rnobu 3a
HenpaBuWITHO U3XBLPIISIHE B 3aBUCMMOCT OT MECTHOTO
3aKoHOAATesCTBO.

[BusHec notpebuTtenu]

Ako nckaTte Aa N3XBBPIIUTE TO3W MPOAYKT, MOnA,
CBbpXKeTe Ce C BallnA OOCTaBYUK U npoBepeTe obwute
ycnoBua Ha gorosopa 3a n0KynKo-npo,qa>K6a.

[Opyrv agbpxaBu n3BbH EBponerickus
cbho3]

Te3n cumBonu ca BanuaHu camo 3a EBponevickusa
Cblo3.

CB'bp)KeTe Cce C MeCTHMUTe Bnactu, 3a ga Hay4dute
noseYe 3a Ha4NHUTE Ha N3XBbPJIAHE N peluKnmpaHe.

MpoaykTbT M onakoBkaTa TpsbGBa Aa ce 3aHecaT
B MECTHUSI LEeHTbp 3a cbbupaHe Ha oTnagbLy 3a
peuvKnmpaHxe.

Hsikou nyHKTOBe Npuemat npofykTuTe 6e3nnaTHo.

3ab6enexka: 3Hakbm Pb nod cumeona 3a 6amepuume
rokasea, 4e masu 6amepusi cbObpXa 011080.

1 —0

Pb
L]

1. MpoaykTn
2. bartepus
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[AncTaHUMOHHO ynpaBneHue

(*) MOAT BYTOH 1 & MOAT BYTOH 2

Tean GyToHM MoraT Aa umat yHKUMM no noppasbupaHe B
3aBMCMMOCT OT Mojena. Bbnpekn ToBa MoxeTe Aa 3apgagete
cneumanHa yHKUMS Ha Tean ByTOHW, KaTo HaTUCHETe BbpXy
TSIX B NPOABIDKEHNE Ha NET CEeKyHAM, KoraTo CTe Ha XenaHus
M3TOYHUK, KaHan U NuHK. Ha ekpaHa Lue ce nosisu cbobLueHne
3a noTebpxkaeHue. Cera nadpanust MOAT BYTOH ce acouuvpa
¢ n3bpaHara yHKLWS.

Mmante npeasua, Ye nNo BpemMe Ha NbpBOHayanHaTa
uHcTanauusa MOAT BYTOH 1&2 wwe ce BbpHe KbM yHKUMUTE
cu no noapasbdupaHe.

TeneTekcT ycnyru

HatucHeTe GyToHa TekcT, 3a Aa BneseTe. HaTucHeTe OTHOBO, 38
Aa aKTnBupaTe CMeCeHUs pexnum, KOWTO BM NO3BOSSIBA Aarnenare
€QHOBPEMEHHO TeneTeKkCT cTpaHuuata U TeneBu3nMoHHOTO
npenasaHe. HatucHeTe MoBTOpHO, 3a Aa uanesete. AKO € Ha
pasnonoxexHue, oTAenHU cekuun OT TENeTeKCT CTpaHuuuTe LWwe
ca LBETHO KOAMPaHM U e Morar fa ce u3bupar ¢ HaTuckaHe
Ha ouBeTeHuTe 6yTOHI/I. CJ'Ie,anFITe WHCTPYKUWUUTE, NoKasaHu
Ha ekpaHa.

LincbpoB Tenetekct

HatucHete 6yToHa TekcT, 3a Aa BuauTe MHGOpMauus 3a
LmdpoBus Tenetekct. Pabotete ¢ LiBeTHUTE By TOHM, KypCOpHUTE
ByToHM 1 6yToHa OK. MeToabT 3a HaBurauus Moxe fa ce
pasnuyaBa B 3aBUCUMOCT OT CbAbPXaHUETO Ha LudpoBusi
TenetekcT. CriefaiiTe UHCTPYKLMMTE, NMOKa3aHW Ha ekpaHa Ha
umcposus Tenetekct. Korato 6yToHbT TekcT 6bae HaTUCHAT
OTHOBO, TEMNeBMU30PBLT Ce Bpblia KbM Bb3NpousBexaaHe Ha
TeneBU3NOHHOTO NpeaaBaHe.

1. PeXxuM Ha rotoBHOCT: BkniouBa/usknio4ysa
Tenesmsopa

2. ByTtoHu ¢ undpu: MNMpeBkntoyBaT kaHana, BbeexaaT
ymcno unu Byksa B TEKCT KyTUsl HA ekpaHa.

3. E3wuk: lMpeBknioyBa Mexay 3BYKOBU peXUMU
(aHanoroBa TeneBu3usi), Noka3Ba U CMeHs e3nka
Ha ayauoTo/cyBTUTpUTE 1 BKIKOYBA MUK U3KITHOYBa
cy6TnTpuTe (LMbpOBa TENEBU3MSI, aKO € Hanu4Ha)

4. 3arnywasaHe: HanbnHO u3knioyBa 3ByKa Ha
Tenesmsopa

5. Cwvna Ha 3ByKa +/-

6. CnpaBouyHuK: lNokasBa eNEKTPOHHWUSA CMPaBOYHUK
3a nporpamute

7. bByToHu 3a nocoku: [lomara ga HasurupaTte
13 MeHloTaTa, CbAbpPXaHMETO U T.H. U MnokasBa
noacTpaHuuute B TeneTekcT pexum, KoraTto
HaTuckate [iscHo unm J1sso

8. OK: MoTtebpxaasa nsbopa Ha notpebutens,
3aabpxa cTpaHuuaTa (B pexvm TeneTekcT), nokassa
MeHio Kananu (DTV pexum)

9. Hasaa/BpbliaHe: Bpblia kbM NpeauLHNS ekpaH,
NpeauLHOTO MEHI0, OTBapsl MHAEKCHaTa CTpaHuua
(B pexxvm TenetekcT)

10. MOAT BYTOH 1 (*)

11. Netflix: Ctaptupa Netflix npunoxeHveto

12. Hasap: lNpesbpTa Hasag kagpute Ha meausaTa,
Hanp. Ha ounm

13. 3anwuc: /3anuceaHe Ha nporpamun™*

14. LBeTHmn 6yToHM: Cneapaiite MHCTPYKUMUTE Ha
eKpaHa OTHOCHO PYHKLMWTE Ha LBETHWUTE ByTOHM

15. MycHu: CtapTupa Bb3npousBexgaHeTo Ha
n3bpaHaTa meaus

16. Maysa: Cnupa BpemMeHHO Bb3npousBexaaHaTa
MeAusi, cTapTupa 3anuceBaHe ¢ U3MecTBaHe Ha
BpEMeTo**

17. Cron: Cnupa Bb3npousBexaaHeTo Ha Meausita

18. Bbp3o Hanpea: MNpeBbpTa Hanpen kagpuTe Ha
MeausaTa, Hanp. Ha unm

19. Youtube: Craptupaiite YouTube npunoxeHveto

20. MOAT BYTOH 2 (*)

21. W3xop: 3atBaps n M3nusa OT NnokasaHUTe MeHTa
VNW BpbLUA KbM NpeauLLHUS eKpaH

22. Wndopmaumsa: lMNMokassa MHpopmauns OTHOCHO
CbAbPXaHMETO Ha ekpaHa, Nokas3Ba ckpuTa
NHopmaums (OTKpMBa - B pexum TeneTekcr)

23. MeHto: [Moka3sa MeHI0 Ha Tenesm3opa

24. Mporpama +/-

25. Tekct: lNoka3Ba TeneTekcTa (KbOETO € HanuyeH),
HaTUCHeTe OTHOBO 3a Aa BIOXWTE TeneTekcTa B
M306paxeHMeTo Ha Bb3npoussexaaHata B MOMeHTa
nporpama (MuKkcupaHe)

26. MN3TouHuk: MNoka3Ba HanNMYyHUTE U3NBbYBAHUA U
N3TOYHULIM Ha CbAbpXaHne

Benexka noa nuHus:

UepBeHVAT, 3eNEHNAT, CUHWSAT UM XbNTUAT ByTOHM ca

MYNTUGYHKUMOHAMNHNSA; MONS, crnegBanTe UHCTPYKUMK-

TEe Ha eKpaHa 1 MHCTPpyKUMUTe B pasgena.

(**) Ako masu ¢byHKkyus ce mo0dbpxa om Bauwiusi menesu3op
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BkniouBaHe/U3kntouBaHe

3a Bkno4YBaHe Ha TeneBusopa

BknitoyeTe 3axpaHBalusi kaben KbM M3TOYHMKA Ha
MOLLHOCT, KaTO Hanp. KOHTaKT Ha cTeHa (220-240V
AC, 50 Hz).

3a pa BknounTe Tenesusopa B pexum "MoToBHOCT"
unu:

» HatucHete 6ytoHa Standby, Programme +/- nnu
LmcbpoB BYTOH OT AUCTAHLMOHHOTO YNpaBneHue.

* HatucHete cpenarta Ha CTpaHU4HUA d)yHKLI,I/IOHaJ'IeH
npeBKrn4YBaTen Ha Tenesnsopa.

3a pa usknuuTe TeneBusopa

HaTtucHete 6ytoHa Standby oT guctaHumoHHOTO
ynpaBneHue MNU HaTUCHeTe cpepaTta Ha
YHKLUMOHANHUA NpeBKItoYBaTeN Ha Tenesnsopa u
0 3aApbXTe 33 HAKOSIKO CeKYHAM, TENEBU3OPHT e
npemviHe B pexum ,[0TOBHOCT”.

3a Aa U3KN4YnTe HanbIHO TeneBn3opa, usesageTe
3axpaHBalus kaben ot MpexXoBuUA KOHTaKT.

3abenexka: Kocamo menesusopbm € BKMOYEH 8 PEXUM
Ha 20MOo8HOCM, UHOUKamop® M 3a PEeXuM Ha 20MoeHOCM
Moxe da Mu2a, KOemo roKa3ea, Yye (PyHKyuUme 3a mbpceHe
Ha pexuMm Ha 20moeHocm, epUPHO usmeansHe unu
malimep ca akmusHu. Ceemoduodbm we muza rno epeme
Ha eKIIto48aHemo/usKoyeaHemo Ha pexxuma ,fomosHocm’”.

MbpBoOHaYanHa MHcTanauus

3abenexka: AKo we uzebpweame UHCManayusi Ha
FRANSAT, noxHeme FRANSAT kapmama (onyuoHasnHa)
croma 3a YcrnoeeH docmbn Ha Bawusi menesu3op npedu
0a 20 ekro4ume.

Korato Bkntounte Tenesnsopa 3a NbpsBu NbT, LWe ce
nosisn MeHwTo "M36op Ha e3uk". Mons nsbepete
xenaHus esuk u HatucHete OK. B cneaBawute
CTbIMKU OT PbKOBOACTBOTO 3a MHCTanuMpaHe 3agante
npegnoynTaHnaTa cu ¢ nomowta Ha GyToHUTe 3a
nocoka un 6ytoHa OK.

Ha BTOpMS ekpaH 3agaiiTe npegnoyMTaHusaTa cu 3a
obpxaBa. B 3aBucumocTt ot n3bopa Ha ObpxaBa
MOXe [a ce Hanoxu Aa Bbeegete 1 notebpauTe MUH-
koa. WN3bpanuat NMUH kop He moxe aa 6bae 0000.
TpsibBa Aa ro BbBeAETE, ako TOBA CE HANOXW Ha eavH
Nno-KbCeH eTan 3a KosTo U Aa e pabota Ha MeHITO.
3abenexka: M7(*) muna Ha onepamopa we 6u0e onpedeneH
crioped uszbopume & "E3uk u Obpxasa”, koumo cme
Harnpasunu ro epeme Ha MbpeoHaJanHama uHcmanayus.

(*) M7 e docmasyuk Ha yughposu camenumHu ycryau.

MoxeTte ga aktusupate onums Pexum “Mar3vnH” B
crnefsaliaTta cTbnka. Tasu onuus Lie KoHdurypmpa
HacTpolikuTe 3a 3aobukansiiara cpeaa B Mara3mHa u,
B 3aBMCMMOCT OT M3MOM3BaHWsA MOAEN, NoaabpXKaHUTe
YHKUMM MoraT Aa ce MosBAT B ropHarta 4acT Ha
Tenesusopa KaTto MHPOpPMaLMOHHA neHTa. Tasu
onuua e npegHasHavyeHa caMo 3a M3nonssaHe
B pexum MarasunH. 3a gomawHa ynotpeba

e npenopbYUTENnHO Aa ce m3nonsea pexum "Y
poma". Ta3u onuusa e Ha pasnonoXeHne B MEHH
HacTtpownku>Cuctema>[onbNHUTENHUN U NO-KbCHO
Moxe Aa 6bae uskniodeHa/BkniovyeHa. Hanpasete
Bawwwusi n36op n HatucHeTe OK, 3a ga npoabrikuTte.

B 3aBucumocT oT mogdena Ha Bawwus Tenesusop u
nsbopa Ha AbpxaBa, TYK MOXe fa ce MosiBU MEeHIo
“NMn4Hn HacTpoiikn”. C nomolyTa Ha ToBa MEHI0
MOXeTe Aa HacTpoWBaTe NUYHWUTE CU NPEANoYUTaHUS.
Mapkupaiite dyHKUMA 1M n3nonasaite GyToHUTe-
CTperikv HansiBo Unu HafsicHo, 3a ia S aKTUBMpaTe Unm
feaktusupare. [poyeTeTe CbOTBETHUTE OBACHEHWS,
rokasaHu Ha ekpaHa 3a Bcsika nogyepraHa yHKums,
npeav Aa HanpasuTe KakBuTO M Aa 6Uno npomeHu.
MoxeTe aa nsnonssate 6yToHn Programme +/-,
3a Ja ce npuaBwxeaTe Harope wnu Hagony, 3a ga
npoyeteTe uUenusa TekcT. MoxeTe fa npomeHuTe
npeanoyYnTaHnsaTa cM No BCSKO BPEME MO-KbCHO
ot HAcTtpoukun>CUcrtema>HacTtponku 3a
noBepuTNHOCT. Ako onuusita “UHTEpHET Bpb3ka” e
[eakTuBMpaHa, ekpaHbT “HacTpoiiku Ha mpexata/
MHTepHeTa” LWe 6be NPecKOYEH U HAMa Aa ce NOosIBU.
AKO MmaTe BbMpOCH, OMMakBaHWUS WU KOMEHTapu
OTHOCHO Ta3u Aeknapauusi 3a NoBepUTENHOCT Unu
HeMHOTO U3MbIHEeHWe, MONSsi, CBbPXETe Ce C Hac Ha
umenn smarttvsecurity@vosshub.com.

Mapkupaiite Hanpea n HaTucHete 6yToHa OK Ha
[AUCTaHUMOHHOTO YNpaBrieHue, 3a Aa NpoabIxuTe
1 we ce nosisn MeHio Hactpouku Ha mpexartal/
MHTepHeT. Mons BuxTe pasgena CBbp3BaHe 3a
fa KoHdurypupare xudHa unm 6es3xuyHa Bpb3aka.
AKO WckaTe TenesBu3opbT Bu aa koHcymupa no-
Mariko eHeprusi B PEXWM Ha rOTOBHOCT, MOXETe Aa
Oeaktusuparte onuusTa ,CbbyxaaHe”, HacTporBaiiku
a4 Ha ,M3kn.” Cnen npuknioyBaHe ¢ HacTponkuTe
mapkupante Hanpepn v HatucHeTe ByToHa OK, 3a na
npoabIXUTE.

Ha crneppaluus ekpaH MoxeTe Aa 3afjafeTe BULOBETe
n3nbyBaHe, KOMTO Aa ce TbpcAT, Aa 3apapeTe
LWMGPOBAHOTO TbPCEHE Ha kaHanu U YacoBaTa
30Ha (B 3aBMcMMOCT OT m3bopa Ha Abpxkasa).
[onbnHUTENHO MOXEeTe Ja HacTpouTe npeanoymTaH
TUN Ha uanbyBaHusiTa. e 6bae AageH npuopuTeT
Ha n3bpaHus TUN U3MbYBaHWUA NO Bpeme Ha npoueca
Ha TbpceHe U KaHanuTe we 6baaTt M3bpoeHu Haw-
oTrope Ha cnuncbka ¢ kaHanu. Cnepg kaTto nNpuknymTe
mapkupante Hanpea n HatucHeTe OK, 3a ga
npoabmxuTe.

OTHOCHO u36opa Ha TMna npepaBaHe

3a fJa BKkNoYUTe onuusitTa 3a TbpceHe 3a Tuna
n3nbyBaHe, MapkupainTe u HatucHete OK. LLe 6bae
OTMeTHaTO KBaapaTyeTo 3a oTMeTka Ao u3bpaHaTa
onumsa. 3a Aa U3KMYUTE onuusTa 3a TbpceHe,
usyucTeTe oTMETKaTa, kato HatucHete OK, cnep kaTo
npemecTuTe hoKyca BbpXy XenaHaTa onuus 3a Tvn
n3nbyBaHe.
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LindpoBo edumpHo: Ako onumsita 3a TbpceHe Ha D.
EdupHM na3nbusaHusa e BkMoYeHa, Tenesn3opsbT Le
TbpCcU 3a UMAPOBU ePUPHN M3NBYBAHNA crned KaTo
6baaT 3aBbpLUEHN APYrUTE MbPBOHAYAHWN HACTPOMKK.

LindpoBo kabenHo: Ako onuusiTa 3a TbpCeHe Ha
D. KabenHu nanbyBaHusa e BKMOYEHA, TENEBU3OPHT
Lie TbpcK 3a UNdPOBM KabenHn M3nbYBaHUS cneg
KkaTo 6bAaT 3aBbpLUEHM OPYrMTe NMbpBOHAYaNHU
HacTpouku. MNMpean aa 3anoyHeTe ga TbpcuTe LWe
ce nokaxe cbobLlleHMe C NUTaHeTo Janu uckate
na TbpcuTe kabenHa mpexa. Ako m3bepete Oa u
HaTucHeTe OK moxeTe ga nsbepete Mpexa unu ga
3apjagerte cTonHocTu kato Yectora, UpeHTudbukarop
Ha mpexaTta 1 CTbnka 3a TbpceHe Ha crnegsawus
ekpaH. Ako nsbepete He n HatucHete OK e moxeTe
na swkaate HayanHarta yectora, KpanHara yectota
1 CTbNKa Ha TbpceHe Ha crneasawums ekpaH. Cneg
KaTo NpuKnyMTe Mapkmpante Hanpea 1 HaTucHeTe
6yToHa OK, 3a ga npogbrxuTe.

3abenexka: [IpodbmkumenHocmma Ha MbPceHe We ce
MpomMeHu e 3asucumocm om u36paHama CTbMKa Ha TbpCeHe.
CartenuT: Ako onuusiTa 3a TbpCeHe Ha caTerMTHU
M3NbYBaHWSA € BKIlOYEeHa, TeNeBU30pBT e ThPCK 3a
UMdpoBM caTennTHU U3NbYBaHUsA, cred kato 6baat
3aBbpLUEHN APYrUTe MbpBOHAYaNHU HaACTPOWKM.
Mpean pa ce u3BBLPLIM CATENIMTHOTO TbpCceHe,
HSIKOM HaCTPOMKM TpsibBa aa 6baat HanpaseHu. Lle
ce nokaxe MeHto, OT KoeTo MoxeTe Aa u3beperte
WHcTanmpaHeto Ha M7 unu Fransat onepatopa nnun
cTaHdapTHa UHcTanaums.

3a fa craptuparte uHctanauusta Ha M7 onepatopa,
3agante Tun Ha uHcTanauusaTa kato Oneparop v
CaTtenuTeH oneparop kaTto cBbp3aH M7 onepatop.
Cnepn TtoBa Mapkupante onuusita NMpeanoynTtaHo
CKaHupaHe U HacTpoiTe kKaTo ABTOMaTU4HO
CKaHUpaHe Ha KaHanu u HatucHete ByToHa OK,
3a Aga crapTupaTte aBTOMaTM4YHOTO ckaHupaHe. Teaun
onuum morat ga 6baat n3bpaHu npegsapuTenHo B
3aBUCKUMOCT OT u3bopa Ha E3uk 1 ObpxaBa, koUTo
CTe HanpaBwiu B NpeauliHUTE CTbMKU NO Bpeme
Ha NbpBOHavyanHaTa uHcTanauusa. Moxe a Gbaerte
nopkaHeHu Aa nsbepetre HD/SD unu cneunduynHm 3a
hafeHaTta AbpxaBa CNUCbK C KaHanv B 3aBUCMMOCT
oT Bawwusi M7 onepatopcku Tun. N3bepete egHo u
HaTucHeTe OK, 3a ga npoabrxuTe.

WauakaitTe TbpceHeTo Aa npuknioun. Cera CiNChbKbT
BeYe e MHCTanupaHx.

[OokaTo u3nbnHABaTe MHCTanauuata Ha M7
oneparop, ako uckaTte Ja u3srosnssaTte napamerpuTe
3a UHCTaNMpaHeTo Ha caTenuT, KOUTO ce pasnuyasar
OT HacTpoWkuTe no nopgpasbupaHe, usbepete
onuusTta MpeanountaHo ckaHuMpaHe kato PbYHO
TbpceHe Ha kKaHanu 1 HaTtucHete ByToHa OK, 3a aa
npoabxute. Crep ToBa Lie ce nokaxe MeHoTo Tun
aHTeHa. Cnep kaTto usbepeTte Tvna Ha aHTeHaTa u
XKenaHua caTenuT B cnefsalimTe CTbMKW, HAaTUCHETe

OK, 3a fja NpoMeHuUTe NapameTpuTe Ha catenuTHaTa
MHCTanauus B NogMeHIoTo.

3a pga cTtaptupaTte uHcTanauusta Ha Fransat,
HacTponTe Tuna MHcTanauma kato Onepatop u
cnep ToBa HacTpolitTe CNbTHUKOB onepaTop kaTto
cboTBeTHUSA Fransat onepatop. Crnep ToBa HaTucHeTe
6yToHa OK, 3a ga 3anouyHe Fransat uHcTanauusita.
MoxeTe na nsbeperte aBToMaTU4Ha UK pbYHa
MHCTanauus.

HaTtucHete 6ytoHa OK , 3a ga npogbmkute. Fransat
MHCTanauusita we 6bae U3BbPLUEHA W MporpaMuTe
e 6baaT 3anameTeHu (aKo ca HanuyHK).

Ako HacTpouTe Tun Ha uMHcTanauuAa ga 6bae
CTaHpapTHa, MOXeTe Aa NPoabIPKMTE ¢ 061KHOBEHaTa
WHCTanauyusa Ha cCnbTHUUUTE 1 Aa rmegarte CnbTHUKOBU
KaHanu.

MoxeTe pa cTaptupaTte Fransat
MHCTanauusiTa No BCAKO BpeMe OT MEHITO
Hactpouku>UHcTanauna>ABTOMaTUYHO
CcKaHMpaHe Ha kaHanuTe> CMbTHUK.

3a aa TbpcuTe caTenuTHU KaHanw, pasnuyHy ot M7 unm
Fransat kaHanuTe, TpsibBa fa cTapTupare cTaHaapTHa
nHctanaumsa. N3bepete Tun MHcTanupaHe KaTo
CrtaHpapTeH v HaTucHeTe byTtoHa OK, 3a pga
npoabmkuTe. Crieq ToBa LUEe ce NoKaxe MeHTo Tun
aHTeHa.

Mma Tpu onuun 3a n3bop Ha aHTeHa MoxeTe aa
n3bepete Tun aHTeHa kato [lupekTHa, EAMHMYeH
catenuteH kaben unv DISEqC npeBkntouBaTten c
nomotyta Ha 6ytoHute Hansiso unu HapsicHo. Cnep
n3bupaHe Ha Tuna aHTeHa HaTucHeTe OK, 3a aa
BUAMTE ONUMUTE, C KOMTO MOXETe Aia NnpoabivkuTe. Ha
pasnonoxeHve ca onuuute MpoabmkeHne, Cnucbk ¢
TpaHcnoHaepwm v KoHdmrypupaHe Ha LNB. Moxete
[a NPOMeHNTe HaCTPOKMKUTE Ha TpaHcnoHaepa n LNB,
KaTo n3nona3Barte CbOTBETHUTE OMUUN HA MEHIOTO.

e [lupekTeH: AKO UMaTe eauH NPUEMHUK U ONPEKTHa
CMbTHUKOBA YMHUA, n3bepeTe aHTEHEH BUA.
HatucHete OK 3a ga npogbmxute. U3bepete
HanuMYyHWUTe caTenuTu Ha crneaBalMa ekpaH u
HaTucHeTe OK 3a fa ckaHuparte 3a ycnyru.

EnvHnyeH catenuteH Kaben: AKO MaTe HAKOMKO
NpYeMHUKa U cuctTema C eAVHUYEH caTenuTeH
kaben, n3bepete T03n TMN aHTeHa. HatucHete OK
3a ga npoabxute. KoHdurypupavite HacTpoviknTe
KaTo crieaBaTe MHCTPYKLMWTE Ha crieaBalums ekpaH.
HatucHete OK 3a ga ckaHuparte 3a ycnyru.

DiSEqC npeBkntwouBaTen: AKo nputexasaTte
HAKONKO caTenuTtHu 4YumHum un DISEqC
npeBKnoYBaTen, nsbeperte To3n TMN aHTeHa. Cneq
ToBa HacTpoiTe DISEqQC Bepcusita u HaTucHeTe
OK, 3a ga npoabmxute. MoxeTte ga HacTpouTe
[0 YeTupu catenuTa (ako ca HanuyHu) 3a Bepcus
v1.0 n wecTtHageceT catenuta 3a Bepcusa v1.1 Ha
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cneppawums ekpaH. HatucHete 6ytoHa OK 3a aa
CKaHupaTte NbpBUA caTennT B CNNCHKa.

Ananorosu: Ako onuusitTa 3a TbpceHe Ha AHanoroBu
M3NbYBaHUSA € BKIIOYEHa, TENeBN30pbT Le ThpcK 3a
aHarorosu M3nbyYBaHWsA creq kato GbAaT 3aBbpLueHn
OpYruTe NbpBOHAYaNHW HAaCTPOVKM.

MosiBsBa ce Ananoros nposopeLl, KOWTO WU3NCKBa
aKTMBMpPaHe Ha poauTenckus KoHTpon. Ako nsbepete
[a, we ce nokaxaTt onuuuTe 3a PoAMTENCcKo
orpaHuyeHune. KoHdurypupanTe KakTo xenaete v
HaTucHeTe byToHa OK, koraTo npukntounTe. N3bepete
He n HaTucHete OK 3a ga npoabrmxkuTe, ako He
Xenaerte fja akTMBMpPaTe POAUTENCKUTE OrpaHNYeHns

Crepf kaTo 3aBbplUaT MbpBOHAYaNHUTE HACTPOWKM,
TENeBU3OPHT LWe 3arnoyHe Aa TbPCU HanuyHuTe
n3nb4YBaHUA OT VI36paHVITe TUNOoBE U3NbYBaHUA.
[lokaTo TbpCeHEeTO NPOABLIMKaBA, TEKYLLMTE pesynTaTu
OT CKaHMpaHETO LLe ce nokassaT B AoriHaTa 4acT Ha
€eKpaHa. Cne,u, 3anamMmeTdaBaHEeTO Ha BCUYKU HalMUYHU
cTaHuuu we ce nosisu meHio KanHanu. Moxete ga
pefakTMpaTe cnucbka C KaHanu cnopej BaluTte
npegnoYMTaHns ¢ nomoLyTa Ha onuuata PepaktupaHe
unun HatucHeTe 6yToHa MeHto, 3a fa usnesete u
rnenate TeneBu3usl.

Mo Bpeme Ha TbPCEHETO Lie ce MosiBU CbobLLEeHne,
KOETO Lie BM MonuTa Aanu uckate ga copruparte
kaHanuTe cbrnacHo LCN(*). U36epeTe [la v HaTucHeTe
OK, 3a fa noTBbpauTe.

(*) LCN e cucmema 3a 5iokanHu Homepa Ha KaHanume, Kosimo
op2aHu3upa Hanu4YHUme u3sfibyeaHusi 8 Cbomeemcmaue ¢
pasnosHasaema rnocnedoeameniHoCm Ha kaHanume (npu
Hanuyue).

3abenexku:

3adambpcume M7 kaHaru cried mbpeoHadaiHama uHcmanayus,
mpsibea omHoeo Oa u3ebpwume MNbp8OHavanIHama
uHcmanayus. inu HamucHeme 6ymoHa MaHio u enesme
8 MeHw Hacmpolku>UHcmanayua>Aemomamu4yHo
CKaHupaHe Ha KaHanu>Camenum. Cned moea u3snbiiHeme
cbWumMe CMbIIKU, ONucaHu no-20pe npu usbopa Ha camenum.

He usknioyealime menesusopa no epeme Ha nbpeama
uHcmanayusi. 3abenexeme, ye HKOU onyuu Moxe Oa He ca
HarnuyHu, 8 3agucumocm om u3bopa Ha Obpxasa.

U3non3BaHe Ha dyHkuusaTa Tabnuuya Ha

CNbTHUKOBUTE KaHanu

MoxeTe aa usnonssaTe Te3u ONuUMK C NMomoLuTa Ha
MeHtio Hactponku>UHctanauusa>HacTpoinkmu Ha
catenuTta>Tabnuua cbc catenuTHUTe KaHanu. Mima
[Be Bb3MOXHOCTY MO OTHOLLEHME Ha Ta3n YHKUMS.

MoxeTe fa usternste unu ka4earte AaHHW OT CaTENUTHA
kaHanu. 3a Aa u3nbiHUTe Te3n dyHKuuK, Tpabea aa
cBbpxeTe USB ycTponcTBO KbM TENeBM3opa.
MoxeTe aa kauute TekylmTe yCrnyru U CbOTBETHUTE
catenuTu n TpaHcnoHaepwu B Tenesnsopa Ha USB
yCTPONCTBO.

OcBeH ToBa MOXeTe [ja U3TernunTe eauH oT ainrnoseTe
Ha Taﬁnmu,aTa 3a caTeNinTHN KaHanu, CbXpaHdaBaHN B
USB ycTpoiicTBO, Ha TeneBu3opa.

KoraTo nsbepete eamH oT Te3u ainnoBe, BCUYKU
YCNyrvt ¥ CbOTBETHUTE CITbTHULM U TPAaHCNOHAEPYH OT
n3bpaHus charn we 6baaT 3anameTeHu B TENeBK3opa.
AKO CbLLUECTBYBAT HAKaKBWM UHCTANMpaHu Ha3eMHu
edupHu, kabenHu n/unn aHanoroBu ycnyru, Te Lie
6baaT 3ana3eHn U camo CMbTHUKOBUTE YCRyru Lie
6baaT NnpemaxHaTy.

Cnep ToBa npoBepeTe HacTpolkuTe Ha Bawata
aHTeHa W HanpaBeTe MPOMEHU, ako € Heobxoaumo.
CboblueHun 3a rpelika ,Hama curHan” moxe aa ce
nosiBu, ako HaCTpOVIKVITe Ha aHTeHTa He Ca NpaBUHW.

EnekTpoHHO pbKOBOACTBO

MoxeTe Aa OTKpUeTe UHCTPYKUMK 3a pyHKUMMTE Ha
Balumsi TeneBn3op B eNeKTPOHHOTO PBbKOBOACTBO.
3a pga nonyyute AOCTbN A0 €NEeKTPOHHOTO
pPBKOBOACTBO, Brie3te B MeHio HacTpoliku, nsdepete
PbtkoBoacTBa 1 HatucHete OK. 3a 6bp3 gocTtbn
HaTucHeTe G6yToHa MeHi u cnep ToBa ByToHa
WUHdopmauums.
C nomoluta Ha G6yToHWUTe 3a nocokaTta usbepete
XenaHaTta karteropus. Bcsika kateropusa BkniouBa
pa3nuyHu Temn. N3GepeTe Tema n HaTucHeTe GyToHa
OK, 3a oa npoyeTeTe MHCTPyKUUMUTE.
3a [Ja 3aTBOpUTE eKkpaHa Ha eNneKTPOHHOTO
pBKOBOACTBO HaTUcHeTe G6yToHa Exit nnn Menu.
3abenexka: B sasucumocm om modena menesusopbm Bu
Mmoxe 0a He noddbpxa masu yHkyusi. CbObp)KaHUEemo Ha

e/1eKmpoHHOMO PbKOBOOCMBO Moxe 0a ce pasnuyasa e
3asucumocm om modena.

3a noseye uHpopmayusi u donbAHUMENHU MoOPObHU
UHCMPYKYUU 8UXMe Us1omo pbkosodcmeo 3a
ekcriioamayus Ha Hawusi yeb calim www.jvctv.eu.

CBbp3BaHe

CBbp3BaHe no kaéen

3a cBbp3BaHe KbM KabenHa Mpexa

« TpsibBa fa nputexaBaTe Mopem/pyTep, KOUTO e
CBbp3aH KbM aKTMBHA LUMPOKONEHTOBA yCnyra.

* BkntoyeTe Bawmst Tenesmsop kbM Bawms mogem/

pyTep upe3 eTepHeT kaben. Ha ropba Ha Bawwus
Tenesusop ce Hammpa LAN koHekTop.
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1. LLUupokoneHToBa Bpb3Ka KbM MHTEPHET AOCTaBYMK
2. LAN (eTepHeT) kaben
3. LAN Bxog Ha rbpba Ha Tenesusopa

3a Aa koHdurypumpare HacTporkuTe 3a kKabenHata
Bpb3Kka, MOnA BUXKTe pasaena MpexxoBu HacTponku
B MeHoHacTpoiku.

* Moxe ga e Bb3MOXHO Ada Bknw4ute Bawwua
Tenesunsop kbm Bawara mpexa, B 3aBUCMMOCT
OT KOHduUrypaumusita Ha Bawata mpexa. B Takbs
cnydaii, nsnonseaiTte etepHeT kaben, 3a ga ce
CBbpXETe TeneBn3opa Cu ANPEKTHO KbM MpexaTa
KOHTaKTa.

1. MpEXOB KOHTaKT
2. LAN Bxop oT3aj Ha Tenesu3opa

KoHdpurypupaHe Ha HacTpoukuTe Ha
KabenHOTO YCTPOUCTBO

Tun Ha mpexaTta

Tvn Ha MpexaTta Moxe Aa 6bae YKM4HO yCcTpoMcTBO,
Be3xunyHo yctpouctBo nnu 3abpaHeHo, B
3aBMCKUMOCT OT HacTpoeHaTa aKTWBHa Bpb3ka KbM
Tenesusopa. N3bepeTe XKN4HO yCTPOMUCTBO, ako ce
cBbp3BaTe Ypes eTepHeT kaber.

TecT 3a UHTEepPHeT CKOpPOCT

Mapkupaiite TecT 3a UHTEPHET CKOPOCT W HAaTUCHETE
6ytoHa OK. TeneBn3opbT LWe NpoBepu CKOpoCTTa
Ha WHTEepHeT Bpb3KaTa U LUe Nokaxe pesynTatuTe,
KOraTo MpUKIoYM.

PaslumpeHn HaCcTpomrku

Mapkupaiite JlonbAHUTENHWU HACTPOMKU U HAaTUCHETE
6ytoHa OK. Ha cnepBawus ekpaH moxeTe ga
npomeHuTe HacTporikmTe 3a IP 1 DNS Ha Tenesu3sopa.
Mapkuparite xxenaHata HacTpoika u HaTucHeTe JleBus
unu [lecHns 6yToH 3a fja NPOMEHWTE HacTpovikaTta oT
ABTomaTuyHO B Pb4Ho. Cera moxeTte fa BbBefeTe
PbyeH IP v / unn PbyeH DNS croiiHocT. U3bepete
CbOTBETHAaTa NO3ULWSI OT NaAALLOTO MEHIO U BbBeAEeTe
HOBa CTOMHOCT C NMoMoLLTa Ha umMdpoBuTe BYTOHU
Ha AUCTaHLMOHHOTO ynpaBneHue. MapkupaiTe
3anameTsiBaHe 1 HaTucHeTe 6yToHa OK , 3a ga
3anameTuTe HaCTPOWKUTE, KOraTo ca 3aBbpLUEHW.

Be3xuyHo CBbp3BaHe

3a cBbp3BaHe KbM 6e3xuU4Ha Mpexa

TneBn30pPBLT HE MOXE [la Ce CBbPXE KbM MPEXUTE CbC
ckpuT SSID. 3a ga HanpaswuTe SSID Ha Bawuvsa Mogem
BMOMM, TpsibBa Aa npomeHuTe SSID HacTporikuTe Ypes
codTyepa Ha moaema.

(P&

1. LUVIpOKOJ'IeHTOBa BPb3Ka KbM UHTEPHET JOCTaBYUK

KoHdmrypupaHe Ha HacTponkuTe Ha
6e3XM4YHOTO YCTPONCTBO

OTBOpeTe MeHTO Mpexa n nsbepere Tun Ha
Mpexarta fa 6bae Be3xu4HO ycTpoicTBO 3a Aa
cTapTupare npoueca Ha CBbp3BaHe.

Mapkupaiite CkaHUpaHe Ha Ge3XUYHU Mpexu
n HatucHeTe OK, 3a ga ctaptuparte TypceHeTo Ha
HanU4YHM 6e3XXNYHN MPEXM. BCUUKM HaMepeHN Mpexu
e 6baaTt n3bpoeHu. MapkupaliTe xxenaHarta ot Bac
Mpexa oT cnucbka u HaTucHeTe OK, 3a Aa cebpxeTe.
3ab6enexka: Ako Modembm noddvpxa pexum "N, mpsibea
da Hacmpoume Hacmpoulkume Ha "N" pexuma.

Ako n3bpaHaTta MpexaTa ca 3aluTeHu ¢ napona,
BbBeAeTe NpaBUNHUA K4, C NomMowTa Ha
BMpTyanHaTa knaBsuaTtypa. MoxeTe ga nsnonssarte
Tasu knaeuaTtypa 4pe3 byToHWUTe 3a nocoka u byToHa
OK Ha guCcTaHUMOHHOTO ynpaBreHue.

MauakanTe, gokato IP agpeca ce noka3Ba Ha ekpaHa.
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ToBa 03HayaBa, Ye Bpb3kaTa Beve e ycTaHoBeHO. 3a
[a ce U3KnioumnTe ot 6eaxmyHaTa Mpexa, MapkupanTte
Tun Ha mpexara u HaTucHeTe JleBus u [lecHusi 6yToHn
3a Aa nsbepete nosuums 3abpaHeHo.

Ako mopembT/pyTepbT Bu uma WPS, moxete
[OVPEKTHO [la ce CBbPXETE KbM Hero 6e3 ja BbBexaaTe
napona unu Nbpeo Aa fobaeaTe mpexa. Mapkupante
onuusaTta “HatucHete WPS Ha Bawwus wifi pytep” n
HaTucHeTe OK. OTupete Ha Bawwusi mogem/pyTtep u
HaTucHeTe 6yToHa WPS Ha Hero, 3a fa ocbLlecTBuTe
cBbp3BaHe. llle BuanTe noTBbpXKAEHNE HA Bpb3KaTa
Ha TeneBn3opa, crej kaTo yCTpoicTBaTa ca CABOEHMW.
MN3bepeTte OK, 3a ga npoabmxute. He ce usmckea
[ONbIHUTENHa KoHurypauus.

Mapkupaiite TecT 3a UHTEPHET CKOPOCT Y HaTUCHETE
6yToHa OK 3a ga nposepuTe Bawarta ckopocT Ha
WHTEepHeT Bpb3kaTa. MapkupaiiTe JonbnHUTENHU
HacTtpoinku n HaTucHeTe 6yToHa OK 3a oa otBOpute
MEHIOTO C AOMBIHUTENHUTE HACTPONKY. Vi3nonasaiiTe
OyTOHWUTE 3a nocoka u uudposute ByToHN 3a aa
HacTpouTe. Mapkupaiite 3anameTsiBaHe v HAaTUCHETE
6yToHa OK , 3a fa 3anameTuTe HacTpoWKNUTe, Korato
ca 3aBbpLUEHN.

Opyra nndopmanms

CrtaTycbT Ha Bpb3kaTa lie 6bAe nokasaH kaTo
CBbp3aH unu He e cBbp3aH 1 Tekywus IP agpec,
ako Bpb3KkaTa e OCbLLEeCTBEHA.

CBbp3BaHe KbM Bawerto mo6unHo
yctpoucTBo ype3 WLAN

* Ako mobunHoTto BU yctpoincteo nma WLAN,
MOXeTe Aa CBbpXeTe Tenesu3opa npes pyTep,
3a Aa nonyyuTe AOCTbM A0 CbAbpXaHUETo B
ycTpoiicTBOTO. 3aToBa Balueto Mo6UnHoO yCTpoicTBO
TpsibBa Aa pasnonara ¢ noaxopsi, codTyep 3a
cnogensiHe.

CBbpxeTe TeneBnsopa c1 KbM MapLLpyTh3aTopa c,
cneaBalky CTBIKUTE, MOCOYEHW B TOPHUTE pasaeni.

Cnep ToBa, cBbpXEeTe Balueto MobumnHo ycTponcTeo
KbM pyTepa v crnep ToBa akTuBupaiite codtyepa 3a
cnopensiie Ha Mo6unHoTto Bu ycTpoiictBo. Cnep
ToBa n3bepeTe hannoseTe, KOUTO BUXTE Uckanu aa
crogenuTe ¢ BalLus Ternesnsop.

AKO Bpb3KaTa e yCTaHOBEHa NpaBuIiHoO, Le umarte
[0CTBIN A0 criofeneHuTe aiinose, MHCTanMpaHn Ha
BaLLEeTO MOBWITHO YCTPONCTBO, Ype3 pyHKumATa AVS
(cnopensiHe Ha ayano BUAEO) Ha BaLLWS TENEBU30P.

Mapkupaiite onuusata AVS B MeHi0 U3TOYHMLM 1
HaTucHeTe OK, HannyHWTE YCTPOMCTBA Ha MeaNAHNS
CbpBBbP B Mpexara Lue ce noseaT. V13bepete Balueto
MOBUIHO YCTPOMCTBO M HaTucHeTe ByToHa OK , 3a
Aa NpoabIxnTe.

AKO e Hann4Ho, oT JoCTaB4YMKa Ha NPUNoOXXeHNeTo 3a
Baneto MobunHo yCTpOVICTBO MoXeTe ga usrernute

npunoxeHne 3a BUPTyanHO AUCTAHLUWOHHO
ynpasreHue.

3abenexka: Te3u ¢uHkyuu Moxe 0a He ce noddbpxam
om 8cuy4Ku MobUHU ycmpolicmea.

C106yxpaHe BKI.

Wake-on-LAN (WoL) n Wake-on-Wireless LAN
(WoWLAN) ca ctaHpapTv, Kouto nossonsasaT
YCTPOMCTBO Aa ObAe BKMYEHO unu cbbyaeHo oT
MpexoBo cboblieHVe. CbobLieHneTo ce m3npaia
Ha yCTPOWCTBOTO OT Nporpama, U3nbiHeHa OoT
OVCTaHUMOHHO YCTPOMCTBO, CBbP3aHO KbM CbluaTa
rioKarniHa Mpexa, KakTo cMapT TenedoHa.

Bawwusat Tenesnsop e ceBmectm ¢ Wol 1 WoWLAN.
Tasn yHKUMS mMoxe ga ObAae AeakTuBMpaHa
no Bpeme Ha npoueca Ha nbpBaTa MHCTanauus.
3a ga aktmBuparte Tasum dyHKUuMA, HacTponte
onuusita CuO6yxAaaHe B meHio HacTpoinka kaTo Bkn.
Heobxoaumo e ABeTe yCTpowcTBa, OT KOMTO Le 6bae
M3npaTeHo MpPEeXoBOTO CbOBLLEHNE KbM TENEBU30PA,
1 TENeBM3opbT Aa 6baaT cBbp3aHn KbM eHa U Cblua
mpexa. PyHkumaTa “CubyxaaHe” ce nogabpka caMmo
ot yctpouictearta c Android OS n moxe Aa ce n3nonssa
camo 4ypes npunoxeHusTta YouTube n Netflix.

3a ga unsnonssaTe Tasn YHKUMA, TENEBU3OPHT U
[OVCTaHLMOHHOTO YCTPOWCTBO TpsibBa fia ca CBbp3aHu
NMoHe BeaHBbX, AOKaTO TeNeBM3opbT € GUI BKITHOYEH.
AKO TENEBU30PBT € U3KITIYEH, Bpb3aKkaTa TpsibBa Aa ce
Bb3CTaHOBW NPV CreABaLLOTO BKIOYBaHe. B npotuseH
cnyyaw yHKUMATa HAMa Ja e akTBHa. ToBa He BaXw,
aKo TENeBMU30PBLT € B PEXXMM Ha FOTOBHOCT.

EdpekTBHOCTTa Ha HAKOM ycTponcTBa Ha nasapa
MOXe [ja Bapupa nopaav codTyepHaTa apxutekTypa.
3a pga usnonssate dyHkumata Wake On ¢ no-
nobpa edekTUBHOCT, MOMsi, yBepeTe ce, Ye BalleTo
YCTPOMCTBO UMa Hall-HoBaTa Bepcus Ha bpmMyepa.

Ako nckaTe Tenesu3opbT Bu ga koHcymupa no-
Marnko MOLLHOCT B PEXWM Ha rOTOBHOCT, MOXeTe Aa
neakTuBupate Ta3n yHkumsa, Hactponsankm Wake
On Ha Off.

Be3XnyHmnaT aucnnen

Be3xnyHnaT gucnnen e ctaHaapT 3a CTPUAMMHT Ha
BMAEO U ayauo cbAbpXaHueTo. Ta3u nossonsisa
M3Mon3BaHeTo Ha TeneBu3opa U kaTto GedxunyeH
aucnnen.

Ynortpe6a ¢ MOGUNHM ycTponucTBa

ChblUecTByBaT pasnuyHM CTaHAaPTU, KOMTO MO3BoNsBaT
cnoaernsiHe Ha ekpaHW, BKIYMTENHO Ha rpadmyHo,
BWAEO U ayamo CbabpxaHue mexay BalweTto MobunHo
YCTPOVCTBO 1 Tenesmnsopa.

MbpBo BkNtoyete 6e3xnyHms USB npuemMHuk B
TeneBusopa, ako TeneBu3opbT He pasnonara ¢
BbTpelwHa WLAN dyHKUmMS.
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Cnep toBa HaTucHeTe 6yToHa U3TOYHMK Ha
OMCTaHLMOHHOTO YNpaBneHue v NpeBkIloYeTe KbM
n3TouHMKaBesXuyeH aucnnen.

[MosBsABa ce ekpaH, KOWTO NoKasBa, Ye TeneBmM3opbT
€ roToB 3a BpPb3Ka.

OTBOpETE NPUNOXEHNETO 3a CriofersiHe Ha MOBUITHOTO
Bu ycTponcTBo. Te3an NpunoXeHUst HOCST pasnnyHo
HauMeHoBaHMe 3a BCsika Mapka, 3a nogpobHa
MHOPMAaLMS BUXTE PbKOBOACTBOTO 3a eKCrrioataums
Ha Balieto MoGWHO yCTPOMCTBO.

TbpceTe ycTpoicTea. Cnen kato n3bepete Bawwwms
TeneBu3op M ro CBbpXeTe, ekpaHbT Ha Baweto
YCTPOMCTBO LLie Ce MoKaxe Ha TenesBm3opa.
3abenexka: Ta3u hyHKyus Moxe Oa ce u3rnonsea camo,
ako MobusHomo ycmpolicmeo cbuwo s noddbpxa. AKo
umame npobremu ¢ 8pb3kama, npogepeme 0anu eepcusima
Ha onepayuoHHama cucmema, Kosmo usfosnzeame,
nodowbpxa masu ¢yHkyusi. Moxe 0a uma npobnemu cbc
cbeMecmuMocmma Ha eepcuume Ha onepayuoHHama
cucmema, Koumo ca nycHamu cred npou3godcmeomo Ha
mosu menesu3op. [Tpouecume Ha ckaHUpaHe U cebp3saHe
ce pasnuyasam & 3aguUcCUMOCM Oom rnpozpamama, Kosimo
usronsame.

CBbp3BaHe Ha Bluetooth ycTpoiicTea

BawusaT Tenesn3op nogabpxa U TEXHoOMorusitTa 3a
6e3xmyHa Bpb3ka Bluetooth. Mpeau pa nsnonseate
Bluetooth yctpoiictBa ¢ Bawus tenesusop e
Heobxoammo fa rv coBouTe. Tpsibea Aa HanpaBute
cnegHoTo 3a fAa caBouTe BaweTto ycTpolicTBo C
Tenesn3opa;

* MocTaBeTe yCTpOPICTBOTO B PeXWNM Ha caBoATaHe

* CTapTupanTte TbpCeHeETO Ha YyCTPOWCTBA Ha
Tenesm3opa

3ab6enexka: Buxme pbkogodcmeomo Ha nompebumernsi Ha
Bluetooth ycmpoticmeomo 3a 0a Hay4ume kak 0a nocmasume
ycmpoticmeomo 8 pexxum Ha cogosieaHe.

3a ayauo ycTpolicTBa TpsibBa Aa uanonssaTe
onuusita Bluetooth B meHio HacTpoinku>3Byk,
3a AWCTaAaHUWOHHM yCTpoWcTBa onuusata
CMapT AWCTaAHUMUOHHO ynpaBneHne B MEHI0
Hactpoiika>Cuctema>[onbnHutenHu. N3bepete
onuusaTa oT MeHIOTO U HaTucHete GyToHa OK 3a pa
OTBOPUTE CLOTBETHOTO MeHI. M3nonaeariku ToBa
MEHIO, MOXeTe [ja OTKpUBaTe 1 CBbp3BaTe yCTPOWCTBa,
kouTo m3nonaeat Bluetooth 6eaxunyHata TexHonorns
1 Aa 3anoyHeTe Aa ru usnonseate. CnegsainTe

MHCTPYKLMWUTE Ha ekpaHa.

U3non3BaHe Ha MpexoBata ycnyra 3a cnogensive
Ha ayauo Buaeo dannose

DdyHkumaTa CnogensiHe Ha ayamo v Buaeo caiinose e
cTaHZapT, KOMTO ynecHsiBa npoLeca Ha pasrnexaaHe
B UMbpoBaTa eneKkTpoHMKa U NpaBu yCTpoucTBaTa
no-necHu 3a ynotpeba B goMalLHaTa Mpexa.

Tosu ctaHgapT Bu nossonsisa ga npernexgate u
Bb3Mpou3Bexaare CHUMKWU, My3uka U BUeo3anucu,

CbXpaHsIBaHW Ha MeAuiHUA CbpBbP, CBbP3aH KbM
Bawara gomaluHa mpexa.

1. UHcTanupaHe Ha codpTyepa Ha CbpBbpa
PyHkunAaTa Ayanmo/Bnaeo cnopensHe He Moxe
[a ce M3Mnons3Ba, ako CbpBbpHaTa nporpama He
e WHCcTanvpaHa Ha Bawwus koMnoTbp MnuM ako
Heobxooumus codTyep Ha MeAUNHUS CbPBBP He
€ VHCTanupaH Ha Npuapy»XaBaloTo YCTPOUCTBO.
MoaroTeeTe Balums KOMMIOTHP C NOAXOASLLA CbpBbpHA
nporpama.

2. CBbp3BaHe KbM KabenHa unu 6e3xuyHa
Mpexa

BwxTe rnaea XXuuHa/6e3xu4Ha Bpb3Ka 3a nogpobHa
nHdopMauums 3a KoHdurypaumsTa.

3. AkTUBMpaHe Ha cnogensHeTo Ha ayAuo U
Buaeo cannose

Bneste B meHoTo Hactpoiku> Cuctema>
Owe 1 akTMBUpanTe onuuaTa AVS.

4. Bb3npousBexaaHe Ha cnogeneHun
chainoBe npe3 MeguHUsA 6pay3bp
Mapkupante onuusta AVS B MeHio U3TouyHMLM,
n3nonssante OyToHWTE 3a nocoka u HatucHeTe OK.
LLle 6bAaT N3BbPOEHN HANMUYHWUTE MEAUIAHV CbPBbPHU
YCTpOWCTBa B Mpexara. M3bepete eanH 1 HaTUCHeTe
OK, 3a pga npogbmxute. e ce nosBu meamnHusaT

6pay3bp.
WHdopmaumsa 3a DVB cdyHKLMOHanHoCcTTa

To3sn DVB npuemHuk e noaxoasiy eQnHCTBEHO 3a
M3Mon3BaHe B Abp)KaBaTa, 3a KOSiTO € NpeaHa3HayeH.

Bbnpekn 4ye To3n DVB npuemHuk oTroBapsa Ha
Han-HoBuTe DVB cneuyudukauum, He Moxem aa
rapaHTupame cbBMecTuMOCT ¢ 6baewmn DVB
npepgaBaHusa, nopagn NpomMeHuUTe, KOUTo moraT
Aa HacTbNAT B U3NbYBaHUTE paguMoCUrHanNu u
TEXHOMOrnN.

Hskomn cyHKUMM Ha LundpoBaTa Tenesusns Moxe aa He
Ca Ha pasnonoXeHne BbB BCUYKW AbpPXxaBU.

MocTosiHHO ce cTpemMuM Aa Nogo6puM NpoaykTUTe
cu; nopaay Tasu npuyMHa creuudukauumte morat
[a ce npoMeHsT 6e3 NpeABapuTEnHO Npean3BecTue.

3a cbBeTM OTKbAE Aa 3aKynuTe akcecoapwu, mMons
CBbpXETe Ce C MarasuHa, OT KOWTO CTe 3aKynunu
obopyaBaHeTo.
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Postovani kupce

Ovaj aparat u skladu je sa vazeéim europskim direktivama i standardima o elektromagnetnoj kompatibilnosti
i elektri¢noj bezbjednosti.

Europski predstavnik proizvodaca je:
Vestel Germany GmbH

Parkring 6

85748 Garching b.Miinchen

Germany
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Informacija o bezbjednosti

Oprez
RIZIK OD STRUJNOG UDARA

NE OTVARAJTE

OPREZ: DA BISTE SMANJILI RIZIK OD STRUJNOG UDARA,
NEMOJTE SKIDATI POKLOPAC (ILI STRAZNJU
STRANU)
UNUTRA NEMA DIJELOVA KOJI KORISNIK MOZE
SAM POPRAVITI. VR3ITI SERVISIRANJE KOD
STRUCNOG OSOBLJA.

U ekstremnim meteorolo$kim uvjetima (oluje, munje) i tokom
dugog nekori$éenja (kad idete na odmor) iskljucite TV iz struje.
Mrezni utikac koristi se za odspajanje TV prijemnika s mreze i
stoga mora ostati nadohvat ruke. Ako televizor nije elektri¢cno
iskljucen sa elektricne mreze, uredaj ¢e i dalje crpeti energiju u
svim situacijama, ¢ak i kada je televizor u rezimu pripravnosti
ili je iskljucen.

Napomena: Slijedite upute na ekranu za funkcije povezane sa
radom.

VAZNO - Molimo proéitajte u potpunosti
ove upute prije instaliranja ili upravljanja
A UPOZORENUJE: Ovaj uredaj je namijenjen da

ga koriste osobe (ukljucujuéi djecu) koje
imaju dovoljno sposobnosti / iskustva za
upravljanje takvim uredajem bez nadzora, osim
ako su pod nadzorom ili su dobili upute za
korisStenje uredaja od osobe odgovorne za njihovu
bezbjednost.
Koristite ovaj televizor na nadmorskoj visini manjoj od
2000 metara iznad nivoa mora, na suhim lokacijama
i u regionima sa umjerenom ili tropskom klimom.
Ovaj televizor je namijenjen za kuénu ili sliénu op¢u
upotrebu, ali se mozZe koristiti i ha javnim mjestima.

Za potrebe ventilacije, ostavite najmanje 5 cm
slobodnog prostora oko televizora.

Ventilaciju ne treba ometati pokrivanjem ili
blokiranjem ventilacijskih otvora predmetima, poput
novina, stolnjaka, zavjesa itd.

Utika¢ kabela za napajanje treba biti lako dostupan.
Nemojte postavljati TV, namjestaj, itd. na kabel
za napajanje. OSteéeni kabel za napajanje/utikac¢
moze da izazove pozar ili elektri¢ni udar. Kabel
za napajanje drzite za utika¢, nemojte iskljucivati
televizor iz struje tako $to ¢ete vuéi za kabel za
napajanje. Nikada ne dirajte kabl/utikaé mokrim
rukama, to moze dovesti do kratkog spoja ili
elektricnog udara. Nikada nemojte vezivati kabl
u ¢vor ili vezivati ga s drugim kablovima. Kada je
ostecen, kabel se mora zamijeniti i to treba obauviti
struéno osoblje.

Nemojte izlagati televizor tekué¢inama koje kaplju
ili prskaju i ne stavljajte predmete napunjene
tekuéinom, kao $to su vaze, ¢aSe, itd. na ili preko
televizora (npr. na police iznad uredaja).

Bosanski

» Nemojte izlagati televizor direktnoj suncevoj svjetlosti
i ne stavljajte otvorene plamenove, kao $to su
upaljene svijece na ili pored televizora.

« Ne stavljajte bilo kakve izvore topline, kao Sto su
elektri¢ne grijalice, radijatori itd. pored televizora.

* Ne stavljajte televizor na pod ili povrSine pod
nagibom.

« Da biste izbjegli opasnost od guSenja, plasti¢ne kese
drzite van domasaja beba, djece ili ku¢nih ljubimaca.

« Pazljivo pri€vrstite stalak za televizor. Ako stalak
posjeduje zavrtnjeve, ¢vrsto zategnite zavrtnjeve
kako biste sprijeCili naginjanje televizora. Nemojte
previSe zategnuti zavrtnjeve i pravilno postavite
gumene nozice stalka.

» Ne bacajte baterije u vatru ili sa opasnim i zapaljivim
materijalima.

UPOZORENJE - Baterije se ne smeju izlagati velikoj

toploti, kao Sto je sunce, vatra ili sli¢no.

- Prekomjerni zvuéni tlak iz slusalica ili naglavnih
sluSalica moZe oStetiti sluh.

PRIJE SVEGA - NIKADA ne dopustite da bilo ko,

narodito djeca, guraju ili udaraju ekran, guraju bilo

Sta u otvore, proreze ili bilo koje druge otvore u

kucistu.

A Oprez

A Rizik od elektricnog
udara

A Odrzavanje

Oznake na proizvodu
Sljedeci simboli se koriste na proizvodu kao oznake za
ogranic¢enja, mjere predostroznosti i sigurnosne upute.
Svako objasnjenje se uzima u obzir samo kada je na
proizvodu navedena odgovarajuc¢a oznaka. Imajte na
umu takvu informaciju iz sigurnosnih razloga.
Oprema klase Il: Ovaj uredaj je dizajniran
D tako da ne zahtijeva sigurnosnu vezu sa
elektricnim uzemljenjem.
Opasni terminal pod naponom: Oznaceni
5 terminal(i) je/su opasni u normalnim uvjetima
funkcioniranja.
Oprez, vidjeti upute za upotrebu: Oznaceni
dio/dijelovi sadrzi/le zamjenjive dugmaste ili

celijske baterije.

Opasna ozljeda ili smrtonosni
rizik

Rizik od visokog napona

Vazna komponenta za
odrzavanje

Laserski proizvod klase 1:
Ovaj proizvod sadrzi laserski
izvor Klase 1 koji je siguran
u razumno predvidljivim
uvjetima funkcioniranja.

CLASS 1

LASER PRODUCT
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UPOZORENJE

Nemojte gutati bateriju, opasnot od hemijskih
opekotina

Ovaj proizvod ili dodatna oprema isporu¢ena uz
ovaj proizvod mogu da sadrze dugmastu bateriju.
Ukoliko se baterija proguta, moze dovesti do tesSke
unutradnje opekotine u samo 2 sata i moze dovesti
do smrti.

Drzite stare i nove baterije dalje od dece.

Ako odeljak baterije se dobro ne zatvara, prekinuti
upotrebu proizvoda i drzati ga dalje od djece.
Ukoliko mislite da su baterije bile progutane ili
postavljene unutar nekog djela tjela, smesta trazite
medicinsku pomoc¢.

Nikada ne postavljajte televizor na nestabilnu lokaciju

ili lokaciju pod nagibom. Televizor moze pasti i time

uzrokovati teSke povrede ili smrt. Mnoge ozljede,

narocito kod djece, se mogu izbje¢i preduzianjem
jednostavnih mjera opreza, poput:

« Upotrebe ormaric¢a ili postolja koje preporucuje
proizvodac televizora.

« Koristite samo namjestaj koji sigurno podupire
televizor.

« Osiguravanja da televizor ne visi preko ivice
namjestaja koji ga podupire.

* Ne postavljajte televizor na visoki namjestaj
(npr. vise¢e ormarice ili stalaze za knjige)
bez pri¢vr§¢ivanja namjestaja i televizora na
odgovarajuc¢u podrsku.

« Ne postavljajte televizor na tkanine ili druge
materijale postavljene izmedu televizora i
potpornog namjestaja.

« Edukujte djecu o opasnostima penjanja na
namjestaj kako bi se dohvatio televizor ili njegove
kontrole. Ako postojeci televizor premjestate,
trebate u obzir uzeti sve gore navedeno.

Uredaj koji je povezan na zastitno uzemljenje u
instalaciji objekta preko MREZNOG napajanja ili
preko nekog drugog uredaja koji je povezan na
zastitno uzemljenje - i na televizijski distributivni
sistem putem koaksijalnog kabla, u nekim uslovima
moze predstavljati opasnost od izbijanja pozara. U
tom slucaju, povezivanje na kablovski distributivni
sistem mora biti preko uredaja koji dostavlja
elektri¢nu izolaciju ispod odredenog raspona
frekfencije (galvanski izolator)

UPOZORENJA ZA MONTAZU NA ZID

* Progitajte upute prije montiranja televizora na zid.

Komplet za zidnu montaZzu je opcionalna oprema.
MozZete ga dobiti kod lokalnog prodavca ako nije
isporu€en uz vas televizor.

Nemojte postavljati televizor na plafon ili zid pod
nagibom.

Koristite navedene zavrtnjeve za montazu na zid
i drugu dodatnu opremu.

Cvrsto zategnite zavrtnjeve za montazu na zid da
biste sprijecili da televizor padne. Nemojte previSe
zatezati zavrtnjeve.

Podaci o okolini

Ovaj TV je napravljen da bude prijateljski ka okolini.
Za smanijenje potroSnje energije, preduzmite sljedece
korake:

Ukoliko Ustedu energije postavite na minimum,
srednje, maksimum ili automatski, TV ¢e u skladu s
tim smanijiti potro$nju energije. Ukoliko Zelite postaviti
Pozadinsko svjetlo na odredenu vrijednost, postavite
kao Uobicajeno i prilagodite Pozadinsko svjetlo
(nalazi se ispod postavke za Ustedu energije)
ru¢no, koriste¢i Lijevu ili Desnu tipku na daljinskom
upravljacu. Da ovu postavku iskljucite, postavite na
Iskljuc¢eno.

Napomena: Dostupne opcije za Ustedu energije se mogu
razlikovati u zavisnosti od izabranog Rezima u meniju
Podesavanja>Slika.

PodeSavanja za UStedu energije se mogu pronaci
u meniju Podesavanja>Slika. Primjetite da neke
postavke slike ne¢e biti moguc¢e promeniti.

Ako se pritisne tipka za desno ili lijevo, na ekranu ¢e
se pojaviti poruka “Ekran €e biti iskljuéen nakon 15
sekundi.” Izaberite PRODUZI i pritisnite OK da biste
smijesta iskljucili ekran. Ako nista ne pritisnite, ekran
¢e se iskljuciti kroz 15 sekundi. Pritisnite bilo koji taster
na daljinskim ili na TV-u da biste opet ukljucili ekran.

Napomena: Opcija Ekran isklju¢en nije dostupna ako je
Rezim postavijen na Igra.

Kada TV se ne koristi, molimo vas da ga ugasite ili
isklju€ite ga od dovoda struje. Tako se takode smanjuje
potro$nja energije.

UPOZORENJE

Da biste sprijecili pozar, ne
stavljajte nikakve svijeCe
ili otvoreni plamen na TV
aparat ili blizu njega.
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« Daljinski upravlja¢

* Baterije: 2 X AAA*

» Uputstva

(*) Samo ograniceni rezimi

Bosanski -4 -



Uputstva za montazu na zid

Postavljanje TV-a na zid

TV se moze postaviti na zid koristenjem MX X*X mm (*) VESA kompleta za montazu koji se isporu€uje
zasebno. Otklonite nogaru baze kao $ta je pokazano. Postavite TV u skladu sa instrukcijama dostavljenim u
kompletu. Cuvati se od elektriénih kablova i cevi za gas i vodu koje mogu biti u zidu. U slugaju sumnje, javite
se kvalifikovanom instalateru. Navoj Srafa ne sme da ude vise od X mm (*) u unutradnjost televizora. Pitajte u
radnji gdje ste kupili TV gdje mozete kupiti VESA komplet.

(*) Pogledajte povezanu dodatnu stranicu za precizne specifikacije VESA dimenzija i navoja.

Uklanjanje nogare baze

« Da biste uklonili nogaru baze, zastitite ekran i postavite TV licem prema dolje na stabilnom stolu i baza da
visi preko ruba. Uklonite vijke koji pri¢vrSc¢uju stalak na TV.

©
©
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Kontrolni kljucevi TV-a i upravljanje

T
P-®
@

1.  Smijer gore

2. Smijer dolje

3. Tipka Jacina zvuka/Info/Odabir liste izvora i
Mirovanje-Uklju¢eno

Kontrolni prekida¢ daje vam moguénost da kontroliSete

funkcije Jacinu zvuka/ Program/ Izvor i Mirovanje-

uklju¢eno.

Da biste promijenili zvuk: Poveéati zvuk pritiskanjem

tipke ka gore. Smanijiti zvuk pritiskanjem tipke ka dolje.

Da promijenite kanal: Pritisnite sredinu tipke i na

ekranu ¢e se pojaviti baner informacija o kanalu.

Pomicite se kroz snimljene kanale guranjem tipke

prema gore ili dolje.

Da biste promenili izvora: Dvaput pritisnite sredinu

tastera (ukupno dva puta), lista izvora ¢e se pojaviti

na ekranu. Pomicite se kroz dostupne izvore guranjem

tipke prema gore ili dolje.

Da biste iskljucili TV: Pritisnite sredisnji dio tipke i

zadrzite nekoliko sekundi, televizor ¢e preéi u rezim

pripravnosti.

Za ukljucivanje televizora: Pritisnite sredi$nji dio

tipke, televizor ¢e se ukljuditi.

Napomene:

U slucaju da iskljucite TV, ovaj se krug ponavija iz postavke
Jacine zvuka.

Pomocu kontrolne dugmadi nije moguce prikazati OSD
glavnog menija.

Upravljanje pomoc¢u daljinskog upravljaca
Pritisnite taster Meni na daljinskom upravljacu kako bi
se prikazao ekran glavnog menija. Koristite tastere za
usmijeravanje i taster OK za upravljanje i podesavanje.
Pritisnite dugme Return/Back ili Menu da izadjete iz
ekrana menija.

Odabir ulaza
Nakon priklju€ivanja vanjskih sistema na vas televizor,
mozete prebaciti na razli€ite izvore unosa. Pritisnite
tipku lzvor na daljinskom upravljaéu da izaberete
razliGite izvore.

Bosanski

Mijenjanje kanala i jacine zvuka

MozZete promijeniti kanal i podesiti zvuk dugmi¢ima
Programme +/-i Volume +/- na daljinskom upravljacu.

Stavljanje baterija u daljinski upravlja¢

Skinite straznji poklopac kako biste otkrili odjeljak
za baterije. Umetnite dvije AAA baterije. Provjerite
da li se slazu oznake (+) i (-) (obratite paznju na
odgovarajuci polaritet). Nemojte mijeSati stare i nove
baterije. Zamijenite samo istim ili ekvivalentnim tipom.
Vratite poklopac.

Prikazace se poruka na ekranu kada su baterije
prazne i moraju se zamijeniti. Imajte da umu da, kada
su baterije slabe, rad daljinskog upravljac¢a moze biti
oslabljen.

Baterije se ne smeju izlagati velikoj toploti, kao $to je
sunce, vatra ili sliéno.

VAZNO: Televizor je dizajniran je za rad na napajanju
od 220-240V AC, 50 Hz. Kad ga raspakujete, pricekaijte
da se TV prijemnik prilagodi na temperaturu okoline
prije nego ga ukljucite u izvor napajanja. Ukljucite kabl
napajanja u uti¢nicu mreznog napajanja.

Povezivanje antene

Umetnite utikac antene ili kablovske televizije u uti¢nicu
ULAZ ZAANTENU (ANT) ili satelitski utika¢ u utinicu
SATELITSKI ULAZ (LNB)(*) smeétene na straznjem
dijelu TV prijemnika..

Straznja strana televizora

1. Satelit
2. Antena ili kabl

Ako zelite da povezete uredaj sa televizorom,
uvjerite se da su i televizor i urezaj isklju€eni prije
bilo kakvog povezivanja. Nakon povezivanja,
mozete ukljuciti uredaje i koristiti ih.

-6-



Obavestenje o licenciranju

Termini HDMI i HDMI Multimedijalni Interfejs visoke
definicije i HDMI logotip su zastitni znaci ili registrovani
zastitni znaci kompanije HDMI Licensing Administrator,
Inc. u Sjedinjenim Americkim Drzavama i drugim
drzavama.

HIGH DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE.

Proizvedeno pod licencom Dolby Laboratories. Dolby
Audio i dvostruki D simbol su zastitni znaci kompanije
Dolby Laboratories.

XIDOLBY AUDIO®

YouTube i YouTube logotip su zastitni znaci kompanije
Google Inc.

Za DTS patente, vidi http://patents.dts.com.
Proizvedeno pod licencom DTS Licensing Limited.
DTS, simbol, i DTS i simbol zajedno su registrovani
zastitni znaci, i DTS TruSurround je zastitni znak
kompanije DTS, Inc.® DTS, Inc. Sva prava zadrzana.

Sdits

TruSurround

Za DTS patente, vidi http://patents.dts.com.
Proizvedeno pod licencom DTS Licensing Limited.
DTS, DTS-HD, simbol, & DTS ili DTS-HD, i zajedno
sa simbolom, su registrirane robne marke kompanije
DTS, Inc.© DTS, Inc. Sva prava zadrzana.

S dts-#p

Rije¢, znak i logo Bluetooth® su registrirani zastitni
znaci u vlasnistvu Bluetooth SIG, Inc. i koriStenje tih
znakova od strane Vestel Elektronik Sanayi ve Ticaret
A.S. je pod licencom. Ostali trgovacki znaci i trgovacka
imena su vlasnistvo njihovih vlasnika.

Ovaj proizvod sadrzi tehnologiju koja je podlozna
odredenim pravima intelektualne svojine kompanije
Microsoft. Upotrebai ili distribucija ove tehnologije izvan
ovog proizvoda je zabranjena bez odgovarajuce(ih)
licence(i) kompanije Microsoft.

Vlasnici sadrzaja koriste Microsoft PlayReady™
tehnologiju pristupa sadrzaju kako bi zastitili svoju
intelektualnu svojinu, uklju€ujuéi sadrzaj zasti¢en
autorskim pravima. Ovaj uredaj koristi PlayReady
tehnologiju za pristup PlayReady zasti¢enom sadrzaju
i/ili WMDRM zasti¢enom sadrzaju. Ako uredaj ne uspije
pravilno primijeniti ograni¢enja na upotrebu sadrzaja,
vlasnici sadrzaja mogu zahtijevati od kompanije
Microsoft opoziv moguénosti uredaja da koristi
PlayReady zasti¢eni sadrzaj. Opoziv ne bi trebalo da

Bosanski

utiCe na nezasti¢eni sadrzaj ili sadrzaj zasticen drugim
tehnologijama za pristup sadrzaju. Vlasnici sadrzaja
mogu zahtijevati da nadogradite PlayReady za pristup
njihovom sadrzaju. Ako odbijete nadogradnju, necete
modi da pristupite sadrZaju koji zahtijeva nadogradnju.
Logotip “Cl Plus” je zaétitni znak kompanije Cl Plus
LLP.

Ovaj proizvod je zasti¢en odredenim pravima
intelektualne svojine korporacije Microsoft. Upotreba
ili distribucija takve tehnologije izvan ovog proizvoda
je zabranjena bez dozvole od strane Microsoft-a ili
ovlaséene podruznice Microsoft-a.

DVB je registrovani zastitni znak DVB Projekta
Digital Video
Broadcasting

,Ovaj proizvod proizvodi, distribuira i za njega daje
garanciju isklju¢ivo kompanija VESTEL Ticaret A.$
~JVC* je zastitni znak korporacije JVC KENWOOD,
koji takve kompanije koriste pod licencom."

JVG
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Informacija o odstranjivanju

[Europska Unija]

Ovi simboli oznacavaju da se elektri¢na i elektronicka
oprema, kao i baterija s ovim simbolom ne smiju
odlagati kao obi¢ni ku¢anski otpad kada zavrSe svoj
radni vijek. Umesto toga, proizvode i baterije treba
predati odgovarajuéim sabirnim centrima za reciklazu
elektricne i elektronske opreme radi pravilne obrade,
oporavka i reciklaze u skladu sa vasim nacionalnim
propisima i Direktivom 2012/19/EU i 2013/56/EU.

Pravilnim odlaganjem ovih proizvoda pomazete
ocuvaniju prirodnih resursa i sprijeavanju potecijalnih
negativnih posljedica po okolinu i ljudsko zdravlje,
koje bi u suprotnom bile prouzrokovane neprikladnim
rukovanjem otpadom od ovih proizvoda.

Za vi$e informacija o sabirnim mjestima i recikliranju
ovih proizvoda, molimo kontaktirajte svoju lokalnu
opstinsku kancelariju, svoju sluzbu za odlaganje
kuénog otpada ili prodavnicu u kojoj ste kupili proizvod.

Kazne se mogu primjenjivati za neprikladno odlaganje
ovog otpada, u skladu sa nacionalnim zakonima.

[Poslovni korisnici]

Ako Zelite odloziti ovaj proizvod na otpad, molimo
kontaktirajte vaSeg dobavljaca i provjerite uslove i
odredbe kupoprodajnog ugovora.

[Druge zemlje van Europske unije]
Ovi simboli vaze samo u Europskoj Uniji.

Obratite se svojoj lokalnoj upravi kako biste se
informirali o odlaganju i reciklazi.

Proizvod i pakiranje treba odnijeti u vase lokalno
sabirno mjesto za recikliranje.

Neka sabirna mjesta besplatno primaju proizvode.

Napomena: Znak Pb ispod simbola baterija oznacava da
baterija sadrzi olovo.

1 -0

Pb
L]

1. Proizvodi
2. Baterija

Bosanski
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Daljinski upravlja¢

(*) MOJ TASTER 1 1 MOJ TASTER 2:

Ovi tasteri mogu imati podrazumijevane funkcije ovisno o
modelu. Ipak, moZete postaviti specijalnu funkciju za ove
tastere tako Sto Cete ih pritisnuti i zadrzati na pet sekundi
kada se nalazite na Zeljenom izvoru ili kanalu. Na ekranu
ée se prikazati poruka potvrde. Sada je izabrani MOJ
TASTER povezan sa izabranom funkcijom.

Imajte na umu da, ukoliko obavite prvu instalaciju, Moj
taster ¢e se vratiti na zadanu funkciju.

Teletekst usluga

Pritisnite tipku Text da udete. Pritisnite joS jednom za
aktivaciju mjeSanog moda, $ta omogucava u isti mah
vidjeti teletekst stranicu i TV emisiju. Pritisnite jo$ jednom
za izlaz. Ako je dostupno, odjeljci u stranici teleteksta
postaju oznaceni razli¢itim bojama i mogu se birati
pritiskanjem obojenih tipki. Slijedite uputstva sa ekrana.

Digitalni Teletekst

Pritisnite Text da biste vidjeli informacije digitalnog
teleteksta. Koristite tipke u boji, tipke kursora i tipku OK.
Nacin rukovanja razlikuje se ovisno o sadrzaju digitalnog
teleteksta. Slijedite uputstva sa ekrana digitalnog
teleteksta. Kada se ponovno pritisne tipka Text, TV se
vraca na televizijski prenos.

Bosanski

1. Pripravnost: Uklju€ivanje/iskljucivanje televizora

2. Numericki taster: Prebacuje kanal, unosi broj ili
slovo u okvir za tekst na ekranu.

3. Jezik: Menja rezime zvuka (analogni TV), prikazuje
i menja jezik zvukaltitiova i uklju€uje i iskljucuje titl
(digitalna televizija, gdje je moguce)

UtiSavanje zvuka: Iskljucuje zvuka do kraja
Glasnoca +/-

Vodi¢: Prikazuje elektronski vodi¢ kroz programe

N o o>

Navigacijske tipke: SluZe za kretanje kroz menije,
sadrzaje itd. i prikazivanje podstranica u rezimu
teleteksta kada se pritisne tipka za desno ili lijevo

8. U redu: Potvrduje izbore korisnika, zadrzava
stranicu (u rezimu teleteksta), prikazuje meni
Kanali (DTV rezim)

9. Nazad/Povratak: Vra¢a na prethodni ekran,
prethodni meni, otvara indeksnu stranicu (u rezimu
teleteksta)

10. Moj taster 1 (*)

11. Netflix: Aktivira aplikaciju Netflix.

12. Premotavanje: Vraca slike natrag u medijima kao
Sto su filmovi

13. Snimak: Snima programe**

14. Obojana Dugmad: Pratite uputstva na ekranu za
funkcije tipki u boji

15. lzvedi: Pokrece reprodukciju izabranog medijuma

16. Pauza: Pauzira reprodukovani medij, pocinje
snimanje sa vremenskim pomakom**

17. Zaustavi: Zaustavlja medijum koji se reprodukuje

18. Brzo premotavanje unaprijed: Pomjera slike
naprijed u medijima kao $to su filmovi

19. YouTube: Aktivira YouTube aplikaciju

20. Moj taster 2 (*)

21. lzlaz: Zatvara i izlazi iz prikazanih menija ili vra¢a
na prethodni ekran

22. Info: Prikazuje informacije u vezi sa sadrzajem na
ekranu, prikazuje skrivene informacije (otkriva - u
modu teleteksta).

23. lzbornik: Prikazuje meni televizora

24. Program +/-

25. Tekst: Prikazuje teletekst (gdje je dostupan),
ponovo pritisnite da postavite teletekst preko
normalne televizijske slike (miks)

26. lzvor: Prikazuje sve dostupne signale i izvore
sadrzaja

Fusnota:

Crvene, zelene, plave i Zute tipke su multifunkcijske;

pratite upite na ekranu i upute u poglavlju.

(**) Ovu funkciju podrzava vas TV
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Ukljuéivanje/isklju¢ivanje
Ukljucivanje televizora

Povezite kabl sa izvorom napajanja, kao naprimjer
zidnom uti¢nicom (220-240V AC, 50 Hz).

Da biste ukljucili TV iz rezima pripravnosti, uradite

sliedece:

* Pritisnite tipku Pripravnost, Program +/- ili
numeri¢ku tipku na daljinskom upravljacu.

* Pritisnite sredi$nji dio funkcionalnog prekidaca na
televizoru.

Kako iskljuciti televizor

Pritisnite tipku Pripravnost na daljinskom upravljacu ili
pritisnite sredi$nji dio bo¢nog funkcionalnog prekidaca
na televizoru i zadrzite ga nekoliko sekundi, televizor
ée preci u rezim pripravnosti.

Da biste potpuno iskljucili televizor, izvucite strujni
kabel iz uti¢nice.

Napomena: Ako je televizor u reZzimu mirovanja, LED indikator
mirovanja moZe treptati oznac¢avajuci da su aktivne funkcije
poput pretraZivanja u mirovanju, preuzimanja putem etera i

tajmera. LED indikator takode moze da trepti kada televizor
ukljucujete iz rezima pripravnosti.

Prva Instalacij

Napomena: Ako Zelite da obavite FRANSAT instalaciju,
umetnite FRANSAT karticu (opciono) u terminal sa uslovnim
pristupom vaseg televizora prije uklju¢ivanja televizora.

Tokom prvog ukljuéenja, pojavljuje se meni “lzbor
jezika”. Odaberite Zeljeni jezik i pritisnite OK. U
slijedeéim koracima vodi¢a za instalaciju, preference
pomocu tastera za usmjeravanje i tastera OK:

Na drugom ekranu podesite svoju drzavu. Ovisno
od izabrane zemlje, moguce je da vam se zatrazi da
postavite i potvrdite PIN. Izabrani PIN ne moze biti
0000. Morate uneti PIN kada se to od vama zatrazi
kasnije kod neke operacije sa menijama.

Napomena: M7(*) tip operatora ce biti definisan prema
izborima Jezik i Zemlja koje ste napravili tokom Prve
instalacije.

(*) M7 je dostavijac¢ digitalnih satlitskih servisa.

MozZete aktivirati opciju Rezim prodavnice u sliede¢em
koraku. Ova opcija ¢e konfigurisati podeSavanja vaseg
TV-a te u zavisnosti od modela TV-a koji koristite,
podrzane osobine se mogu prikazati u bo€nom uglu
ekrana u info baneru. Ova opcija je namijenjena jedino
za upotrebu u radnjama. Preporucuje se da za ku¢nu
upotrebu izaberete Kuéni rezim. Ova opcija ¢e biti
dostupna u meniju Podesavanja>Sistem>Vise i
moze se kasnije ukljugiti/iskljuciti. 1zaberite i pritisnite
OK da biste nastavili.

Ovisno o modelu TV-a i odabiru zemlje, meni
postavki privatnosti moze se pojaviti u ovom trenutku.
Koristenjem tog menija moZete postaviti privilegije
privatnosti. Oznacite neku funkciju te koristite

Bosanski

lijevo i desno dugme smjera za osposobljavanje
ili onesposobljavanje. Procitajte odgovarajuc¢a
objasnjenja prikazana na ekranu za svaku
oznacenu funkciju prije no Sto napravite bilo kakve
promjene. MozZete koristiti dugmad +/- za programe
da se pomiCete gore i dolje da procitate cijeli tekst.
Kasnije ¢ete moc¢i da promenite preference u meniju
Podesavanja>Sistem>PodesSavanja privatnosti.
Ako je opcija internet veze onesposobljena,
ekran postavki mreze/interneta bit ¢e preskocen
i necCe biti prikazan. Ako imate pitanja, prituzbe ili
komentare vezane za politiku privatnosti ili njenu
primjenu, kontaktirajte nas putem e-poste na adresu
smarttvsecurity@vosshub.com.

Oznacite Sljedece i pritisnite taster OK na daljinskom
upravljacu da biste nastavili, a meni Mreza/
podesavanja interneta ¢e se prikazati. Pogledajte
dio Povezivanje da biste konfigurirali Zianu ili beZi¢nu
konekciju. Ako Zelite da vas$ televizor tro$i manje
struje u rezimu mirovanja, mozete onemoguciti opciju
,Budenje na“ postavljajuéi je na ,Isklju¢eno”. Nakon
Sto zavrSite sa podeSavanjem, oznacite Sljedece i
pritisnite taster OK da biste nastavili.

Na sljede¢em ekranu mozete podesiti tipove
emitovanja za pretragu, podesiti pretragu kodiranih
kanala i preference vremenske zone (u zavisnosti
od izbora drzave). Pored toga mozete postaviti neki
tip emitovanja kao svoj omiljeni. Prioritet ¢e se dati
odabranoj vrsti signala u toku procesa pretrage, a
njegovi kanali ¢e biti navedeni na vrhu liste kanala.
Kada zavrsite, oznacite Sljedece i pritisnite OK za
nastavak.

O biranju tipa emitovanja

Da biste ukljugili opciju pretrage za tip emisije, oznacite
i pritisnite OK. Okvir za potvrdu pored izabrane opcije
¢e biti oznac¢en. Da biste iskljucili opciju pretrage
izbrisite potvrdu iz okvira pritiskom na taster OK nakon
$to pomerite fokus na opciju Zeljenog tipa emisije.
Digitalna antena: Ukoliko je opcija pretrage Digitalne
antene ukljuena, televizor ¢e traziti zemaljski signal
nakon $to se zavr$e ostala po¢etna podesavanja.

Digitalna kablovska: Ako je uklju¢ena opcija za
pretrazivanje Digitalne Kablovske televizije, televizor
e traziti digitalnu kablovsku televiziju nakon $to zavrsi
sa ostalim poc€etnim podeSavanjima. Prije pocetka
pretrage Ce se prikazati poruka koja ¢e vas upitati
da li Zelite da obavite pretragu kablovske mreze. Ako
izaberete Da i pritisnete OK, mozete izabrati Mrezu
ili podesiti vrijednosti kao Sto su Frekvencija, ID
mreze i Korak pretrage na sljede¢em ekranu. Ako
izaberete Ne i pritisnete OK moZete podesiti Po€etnu
frekvenciju, Krajnju frekvenciju i Korak pretrage na
sliede¢em ekranu. Kada zavrSite, oznacite Sljedece i
pritisnite OK za nastavak.

Napomena: Trajanje pretrage ¢e se promjeniti u zavisnosti
od izabranog Koraka pretrage.
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Satelit: Ukoliko je opcija pretrage satelitskog signala
uklju€ena, televizor Ce traZiti digitalni satelitski signal
nakon $to se finaliziraju ostale poc¢etne postavke. Prije
no $to pretraga satelita bude izvrSena, neke postavke
treba napraviti. Prikazac¢e se meni u kom mozete
izabrati pokretanje instalacije operatera M7 ili Fransat
ili obi¢ne instalacije.

Za pokretanje instalacije M7 operatora podesite Tip
instalacije kao Operator i Satelitski operator kao
povezan M7 operator. Zatim oznadite opciju Zeljeno
skeniranje, podesite kao Automatsko skeniranje
kanala i pritisnite OK za pokretanje automatske
pretrage. Ove opcije se mogu unapred izabrati
ovisno o izborima Jezika i Zemlje koje ste napravili u
prethodnim koracima procesa prve instalacije. Ovisno
o tipu M7 operatora, mozda ¢e se od vas zatraziti da
izaberiete HD/SD ili listu kanala specifi¢nu za zemlju.
Izaberite jednu i pritisnite OK za nastavak.

Sacekajte dok sken ne zavrsi. Sada je lista instalirana.

Dok obavljate instalaciju M7 operatora, ako Zelite
koristiti parametre za instalaciju satelita koji se razlikuju
od podrazumevanih pode$avanja, odaberite opciju
Zeljeno skeniranje kao Ruéno skeniranje kanala i
pritisnite tipku OK za nastavak. Potom ¢e se pojaviti
meni Tip antene. Nakon odabira tipa antene i Zeljenog
satelita u narednim koracima, pritisnite OK za promenu
parametara instalacije satelita u podmeniju.

Za pocetak instalacije Fransat-a, podesite Tip
instalacije kao Rukovalac a zatim podesite
Rukovalac satelita kao povezani Fransat rukovalac.
Zatim pritisnite tipku OK da pokrenete Fransat
instalaciju. Mozete odabrati pokretanje automatske
ili ruéne instalacije.

Pritisnite OK za nastavak. Obavi¢e se Fransat
instalacija i signali ¢e se sacuvati (ako je dostupno).

Ako Tip instalacije podesite kao Standardni, mozete
nastaviti sa regularnom satelitskom instalacijom i
gledati satelitske kanale.

Mozete izabrati instalaciju Fransat-a bilo kada iz menija
Podesavanja>Instalacija>Automatska pretraga
kanala> Satelit.

Kako bi se pretrazili satelitski kanali koji nisu M7 kanali
ili Fransat treba da pokrenete standardnu instalaciju.
Odaberite Tip instalacije kao Standardni i pritisnite
tipku OK za nastavak. Potom ¢e se pojaviti meni Tip
antene.

Postoje tri opcije za odabir antene. Mozete izabrati Tip
Antene kao Direktan, Pojedinaéni satelitski kabl ili
DiSEqC prekida¢ pomocu tastera za lijevo ili desno.
Nakon odabira tipa antene, pritisnite OK za prikaz
opcija i nastavak. Opcije Nastavi, Lista transpondera
i Konfigurisi LNB ce biti dostupne. MozZete promjeniti
podesavanja transpondera i LNB-a pomoc¢u povezanih
opcija menija.

Bosanski

* Direktan: U slu¢aju da imate jedan prijemnik i
direktni satelitski tanjir, izaberite ovaj tip antene.
Prisnite OK za nastavak. Odaberite dostupni satelit
na sliede¢em ekranu i pritisnite OK da skenirate
za usluge.

Satelitski kabl Ukoliko imate viSe resivera i jedan
satelitski kablovski sistem, odaberite ovaj tip antene.
Prisnite OK za nastavak. Postavite postavke slijedeci
instrukcije na narednom ekranu. Pritisnite OK za
skeniranje za usluge.

DiSEqC skretnica: U slu¢aju da imate viSestruke
prijemnike i DISEqC skretnicu, izaberite ovaj tip
antene. Zatim podesite DISEQC verziju i pritisnite
OK za nastavak. MozZete podesiti do Cetiri satelita
(ako su dostupni) za verziju v1.0 i Sesnaest satelita
zaverziju v1.1 na sljedeéem ekranu. Pritisnite taster
OK da biste skenirali prvi satelit na spisku.

Analogan: Ukoliko je opcija pretrage Analognog
signala uklju¢ena, TV Ce traziti analogni signal nakon
$to se finaliziraju ostale pocetne postavke.

Prikaza¢e se ekran dijaloga koji trazi aktiviranje
roditeljske kontrole. Ako odaberete Da, prikazace se
opcije roditeljskog ograni¢enja. Konfigurisite po Zelji i
pritisnite OK kada zavrsite. Odaberite Ne i pritisnite
OK za nastavak, ako ne Zelite da aktivirate roditeljska
ograni¢enja.

Nakon $to su pocetne postavke zavrSene, TV ¢ée
poceti traziti dostupna emitovanja u izabranim tipovima
emitovanja.

Dok traje pretraga, trenutni rezultati ¢e biti prikazani
na dnu ekrana. Nakon $to se sve dostupne stanice
uskladiste, meni Kanali ¢e se prikazati. MoZete urediti
listu kanala u skladu sa svojim zeljama pomocu opcija
kartice Uredi ili pritiskom na tater Meni za prekid i
gledanje televizije.

Dok se pretraga nastavlja, moze se prikazati poruka
koja pita da li Zelite sortirati kanale po LCN-u(*).
Izaberite Da i pritisnite OK za nastavak.

(*) LCN je sistem Logickog broja kanala koji organizuje
dostupne signale u skladu sa prepoznatljivim sekvencama
kanala (ako je dostupan).

Napomene:

Za pretragu M7 kanala nakon Prve instalacije, treba da
ponovo obavite prvu instalaciju. lli pritisnite taster Meni i udite
u meni PodeSavanja>Instalacija>Automatska pretraga
kanala>Satelit. Potom pratite iste ve¢ pomenute korake u
izboru satelita.

Nemojte iskljucivati televizor za vrijeme pokretanje prve
instalacije. Neke opcije nisu dostupne ovisno od izabrane
zemlje.

Koriséenje funkcija tabele satelitskih kanala

MozZete izvrSavati ove operacije koriste¢i meni Podes
avanja>Instalacija>Satelitska podesavanja>Tabela
satelitskih kanala Postoje dve opcije vezane za tu
funkciju.
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Mozete preuzeti ili postaviti podatke iz tabele
satelitskog kanala. Da bi uradili koju od ove dve,
morate povezati USB na TV.

Mozete preneti trenutne usluge i odnosne satelite i
transpondere u TV-u na USB-u.

Osim toga, mozete preuzeti jednu od datoteka tabele
satelitskih kanala sa USB-a na TV.

Kad izaberete jedan od tih satcodx datoteka, sve
usluge i srodni sateliti i transponderi u izabranoj
datoteci bice uskladiSteni na TV-u. Ako su instalirane
zemljane, kablovske i/ili analogne usluge, one ¢e biti
zadrzane i samo Ce satelitske usluge biti uklonjene.

Zatim proverite postavke za antenu i promenite ih ako
treba. MoZda ¢e se pojaviti poruka za gresku ,Nema
signala“ ako postavke za antenu nisu konfigurisane
pravilno.

Mozete naci korisni¢ka uputstva u E-priru¢niku.

Da biste koristili E-priru¢nik, udite u meni Podesavanja,
izaberite Uputstva i pritisnite OK. Za brz pristup
pritisnite taster Meni a zatim taster Informacije.
Izaberite kategoriju preko tastera navigacije. Svaka
kategorija ima razli¢ite naslove. |zaberite naslov i
pritisnite OK da biste poceli.

Za zatvaranje E-priru¢nika pritisnite taster Exit ili Meni.
Napomena: U zavisnosti od modela, vas televizor moZda ne
podrzava ovu funkciju. SadrZaj E-prirucnika mozZe varirati u
zavisnost od modela.

Vise informacija i detaljnija uputstva mozete naci u
kompletnom uputstvu za korisnike na nasem web
sajtu www.jvctv.eu.

Povezivanje

Ziéana veza

Povezivanje na mrezu preko kabla

» Morate imati modem/ruter povezanog na ektivnoj
Sirokopojasnoj mrezi.

* Povezite va$ televizor na modem/ruter preko
ethernet kabla. Na zadnjoj strani TV-a ima LAN ulaz.

P

&) —©

Bosanski

1. Sirokopojasna ISP konekcija
2. LAN (Ethernet) kabl
3. LAN ulaz sa straznje strane TV aparata

Kako biste konfigurirali zi¢ane postavke, pogledajte
odjeljak Mreza u meniju podesavanja.

* Mozda biste mogli povjezati vas TV na LAN ovisno
o konfiguraciju vase mreze. U tom slucaju, koristite
ethernet kabel da biste povezali vas TV na zidnu
utiénicu mreze.

1. Mrezna zidna uti€nica

2. LAN ulaz sa straznje strane TV-a
Konfiguracija postavke Zi¢anog uredaja.
Tip mreze

Kao tip mreze moze se izabrati Zi€ani uredaj, bezi¢ni
uredaj ili onemoguéeno, u zavisnosti od aktivne

konekcije TV seta. Ukoliko se povezujete putem
Ethernet kabla, izaberite Zi€ani ureda;j.

Test brzine interneta

Oznacite Test brzine interneta i pritisnite taster OK.
TV ce provjeriti propusnost internetske veze i po
zavrSetku provjere Ce prikazati rezultat.

Napredne postavke

Oznacite Napredne postavke i pritisnite OK. Na
sljede¢em zaslonu mozete promijeniti IP i DNS
postavke TV-a. Oznacite Zeljenu postavku i pritisnite
lijevo ili desno dugme kako biste promijenili postavke
sa Automatskog na Ruéno. Sada mozete uneti
Ruéne IP i/ili Ruéne DNS vrijednosti. Oznacite
povezanu stavku u padaju¢éem meniju i upiSite nove
vrijednosti koristeci tipke sa bojevima na daljinskom
upravljacu. Kada zavrsite oznacite Sa¢uvaj i pritisnite
taster OK da biste sacuvali podeSavanja.

Bezi¢na veza
Povezivanje na bezi€nu mrezu

TV se ne moze povezati na mreze sa skrivenim
SSID-om. Da biste napravili SSID vaseg modema
vidljivim, trebate promijeniti postavke SSID preko
softvera modema.
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1. Sirokopojasna ISP konekcija

Konfiguracija postavki bezi€nog uredaja
Otvorite meni Mreza i za Tip mreze izaberite Bezi¢ni
uredaj da biste zapoceli proces povezivanja.
Oznacite opciju Pretrazi bezi€ne mreze i pritisnite
taster OK da biste zapoceli pretragu dostupnih
bezi¢nih mreza. Bi¢e navedene sve pronadene
mreze. Oznadite Zeljenu mrezu sa liste i pritisnite OK
za povezivanje.

Napomena: Ako modem podrzava N rezim, postavite postavke
N reZima.

Ako je izabrana mreza zasti¢ena lozinkom, unesite
taénu lozinku pomocu virtuelne tastature. Mozete
koristiti ovu tastaturu preko tipke za navigaciju i OK
na daljinskom upravljacu.

Sacekajte dok se IP adresa ne pojavi na ekranu.

To znaci da je veza uspostavljena. Da iskljucite beZi¢nu
mrezu, istaknite Tip Mreze i pritisnite taster za lijevo ili
desno da biste postavili na Onemoguéeno.

Ako ruter ima WPS mozete se direktno povezati na
modem/ruter bez unosa lozinke ili dodavanja mreze.
Oznadite opciju Pritisnite WPA na vasem wifi ruteru
i pritisnite OK. Idite do modema/rutera i pritisnite taster
WPS na njemu da biste obavili povezivanje. Videcete
potvrdu povezivanja na televizoru kada se uredaji
jednom upare. Izaberite OK za nastavak. Nije potrebna
dodatna konfiguracija.

Oznacite Test brzine interneta i pritisnite OK kako
biste provjerili brzinu internetske veze. Oznacite
Napredna podesavanja i pritisnite taster OK da
biste otvorili meni naprednog pode$avanja. Koristite
usmjeravajuce tipke i tipke sa brojevima za odabir.
Kada zavrsite oznacite Sac¢uvaj i pritisnite taster OK
da biste sacuvali podeSavanja.

Ostala informacija

Status veze ¢e se prikazati kao Povezan ili Nije
povezan i trenutna IP adresa, ukoliko je veza
uspostavljena.

Bosanski

Povezivanje na vas mobilni uredaj putem
WLAN-a

« Ako va$ mobilni uredaj ima funkciju WLAN, moZete
ga povezati na TV putem rutera da biste pristupili
sadrzajima va$eg uredaja. Za to vas$ telefon mora
imati prikladni softver za dijeljenje.

Povezite svoj televizor na svoj ruter prateci korake
iz prethodnih odeljaka.

Nakon toga, povezite svoj mobilni uredaj sa ruterom,
a zatim aktivirajte softver za deljenje sadrzaja na
vasem telefonu. Tada, izaberite datoteke koje Zelite
spodijeliti na TV.

Ukoliko je veza pravilno uspostavljena, moci ¢ete da
pristupite podeljenim datotekama sa vaseg mobilnog
uredaja putem funkcije AVS(deljenje audio video
datoteka) vaseg televizora.

Oznacite opciju AVS u meniju lzvora i pritisnite OK,
i prikazace se raspolozivi uredaji medija servera na
mrezi. Izaberite svoj mobilni uredaj i pritisnite OK za
nastavak.

Ako je dostupan, mozete preuzeti aplikacija za
virtuelni daljinski upravlja preko servera dostavljaca
svog mobilnog uredaja.

Napomena: Ova odlika mozZe ne biti podrzana sa strane
nekih mobitela.

Wake-on-LAN (WolL) i Wake-on bezi¢ni LAN
(WoWLAN) su standardi koji omogucuju da se uredaj
ukljugi ili probudi internet porukom. Poruka se Salje
uredaju pomoc¢u programa sa daljinskog upravljaca
koji je povijezan na istu lokalnu mredu kao $to je
pametni telefon.

Vas WoL i WoWLAN televizora su kompatibilni. Ova
funkcija moze biti onemogucena tokom procesa prve
instalacije. Da biste omogu¢ili ovu opciju ukljucite
opciju Budenje u meniju Mreza. Neophodno je da oba
uredaja, i uredaj sa kog ¢e biti poslata poruka preko
interneta te€evizoru i televizor budu povezani na istu
mrezu. Funkcija budenja je podrzana samo za Android
OS uredaje i moze se koristiti samo preko YouTube i
Netflix aplikacija.

Da bi se koristila ova opcija, televizor i daljinski
upravlja€ trebaju se povezati barem jedanput dok
je televizor ukljucen. Ako je televizor iskljucen, vezu
treba ponovno uspostaviti kada se sljedec¢i put ukljuci.
U suprotnom, ova opcija nece biti dostupna. Ovo ne
vrijedi ako je televizor uklju¢en u rezimu mirovanja.

Performanse nekih uredaja na trziStu mogu varirati
zbog softverske arhitekture. Kako biste koristili funkciju
budenja sa boljim performansama, osigurajte da vas
uredaj ima najnoviju verziju firmvera.

Ako Zelite da va$ televizor tro$i manje energije u
rezimu pripravnosti, mozete onemoguciti ovu funkciju
pode$avanjem opcije Budenje na Isklju¢eno.
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Bezicni displej
Bezi¢ni displej je standard za strimovanje audio i video

sadrzaja. Ova odlika daje vam moguc¢nost da koristite
va$ TV kao uredaj za bezi¢ni prikaz.

KoriS¢enje sa mobilnim uredajima

Postoje razli¢itai standardi koji omogucavaju
spodeljivanje ekrana medu vaSeg TV-a i mobilnog
uredaja, ukljucujuci grafitkog, video | audio sadrzaja.
Umetnite najprije bezi¢ni USB dongl u TV, ukoliko va$
TV nema ugradenu WLAN funkciju.

Zatim pritisnite tipku Izvor na daljinskom upravljacu |
prebacite se na izvor Bezi€ni uredaj.

Pojavljuje se ekran koji pokazuje da je TV sprijeman
za vezu.

Otvorite aplikaciju za spodeljivanje na vasem
mobilnom uredaju. Te aplikacije imaju razli¢ita imena
za svaki brend, za viSe informacija procitajte uputstvo
za upotrenu vaseg mobilnog uredaja.

Skenirati za uredaje. Nakon izbora vasSeg TV |
povezivanja, na TV ¢e se prikazati ekran vaseg
uredaja.

Napomena: Ova odlika se moze jedino koristiti ukoliko mobilni
uredaj to podrzuje. Ako imate probleme sa vezom, provjerite
da li verzija operativnog sistema koju koristite podrzava ovu
funkciju. Problemi nekompatibilnosti se mogu javiti s verzijama
operativnog sistema koje su objavijene nakon proizvodnje
ovog televizora. Skeniranje i povezivanje su razliciti ovisno
od koris¢enog programa.

Povezivanje Bluetooth uredaja

Va$ TV podrzava i tehnologiju beziénog Bluetooth
povezivanja. Uparivanje je neophodno prije kori¢enja
Bluetooth uredaja sa televizorom. Treba da uradite
sliedece da biste sparili va$ uredaj sa TV-om:

 Postavite uredaj u rezim sparivanja
» Pokrenite otkrivanje uredaja na TV-u

Napomena: Pogledajte korisnicki prirucnik Bluetooth uredaja
da biste saznali kako da postavite uredaj u rezim sparivanja.
Za audio uredaje treba da koristite opciju Bluetooth
u meniju PodeSavanja>Zvuk, za daljinske
upravljace opciju Pametan daljinski u meniju
Podesavanja>Sistem>ViSe. Izaberite opciju menija
i pritisnite dugme OK da otvorite odgovarajuéi meni.
Kori§éenjem ovog menija mozete otkriti i povezati
uredaje koji koriste istu bezi¢nu Bluetooth tehnologiju
i poCeti da ih koristite. Slijedite uputstva na ekranu.

Koristenje mrezne usluge audio video dijeljenja

Funkcija Audio video dijeljenja koristi standard koji
olakSava proces gledanja digitalne elektronike i Cini
ih praktiCnijim za upotrebu na kuénoj mrezi.

Ovaj standard vam omoguc¢ava da gledate i
reprodukujete fotografije, muziku i video pohranjene na
medijskom serveru povezanom na vasu ku¢nu mrezu.

Bosanski

1. Instalacija softvera servera

Funkcija Audio Video deljenje ne moze da se koristi
ako serverski program nije instaliran na vasem
racunaru ili ako neophodan softver servera multimedija
nije instaliran na prate¢em uredaju. Pripremite racunar
odgovaraju¢im serverskim programom.

2. Povezivanje na zi¢anu ili bezi¢nu mrezu
Pogledajte poglavlja Zicano/Beziéno povezivanje za
detaljne informacije o konfiguraciji.

3. Omogucavanje audio video dijeljenja
Udite u meni PodeSavanja>Sistem>Vise i
omogucite opciju AVS.

4. Reprodukcija podijeljenih datoteka preko
Pretrazivaca medija

Oznacdite opciju AVS u meniju lzvora pomocu tastera
za usmjeravanje i pritisnite OK. Dostupni medija

server uredaji na mrezi ¢e biti navedeni. Izaberite
jedan i pritisnite OK za nastavak. Zatim ¢e se prikazati

preglednik medija.
Informacija o fukcionalnosti DVB -a

Ovaj je DVB prijemnik pogodan za kori$¢enje samo u
namjenjenim zemljama.

Mada je ovaj DVB prijemnik u skladu sa najnovijim DVB
specifikacijama po vreme proizvodnje, ne mozemo
garantisati uskladenost sa buduéim DVB transmisijama
usled promjene koje mogu biti implementisani u signale
emisija i tehonologije.

Neke funkcije digitalne televiyije mogu biti nedostupni
u nekim zemljima.

Mi neprekidno tezimo poboljSanju nasih proizvoda,
zbog toga specifikacije se mogu promeniti bez najave.
O savjetu gde kupiti dodatnu opremu, kontaktirajte
prodavnicu u kojoj ste kupili vasu opremu.
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Cher client

Cet appareil est conforme aux normes et directives européennes applicables en matiére de compatibilité
électromagnétique et de sécurité électrique.

Représentant européen du fabricant :
Vestel Germany GmbH

Parkring 6

85748 Garching b.Miinchen
Germany
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Consignes de sécurité

ATTENTION :

RISQUE DE CHOC ELECTRIQUE

NE PAS OUVRIR

ATTENTION: POUR EVITER TOUT RISQUE DE CHOC
ELECTRIQUE, NE RETIREZ PAS LE COUVERCLE
(OU L'ARRIERE).
L'ENTRETIEN DES PIECES INTERNES EST
INTERDIT AUX UTILISATEURS. VEUILLEZ
CONFIER L'ENTRETIEN A UN PERSONNEL
QUALIFIE.

Pendant des phénoménes météorologiques extrémes
(tempétes, foudre) et de longues périodes d'inactivité (aller
en vacances), débranchez le téléviseur du secteur.

La prise d’alimentation est utilisée pour débrancher le
téléviseur de I'alimentation secteur et doit donc rester
facilement accessible. Lorsque vous ne débranchez pas
le téléviseur du secteur, il continue d’absorber de I'énergie,
quel que soit son état méme s'il est en mode Veille ou éteint.

Remarque: Respectez les consignes a l'écran afin d'utiliser les
fonctions y relatives.

IMPORTANT - Veuillez lire attentivement
ces instructions avant d'installer ou de faire
fonctionner votre appareil

AVERTISSEMENT : Cet appareil n’a pas été
fabriqué pour étre utilisé par des personnes

(y compris les enfants) aux capacités physiques,

sensorielles ou intellectuelles réduites ou

manquant d’expérience et de connaissances, a

moins d’avoir été encadrées ou formées sur

I'utilisation de I'appareil par une personne

responsable de leur sécurité.

« Utilisez cet appareil a une altitude inférieure a
2 000 meétres au-dessus du niveau de la mer, dans
des endroits secs ou des régions ayant un climat
modéré ou tropical.

* Le téléviseur est congu pour un usage domestique
et général similaire, mais peut également étre utilisé
dans des endroits publics.

» Pour des besoins d’aération, laissez un espace d’au
moins 5 cm autour du téléviseur.

» Ne génez pas la ventilation en la recouvrant ou en
bloquant les ouvertures avec des objets tels que
des journaux, des nappes de table, des rideaux, etc.

* Le cordon d'alimentation doit étre facilement
accessible. Ne posez pas le téléviseur ou le meuble,
etc., sur le cordon d'alimentation. Un cordon/une
fiche d’alimentation endommagé(e) peut provoquer
un incendie ou un choc électrique. Tenez le cordon
d'alimentation par la fiche et évitez de débrancher le
téléviseur en tirant sur le cordon d'alimentation. Ne
touchez jamais le cordon/la fiche d’alimentation avec
les mains mouillées, car cela peut causer un court-
circuit ou un choc électrique. Ne nouez et n'attachez
jamais le cordon d'alimentation a d'autres cordons.
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Lorsqu’il est endommagé, faites-le remplacer par un
personnel qualifié.

N’exposez pas le téléviseur a des gouttes ou des
éclaboussures de liquide et ne posez pas d’objets
contenant du liquide tels que les vases, les tasses,
etc. sur ou au-dessus du téléviseur (par exemple sur
les étageres au-dessus de I'appareil).

N’exposez pas le téléviseur a la lumiére directe
du soleil ou ne placez/ne dirigez pas des flammes
nues telles que les bougies allumées au-dessus ou
a proximité du téléviseur.

Ne placez pas des sources de chaleur telles que
les chauffages électriques, les radiateurs, etc. a
proximité du téléviseur.

Ne posez pas le téléviseur a méme le sol et sur des
surfaces inclinées.

Pour éviter des risques de suffocation, tenez les sacs
plastiques hors de la portée des bébés, enfants et
des animaux domestiques.

Fixez soigneusement le support au téléviseur. Si le
support est fourni avec des vis, serrez-les fermement
pour éviter que le téléviseur ne s’incline. Ne serrez
pas trop les vis et montez convenablement les
supports en caoutchouc.

N'éliminez pas les batteries dans le feu ou avec des
matériaux dangereux ou inflammables.
AVERTISSEMENT - N'exposez pas les piles a une
chaleur excessive telle que celle du soleil, du feu
ou autre.

- Une pression excessive du son provenant des
écouteurs et haut-parleurs peut entrainer une perte
de l'ouie.
AVANT TOUTE CHOSE - NE JAMAIS laisser
quiconque, les enfants en particulier, pousser ou
porter des coups sur I’écran, insérer des objets
dans les trous, les fentes ou les autres ouvertures
du boitier.

A Attention
A Risque de Choc

Electrique

A Entretien

Blessures graves ou risque
de mort

Risque de tension
dangereuse

Composant d’entretien
important
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Symboles sur le produit

Les symboles suivants sont utilisés sur le produit pour
marquer les instructions relatives aux restrictions, aux
précautions et a la sécurité. Chaque explication se
rapporte uniquement a I'endroit du produit portant le
symbole correspondant. Veuillez en tenir compte pour
des raisons de sécurité.
Equipement de classe Il : Cet appareil, de
D par sa conception, ne nécessite pas de
branchement sécurisé a un systéme électrique
de mise a la terre.
Borne dangereuse sous tension : Les bornes
6 marquées, dans des conditions normales
d'utilisation, sont dangereuses lorsqu'elles sont
sous tension.
Mise en garde, voir instructions
Iﬂ d'utilisation : Les zones marquées
contiennent des piles en forme de bouton ou
de piece de monnaie remplagables par I'utilisateur.
Produit Laser de Classe 1:
Ce produit est équipé d’une
source laser de Classe 1
sans danger dans des

conditions d’utilisation
raisonnablement prévisibles.

CLASS 1

LASER PRODUCT

AVERTISSEMENT

N'avalez pas la pile. Les produits chimiques y contenus
pourraient vous braler.

Ce produit ou les accessoires fournis avec celui-ci
pourraient contenir une pile bouton. L'ingestion d'une
pile bouton peut causer non seulement de séveres
bralures internes en seulement 2 heures, mais aussi
le décés.

Gardez les nouvelles et anciennes piles hors de portée
des enfants.

Si le compartiment a piles ne se ferme pas
correctement, arrétez d'utiliser le produit et tenez-le
hors de la portée des enfants.

Sivous pensez que des piles ont été avalées ou logées
n’importe ou a l'intérieur du corps, consultez de toute
urgence un médecin.

Ne posez jamais un téléviseur sur un support instable

ou incliné. Le téléviseur pourrait chuter, et provoquer

de graves blessures corporelles, voire la mort. Vous

pouvez éviter de nombreuses blessures, notamment

aux enfants, en prenant des précautions simples

telles que :

« Utiliser des supports recommandés par le fabricant
du téléviseur.

« Utilisez uniquement des meubles pouvant supporter
en toute sécurité le téléviseur.

» Assurez-vous que le téléviseur ne déborde pas du
meuble de support sur lequel il est placé.

Frangais

« Ne placez pas le téléviseur sur un meuble haut (par
exemple, armoires ou étageres) sans fixer le meuble
et le téléviseur sur un support approprié.

Ne mettez pas de tissus ou autre matériau entre
le téléviseur et le meuble de support sur lequel il
est placé.

Sensibilisez les enfants sur les dangers qu’ils
encourent en grimpant sur le meuble pour atteindre
le téléviseur ou ses commandes. Si votre téléviseur
actuel est maintenu et déplacé, les mémes mesures
citées plus haut doivent étre appliquées.

Lorsque I'appareil est connecté a la mise a la terre de
protection du batiment par I'alimentation SECTEUR
ou par d’autres appareils avec un branchement a
la mise a la terre de protection ou, a un systéme de
distribution de télévision via un céble coaxial, cela
peut dans certaines circonstances comporter un
risque d’incendie. Par conséquent, assurez-vous
que le branchement a un systéme de distribution de
télévision soit assuré par un dispositif garantissant une
isolation électrique inférieure a une certaine gamme
de fréquences (isolateur galvanique)

AVERTISSEMENTS LIES A LA
FIXATION MURALE

 Lisez les instructions avant de monter votre
téléviseur au mur.

Le kit de fixation murale est en option. Vous pouvez
vous en procurer chez votre vendeur local, s’il n'est
pas fourni avec votre téléviseur.

N’installez pas le téléviseur au plafond ou sur un
mur incliné.

Utilisez les vis de fixation murale et autres
accessoires recommandés.

Serrez fermement les vis de fixation murale pour
éviter la chute du téléviseur. Ne serrez pas trop
les vis.

Informations sur I'environnement

Ce téléviseur a été congu conformément aux normes
environnementales. Pour réduire effectivement votre
consommation électrique, veuillez suivre les étapes
ci-apres :

Le téléviseur ajuste sa consommation d'énergie en
fonction du niveau choisi, entre Minimum, Moyen,
Maximum ou Auto. Si vous souhaitez régler le rétro-
éclairage a une valeur fixe, allez au menu parameétres
personnalisés et réglez manuellement le rétro-
éclairage (situé en dessous de I'option Economie
d'énergie) a l'aide des touches Gauche et Droite
de la télécommande. Réglez sur Désactiver pour
désactiver cette option.
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Remarque: Les options d’Economie d'énergie disponibles
peuvent varier en fonction du Mode sélectionné dans le menu
Parameétres>Image.

Vous pouvez accéder aux parameétres d'Economie
d'énergie dans le menu Paramétres>Image. Sachez
que les réglages de certaines images ne pourront pas
étre accessibles pour modification.

Si vous appuyez sur le bouton de droite ou de
gauche consécutivement, “L’écran s’éteint au bout
de 15 secondes.” et un message s'affiche a I'écran.
Sélectionnez Continuer et appuyez sur OK pour
éteindre immédiatement I'écran. Si vous n'appuyez
sur aucun bouton, I'écran va s'éteindre apres
15 secondes. Appuyez sur n'importe quelle touche
de la télécommande ou sur le téléviseur pour allumer
I'écran a nouveau.

Remarque: L'option d'Extinction d'écran n'est pas disponible
lorsque le mode Jeu est activé.

Veuillez mettre le téléviseur hors tension et le
débrancher du secteur lorsque vous ne vous en
servez pas. Cela permettra également de réduire la
consommation d'énergie.

WARNING

Pour éviter tout risque
d’incendie, ne jamais
poser de bougie ni d'objet
a flamme nue au-dessus
ou a coté du téléviseur.

Accessoires inclus

» Télécommande

* Piles: 2 x AAA*

» Manuel d'Instructions

(*) Modeles limités uniquement

Frangais
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INSTRUCTIONS DE FIXATION AU MUR

Fixation murale du téléviseur

Vous pouvez monter le téléviseur sur un mur a l'aide d'un kit de montage VESA de MX X*X mm (*) fourni
séparément. Enlevez le socle comme indiqué dans [’illustration. Montez le téléviseur en vous tenant aux
consignes fournies avec le kit. Attention aux cables électriques, aux conduites de gaz et d’eau dans le mur. En
cas de doute, n’hésitez pas a contacter un installateur qualifié. La longueur du pas de vis ne doit pas excéder
X mm (*) a l'intérieur du téléviseur. Pour savoir ou acheter le kit VESA, rendez-vous dans le magasin dans
lequel vous avez acheté le produit pour de plus amples informations.

(*) Consultez la page supplémentaire associée pour les mesures et les spécifications de vis précises de la
norme VESA.
Enlever le socle.

* Pour enlever le socle, protégez I'écran et couchez I'écran TV sur la partie avant sur une table stable dotée
d'une base sur le bord. Enlevez les vis qui servent a fixer le socle surla TV.
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Commutateur de commande et fonctionnement

T
P-®
@

1. Direction précédente
2. Direction suivante
3. Volume/Info/Liste des sources : Commutateur de

sélection et de mise en veille
Le bouton de commande vous permet de contrbler le
volume, le programme, la source et la mise en veille
de votre TV.
Pour régler le volume : Augmentez le volume en
appuyant sur le bouton Haut. Diminuez le volume en
appuyant sur le bouton Bas.
Pour changer de chaine : Appuyez sur le bouton
du milieu, la bande d'information apparait sur I'écran.
Déroulez les chaines enregistrées en appuyant sur les
boutons Haut ou Bas.
Pour modifier la source : Appuyez deux fois sur la
partie centrale du bouton (pour la deuxieéme fois) pour
faire apparaitre la liste a I'écran. Parcourez les sources
disponibles en appuyant sur le bouton Haut ou Bas.
Pour éteindre le téléviseur : Appuyez sur le centre du
bouton vers le bas et maintenez-le enfoncé pendant
quelques secondes, le téléviseur passe alors en
mode veille.
Pour allumer le TV : Appuyez sur la partie centrale
de la touche, pour allumer le téléviseur.
Remarques :
Si vous éteignez le téléviseur, la procédure recommence par
le réglage du volume.
Impossible d’afficher le menu principal a I'écran a l'aide du
bouton de commande.
Fonctionnement de la TV a l'aide de la
télécommande

Appuyez sur le bouton Menu de votre télécommande
pour afficher le menu principal. Utilisez les boutons
directionnels et le bouton OK pour naviguer et régler.
Appuyez sur le bouton Return/Back ou Menu pour
quitter un écran de menu.
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Sélection d'entrée

Une fois les équipements externes connectés a votre
téléviseur, vous pouvez commuter entre différentes
sources d’entrée. Appuyez sur le bouton Source de
la télécommande successivement pour sélectionner
les différentes sources.

Changer les chaines et régler le volume

Vous pouvez changer de chaines et régler le volume
avec les boutons Programme+/- et Volume+/- de la
télécommande.

Insertion des piles dans la télécommande

Ouvrez le compartiment des piles en retirant le
couvercle a l'arriere. Insérez deux piles AAA. As-
surez-vous que les signes (+) et (-) correspondent
(respectez la polarité). Ne confondez pas les nouvelles
piles aux piles usées. Remplacez uniquement par
une pile identique ou de type équivalent. Replacez
le couvercle.

Un message s’affiche a I'écran lorsque les piles sont
faibles et doivent étre remplacées. Notez que lorsque
les batteries sont faibles, les performances de la
télécommande peuvent étre altérées.

Les piles ne doivent pas étre exposées a une chaleur
excessive comme le rayonnement solaire ou autre
phénomeéne similaire.

Alimentation électrique

IMPORTANT: Le téléviseur a été congu pour
fonctionner avec une alimentation électrique de
220-240V CA, 50 Hz. Apres le déballage, laissez
le téléviseur atteindre la température ambiante de
la piece avant de le brancher sur la prise secteur.
Branchez le cable d’alimentation a la prise secteur.

Branchement de I’antenne

Branchez I'antenne ou le cable de TV a la prise
d’entrée d’antenne (ANT-TV) ou la fiche de satellite
a la prise d’entrée SATELLITE (ANT SAT) située a
l'arriére de la TV.

DOS DU TELEVISEUR

1. Satellite
2. Antenne ou cable
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Si vous souhaitez connecter un appareil au
& téléviseur, assurez-vous que le téléviseur et
I'appareil sont hors tension avant de les relier. Une
fois les connexions terminées, vous pouvez allumer
les différents dispositifs et les utiliser.

Notification de licence

HDMI, le logo HDMI et linterface multimédia haute
définition sont des marques ou des marques déposées
de HDMI Licensing Administrator Inc. aux Etats-Unis
et dans d’autres pays.

HIGH DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE.

Fabriqué sous licence de Dolby Laboratoires Dolby,
Dolby Audio, et le symbole du double D sont des
marques déposées de Dolby Laboratories.

XIDOLBY AUDIO®

YouTube et le logo de YouTube sont des marques
déposées de Google Inc.

Pour les brevets DTS, reportez-vous a http://patents.
dts.com. Fabriqué sous licence de DTS Licensing
Limited. DTS, le symbole, ainsi que DTS et le symbole
sont des marques déposées, et DTS TruSurround est
une marque commerciale de DTS, Inc. © DTS, Inc.
Tous droits réservés.

Sdits

TruSurround

Pour les brevets DTS, reportez-vous a http://patents.
dts.com. Fabriqué sous licence de DTS Licensing
Limited. DTS, DTS-HD, le Symbole et DTS ou DTS-HD
et le Symbole sont des marques déposées de DTS,
Inc.° DTS, Inc. Tous droits réservés.

S dts-#p

Le nom, la marque et les logos Bluetooth® sont des
marques déposées de Bluetooth SIG, Inc. et toute
utilisation de ces marques par Toshiba Lifestyle
Products & Services Corporation est faite sous licence.
Les autres marques et noms sont ceux de leurs
propriétaires respectifs.

Cet appareil est doté d’une technologie dont les droits
de propriété intellectuelle reviennent a Microsoft.
Toute utilisation ou diffusion de cette technologie sans
autorisation expresse de Microsoft est interdite.

Les propriétaires de contenus utilisent la technologie
d’accés au contenu Microsoft PlayReady™ pour
protéger leur propriété intellectuelle, ainsi que les

Frangais

contenus protégés par des droits d’auteur. Ce dispositif
utilise la technologie PlayReady pour accéder a
son contenu protégé et/ou a celui de la technologie
de gestion de droits numériques Windows Media
(WMDRM). Si le dispositif échoue dans I'application
des restrictions relatives a I'utilisation de contenu, les
propriétaires de contenus peuvent exiger de Microsoft
I'annulation de I'utilisation par le dispositif du contenu
protégé PlayReady. Cette annulation n’affecte pas les
contenus non protégés ou ceux protégés par d’autres
technologies d’accés au contenu. Les propriétaires
de contenus pourraient vous demander de mettre a
niveau PlayReady pour accéder a leurs contenus. Si
vous ignorez la mise a niveau, vous ne pourrez pas
accéder au contenu qui requiert une mise a niveau.

Le Logo «ClI Plus» est une marque de commerce de
Cl Plus LLP.

Ce produit est protégé par certains droits de propriété
intellectuelle de Microsoft Corporation. L'utilisation ou
la distribution d'une telle technologie en dehors de ce
produit est interdite sans une licence de Microsoft ou
d'une filiale Microsoft agréée.

DVB est une marque déposée du projet DVB.
Digital Video
Broadcasting

« Ce produit est fabriqué, distribué et garanti exclu-
sivement par VESTEL Ticaret A.$ et fourni par ses
prestataires de services désignés. « JVC » est une
marque déposée de JVC KENWOOD Corporation,
utilisée sous licence par les sociétés désignées. »

JVG
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Informations de la disposition

[Union européenne]

Ces symboles signifient que I'appareil électrique
et électronique de méme que la batterie portant ce
symbole ne doivent pas étre mis au rebut comme des
déchets ménagers ordinaires a la fin de leurs durées
de vie. Au contraire, ils doivent étre acheminés aux
points de collecte indiqués pour le recyclage des
équipements électriques et électroniques, ainsi que
les batteries pour un traitement, une récupération et
un recyclage correct conformément a la [égislation en
vigueur dans votre pays et aux directives 2012/19/EU
et 2013/56/EU.

En effectuant une bonne mise au rebut de ces
produits, vous contribuerez ainsi a la préservation
des ressources naturelles et aiderez par le fait
méme a éviter de potentiels effets négatifs sur
I'environnement et la santé humaine qui, dans le cas
contraire, pourraient étre occasionnés par une gestion
inadéquate des déchets générés par ces produits.
Pour plus d’'informations sur les points de collecte et
le recyclage de ces produits, contactez les autorités
locales, le centre de collecte des ordures ménageres
ou le magasin ou vous avez acheté le produit.

Conformément a la législation en vigueur dans votre
pays, des pénalités peuvent étre imposées pour
mauvaise mise au rebut de ce déchet.
(Utilisateurs commerciaux)

Si vous souhaitez procéder a la mise au rebut du
présent appareil, veuillez entrer en contact avec votre
fournisseur et prenez connaissance des conditions
générales du contrat d’achat.

[Pour les autres pays hors de I’'Union
Européenne]

Ces symboles ne sont valides qu’au sein de I'Union
Européenne.

Contactez les autorités locales pour vous informer sur
la mise au rebu et le recyclage.

L'appareil et son emballage doivent étre déposés a
votre point de collecte local pour recyclage.

Certains centres de collecte acceptent des produits
gratuitement.

Remarque : Le symbole Pb en dessous du symbole pour
les piles indique que ces piles contiennent du plomb.

1 -0

Pb
L]

1. Produits
2. Piles

Frangais
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(*) MON BOUTON 1 ET MON BOUTON 2:

Ces boutons sont dotés de fonctions par défaut, selon
le modele. Cependant, vous pouvez personnaliser les
fonctions de ces boutons en les appuyant pendant
cing secondes aprés avoir sélectionné la source ou la
chaine. Un message de confirmation s’affiche a I'écran.
La fonction MON BOUTON est maintenant associée a
la fonction sélectionnée.

Remarque : si vous procédez a l'installation initiale,
MON BOUTON 1 et 2 retournent a leurs fonctions par
défaut.

Services télétexte

Appuyez sur le bouton Texte pour entrer. Appuyez
a nouveau sur ce bouton pour activer le mode
de mélange, ce qui vous permet de voir la page
télétexte et la diffusion télévisée simultanément.
Appuyez de nouveau sur ce bouton pour quitter. Si
disponible, des sections contenues dans une page de
télétexte présenteront un code coloré et peuvent étre
sélectionnées en appuyant sur les touches colorées.
Suivez les instructions affichées a I'écran.

Télétexte numérique

Appuyez sur la touche Text pour afficher les informations
relatives au télétexte numérique Utilisez les touches
colorées, les touches du curseur et la touche OK. La
méthode de fonctionnement peut différer en fonction du
contenu du télétexte numérique. Suivez les instructions
qui s'affichent a I'écran du télétexte numérique. Lorsque
vous appuyez a nouveau sur la touche Text, le
téléviseur revient en mode diffusion télévisée.

Frangais

1. \Veille : Met le téléviseur sous/hors tension
Boutons numériques : Changez de chaine, puis
introduisez un chiffre ou une lettre dans I'écran de
la case de saisie.

3. Langue : Bascule entre les modes sonores (TV
analogique), affiche et change la langue audio/des
sous-titres et active ou désactive les sous-titres
(le cas échéant, en TV numérique)

4. Muet : Réduit complétement le volume du
téléviseur

5. Volume +/-

6. Guide : Affiche le guide électronique des
programmes

7. Boutons de direction : Permet de naviguer entre
les menus, les contenus, etc., et d’afficher les sous-
pages en mode TXT lorsque vous appuyez sur le
bouton droit ou gauche

8. OK : Confirme les sélections de I'utilisateur,
maintient la page (en mode TXT), affiche le menu
des Chaines (en mode DTV)

9. Précédent/Retour: Retourne aI'écran précédent,
le menu précédent, ouvre la page index (en mode
TXT)

10. Mon Bouton 1 (*)

11. Netflix: Lance l'application Netflix.

12. Rembobiner: Lecture rapide en arriere des médias
comme les films.

13. Enregistrer : Enregistre les programmes™*

14. Boutons de couleur : Suivez les instructions qui
s'affichent a I'écran pour les fonctions des boutons
de couleur.

15. Lire : démarre la lecture du média sélectionné.

16. Pause: Suspend la lecture d'un média en cours,
lance I'enregistrement programmé**

17. Arréter : suspend définitivement la lecture du
média en cours.

18. Avance Rapide: permet la lecture en avant des
médias comme les films.

19. YouTube: Lance I'application YouTube.

20. Mon Bouton 2 (*)

21. Quitter: ferme et quitte les menus affichés ou
retourne a I'écran précédent.

22. Info: Affiche des informations sur le contenu a
I'écran, affiche des informations cachées (affiche
- en mode TXT)

23. Menu : Affiche le menu du téléviseur

24. Programme +/-

25. Texte : Affiche le télétexte (si disponible), appuyez
de nouveau pour superposer le télétexte sur une
image normalement retransmise (mélange)

26. Source : Affiche les sources de diffusion et de
contenu disponibles

Note de bas de page

Les boutons rouge, vert, bleu et jaune sont multi-fonc-

tions, veuillez suivre les invites a I'écran et les instruc-

tions.

(**) Si cette fonctionnalité est prise en charge par votre

téléviseur
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Marche/Arrét

Pour mettre le téléviseur sous tension

Connectez le cordon d'alimentation a une source
d'alimentation telle qu'une prise murale (220-240 V
AC, 50 Hz).

Pour allumer le téléviseur a partir du mode veille :

» Appuyez sur le bouton Veille, Programme +/- ou
un autre bouton numérique de la télécommande.

» Appuyez sur la partie centrale du commutateur de
fonction situé sur le c6té du téléviseur.

Pour mettre le téléviseur hors tension

Pressez le bouton Veille de la télécommande ou
appuyez sur la partie centrale du commutateur de
fonction situé sur le coté du téléviseur et maintenez-
le enfoncé pendant quelques secondes. Ainsi, votre
téléviseur passe alors en mode veille.

Pour arréter complétement le téléviseur,
débranchez le cordon d'alimentation du secteur.
Remarque: Lorsque le téléviseur passe en mode veille, le
voyant de veille & LED clignote pour indiquer que les fonctions
comme Standby Search (Recherche en mode veille), Over Air
Download (téléchargement OTA), ou Timer (Minuterie) sont
actives. Le voyant a LED peut également clignoter lorsque
vous allumez le téléviseur a partir du mode veille.

Premiére installation

Remarque: Si vous souhaitez effectuer une installation
FRANSAT, insérez la carte FRANSAT (en option) dans le
terminal d'accés conditionnel de votre téléviseur avant de le
mettre sous tension.

Lorsque le téléviseur est mis en marche pour la
premiére fois, le menu de sélection de la langue
apparait. Sélectionnez la langue désirée et appuyez
sur OK. Dans les étapes suivantes du guide
d'installation, définissez vos préférences a l'aide des
boutons directionnels et du bouton OK.

Sur le deuxiéme écran, définissez votre pays de
préférence. A ce niveau, en fonction du Pays
sélectionné, il peut vous étre demandé de saisir et de
confirmer un code PIN. Le code PIN choisi ne saurait
étre 0000. Vous devez le saisir si I'on vous demande
de le faire pour toute opération dans le menu plus tard.
Remarque: Le type(*) d'opérateur M7 sera défini en fonction
des configurations de Langue et du Pays que vous avez
effectué lors de I' Installation Initiale.

(*) M7 est un fournisseur de services numériques par satellite.

Vous pouvez activer I'option Mode de Stockage a
I'étape suivante. Cette option configure les paramétres
de votre téléviseur pour un environnement de magasin.
Selon le modéle du téléviseur, les fonctionnalités
prises en charge s'affichent a coté de I'écran en
tant que banniére d'informations. Cette option est
uniquement destinée a l'usage de magasin. Nous
vous recommandons de sélectionner le Mode
Domestique pour un usage domestique. Vous

Francgais

pouvez accéder a cette option en sélectionnant le
menu Parametres>Systéme>Autres, et vous pouvez
I'activer/la désactiver plus tard. Faites votre choix et
appuyez sur OK pour continuer.

Le menu Paramétres de confidentialité peut
s’afficher lors de la sélection du pays en fonction du
modeéle de votre téléviseur. Grace a ce menu, vous
pouvez définir vos préférences de confidentialité.
Sélectionner une fonction et a I'aide des boutons de
direction Gauche et Droite, I'activer ou la désactiver.
Lire les explications connexes affichées a I'écran
relatives a chaque fonction sélectionnée avant
d’effectuer toute modification. Vous pouvez utiliser les
boutons Programme +/- pour défiler vers le haut et
vers le bas pour lire le texte entier. Vous pouvez donc
modifier vos préférences a tout moment par la suite en
allant au menu Paramétres>Systéeme>Paramétres
de confidentialité. Si 'option Connexion Internet
est désactivée, 'écran Paramétres réseaul/internet
disparait et ne s’affiche pas. Pour toute question, toute
plainte ou tout commentaire concernant cette politique
de confidentialité ou son application, veuillez nous
contacter par courriel a I'adresse smarttvsecurity@
vosshub.com. »

Surlignez Suivant et appuyez sur le bouton OK de la
télécommande pour continuer et le menu Parameétres
RéseaulInternet s'affiche a I'écran. Veuillez vous
référer a la partie Connectivité pour configurer une
connexion avec ou sans fil. Si vous souhaitez que
votre téléviseur consomme moins d’énergie en veille,
vous pouvez désactiver I'option Réveil en la réglant
sur Désactivé. Une fois les réglages terminés, mettez
en surbrillance Suivant et appuyez sur le bouton OK
pour continuer.

Sur I'écran suivant, vous pouvez définir les types
de diffusion a rechercher, définir votre recherche de
chaines cryptées et les préférences de fuseau horaire
(en fonction de la sélection du pays). Vous pouvez, en
outre, choisir un type de diffusion comme favori. La
priorité est accordée au type d'émission sélectionné
pendant le processus de recherche et les chaines
associées seront listées au-dessus de la Liste des
Chaines. Lorsque vous avez terminé, mettez Suivant
en surbrillance et appuyez sur OK pour continuer.

A propos de la sélection des types de
diffusion

Pour activer une option de recherche pour une
émission de type mettez-le en surbrillance et
appuyez sur OK. La case a cocher a cété de I'option
sélectionnée sera cochée. Pour désactiver 'option
de recherche, décochez la case en appuyant sur OK
apres avoir déplacé la mise au point sur 'option de
type de diffusion souhaitée.

Antenne numérique : Si l'option de recherche des
émissions par D. Antenne est activée, le téléviseur
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procede a la recherche d'émissions hertziennes une
fois les autres réglages initiaux terminés.

Cable numérique : Si l'option de recherche des
émissions par D. Cable est activée, le téléviseur
procéde a la recherche d'émissions numériques par
cable une fois les autres réglages initiaux terminés. Un
message s'affiche avant de commencer la recherche
et vous demande si vous souhaitez effectuer une
recherche sur le réseau cablé. Si vous sélectionnez
Oui et appuyez sur OK, vous pouvez sélectionner
Réseau ou définir des valeurs telles que Fréquence,
Réseau ID et Etape de recherche sur I'écran
suivant. Si vous sélectionnez Non et appuyez sur
OK, vous pouvez définir la fréquence de départ,
la fréquence d'arrét et I'étape de recherche sur
I'écran suivant. Lorsque vous avez terminé, mettez
Suivant en surbrillance et appuyez sur le bouton OK
pour continuer.

Remarque: La durée de la sélection varie en fonction de
Rechercher Etape sélectionnée.

Satellite : Si l'option de recherche des émissions
par Satellite est activée, le téléviseur procede a
la recherche d'émissions numériques par satellite
une fois les autres réglages initiaux terminés. Avant
l'activation du mode satellite, vous devez effectuer
certains réglages. Un menu s’affiche dans lequel vous
pouvez choisir de démarrer une installation de M7 ou
de Fransat ou une installation standard.

Pour démarrer une installation de l'opérateur M7,
réglez le Type d'installation comme Opérateur
et I'Opérateur satellitaire a I'opérateur M7
correspondant. Ensuite, sélectionnez le mode
Recherche préférée et réglez-le a Recherche de
Chaines Automatique et appuyez sur OK pour le
démarrage de la recherche automatique. Vous pouvez
sélectionner ces options selon le choix de la Langue
et du Pays que vous avez effectué lors de I'installation
initiale. Vous pouvez étre invité(e) a sélectionner la liste
de chaines HD/SD ou la liste de chaines spécifiques
a votre pays en fonction de votre type d'opérateur
M7. Sélectionnez I'une d'elles et appuyez sur OK
pour continuer.

Patientez jusqu'a la fin de la recherche. La liste est &
présent installée.

Si pendant l'installation d'un opérateur M7, vous
souhaitez utiliser des parametres d'installation
du satellite différents de ceux réglés par défaut,
sélectionnez le mode Recherche préférée et réglez-
le a Balayage de chaine manuel et appuyez sur le
bouton OK. Le menu Type d’antenne s’affiche par la
suite. Aprés avoir sélectionné le type d'antenne et le
satellite désiré dans les étapes suivantes, appuyez
sur OK pour modifier les parametres d'installation du
satellite dans le sous-menu.

Pour démarrer une installation de Fransat, réglez le
Type d’installation en tant qu'Opérateur, puis réglez
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'opérateur satellite en tant qu’Opérateur Fransat
associé. Appuyez ensuite sur le bouton OK pour
démarrer l'installation Fransat. Vous pouvez choisir
de lancer une installation automatique ou manuelle.

Appuyer sur OK pour continuer. Fransat est installé
et les émissions seront mémorisées (le cas échéant).

Si vous réglez le Type d'installation sur Standard,
vous pouvez poursuivre normalement l'installation du
satellite et regarder les chaines par satellite.

Vous pouvez par la suite lancer une installation
Fransat a tout moment a partir du menu
Paramétres>Installation>Recherche automatique
de chaines> Satellite.

Pour rechercher des chaines satellites autres que
M7 ou Fransat, vous devez lancer une installation
standard. Réglez le Type d'installation a Standard
et appuyez sur la touche OK pour continuer. Le menu
Type d’antenne s’affiche par la suite.

Il existe trois modes de sélection de type d'antenne.
Vous pouvez sélectionner les types d’antenne tels que
Direct, Cable de satellite unique ou commutateur
DIiSEqC a l'aide des boutons « Gauche » ou
« Droite ». Apres avoir sélectionné votre type
d'antenne, appuyez sur OK pour voir les options
pour continuer. Les options Continuer, Liste des
transpondeurs et Configurer le LNB seront
disponibles. Vous pouvez modifier les réglages du
transpondeur et du LNB a l'aide des options de menu
correspondantes.

 Direct : Si vous possédez un seul récepteur et
une antenne parabolique directe, sélectionnez ce
type d’antenne. Appuyez sur OK pour continuer.
Sélectionnez une parabole disponible a I'écran
suivant et appuyez sur OK pour rechercher les
services disponibles.

Systéme de cable satellite unique : Sélectionnez
ce type d’antenne si vous possédez un systeme
de cable satellite unique. Appuyez sur OK pour
continuer. Configurez les paramétres en suivant les
indications données a I'écran suivant. Appuyez sur le
bouton OK pour rechercher des services disponibles.

Commutateur DiSEqC : Si vous disposez
de plusieurs antennes paraboliques et d’un
commutateur DiSEqC, sélectionnez ce type
d’antenne. Puis définissez la version du DiSEqQC
et aappuyer sur le bouton OK pour continuer.
Vous pouvez choisirjusqu’a quatre satellites (si
disponibles) pour la version 1.0 et seize satellites
pour la version 1.1 a I'écran suivant. . Appuyez sur
le bouton OK pour procéder a la recherche dans la
premiére station de la liste.

Analogique : Si l'option de recherche des émissions
Analogique est activée, le téléviseur procede a la
recherche d'émissions analogiques une fois les autres
réglages initiaux terminés.
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Une boite de dialogue vous invitant a activer le
contréle parental s'affiche. Si vous sélectionnez
OUlI, les options de restriction parentale s’affichent.
Choisissez une configuration et appuyez sur OK
pour terminer. Sélectionnez Non et appuyez sur OK
pour avancer si vous ne souhaitez pas activer les
restrictions parentales.

A la fin des réglages initiaux, le téléviseur lance
la recherche des émissions disponibles des types
sélectionnés.

Bien que la recherche continue en cours d'analyse, les
résultats seront affichés au bas de I'écran. Une fois
que toutes les stations disponibles sont mémorisées,
le menu Chaines s'affiche. Vous pouvez modifier la
liste des chaines en fonction de vos préférences a
I'aide des options de I'onglet Modifier ou appuyer sur
le bouton Menu pour quitter et regarder la télévision.

Pendant la recherche, un message apparait, vous
demandant si vous souhaitez trier les chaines selon
la LCN (*). Sélectionnez Oui et appuyez sur OK pour
confirmer.

(*) LCN est le systeme de numéros de chaines logiques qui
sélectionne les émissions disponibles suivant une séquence
de chaines reconnaissable (si disponible).

Remarques :

Pour rechercher les chaines M7 aprés la Premiére
installation, effectuez a nouveau la Installation Initiale.
Ou appuyez sur le bouton Menu et sélectionnez le
menu Paramétres>Installation>Recherche de Chaines
Automatique>Satellite. Ensuite, suivez les étapes indiquées
ci-dessus dans la section Satellite.

Evitez d’éteindre le téléviseur lors de l'initialisation de
l'installation initiale. (*) Veuillez noter que certaines options
ne seront pas disponibles, selon le choix du pays.

Utilisation de la Fonction de Table de C
Satellite

Vous pouvez effectuer ces opérations a I'aide du menu
Parameétres> Installation> Paramétres satellite>
Table des Chaines Satellite. Il y a deux options
concernant cette fonctionnalité.

ines

Vous pouvez télécharger ou envoyer les données du
tableau des chaines par satellite. Pour effectuer ces
commandes, connectez une clé USB a votre téléviseur.

Vous pouvez télécharger les services en cours, les
satellites et transpondeurs associés au téléviseur sur
un périphérique USB.
De plus, vous pouvez télécharger I'un des fichiers de la
table des chaines satellite stockés dans le périphérique
USB, sur le téléviseur.

Lorsque vous sélectionnez I'un de ces fichiers, tous
les services et les satellites et transpondeurs associés
dans le fichier sélectionné seront stockés dans le
téléviseur. S'ily a des services terrestres, par cable et/
ou analogiques installés, ils seront conservés et seuls
les services satellites seront supprimés.

Frangais

Ensuite, vérifiez les parametres de votre antenne et
apportez des modifications si nécessaire. Un message
d'erreur signalant « Aucun Signal » s'affiche si les
paramétres de l'antenne ne sont pas correctement
configurés.

Vous pouvez accéder aux instructions relatives aux
fonctions de votre téléviseur a partir du E-Manuel.
Pour accéder au Manuel électronique, accédez au
menu Parameétres, sélectionnez Manuels et appuyez
sur OK. Pour un accés rapide, appuyez sur le bouton
Menu, puis sur le bouton Info.

Sélectionnez une catégorie souhaitée via les boutons
de direction. Chaque catégorie comporte un sujet
différent. Sélectionnez le sujet et appuyez sur OK pour
lire les instructions.

Pour quitter I'écran du E-Manuel, appuyez sur la
touche Quitter ou Menu.

Remarque: Selon le modéle, votre téléviseur peut ne pas

supporter cette fonction. Le contenu du E-Manuel varie selon
le modéle.

Pour de plus amples informations et instructions,
consultez le manuel d'utilisation complet sur notre
site www.jvctv.eu.

Connectivité

Connexion avec fil

Connexion a un réseau cablé

« Vous devez avoir un modem / routeur alimenté par
une connexion a large bande active.

« Connectez votre téléviseur a votre modem / routeur

via un cable Ethernet. Il existe un port LAN a l'arriére
(derriére) de la Télé.

1. Connexion FSI a large bande
2. Cable LAN (Ethernet)
3. Entrée LAN a l'arriere du téléviseur

-12-



Pour configurer les parameétres cablés, reportez-
vous a la section Réseau du menu Paramétres.

 Vous pourrez réussir a connecter votre téléviseur a
votre réseau LAN en fonction de la configuration de
votre réseau. Dans ce cas, utilisez un cable Ethernet
pour connecter votre téléviseur directement a la prise
murale du réseau.

1. Réseau prise murale
2.

Configuration des parameétres des
périphériques cablés
Type de réseau :

Le type de réseau peut étre sélectionné comme
Dispositif cablé ou Dispositif sans fil, en fonction
de la connexion active du téléviseur. Sélectionnez
I'option Dispositif Cablé si vous vous connectez via
un réseau Ethernet.

Test de débit Internet

Sélectionnez le bouton Test de débit Internet et
appuyez sur le bouton OK. La TV vérifie la largeur
de bande de la connexion Internet TV et affiche le
résultat a la fin.

Entrée LAN a l'arriere du téléviseur

Paramétres avancés

Sélectionnez I'option Paramétres Avancés puis
appuyez sur le bouton OK. A I'écran suivant, vous
pouvez modifier les parameétres IP et DNS du
téléviseur. Sélectionnez les paramétres souhaités et
appuyez sur le bouton Gauche ou Droite pour modifier
le paramétre d'Automatique a Manuel. Vous pouvez
a présent saisir les valeurs IP Manuel et/ou DNS
Manuel. Sélectionnez I'élément correspondant dans
le menu déroulant et saisissez les nouvelles valeurs
a l'aide des boutons numériques de la télécommande.
Mettez en surbrillance Enregistrer et appuyez sur le
bouton OK pour enregistrer les paramétres lorsque
vous avez terminé.

Connexion a un réseau sans fil

Le téléviseur ne peut pas se connecter aux réseaux
avec un SSID masqué. Pour que votre modem SSID
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soit visible, vous devez changer vos parametres SSID
via le logiciel du modem.

1. Connexion FSI a large bande

Configuration des parameétres des
périphériques sans fil
Ouvrez le menu Réseau et sélectionnez le Type de

Réseau comme Dispositif sans fil pour démarrer le
processus de connexion.

Mettez en surbrillance I'option Analyser les réseaux
sans fil et appuyez sur OK pour lancer la recherche
des réseaux sans fil disponibles. Tous les réseaux
trouvés seront répertoriés. Mettez en surbrillance le
réseau souhaité dans la liste et appuyez sur OK pour
vous connecter.

Remarque: Si le modem prend en charge le mode N, vous
devez définir les paramétres de ce mode.

Si le réseau sélectionné est protégé par mot de
passe, entrez la bonne clé en utilisant le clavier virtuel.
Vous pouvez utiliser ce clavier grace aux boutons de
direction ainsi que le bouton OK sur la télécommande.

Attendez que I'adresse IP s'affiche sur I'écran.

Cela montre que la connexion est établie. Pour vous
déconnecter d'un réseau sans fil, sélectionnez Type
de Réseau puis appuyez sur les boutons Gauche ou
Droite pour définir comme Désactivé.

Si votre routeur est équipé d’'un WPS, vous pouvez
directement vous connecter au modem/routeur sans
avoir a entrer le mot de passe ou ajouter le réseau au
préalable. Mettre en surbrillance Appuyez sur WPS
sur l'option de votre routeur Wi-Fi et appuyez sur
OK. Appuyez sur le bouton WPS de votre modem/
routeur pour établir la connexion. Une confirmation
de connexion apparaitra sur I'écran de votre téléviseur
une fois les appareils appariés. Sélectionnez OK pour
continuer. Aucune autre configuration n’est nécessaire.

Sélectionnez Test de Débit Internet et appuyez sur
le bouton OK pour vérifier le débit de votre connexion
Internet. Sélectionnez Paramétres Avancés et
appuyez sur le bouton OK pour ouvrir le menu des
parameétres avanceés. Utilisez les boutons de direction
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et les boutons numériques pour la configuration.
Mettez en surbrillance Enregistrer et appuyez sur le
bouton OK pour enregistrer les parameétres lorsque
vous avez terminé.

Autres informations

L'état de la connexion s'affiche a I'écran soit, Connecté
ou non Connecté ainsi quel'adresse IP actuelle , si
une connexion est établie.

Connexion a votre téléphone portable via
le WiFi

« Si votre téléphone portable est doté d’'un WiFi, vous
pouvez le connecter a votre téléviseur via un routeur,
afin d’accéder au contenu de votre téléphone. Pour
ce faire, votre téléphone portable doit avoir une
application de partage appropriée.

Connectez votre téléviseur a votre routeur en suivant
les étapes mentionnées dans les sections ci-dessus.

Ensuite, connectez votre appareil mobile au routeur,
puis activez le logiciel de partage sur votre appareil
mobile. Enfin, sélectionnez les fichiers que vous
voulez partager avec votre téléviseur.

Si la connexion est établie correctement, vous
pourrez accéder aux fichiers partagés installés sur
votre appareil mobile via la fonction AVS (partage de
vidéo audio) de votre téléviseur.

Mettez en surbrillance I'option AVS dans le menu
Sources et appuyez sur OK, les périphériques
de serveur multimédia disponibles dans le réseau
s'afficheront. Sélectionnez votre téléphone portable
et appuyez sur le bouton OK pour continuer.

» Vous pouvez télécharger une application distante
virtuelle de télécommande a partir du serveur du
fournisseur d’application de votre téléphone portable
s’il est disponible.

Remarque: Cette fonction peut ne pas étre prise en charge
par certains téléphones portables.
Réveil

Réveil par réseau (Wol) et Réveil par réseau sans
fil sont des standards qui allument ou activent un
dispositif a I'aide d’'un message réseau. Ce message
est envoyé au dispositif par un programme exécuté
via un appareil a distance, notamment un smartphone,
connecté au méme réseau local.

Votre téléviseur prend en charge les standards
WoL et WoWLAN. Cette fonctionnalité peut étre
désactivée lors du processus d'installation initiale.
Pour activer cette fonction, réglez I'option Réveil du
menu Réseau comme sur Marche. Le dispositif qui
envoie le message réseau et le téléviseur doivent
nécessairement étre connectés au méme réseau. La
fonction Réveil n’est compatible qu'avec les appareils
Android OS et ne peut étre prise en compte que par
les applications YouTube et Neflix.

Frangais

Pour pouvoir profiter de cette fonctionnalité, vous
devez connecter le téléviseur et I'appareil distant au
moins une fois, le téléviseur allumé. Si le téléviseur
est éteint, la connexion doit étre rétablie au prochain
allumage. Dans le cas contraire, cette fonctionnalité
n'est pas disponible. Ceci n’est pas valable lorsque le
téléviseur est en veille.

La performance de certains appareils disponibles sur
le marché peut varier en fonction de I'architecture
logicielle. Pour pouvoir utiliser la fonctionnalité Réveil
de facon optimale, assurez-vous que votre appareil
exécute la version de microprogramme la plus récente.

Si vous souhaitez que votre téléviseur consomme
moins d’énergie en mode Veille, vous pouvez
désactiver cette fonctionnalité en réglant I'option
Réveil sur Arrét.

Affichage sans fil

L’affichage sans fil est une norme de diffusion de
contenus vidéo et sonores. Cette fonctionnalité
permet d'utiliser votre téléviseur comme périphérique
d'affichage sans fil.

Utilisation avec des téléphones portables

Il existe diverses normes relatives au partage d'écrans,
notamment de contenus graphiques, vidéo et sonores
entre votre appareil mobile et votre téléviseur.

Si votre téléviseur ne dispose pas de I'option WLAN
interne, branchez-y d'abord la clé USB sans fil.

Puis, appuyez sur le bouton Source de la
télécommande et basculez vers la source Affichage
sans fil.

Un écran s'affiche révélant que le téléviseur est prét
a étre connecté.

Ouvrez l'application de partage sur votre téléphone
portable. Les noms de ces applications varient en
fonction des marques, reportez-vous au manuel de
votre appareil mobile pour plus d'informations.

Recherchez des appareils. Aprés sélection et
connexion de votre téléviseur, I'écran de votre appareil
s’affiche sur votre téléviseur.

Remarque: Cette fonction ne peut étre utilisée que si
I'appareil mobile la prend en charge. Si vous rencontrez
des probléemes avec la connexion, vérifiez si la version du
systeme d’exploitation que vous utilisez prend en charge
cette fonctionnalité. Des probléemes d’incompatibilité peuvent
se poser avec des versions de systeme d’exploitation
commercialisées aprés la production de ce téléviseur. La
recherche et la connexion des processus varient selon le
programme que vous utilisez.
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Connexion de Périphériques Bluetooth

Votre téléviseur prend également en charge la
technologie de connexion sans fil Bluetooth. Un
jumelage est requis avant que vous pussiez utiliser
des périphériques Bluetooth avec votre téléviseur.
Pour jumeler votre appareil au téléviseur, procédez
comme suit :

« Définissez I'appareil en mode jumelage
» Lancez la recherche d'appareils sur votre téléviseur

Remarque: Reportez-vous au manuel d'utilisateur du
périphérique Bluetooth pour les instructions permettent de
définir I'appareil en mode jumelage.

Pour des périphérique audio, utilisez I'option
Bluetooth dans le menu Paramétres>Son ; pour
les télécommandes, utilisez I'option Télécommande
intelligente du menu Paramétres>Systéme>Autres.
Sélectionnez I'option de menu et appuyez sur la
touche OK pour ouvrir le menu correspondant. Grace
a ce menu, vous pouvez découvrir et connecter des
périphériques utilisant Bluetooth technologie sans fil
et commencer a les utiliser. Suivez les instructions
al'écran.

sation du service du réseau Partage Audio/

Vidéo

La fonction de Partage audio/vidéo est une norme
qui permet de visualiser les appareils électroniques
numériques pour les rendre plus faciles d'utilisation
a domicile.

Elle vous permet d’afficher et de lire les photos, la
musique et les vidéos mémorisées sur le serveur
multimédia connecté a votre réseau domestique.

1. Installation du logiciel serveur

Vous ne pouvez pas utiliser la fonction de partage
audio vidéo si le programme serveur n'est pas installé
dans votre ordinateur ou si le serveur multimédia
requis n'est pas installé dans le dispositif compagnon.
Installez sur votre ordinateur un programme serveur
approprié.

2. Connexion a un réseau cablé ou sans fil
Pour plus de plus amples informations concernant
les parametres, référez-vous aux chapitres «
Connectivité avec fil/sans fil ».

3. Activez Partage Vidéo Audio

Entrez dans le menu Paramétres> Systéme>
Plus et activez |'option AVS.

4. Lecture de fichiers partagés a travers le
navigateur multimédia

Mettez en surbrillance I'option AVS dans le menu
Sources a l'aide des boutons directionnels et appuyez
sur OK. Les périphériques de serveur multimédia
disponibles sur le réseau seront répertoriés.
Sélectionnez-en un et appuyez sur OK pour continuer.
Le navigateur multimédia va s'afficher.

Frangais

Informations portant sur la fonctionnalité DVB

L'utilisation de ce récepteur DVB est indiquée
uniquement dans le pays pour lequel il a été fabriqué.

Bien que ce récepteur DVB soit conforme aux
spécifications DVB les plus récentes au moment
de sa fabrication, nous ne saurions en garantir la
compatibilité avec les transmissions DVB ultérieures
en raison des changements susceptibles d’intervenir
dans les signaux et technologies de diffusion.

Certaines fonctions du téléviseur numérique peuvent
ne pas étre disponibles dans tous les pays.

Nous nous efforgons chaque jour a améliorer
davantage la qualité de nos produits ; par conséquent,
leurs spécifications peuvent changer sans préavis.

Pour savoir ou acheter des accessoires, veuillez
contacter le magasin dans lequel vous avez acheté
votre équipement.
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Gentile Cliente

Questo dispositivo & conforme alle direttive e norme europee relative alla compatibilita elettromagnetica e alla
sicurezza elettrica.

INFORMAZIONE AGLI UTENTI

Il simbolo del cassonetto barrato riportato sull’apparecchiatura indica che il
prodotto, alla fine della propria vita utile, deve essere raccolto separatamente dagli
altri rifiuti; L'utente finale dovra conferire I’apparecchiatura giunta a fine vita agli
idonei centri di raccolta differenziata dei rifiuti elettronici ed elettrotecnici, oppure
riconsegnarla al rivenditore al momento dell’acquisto di una nuova apparecchiatura
di tipo equivalente, in ragione di uno a uno; L’adeguata raccolta differenziata per
Products I’avvio successivo dell’apparecchiatura dismessa al riciclaggio, al trattamento o
allo smaltimento ambientalmente compatibile contribuisce ad evitare possibili effetti
negativi sull’ambiente e sulla salute e favorisce il riciclo dei materiali di cui @ composta
I'apparecchiatura. Lo smaltimento abusivo del prodotto da parte dell’'utente comporta
I'applicazione delle sanzioni amministrative di cui al D.Lgs. n. 152 del 3 aprile 2006.

A causa della continua evoluzione dei prodotti, le caratteristiche ed il disegno di
ﬁ\ questo modello possono variare senza preavviso
Battery
Avviso:
La .5 M. ?b

posta al di sotto
del simbolo delle
batterie indica
che queste
contengono

piombo. Fabbricante: VESTEL TICARET AS Organize Sanay Bolgesi Manisa
- 45030 (Turchia).

Importato e distribuito da:
GRUPPO INDUSTRIALE VESIT SPA
Societa Unipersonale
Via Polidoro da Caravaggio, 6
20156 Milano.

Il prodotto & conforme alle normative CE ad esso applicabili
Assemblato in Turchia
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Informazioni sulla sicurezza

ATTENZIONE

RISCHIO DI SCOSSA
ELETTRICA

NON APRIRE

ATTENZIONE: PER RIDURRE IL RISCHIO DI SCOSSE
ELETTRICHE NON RIMUOVERE IL COPERCHIO (O
LA PARTE POSTERIORE).
ALL'INTERNO NON VI SONO COMPONENTI
RIUTILIZZABILI DALL'UTENTE. RIVOLGERSI A
PERSONALE DI ASSISTENZA QUALIFICATO PER
GLI INTERVENTI DI MANUTENZIONE.

In condizioni climatiche estreme (tempeste, fulmini) e lunghi
periodi di inattivita (vacanze), scollegare la TV dalla presa
di corrente.

La spina di rete si usa per scollegare la TV dalla rete elettrica
e deve quindi rimanere facilmente raggiungibile. Se la TV
non viene scollegata elettricamente dalla presa di corrente,
il dispositivo assorbira ancora energia in tutte le situazioni,
anche se la TV si trova in modalita standby o & spenta.

Nota: Attenersi alle istruzioni a video per ['uso delle relative funzioni.

Leggere interamente queste istruzioni
prima di installare o mettere in funzione.
A AVVERTENZA: Non consentire mai a persone

(bambini compresi) con problemi fisici,
sensoriali o mentali o sprovvisti della dovuta
esperienza e/o conoscenza di usare il dispositivo
elettrico senza essere sorvegliati!

Usare il TV ad altitudini inferiori a 2000 metri, in
ambienti asciutti e in regioni con climi moderati.

Il TV & stato pensato per un uso domestico e uso
simile, ma pud anche essere usato in luoghi pubblici.

A fini di ventilazione consigliamo di lasciare come
minimo 5 cm di spazio libero intorno alla TV.

La ventilazione non deve essere impedita dalla
copertura o dal blocco delle aperture di ventilazione
con giornali, tovaglie, tappeti, coperte, ecc.

Il cavo di alimentazione dovrebbe essere facilmente
accessibile. Non mettere I'apparecchio, un mobile,
ecc., sul cavo di alimentazione, ne' schiacciare il
cavo. Un cavo di alimentazione danneggiato pud
causare incendi o provocare scosse elettriche.
Prendere il cavo per la presa, non scollegare la TV
tirando il cavo di alimentazione. Non toccare mai
il cavo/la presa con le mani bagnate: ci6 potrebbe
provocare un corto circuito o una scossa elettrica.
Non fare mai un nodo nel cavo né legarlo con altri
cavi. Se danneggiato, deve essere sostituito, ma
unicamente da personale qualificato.

Non esporre la TV a gocce o schizzi di liquidi e non
mettere oggetti pieni di liquidi, ad esempio vasi,
tazze, ecc. sulla TV (ad esempio sui ripiani sopra
all’unita).

* Non esporre la TV alla luce solare diretta; non
collocare fiamme libere, come ad esempio candele
accese, sopra o vicino alla TV.

Italiano

* Non mettere fonti di calore, come ad esempio
riscaldatori elettrici, radiatori, ecc. vicino al TV.

« Non mettere la TV su ripiani e superfici inclinate.

» Per evitare il pericolo di soffocamento, tenere le
borse di plastica fuori dalla portata di neonati,
bambini e animali domestici.

» Fissare con attenzione il supporto alla TV. Se il
supporto & dotato di viti, serrarle saldamente al fine di
evitare che la TV cada. Non serrare eccessivamente
le viti e montare i piedini in gomma in modo adeguato.

* Non smaltire le batterie nel fuoco oppure con
materiali pericolosi o infammabili.

AVVERTENZA - Le batterie non devono essere

esposte a calore eccessivo, come luce solare, fuoco

o simili.

- Il volume audio in eccesso da auricolari e cuffie pud

causare la perdita dell’udito.

SOPRATTUTTO - MAI lasciare che alcuno,

soprattutto bambini, spingano o colpiscano lo

schermo, inseriscano oggetti nei fori, nelle tacche

o in altre parti dell'involucro.

A Attenzione
A Rischio di scossa

elettrica
A Componente di
Manutenzione manutenzione importante

Indicazioni sul prodotto

| seguenti simboli vengono usati sul prodotto a
indicazione di limitazioni, precauzioni e istruzioni
di sicurezza. Ogni spiegazione verra presa in
considerazione riflettendo sul fatto che il prodotto ha
determinate indicazioni. Si prega di annotare queste
informazioni per ragioni di sicurezza.
Strumentazione di classe IlI: Questo
D dispositivo & stato progettato in modo tale da
non richiedere un collegamento di sicurezza
con messa a terra.
Terminale sotto tensione, pericoloso: | terminali
5 contrassegnati sono pericolosi, in quanto sotto
tensione, in condizioni di normale
funzionamento.
Attenzione, cfr. istruzioni di funzionamento:
ﬂ L'area indicata contiene batterie a moneta o
CLASS 1

Rischio di gravi lesioni o
morte

Rischio di tensioni pericolose

a cella, sostituibili.

Prodotto laser di Classe 1:
Questo prodotto contiene
una sorgente laser di Classe
1, che & sicura in condizioni
di funzionamento normali.

LASER PRODUCT
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AVVERTENZA

Non ingerire batterie, pericolo di ustione chimica.

Il prodotto o gli accessori forniti in dotazione col
prodotto potrebbero contenere una batteria a
moneta/bottone. Se la batteria a cella, modello
moneta/bottone viene ingoiata, pud causare gravi
lesioni interne in sole 2 ore e pud portare al decesso.
Tenere lontano dalla portata dei bambini batterie
nuove e batterie usate.

Se lo scomparto batterie non si chiude in modo
sicuro, smettere di usare il prodotto e tenerlo lontano
dalla portata dei bambini.

Qualora si ritenga che le batterie vengano
ingoiate o collocate all'interno del corpo, rivolgersi
immediatamente a un medico.

Non collocare mai la TV in una posizione instabile

oinclinata. La TV potrebbe cadere, causando gravi

lesioni personali o morte. Molte lesioni, in particolare

ai bambini, possono essere evitate prendendo facili

precauzioni, quali ad esempio:

« Uso di mobiletti o supporti consigliati dal produttore
della televisione.

« Uso unicamente di mobili in grado di sostenere in
modo sicuro la TV.

Garantire che la TV non sporga dal bordo del
mobile che la sostiene.

Non posizionare mai la TV su mobili alti (ad
esempio credenze o librerie) senza ancorare sia il
mobile che la TV a un adeguato supporto.

Non appoggiare il set TV su indumenti o altri
materiali che si interpongano fra la TV stessa e il
mobilio di sostegno.

Informare i bambini dei possibili pericoli che si
incontrano salendo sui mobili per raggiungere la
TV. Qualora la TV venga conservata e spostata,
valgono le stesse considerazioni indicate pit sopra.

Un apparecchio collegato alla messa a terra di
protezione dell'installazione dell’edificio attraverso
le connessioni di CORRENTE o attraverso un
altro apparecchio con un collegamento di messa
a terra di protezione — e ad un sistema televisivo
di distribuzione che usa un cavo coassiale puo, in
alcuni casi, creare rischi di incendio. Il collegamento
a un sistema di distribuzione via televisione deve
quindi essere eseguito tramite un dispositivo che
fornisce isolamento elettrico al di sotto di una certa
gamma di frequenza (isolatore galvanico)

Italiano

AVVERTENZE PER
L’'INSTALLAZIONE A PARETE

*» Leggere le istruzioni prima di montare la TV a
parete.

Il kit di montaggio a parete € opzionale. Sara
possibile rivolgersi al proprio rivenditore locale,
qualora le stesse non siano fornite in dotazione
conlaTV.

Non installare la TV a soffitto oppure su pareti
inclinate.

Servirsi delle viti di montaggio a parete indicate e
anche degli altri accessori.

Serrare saldamente le viti per il montaggio a parete
al fine di evitare che la TV cada. Non serrare
eccessivamente le viti.

Informazioni per la tutela dell'ambiente

Questa televisione & stata progettata per essere
rispettosa dell'ambiente. Per ridurre il consumo
energetico & possibile attenersi ai seguenti passaggi:

Qualora si imposti Risparmio energetico su
Minimo, Medio, Massimo o Auto la TV ridurra di
conseguenza il consumo energetico. Qualora si
desideri impostare la Retroilluminazione su un valore
fisso, impostare come Personalizzato e regolare la
Retroilluminazione (che si trova nell'impostazione
Risparmio energetico) manualmente usando i tasti
sinistro o destro sul telecomando. Impostare su Off
per disattivare questa impostazione.

Nota: Le opzioni disponibili di Risparmio energetico
potrebbero differire a seconda della Modalita selezionata nel
menu Impostazioni>Immagine.

Le impostazioni di Risparmio energetico si trovano
nel menu Impostazioni>Immagine. In caso contrario
non sara possibile intervenire sulle impostazioni.

Se viene premuto consecutivamente il tasto Destro o
Sinistro, il messaggio, “Lo schermo si spegne dopo
15 secondi.” verra visualizzato a video. Selezionare
Procedi, quindi premere OK per spegnere subito
lo schermo. Qualora non venga premuto nessun
pulsante, lo schermo di spegnera dopo 15 secondi.
Premere qualsiasi pulsante sul telecomando o sulla
TV per riaccendere lo schermo.

Nota: L'opzione Schermo Off non e disponibile se la modalita
& impostata su Gioco.

Quando la TV non viene usata, si prega di spegnerla o
scollegarla dalla presa di corrente. In tal modo, anche
il consumo di energia verra ridotto.
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AVVERTENZA

Per evitare il rischio
d'incendio, non posizionare @
mai nessun tipo di candela

o fiamma libera sopra o
vicino alla TV.

Accessori inclusi

» Telecomando

« Batterie: 2 X AAA*

* Manuale di istruzioni

(*) Unicamente su modelli limitati
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Istruzioni di montaggio fornite

Montaggio a parete della TV

La TV pud essere montata su una parete usando un kit di montaggio (*) VESA MX X*X mm (*) mm, fornito
separatamente. Rimuovere la base come indicato. Montare la TV conformemente alle istruzioni fornite col kit.
Fare attenzione ai cavi elettrici, alle tubazioni del gas e dell'acqua a parete. In caso di dubbio rivolgersi a un
installatore qualificato. La lunghezza del filetto della vite non deve entrare per piu di X mm (*) nella TV. Contattare
il negozio di acquisto del prodotto per chiedere informazioni su dove acquistare il kit VESA.

(*) Rimandiamo alla relativa pagina aggiuntiva per misurazioni VESA precise e specifiche tecniche sulle viti.
Rimozione del supporto del stand

* Per rimuovere il supporto, proteggere lo schermo e appoggiare la TV su una superficie stabile, con la base
che sporge. Togliere le viti che tengono fissato il supporto alla TV.

© ©
© ©
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Commutatore di controllo TV e funzionamento

T
P-®
@

1. Direzione Su
2. Direzione Giu
3. Volume / Info / Selezione elenco sorgenti e

interruttore di Standby-On
Il commutatore di controllo consente di controllare le
funzioni di Volume / Programma / Sorgente e Standby-
On della TV.
Per modificare il volume: Aumentare il volume
premendo il pulsante su. Diminuire il volume premendo
il pulsante giu.
Per cambiare i canali: Premere la parte centrale
del pulsante, il banner delle informazioni compare
a video. Scorrere fra i canali salvati premendo il
pulsante su o giu
Per modificare la sorgente: Premere due volte la
parte centrale del pulsante (per due volte in totale);
compare a video l'elenco dei canali. Scorrere fra le
fonti disponibili premendo il pulsante su o giu.
Per spegnere la TV: Premere la parte centrale del
pulsante e tenerlo premuto per alcuni secondi; la TV
passa in modalita standby.
Per accendere la TV: Premere la parte centrale del
pulsante, la TV si accende.
Note:
Spegnendo la TV questo cerchio inizia a nuovamente con
l'impostazione del volume.
L'OSD del menu principale non puo essere visualizzato
mediante il pulsante di controllo.
Funzionamento con telecomando

Premere il pulsante Menu sul telecomando per
visualizzare la schermata del menu principale.
Utilizzare i pulsanti di navigazione e il pulsante OK per
navigare e selezionare. Premere il pulsante Return/
Back oppure Menu per uscire da una schermata
menu.

Scelta ingresso

Una volta collegati sistemi esterni alla TV, sara
possibile passare a diverse fonti di ingresso Premere il

Italiano

pulsante Sorgente sul telecomando consecutivamente
per selezionare le varie sorgenti.

Cambio dei canali e di volume

Sara possibile modificare il canale e regolare il volume
usando il pulsante Volume +/- e Programma +/- sul
telecomando.

Installazione delle batterie nel telecomando

Rimuovere il coperchio posteriore per mettere in mo-
stra lo scomparto batteria. Installare due batterie di tipo
AAA. Accertarsi che i simboli (+) e (-) corrispondano
(rispettare la polarita. Non mescolare batterie nuove
e vecchie. Sostituire solo con batterie dello stesso
tipo o di tipo equivalente. Riposizionare il coperchio.

Quando le batterie sono scariche, sullo schermo
viene visualizzato un messaggio che deve essere
sostituito. Si noti che quando le batterie sono scariche,
le prestazioni del telecomando potrebbero risultare
compromesse.

Le batterie non devono essere esposte a calore
eccessivo, come luce solare, fuoco o simili.

Collegamento Alimentazione

IMPORTANTE: L'apparecchio TV & progettato per
funzionare con alimentazione 220-240V AC, 50
Hz. Dopo aver tolto I'imballaggio, fare in modo che
I'apparecchio TV raggiunga la temperatura ambiente
prima di collegarlo all'alimentazione principale. Inserire
il cavo di alimentazione alla presa della rete elettrica.

Collegamento antenna

Collegare I'antenna o il cavo TV alla presa INGRESSO
ANTENNA (ANT-TV) o la presa satellite alla presa
INGRESSO SATELLITE (ANT SAT) che si trova sulla
parte posteriore della TV.
Lato posteriore della TV

1. Satellite
2. Antenna o cavo

Per collegare un dispositivo alla TV, verificare che

sia la TV che il dispositivo engano spenti prima di

eseguire eventuali collegamenti. Dopo aver

realizzato il collegamento sara possibile accendere
le unita e usarle.
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Notifica di licenza

HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface e
il logo HDMI Logo sono marchi o marchi registrati di
HDMI Licensing Administrator, Inc. negli Stati Uniti e
in altri Paesi.

HIGH DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE.

Prodotto su licenza dei Laboratori Dolby. Dolby, Dolby
Audio e il simbolo doppia-D sono marchi registrati di
Dolby Laboratories.

XIDOLBY AUDIO®

“YouTube e il logo YouTube sono marchi registrati di
Google Inc.”

Per i brevetti DTS rimandiamo a http://patents.dts.
com. Prodotto sotto licenza da DTS Licensing Limited.
DTS, il Simbolo, & DTS e il Simbolo insieme sono
marchi registrati, e DTS TruSurround € un marchio
commerciale di DTS, Inc.® DTS, Inc. Tutti i diritti
riservati.

TruSurround

Per i brevetti DTS rimandiamo a http://patents.dts.
com. Prodotto sotto licenza da DTS Licensing Limited.
DTS, DTS-HD, il Simbolo, & DTS oppure DTS-HD e il
Simbolo, insieme, sono marchi registrati di DTS, Inc.©
DTS, Inc. Tutti i diritti riservati.

S dts-#p

La parola Bluetooth®, il marchio e i loghi sono marchi
registrati di proprieta di Bluetooth SIG, Inc. e qualsiasi
uso di questi marchi da parte di Toshiba Lifestyle
Products & Services Corporation & tutelato da licenza.
Altri marchi commerciali e nomi commerciali sono dei
rispettivi proprietari.

Questo prodotto contiene una tecnologia soggetta a
determinati diritti di proprieta intellettuale di Microsoft.
L'uso o la distribuzione di questa tecnologia al di fuori
del prodotto sono operazioni vietate senza la licenza/
licenze adeguata/adeguate da Microsoft.

| proprietari dei contenuti si servono della tecnologia
di accesso ai contenuti Microsoft PlayReady™ per
proteggere la propria proprieta intellettuale, compresi
i contenuti coperti da copyright. Questo dispositivo
si serve della tecnologia PlayReady per accedere ai
contenuti protetti da PlayReady e/o ai contenuti protetti
da WMDRM. Qualora il dispositivo non applichi in

modo adeguato le limitazioni sulluso dei contenuti,
i proprietari dei contenuti potrebbero richiedere a
Microsoft di revocare I'abilita del dispositivo di usufruire
dei contenuti protetti da PlayReady. La revoca non
dovrebbe interessare i contenuti non protetti o i
contenuti protetti da altre tecnologie di accesso
ai contenuti. | proprietari dei contenuti potrebbero
richiedere di aggiornare PlayReady per poter
accedere ai loro contenuti. Qualora venga rifiutato
un aggiornamento, non sara possibile accedere al
contenuto che richiede I'aggiornamento.

Il logo “Cl Plus” & un marchio di CI Plus LLP.

Questo prodotto € protetto dalle norme sulla
proprieta intellettuale di Microsoft Corporation. L'uso
o la distribuzione di tale tecnologia sono vietati salvo
esplicita approvazione di Microsoft o di una sussidiaria
autorizzata.

DVB € un marchio commerciale registrato del progetto

DVB.
D\3

Digital Video

Broadcasting
“Questo prodotto e realizzato, distribuito e coperto da
garanzia unicamente da VESTEL Ticaret A.S.e servi-
to da fornitori di servizi designati. “JVC” & il marchio
commerciale di JVC KENWOOD Corporation, usato
da queste aziende sotto licenza.”

JVG
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Informazioni sullo smaltimento

[Unione Europea]

Questo simbolo sul prodotto o sulla confezione
significa che I'apparecchio elettrico o elettronico
alla fine del ciclo di esercizio non deve essere
smaltito insieme ai rifiuti domestici. E obbligatorio
riportarlo ad un punto di raccolta per provvedere al
suo riciclaggio o recupero di parti e materie prime,
nonché allo smaltimento corretto, conformemente
alle leggi nazionali in vigore e alla Direttiva 2012/19/
EU e 2013/56/EU.

Assicurando che questo prodotta venga smaltito
correttamente, si contribuisce a prevenire potenziali
conseguenze negative per 'ambiente e la salute
umana che potrebbero invece essere causate da una
gestione errata dello smaltimento di questo prodotto.

Per maggiori informazioni sul riciclaggio di questo
prodotto contattare gli uffici locali, il servizio smaltimenti
rifiuti domestici o il negozio presso cui € stato
acquistato.

A seconda delle leggi nazionali in vigore nel caso
di smaltimento scorretto possono essere applicabili
varie sanzioni.

(Utenti business)

Per smaltire questo prodotto, contattare il fornitore
e controllare i termini e le condizioni del contratto
d’acquisto.

[Paesi non UE]

Questi simboli sono validi esclusivamente nell’Unione
Europea.

Contattare le autorita di zona per maggiori informazioni
sullo smaltimento e sul riciclo.

Il prodotto e I'imballaggio dovrebbero essere portate al
punto di raccolta di zona per essere riciclate.

Alcuni punti di raccolta accettano i prodotti in modo
gratuito.

Nota: La dicitura Pb posta al di sotto del simbolo delle
batterie indica che queste contengono piombo.

1 -0

Pb
L]

1. Prodotti
2. Batteria

Italiano
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Telecomando

(*) IL MIO PULSANTE PERSONALE 1 & 2:

Questi pulsanti potrebbero avere funzioni predefinite a
seconda del modello. Sara tuttavia possibile impostare
una funzione speciale per questi pulsanti premendoli
per cinque secondi quando ci si trova sulla sorgente o
sul canale. Sullo schermo si visualizzera un messaggio.
Ora il pulsante selezionato Pulsante Personale viene
associato con la funzione selezionata.

Si prega di notare che eseguendo la Prima
Installazione, il pulsante personale 1&2 tornera alla
funzione predefinita.

Servizi televideo

Premere il pulsante Text per accedere. Premere
nuovamente per attivare la modalita mix che consente
di visualizzare la pagina televideo e la trasmissione
TV contemporaneamente. Premere ancora una volta
per uscire. Quando & disponibile il sistema FASTEXT,
le sezioni della pagina del televideo sono codificate a
colore e possono essere selezionate premendo i tasti
colorati. Attenersi alle istruzioni visualizzate a video.

Televideo digitale

Premere il pulsante Text per visualizzare le informazioni
sul televideo digitale. Usarlo coi pulsanti colorati,
coi pulsanti cursore e col pulsante OK. Il metodo di
funzionamento pud variare a seconda del contenuto
del teletext digitale. Attenersi alle istruzioni visualizzate
a video sulla schermata del televideo digitale. Quando
viene premuto nuovamente il pulsante Text, la TV torna
alla trasmissione TV.

Italiano

1. Standby: Accende / Spegne la TV

Tasti numerici: Alterna il canale, inserisce un
numero o una lettera nella casella di testo a video.

3. Lingua: Alterna le varie modalita audio (TV analo-
gica), visualizza e modifica la lingua audio/sottotitoli
(ove disponibile, TV digitale)

4. Muto: Spegne completamente il volume della TV

5. Volume +/-

6. Guida: Visualizza la guida del programma
elettronico

7. Pulsanti di navigazione: Aiuta a spostarsi
nei menu, nel contenuto, ecc. e visualizza le
sottopagine in modalita TXT quando viene premuto
il tasto Destro o Sinistro

8. OK: Conferma le selezioni utente, tiene la pagina
(in modalita TXT), visualizza il menu canali
(modalita DTV)

9. Indietro/ Torna: Torna alla schermata precedente,
menu precedente, aprire la pagina indice (in
modalita TXT)

10. Pulsante personale 1 (*)
11. Netflix: Lancia I'applicazione Netflix.

12. Indietro: Sposta i frame all'indietro nei media,
come ad esempio i film

13. Nessuna funzione

14. Tasti colorati: Attenersi alle istruzioni a video per
le funzioni dei pulsanti colorati
15. Play: Inizia a riprodurre i media selezionati

16. Pausa: Mette in pausa i media in fase di
riproduzione

17. Arresto: Interrompe il media in fase di riproduzione

18. Avanzamento veloce: Sposta i frame in avanti nei
media, come ad esempio i film

19. YouTube: Lancia I'applicazione YouTube.

20. Pulsante personale 2 (*)

21. Esci: Chiude ed esce dai menu visualizzati o torna
alla schermata precedente

22. Info: Visualizza le informazioni sui contenuti a
video, mostra le informazioni nascoste (mostra - in
modalita TXT)

23. Menu: Visualizza il menu TV

24. Programma +/-

25. Testo: Visualizza il televideo (ove disponibile),
premere nuovamente per mettere in sovra-
impressione il televideo su una normale immagine
di una trasmissione (mix)

26. Fonte: Visualizza tutte le trasmissioni disponibili e
le sorgenti contenuto

Nota a pié di pagina:

| pulsanti rosso, verde, giallo e blu sono multifunzione;

attenersi alle istruzioni a video e alle istruzioni della

sezione.
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Accensione/Spegnimento

Per accendere la TV

Collegare il cavo di alimentazione a una presa di
corrente, quale ad esempio una presa a parete (220-
240V AC, 50 Hz).

Per accendere la TV dalla modalita di standby &
possibile:

» Premere il tasto Standby, Programma +/- o un tasto
numerico sul telecomando.

» Premere la parte centrale dell’interruttore funzione
laterale sulla TV.

Per spegnere la TV

Premere il pulsante Standby sul telecomando oppure
premere l'interruttore di controllo sulla TV e tenerlo
premuto per alcuni secondi, fino a che la TV non passa
in modalita standby.

Per spegnere completamente la TV, scollegare il
cavo di alimentazione dalla presa di rete.

Nota: Quando la TV viene messa in modalita standby, il
LED di standby potrebbe lampeggiare per indicare che
alcune funzioni, come ad esempio la Ricerca Standby, lo
Scaricamento Over Air o il Timer (Standby Search, Over Air
Download or Timer) sono attive. Il LED lampeggia anche
quando si accende la TV dalla modalita standby.

Prima installazione

Quando viene accesa per la prima volta, compare
il menu "selezione lingua". Selezionare la lingua
desiderata e premere OK.

Sulla schermata successiva, impostare le preferenze
servendosi dei pulsanti di navigazione.

Nota: A seconda della selezione del Paese potrebbe essere
richiesto di impostare e confermare un codice PIN. Il numero
PIN selezionato non pud essere 0000. Sara necessario
inserirlo se viene chiesto di inserire un PIN per qualsiasi
funzionamento di menu successivamente.

Informazioni sulla selezione del tipo di
trasmissione

Antenna Digitale: Qualora l'opzione di ricerca
trasmissione Antenna Digitale sia accesa la TV
cerchera le trasmissioni terrestri digitali dopo che sono
state completate le altre impostazioni iniziali.

Cavo Digitale: Qualora I'opzione di ricerca
trasmissione Cavo Digitale sia accesala TV cerchera
le trasmissioni cavo digitale dopo che sono state
completate le altre impostazioni iniziali. A seconda
delle proprie preferenze, potrebbe essere visualizzato
un messaggio di conferma prima di avviare la ricerca.
Selezionare YES quindi premere OK per procedere.
Per annullare I'operazione, selezionare NO e premere
OK. Sara possibile selezionare Rete o impostare
valori quali ad esempio Frequenza, ID di rete e Tipo
ricerca. Al termine, premere il tasto OK.

Italiano

Nota: La ricerca della durata varia a seconda del Tipo di
Ricerca selezionato.

Satellite: Se I'opzione di ricerca Satellite € accesa,
la TV cerchera i canali satellitari digitali dopo il
completamento delle altre impostazioni iniziali.

Prima di eseguire la ricerca satellite, € opportuno
eseguire alcune impostazioni:

Se il tipo di istallazione & standard sara possibile
selezionare Tipo Antenna su Diretta, Cavo Satellite
Singolo oppure su commutatore DISEqC usando i
tasti “

o,
Diretta: Nel caso in cui si disponga di un ricevitore
diretto e di una parabola, selezionare questo tipo
di antenna. Premere il tasto OK per continuare.
Selezionare un satellite disponibile sulla schermata
successiva e premere OK per eseguire la scansione
dei servizi.

Cavo Satellite Singolo: Nel caso in cui si disponga
di ricevitori multipli e di un cavo satellite unico,
selezionare questo tipo di antenna. Premere il tasto
OK per continuare. Configurare le impostazioni
attenendosi alle seguenti istruzioni sulla schermata
successiva. Premere OK per eseguire una scansione
dei dispositivi.

Commutatore DiSEqC: Nel caso in cui si disponga
di piu parabole satellitari e di un DISEqC, selezionare
questo tipo di antenna. Premere il tasto OK per
continuare. Sara possibile impostare quattro opzioni
DIiSEqC (ove presente) sulla schermata successiva.
Premere il tasto OK per eseguire la scansione del
primo satellite nell’elenco

Se il tipo di installazione & Operatore - Tivusat verra
effettuata una ricerca

dei canali presenti sul satellite Hot Bird 13 Est
secondo I'ordinamento Tivusat.

Sara possibile selezionare Tipo Antenna su Diretta,
Cavo Satellite Singolo oppure su commutatore
DiSEqC usando i tasti “® o L

Diretta: Nel caso in cui si disponga di un ricevitore
diretto e di una parabola, selezionare questo tipo di
antenna. Premere il tasto OK per continuare. Apparira
impostato il satellite Hot bird (13.0E) sulla schermata
successiva e premere OK per eseguire la scansione
dei servizi.

Cavo Satellite Singolo: Nel caso in cui si disponga
di ricevitori multipli e di un cavo satellite unico,
selezionare questo tipo di antenna. Premere il tasto
OK per continuare. Configurare le impostazioni
attenendosi alle seguenti istruzioni sulla schermata
successiva. Premere OK per eseguire una scansione
dei dispositivi.

Commutatore DiSEqC: Nel caso in cui si disponga
di piu parabole satellitari e di un DISEqC, selezionare
questo tipo di antenna. Premere il tasto OK per
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continuare. Sara possibile impostare quattro opzioni
DIiSEqC (ove presente) sulla schermata successiva.
Premere il tasto OK per eseguire la scansione del
primo satellite nell’elenco.

Analogico: Se viene attivata I'opzione di ricerca
trasmissione Analogica, la TV cerchera le trasmissioni
analogiche via satellite dopo che saranno state
completate tutte le altre impostazioni iniziali.

Sara inoltre possibile impostare un tipo di trasmissione
come preferito. Verra data la priorita al tipo di
trasmissione selezionato durante il processo di
ricerca, e i canali verranno elencati sulla parte
superiore del'Elenco Canali. Alla fine, premere OK
per continuare.

Sara possibile attivare la Modalita Negozio a
questo punto. Questa opzione configurera le opzioni
della TV per I'ambiente di conservazione, e a
seconda del modello in uso, le funzioni supportate
possono essere visualizzate sulla parte superiore
dello schermo come banner informazioni. Questa
opzione & pensata unicamente per I'uso in negozio.
Consigliamo di selezionare Modalita domestica per
I'uso domestico. Questa opzione sara disponibile nel
menu Sistema>Impostazioni>Altro e pud essere
spenta/accesa successivamente.

A seconda del modello della TV e della selezione
paese, il menu Impostazioni Privacy potrebbe venire
visualizzato in questo momento. Usando questo
menu € possibile impostare i privilegi della privacy.
Evidenziare una funzione e usare i pulsanti direzionali
Sinistra e Destra per attivare o disattivare. Leggere le
relative spiegazioni visualizzate a video sullo schermo
per ciascuna opzione evidenziata prima di effettuare
eventuali modifiche. Sara possibile usare i pulsanti
Programme +/- per scorrere su e giu e leggere tutto
il testo. Sara possibile modificare le preferenze in
qualsiasi momento, successivamente, dal menu
Impostazioni>Impostazioni della Privacy. Se
I'opzione Connessione a Internet € disattivata, viene
saltata la schermata Impostazioni di Rete/Internet
e non verra visualizzata. Per eventuali domande,
lamentele o commenti relativamente alla presente
politica sulla privacy o sull'applicazione della stessa,
ti invitamo a contattarci tramite e-mail all’indirizzo:
smarttvsecurity@vosshub.com.

Premere il pulsante OK sul telecomando per
continuare, e verra visualizzato il menu Impostazioni
Rete/Internet, se si conferma il messaggio visualizzato
in precedenza che chiede se si desidera eseguire
le impostazioni di rete. Rimandiamo alla sezione
Connettivita per configurare una connessione cablata
o wireless. Sara possibile modificare le preferenze in
qualsiasi momento dal menu Sistema>Impostazioni
riservatezza. Dopo aver completato le impostazioni,
premere il pulsante OK per continuare. Per saltare il
passaggio successivo senza fare nulla selezionare No

Italiano

e premere il pulsante OK quando viene visualizzato
il messaggio che chiede se si desidera accedere alle
impostazioni di rete.

Dopo aver completato le impostazioni iniziali, la TV
iniziera a cercare le trasmissioni disponibili dei tipi di
trasmissione selezionati.

Dopo aver salvato tutte le stazioni disponibili, verranno
visualizzati i risultati della scansione. Premere il OK
per continuare. Successivamente, verra visualizzato
il menu Modifica Elenco Canali. Sara possibile
modificare I'elenco canali conformemente alle proprie
preferenze, ancora premere il pulsante Menu per
uscire e guardare la TV.

Mentre la ricerca continua potrebbe venire visualizzato
un messaggio che chiede se siintende ordinare i canali
conformemente a LCN(*). Selezionare Si e premere
OK per confermare.

(*) LCN é il sistema Logical Channel Number che organizza le
trasmissioni disponibili con una sequenza numerica di canali
riconoscibile (ove disponibile).

Note:

Non spegnere la TV mentre é in corso l'inizializzazione della
prima installazione. Si prega di notare che alcune opzioni
potrebbero non essere disponibili a seconda della selezione
del paese.

Utilizzare I’opzione della tabella di Canali

Satellitari

Sara possibile eseguire queste operazioni usando
il menu Impostazioni>Installazione>Impostazioni
Satellite>Tabella Menu Satellite. Vi sono due opzioni
relative a questa funzione.

E possibile scaricare o caricare i dati della tabella dei
canali satellitari. Per eseguire queste funzioni sara
necessario collegare un dispositivo USB alla TV.

Sara possibile caricare i servizi correnti e i relativi
satellite e transponder nella TV a un dispositivo USB.

Inoltre, € possibile scaricare sul televisore uno dei
file della tabella dei canali satellitari memorizzati nel
dispositivo USB.

Quando viene selezionato uno di questi file, tutti
i servizi e i satelliti e transponder collegati nel file
selezionato verranno salvati nella TV. In caso di servizi
analogici e/o via cavo, terrestri installati, verranno
mantenuti e verranno rimossi solo i servizi satellitari.

Successivamente, controllare le impostazioni
dell’antenna e apportare le modifiche se necessario.
Un messaggio di errore “Nessun segnale” potrebbe
essere visualizzato se le impostazioni antenna non
sono configurate correttamente.

Per ulteriori informazioni e istruzioni piu dettagliate
rimandiamo al manuale utente completo sul nostro
sito web www.jvctv.eu.
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Connettivita

Connettivita cablata

Collegamento a una rete cablata

» Sara necessario disporre di un modem/router
connessi a una connessione a banda larga attiva.

» Connettere la TV al modem/router tramite cavo
Ethernet. C'e€ una porta LAN sulla parte posteriore
della TV.

@
—J

1. Connessione ISP a banda larga
2. Cavo LAN (ethernet)
3. Ingresso LAN sul lato posteriore della TV

Per configurare le impostazioni cablate fare
riferimento alla sezione Rete nel menu Impostazioni.

« Sipuo collegare la TV alla rete LAN a seconda della
configurazione di rete. In questo caso, utilizzare un
cavo Ethernet per connettere la TV direttamente alla
presa di rete nella parete.

1. Presa direte a parete

2. Ingresso LAN sul lato posteriore della TV
Configurazione delle impostazioni del
dispositivo cablato

Tipo di rete

Il Tipo di rete pud essere selezionato come Dispositivo
Cablato, Dispositivo wireless o Disattivato, in base alla
connessione attiva alla TV. Selezionare Dispositivo

Italiano

Cablato se si sta eseguendo il collegamento tramite
Ethernet.

Test di velocita internet

Evidenziare Internet Speed Test e premere il pulsante
OK. La TV controllera la presenza di connessione
internet e visualizzera il risultato al termine.

Impostazioni Avanzate

Evidenziare Impostazioni Avanzate e premere
il pulsante OK. Sulla schermata successiva sara
possibile modificare le impostazioni IP e DNS sulla TV.
Evidenziare la voce desiderata e premere il pulsante
Sinistro o Destro per modificare I'impostazione da
Automatica a Manuale. Ora sara possibile accedere
ai valori IP Manuale e / o DNS Manuale. Selezionare
la voce desiderata dal menu a discesa e inserire
i nuovi valori servendosi dei pulsanti numerici del
telecomando. Evidenziare Salva e premere il tasto
OK per salvare le impostazioni al termine.

Collegamento wireless
Collegamento a una rete wireless

La TV non pud essere collegata alle reti con SSID
nascosto. Per rendere il modem SSID visibile,
modificare le impostazioni SSID tramite il software
del modem.

1. Connessione ISP a banda larga

Configurazione delle impostazioni del
dispositivo wireless

Aprire il menu Impostazioni di rete e selezionare
Tipo di rete come Dispositivo wireless per avviare
il processo di connessione.

Selezionare I'opzione Scan Reti Wireless e fare
clic su OK per iniziare la ricerca delle reti wireless
disponibili. Tutte le reti trovate compariranno in una
lista. Selezionare la rete dall'elenco e premere OK
per connettersi.

Nota: Se il modem supporta la modalita N, si dovrebbero
impostare le modalita N.

Se la rete selezionata & protetta da password,
immettere la chiave corretta usando la tastiera virtuale.
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Sara possibile usare questa tastiera mediante i tasti di
navigazione e il tasto OK del telecomando.

Attendere fino a quando l'indirizzo IP viene visualizzato
sulla schermata.

Cio significa che il collegamento & stabilito. Per
scollegarsi da una rete wireless, evidenziare Tipo
di rete e premere i pulsanti Sinistra e Destra per
impostare su Disattivato.

Qualora il router disponga di WPS, sara possibile
collegarsi direttamente al modem/router senza
inserire la password o senza aggiungere come prima
cosa la rete. Selezionare I'opzione "Premere WPS
sul proprio router wifi”’e premere il pulsante OK.
Andare sul dispositivo modem/router e premere il
pulsante WPS per eseguire la connessione. Dopo
che i dispositivi saranno stati abbinati si vedra una
conferma di connessione sulla TV. Selezionare OK
per procedere. Non é richiesta nessuna ulteriore
configurazione.

Evidenziare Internet Speed Test e premere il tasto OK
per controllare la velocita di connessione a Internet.
Evidenziare Impostazioni avanzate e premere il
pulsante OK per aprire il menu impostazioni avanzate.
Usare i tasti di navigazione e i tasti numerici per
eseguire le impostazioni. Evidenziare Salva e premere
il tasto OK per salvare le impostazioni al termine.

Altre informazioni

Lo stato del collegamento verra visualizzato come
Connesso o Non connesso e verra visualizzato
l'indirizzo IP attuale, se viene stabilita una connessione.

Connessione al dispositivo mobile via
WLAN

* Qualora il dispositivo mobile sia dotato della funzione
WLAN, sara possibile collegarlo alla TV mediante
router, per accedere ai contenuti all'interno del
dispositivo. In tal caso, il dispositivo mobile deve
disporre di un apposito software di condivisione.

Collegare il televisore al router seguendo i passaggi
indicati nelle sezioni precedenti.

Successivamente, collegare il dispositivo mobile al
router e attivare il relativo software di condivisione.
Quindi, selezionare i file da condividere con la TV.

Se la connessione viene stabilita correttamente,
sara possibile accedere ai file condivisi del telefono
mediante '’AVS (Condivisione Audio Video) del TV.

Selezionare I'opzione AVS dal menu Sorgenti e fare
clic su OK per visualizzare i dispositivi media server
disponibili nella rete. Selezionare il dispositivo mobile
e premere OK per continuare.

Ove disponibile, sara possibile scaricare
I'applicazione telecomando remoto dal server del
provider dell'applicazione del dispositivo mobile.

Nota: Questa funzione potrebbe non essere supportata da
tutti i dispositivi mobili.

Italiano

Wake-on-LAN (WoL) e Wake-on-Wireless LAN
(WoWLAN) sono standard che consentono di
accendere o risvegliare un dispositivo con un
messaggio di rete. || messaggio viene inviato al
dispositivo tramite un programma eseguito su un
dispositivo remoto connesso alla stessa rete area
locale, ad esempio uno smartphone.

La TV & compatibile WoL e WoWLAN. Questa
funzione potrebbe essere disabilitata durante il primo
processo di installazione. Per attivare questa funzione
impostare I'opzione Attiva nel menu Impostazioni di
rete/Internet su On. Sara necessario che entrambi i
dispositivi, dai quali viene inviato il messaggio di rete
allaTV, elaTV stessa, siano connessi alla stessa rete.
La funzione Wake On ¢ supportata solo per i dispositivi
Android e pud essere usata unicamente tramite le
applicazioni YouTube e Netflix.

Per usare questa funzione la TV e il telecomando
dovrebbero essere connessi almeno una volta mentre
laTV e accesa. Se la TV viene spenta, la connessione
deve essere ristabilita all'accensione successiva.
Altrimenti la funzione non sara disponibile. Cio non vale
tuttavia quando la TV viene messa in modalita standby.

Le performance di alcuni dispositivi presenti
sul mercato potrebbero tuttavia variare a causa
dell'architettura del software. Per usare la funzione
Wake On con prestazioni migliori verificare che il
dispositivo sia dotato dell’'ultima versione di firmware.

Qualora si desideri che la TV consumi meno energia
quando & in standby, sara possibile disattivare questa
funzione impostando 'opzione Wake On su Off.

Display Wireless

Il Display Wireless & uno standard per la trasmissione
in streaming di contenuti video e audio. Questa
funzione consente di usare la TV come dispositivo di
visualizzazione wireless.

Uso con dispositivi mobili

Sono disponibili diversi standard che consentono la
condivisione di schermi, inclusi contenuti grafici, video
e audio tra dispositivo mobile e TV.

Collegare come prima cosa il dongle USB alla TV,
qualora quest'ultima non disponga della funzionalita
WiFi.

Quindi, premere il pulsante Source sul telecomando
e passare alla sorgente Wireless Display

Compare una schermata, a indicare che la TV € pronta
per il collegamento.

Aprire I'applicazione di condivisione sul dispositivo
mobile. Queste applicazioni hanno un nome diverso
per ogni marca; rimandiamo al manuale di istruzioni
del dispositivo mobile per informazioni dettagliate in
merito.

14 -



Eseguire la ricerca dei dispositivi. Dopo aver
selezionato la TV e dopo aver eseguito il collegamento,
lo schermo del dispositivo verra visualizzato sulla TV.
Nota: Questa funzione pud essere usata solo se il dispositivo
mobile supporta questa funzione. Qualora vi siano problemi in
fase di connessione, controllare che la versione del sistema
operativo in uso supporti questa funzione. Ci potrebbero
essere problemi di incompatibilita con le versioni di sistema
operativo rilasciate successivamente alla produzione della
TV in oggetto. | procedimenti di scansione e connessione
differiscono a seconda del programma usato.
Connessione ai dispositivi bluetooth

La TV supporta anche un'altra tecnologia di
connessione Bluetooth wireless a portata ridotta. Sara
richiesto un abbinamento prima di usare dispositivi
Bluetooth con la TV. Per abbinare il dispositivo alla
TV, eseguire i seguenti passaggi:

 Impostare il dispositivo in modalita di abbinamento
* Avviare la ricerca del dispositivo sulla TV

Nota: Rimandiamo al manuale dell'utente del dispositivo
Bluetooth per scoprire come impostare il dispositivo in modalita
abbinamento.

Per i dispositivi audio & opportuno usare l'opzione
Bluetooth nel menu Impostazioni>Audio, per il
telecomandi I'opzione Smart Remote nel menu
Impostazioni>Sistema>Altro. Selezionare |'opzione
menu e premere il pulsante OK per aprire il relativo
menu. Usando questo menu sara possibile scoprire e
collegare i dispositivi che si servono della tecnologia
wireless Bluetooth e iniziare a usarli. Attenersi alle
istruzioni a video.

Usare il Servizio di Rete Condivisione Audio
Video

La funzione di Condivisione Audio Video & uno
standard che sempilifica il processo di visualizzazione
di componenti elettronici digitali e ne rende piu
semplice l'uso in una rete domestica.

Questo standard consente di visualizzare e riprodurre
foto, musica e video memorizzati nel server
multimediale collegato alla rete domestica.

1. Installazione software Server

La funzione di Condivisione Audio/Video non puo
essere usata se il programma server non ¢ installato
sul PC oppure se il software media server richiesto
non ¢ installato sul dispositivo associato. Preparare il
PC con un programma server adeguato.

2. Collegamento a una rete cablata o
wireless

Cfr. i capitoli Connettivita Cablata / Wireless per
informazioni dettagliate sulla configurazione.

Italiano

3. Attivare la Condivisione Audio Video

Accedere al menu Impostazioni>Sistema>Altro
e attivare I'opzione AVS.

4. Riproduzione di file condivisi mediante
Browser multimediale

Selezionare I'opzione AVS nel menu Sorgenti
utilizzando i pulsanti di navigazione e fare clic su OK.
| dispositivi media server disponibili compariranno in
un elenco. Selezionare PROCEDI e premere OK per
continuare. Verra visualizzato il browser multimediale.

Informazioni sulla funzionalita DVB

Il ricevitore DVB € adatto unicamente per essere usato
nel paese per il quale & stato progettato.

Nonostante questo ricevitore DVB fosse conforme
alle ultimissime specifiche DVB al momento della
produzione, non possiamo garantirne la compatibilita
con le future trasmissioni DVB a causa di modifiche
che potrebbero essere attuate nei segnali e nelle
tecnologie di trasmissione.

Alcune funzioni delle televisioni digitali potrebbero non
essere disponibili in tutti i paesi.

Cerchiamo sempre di migliorare i nostri prodotti;
ecco perché le specifiche tecniche sono soggette a
modifiche senza preavviso.

Per consigli su dove acquistare gli accessori siete
pregati di contattare il negozio presso il quale avete
acquistato la strumentazione.
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Ohutusteave

ETTEVAATUST
ELEKTRILOOGIOHT

ARGE AVAGE

ETTEVAATUST: ELEKTRILOOGI OHU VAHENDAMISEKS
ARGE EEMALDAGE KATET (VOI TAGUST)
SELLE SEES POLE UHTEGI KASUTAJA POOLT
HOOLDATAVAT OSA. HOOLDAMISEKS VIIA
KVALIFITSEERITUD TEENINDAJA JUURDE.

Aarmusliku ilma (torm, aike) ja pikaajalise mittekasutamise
korral (puhkuse ajal), eemaldage teler vooluvorgust.
Toitejuhe on mdeldud teleri vooluvdrgust eemaldamiseks.
Seetbttu tuleb tagada, et see oleks alati kasutusvalmis. Kui
teler ei ole vooluvérgust eemaldatud, kasutab seade elekirit
isegi ootereziimile voi valja lilitatuna.

Markus: Funktsioonide kasutamiseks jérgige ekraanijuhiseid.

TAHTIS — Enne paigaldamist v6i kasutamist
lugege hoolikalt toodud juhiseid.

HOIATUS: Seade on ette ndahtud kasutamiseks

isikutele (kaasa arvatud lapsed), kes
suudavad/oskavad sellist seadet ilma jarelevalveta
kasutada, kui nende ohutuse eest vastutav isik on
neid juhendanud seadet kasutama.
Kasutage seda telerit madalamatel kérgustel kui
2000 m ule merepinna, kuivades kohtades ja
modduka voi troopilise klimaga asukohtades.
Teler on ette ndhtud kodumajapidamises v6i muus
sarnases kohas kasutamiseks, kuid seda vdib
kasutada ka avalikes kohtades.

Ventilatsiooni tagamiseks jatke teleri imber vahemalt
5 cm vaba ruumi.

Ventilatsiooniavasid ei tohi mingil moel katta ega
blokeerida nt ajalehe, laudlina, kardina vdi muu
sellisega.

Tagage toitepistikule lihtne juurdepéés. Arge asetage
toitejuhtmele telerit, méoblit ega muid esemeid.
Vigane toitejuhe/pistik vdib tekitada tulekahju voi
anda elektrilédgi. Arge (ihendage telerit pistikupesast
lahti juhtmest tSmmates - hoidke alati pistikust. Arge
puudutage toitejuhet/pistikut margade katega - see
véib péhjustada liihise véi anda elektriléégi. Arge
tehke toitejuhtmesse sélme ega siduge seda kokku
teiste juhtmetega. Kahjustuste korral tuleb see
asendada ja seda tohib teha ainult kvalifitseeritud
tootaja.

Arge jatke telerit tilkuvate véi pritsivate vedelike
ja muude vedelikega taidetud esemete, naiteks
vaaside, kruuside jne alla ja érge asetage selliseid
esemeid teleri peale ega selle kohale, sealhulgas
teleri kohal asuvatele riiulitele.

Arge jatke telerit otsese paikesevalguse kétte ja
lahtise leegi lahedusse, nt. pdlevad kulnlad jms.

+ Arge pange teleri lahedusse kiittekehasid, nt.
elektriradiaatoreid, radiaatoreid jne.

« Arge pange telerit pdrandale ega kaldpindadele.

« Lambumisohu valtimiseks hoidke plastkotid imikute,
laste ja loomade k&eulatusest valjaspool.

» Uhendage alus hoolikalt teleriga. Kui alusega
on kaasas kruvid, pingutage kruvid tugevalt, et
véltida teleri kaldumist. Arge pingutage kruve lile ja
paigaldage aluse tihendid digesti.

« Arge visake patareisid tulle ega havitage neid koos
ohtlike vdi tuleohtlike materjalidega.

HOIATUS - Patareisid ei tohi jatta lilemaarase kuuma

katte, naiteks paikese, tule vms paistele.

- liigne helirdhk kuularites vdi kdrvaklappides véib

pbhjustada kuulmiskadu.

HOIATUS - ARGE KUNAGI laske kellelgi, eriti

lastel, vajutada voi liiia ekraanile, liikkata midagi

pesadesse voi muudesse korpuse avadesse.

Tosiste vigastuste voi surma

A Ettevaatust oht

Kdrgepinge oht

A Elektriloogi oht

Olulised hoolduse

A Hooldus

komponendid

Margised tootel
Jargnevaid siimboleid kasutatakse tootel piirangute,

ettevaatusabindude ja ohutusjuhiste margistamiseks.
Iga selgitust tuleb kaaluda, kui toode sisaldab seotud
margitust. Jargige antud siimboleid ohutuse eesmargil.
Il klassi seade: See seade on valmistatud

D selliselt, et see ei vaja ohutusihenduseks

maandust.

Ohtlik pingestatud kontakt: Margitud terminal(id)

6 on normaalsetes to6tingimustes ohtlikult voolu
Ali|

all.
Ettevaatust, vt kasutusjuhiseid: Margistatud
ala(d) sisaldab(sisaldavad) kasutaja
vahetavat plaat- voi nédppatareid.
I klassi lasertoode: Toode,
mis sisaldab / klassi
laserallikaid, mis on
maistlikul ja eesmargiparasel
kasutamisel ohutud.

CLASS 1
LASER PRODUCT
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HOIATUS

Arge neelake patareid alla, keemilise s66vituse oht
Toode vdi tootega kaasas olevad tarvikud véivad
sisaldada né6ppatareid. Kui plaatpatarei neelatakse
alla, vdib see pdhjustada tdsiseid sisemisi pdletusi 2
tunni jooksul ja viia isegi surmani.

Hoidke uusi ja kasutatud patareisid lastele
kattesaamatus kohas.

Kui patareipesa ei sulgu korrektselt, katkestage toote
kasutamine ja hoidke seda lastele kattesaamatus
kohas.

Kui te kahtlustate, et patarei vdib olla alla neelatud
vOi sisestatud mistahes kehaosasse, p66rduge
koheselt arsti poole.

Arge kunagi asetage telerit ebastabiilsesse kohta

ega kaldpinnale. Teler vdib kukkuda, pdhjustades

tosiseid kehavigastusi véi surma. Paljusid vigastusi,

eriti laste puhul, on vdimalik jargmisi lihtsaid

ohutusjuhiseid rakendades ennetada:

« Kasutage kappe vdi aluseid, mida soovitab teleri
tootja.

« Kasutage ainult sellist modblit, mis telerit ohutult
toetab.

« Veenduge, et teler ei oleks ule toetava pinna aare.

« Arge asetage telerit kdrgele méébilile (nt kapid voi
riiulid), ilma et teler ja méobel oleks sobiliku toe
kilge kinnitatud.

- Arge asetage telerit riidele ega muudele
materjalidele, mis jaavad teleri ja aluse vahele.

» Opetage lastele ohte, mis kaasnevad mddblil
ronimisel, et paaseda teleri ja selle juhtnuppude
juurde. Kui kasutatav teler vbetakse oma kohalt
ara ja paigutatakse ringi, tuleb arvestada samade
Ulaltoodud meetmetega.

Maja juhtmestiku kaitsemaandusega
TOITElUhenduse vbi muu kaitsemaandusega
seadme kaudu ja telelevisiisteemiga koaksiaalkaabli
kaudu Uhendatud seade vdib teatud tingimustel
pohjustada tulekahjuohtu. Seetéttu tuleb seade
telelevisisteemiga Uhendada seadmega, mis
allpool teatavat sagedusvahemikku on elektriliselt
isoleeritud (galvaaniline isolaator)

JUHISED SEINALE
PAIGALDAMISEKS
» Enne teleri seinale paigaldamist lugege juhiseid.

« Seinale kinnitamise komplekt on lisatarvik. Saate
selle kohalikult edasimuujalt, kui need pole teleriga
kaasas.

+ Arge paigaldage telerit lakke ega kaldus seinale.

» Kasutage spetsiaalseid seinale kinnitamise
kruvisid ja muid tarvikuid.

* Teleri kukkumise valtimiseks pingutage kruvid
korralikult. Arge pingutage kruvisid ile.

Keskkonnaalane informatsioon

Telekas on valmistatud olema keskkonnasébralik.
Energiatarbe vdhendamiseks, jargige alltoodud
meetmeid:

Kui seate Energia sdastu olekusse Miinimum,
Meedium, Maksimum véi Auto vahendab TV
energiatarvet sellele vastavalt. Kui soovite seadistada
Taustavalguse fikseeritud vaartusele seadistage
Kasutaja ja kohandage Taustavalgus (asukohas
Energia sdastu seaded) kasitsi, kasutades Vasakut
v&i Paremat nuppu puldil. Selle seade valja lilitamiseks
valige seadeks Vilja.

Markus: Saadaolevad Energia sdéstu valikud véivad erineda
séltuvalt valitud Reziimist menliiis Seaded>Pilt.

Energia saastu seaded leiate meniuis Seaded>-
Pilt. Markus: Mdned pildi-seaded ei ole muutmiseks
saadaval.

Kui vajutada jéarjest nuppe Paremale ja Vasakule, iimub
ekraanile teade “Ekraan liilitub 15 sekundi parast
vilja". Valige JATKA ja vajutage OK, et liilitada ekraan
koheselt valja. Kui Uhtegi nuppu ei vajutata, lilitub
ekraan 15 sekundi pérast vélja. Vajutage puldil voi
teleril mistahes nuppu, et ekraan uuesti sisse lulitada.
Mérkus: Ekraan viljas valik ei ole saadaval Mdngu reZiimis.

Kui telerit ei kasutata, siis lilitada seade valja voi
tdbmmata pistik vooluvdrgust vélja. Ka see vahendab
energia tarvet.
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HOIATUS

Tulekahju valtimiseks arge
kunagi asetage kulnlaid @
vOi teisi lahtise leegiga

esemeid teleri peale voi
l&hedusse.

Kaasasolevad Tarvikud
» Kaugjuhtimispult
 Patareid: 2 x AAA*

» Kasutusjuhend
(*) Ainult valitud mudelid
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Juhised seinale paigaldamiseks

TV seinale paigaldamine

TV saab paigaldada seinale kasutades MX X*X mm (*)VESA kinnituskomplekti, mida mitakse eraldi. Eemaldage
vastavalt ndidatule pdhialus . Paigaldage TV vastavalt komplektiga kaasas olevatele juhistele. Jalgige seinal
olevaid elektrijuhtmeid, gaasi- ja veetorusid. Kahtluste korral vétke Ghendust kvalifitseeritud paigaldajaga.
Kruvide pikkus ei tohi Gletada X mm (*) telerini. Votke Ghendust kauplusega, kust te toote ostsite, et saada
lisainfot VESA toodete kohta.

(*) Vaata lisaks seotud lisalehte 6igete VESA mé6tmete ja kruvide spetsifikatsioonide kohta.

Baasaluse eemaldamine

» Aluse eemaldamiseks kaitske ekraani ja asetage TV tasasele stabiilsele pinnale, nii et teleri alus ulatuks lle
aluspinna. Eemaldage aluse kinnituskruvid.

©
©
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TV Kontrollnupp & Kasutamine

T
P-®
@

1. Ules
2. Alla

3. Heli/ Info/ Kanalite nimekirja valik ja Ootereziimi
nupp

Kontrollnupp lubab teil muuta Helitaset/Programmi/

Allika ja Ootereziimi funktsioone.

Helitaseme muutmiseks: Helitaseme tdstmiseks

vajutage nuppu Ulesse. Helitaseme vahendamiseks

vajutage nuppu alla.

Kanalite muutmiseks: Vajutage nupu keskosale,

ekraanile ilmub informatsiooni riba. Kerige labi

salvestatud kanalite vajutades nuppu kas ilesse

voi alla.

Allika muutmiseks: Vajutage nupu kaks korda

(teistkordselt) nupu keskosale ja ekraanile kuvatakse

allikate nimekiri. Kerige |abi saadaolevate allikate

vajutades nuppu kas Ulesse voi alla.

Teleri valjaliilitamine: Vajutage nupu keskosa alla ja

hoidke paar sekundit, teler lilitub ootereziimile.

Teleri sisse lulitamiseks: Vajutage nupu keskelt

sisse, teler lilitub sisse.

Mérkused:

Kui liilitate TV vilja, algab tsiikkel uuesti, alates helitaseme
sétetega.

Péhimeniiti OSD ekraani ei saa kuvada kontrollnuppude abil.
Kaugjuhtimispuldi kasutamine

Vajutage kaugjuhtimispuldil nuppu Meniii, et kuvada
pbéhimenii. Navigeerimiseks ja seadistamiseks
kasutage suunanuppe ja nuppu OK. Vajutage Return/
Back vdi Menu nuppe, et menilekraan sulgeda.

Sisendi valimine
Kui olete valised siisteemid oma teleriga Ghendanud,
voite valida erinevate sisendallikate vahel. Vajutage

kaugjuhtimispuldil korduvalt nuppu Allikas, et valida
erinevaid allikaid.

Kanalite ja helitugevuse muutmine

Kanaleid vahetada ja helitugevust muuta saate
kaugjuhtimispuldi Programm +/- ja Helitase +/-
nuppude abil.

Patareide sisestamine patareide hoidikusse

Eemaldage tagumine kate, et avada patareide hoidik.
Paigaldage kaks AAA patareid. Veenduge, et (+) ja (-)
margid oleks Gigesti asetatud (jargige polaarsust). Arge
kasutage korraga uusi ja vanu patareisid. Asendage
patareid ainult sama voi sarnast tilpi patareidega.
Pange kate tagasi.

Kui patareid on tiihjaks saamas ja tuleb valja vahetada,
kuvatakse ekraanile vastav teade. Pange téhele, et kui
patareid on tlihjenemas, siis vdib kaugjuhtimispuldi
t66 hairitud olla.

Patareisid ei tohi jatta Glemaarase kuuma katte,
naiteks paikese, tule vms paistele.

Toitelihendus

TAHTIS: Teler on mdeldud téétama vahelduvvooluga
220-240V AC, 50 Hz. Peale lahtipakkimist, laske teleril,
enne selle vooluvdrku ihendamist, toatemperatuuriga
tihtlustuda. Uhendage toitekaabel seinakontakti.

Antennilihendused

Uhendage antenni- vdi kaabeltelevisiooni
pistik pistikupessa ANTENNISISEND (ANT-
TV) voi satelliittelevisioon pistik pistikupessa
SATELLIIDISISEND (ANT SAT), mis asuvad teleri
tagakiiljel.

Teleri tagumine pool

1. Satelliit
2. Antenn voi Kaabel

Kui soovite telerit mdne seadmega lihendada, siis
& veenduge, et nii seade kui teler oleks enne

Uhenduse loomist vélja lilitatud. Peale Gihenduse

loomist, voite seadmed sisse lilitada ning neid
kasutada.
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Litsentsi Teave

HDMI ja High-Definition Multimedia Interface ja
HDMI Logo on HDMI Licensing LLC kaubamargid véi
registreeritud tootemargid USAs ja teistes riikides.

HIGH DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE.

Valmistatud Dolby Laboratories litsentsiga. Dolby,
Dolby Audio ja topelt-D siimbol on Dolby Laboratories
kaubamargid.

XIDOLBY AUDIO®

YouTube ja YouTube logo Google Inc. kaubamargid.

DTS patentide vaatamiseks, kiilastage http://patents.
dts.com. Toodetud DTS Licensing Limited litsentsi
alusel. DTS, Stimbol ja & DTS koos Siimboliga on
registreeritud kaubamargid. DTS TruSurround on DTS
Inc. kaubamark. ® DTS Inc. K&ik Gigused reserveeritud.

Sdits

TruSurround

DTS patentide vaatamiseks, kilastage http://patents.
dts.com. Toodetud DTS Licensing Limited litsentsi
alusel. DTS, DTS-HD, selle siimbol, & DTS voi
DTS-HD ja need siimbolid koos on DTS, Inc. ©
DTS, Inc.'i registreeritud kaubamargid. Kdik digused
reserveeritud.

S dts-#p

Bluetooth® séna, mark ja logod on registreeritud
kaubamargid, mille omanikuks on Bluetooth SIG,
Inc. ja selliste markide mistahes kasutamine Vestel
Elektronik Sanayi ve Ticaret A.S. poolt on kaetud
litsentsiga. Muud kaubamargid ja kaubanimed
kuuluvad vastavalt nende omanikele.

See toode sisaldab tehnoloogiat, millele kehtivad
ettevotte Microsoft teatud intellektuaalse omandi
digused. Selle tehnoloogia kasutamine voi levitamine
valjaspool seda toodet on ilma ettevétte Microsoft
vastava(te) litsentsi(de)ta keelatud.

Sisuomanikud kasutavad Microsoft PlayReady™-i
sisu juurdepaasu tehnoloogiat intellektuaalomandi, sh
autoridigustega kaitstud sisu kaitsmiseks. See seade
kasutab tehnoloogiat PlayReady, et juurde paéaseda
PlayReady ja/véi WMDRM-iga kaitstud sisule. Kui
seade ei suuda sisu kasutamisel piiranguid korralikult
joustada, voivad sisu omanikud Microsoftilt taotleda, et
seade ei suudaks PlayReadyga kaitstud sisu esitada.
See ei tohiks méjutada kaitsmata sisu voi sisu, mida
kaitsevad muud sisu juurdepaasu tehnoloogiad. Sisu
omanikud vdivad teilt nende sisule juurdepaasemiseks

nduda PlayReady uuendamist. Kui sellest keeldute, ei
paéase te uuendust ndudvale sisule juurde.

,Cl Plus* logo on ClI Plus LLP kaubamark.

See toode on kaitstud kindlate ettevdtte Microsoft
Corporation intellektuaalse omandi digustega. Sellise
tehnoloogia kasutamine vdi levitamine véljaspool
seda toodet on ilma ettevétte Microsoft véi Microsofti
volitatud tutarettevétte litsentsita keelatud.

DVB on DVB Project registreeritud kaubamark.

Digital Video

Broadcasting
“Toode on valmistatud, levitatud ja eksklusiiv-
se VESTEL Ticaret A.$ garantiiga ja antud te-
enusepakkuja vastavate teenustega “JVC” on
JVC KENWOOD korporatsiooni kaubamark, mida
sellised ettevotted kasutavad litsentsi alusel.”

JVG
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Jaatmete tootlemise teave

[Euroopa Liidus]

See sumbol tdhendab, et elektrilised ja elektroonika
seadmed ja patareid, mis antud simbolit kannavad
tuleb havitada eraldi muust majapidamispriigist.
Selle asemel tuleb teie riigis kehtivate digusaktide
ning direktiivide 2012/19/EU ja 2013/56/EU kohaselt
anda tooted Ule elektri- ja elektroonikaseadmete ning
patareide ja akude ringlussevdtu kogumispunktidesse,
et tagade nende nduetekohane téétlemine,
taaskasutamine ja ringlussevott.

Nende toodete korrektse kdrvaldamisega aitate
saasta loodusressursse ning vahendada véimalikke
kahjulikke mdjusid keskkonnale ja inimtervisele, mida
nende toodete mittenduetekohane jaadtmekaitlus voiks
vastasel juhul péhjustada.

Rohkem infot kogumispuntide ja toodete taaskasutuse
kohta saate oma kohalikust omavalitsusest, olmeprigi
vedamisfirmalt voi kauplusest, kust toode on ostetud.

Vale havitamine vdib vastavalt kehtivatele riiklikele
seadustele tuua kaasa trahvid.

[Ettevotjatest kasutajad]

Kui soovite selle toote havitada, votke Gihendust oma
varustajaga ja lugege ostulepingu tingimusi.
[Euroopa Liidu valised riigid]

Need slimbolid on kehtivad ainult Euroopa Liidus.

V6tke Uhendust kohaliku omavalitsusega et saada infot
havitamise ja taaskasutamise kohta.

Toode ja pakendid tuleb viia kohalikku kogumispunkti.

Méned kogumispunktid vétavad tooteid vastu tasuta.

Mérkus: Mérk Pb aku siimboli all viitab, et see aku sisaldab
pliid.

1 -0

Pb
L]

1. Toode
2. Aku
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Kaugjuhtimispult

(*) MINU NUPP 1 & MINU NUPP 2:

Séltuvalt mudelist, véivad nendele nuppudele olla
maaratud vaikefunktsioonid. Nendele nuppudele saab
maarata ka soovitud funktsioonid: hoidke neid all 5
sekundit, olles soovitud kanalil, allikal v&i lingil. Ekraanil
naidatakse kinnitusteadet. Nilid on valitud MINU NUPP
seotud valitud funktsiooniga.

Pidage meeles, et kui teostate esmakordse paigalduse,
siis lahevad MINU NUPP 1&2 tagasi algfunktsioonile.

Teleteksti teenus

Sisenemiseks vajutage Text nuppu. Mix rezimi
aktiverimiseks vajutage uuesti, saate korraga vaadata
nii tekstitelevisiooni lehte, kui ka TV llekannet.
Valjumiseks vajutage veel iks kord. Kui on olemas
siis on teleteksti lehekiilgedel varvikoodid ja neid saab
valida, kui vajutada varvilisi nuppe. Jargige juhiseid, mis
kuvatakse ekraanile.

Digitaalne Teletekst

Vajutage Text nuppu, et vaadata digitaalset teleteksti
infot. Opereerige siinkohal varviliste nuppudega,
kursori ja OK nupuga. Opereerimisviis vdib erineda
sOltuvalt digitaalse teleteksti sisust. Jargige juhiseid,
mis kuvatakse digitaalse teleteksti ekraanile. Kui nupp
Tekst on vajutatud, naaseb teler tagasi televisiooni.

1. Ootereziim: Lilitab teleri sisse ja vélja

2. Numbrinupud: Lulitab kanali sisse, sisestab
numbri vdi tahe ekraanil olevasse tekstikasti.

3. Keel: Lulitub erinevate helireziimide vahel (ana-
loog-TV), kuvab ja muudab heli/subtiitrite keelt ja
ltlitab subtiitreid sisse voi valja (digitaal-TV, kui
see on saadaval)

Vaigista: Llitab teleri heli taielikult valja
Helitugevus +/-
Juhis: Naitab elektroonilist programmijuhti

N o o

Suunanupud: Aitavad likuda menuides, sisudes
jne. Naitavad TXT reziimil, paremale vdi vasakule
vajutades, alamlehekiilgi

8. OK: Kinnitab kasutaja valikut, hoiab lehekilge
(TXT-reziimil) ja naitab menuid Kanalid (DTV-
reziimil)

9. Tagasi/Naase: Naaseb eelmisele kuvale, eelmise
menlu juurde, avab indeksite lehekilje (TXT-
reziimil)

10. Minu nupp 1 (*)

11. Netflix: Kéivitab Netflix rakenduse

12. Keritagasi: Kerib, naiteks filmide vaatamise korral,
kaadrite kaupa tagasi

13. Salvesta: Salvestab programme**

14. Varvilised nupud: Varviliste nuppude funktsioo-
nide osas, jargige ekraanijuhiseid

15. Mangi: Alustab valitud meedia esitamist

16. Paus: Peatab esitatava meedia, alustab
salvestamist ajalise nihkega**

17. Stopp: Peatab esitatava meedia

18. Keri edasi: Kerib, naiteks filmide vaatamise korral,
kaadrite kaupa edasi

19. YouTube: Kaivitab YouTube rakenduse

20. Minu nupp 2 (*)

21. Valju: Sulgeb ja valjub naidatavast meniist voi
naaseb eelmisele ekraanile

22. Info: Naitab teavet ekraani sisu ja varjatud teabe
kohta (ilmub - TXT-reziimil)

23. Meniiii: Naitab teleri-meniiid

24. Programm +/-

25. Tekst: Naitab teleteksti (kus vdimalik). Vajutage
uuesti, et kdivitada teletekst lle tavalise
Ulekandepildi (segu)

26. Allikas: Naitab saadaolevad llekanded ja allikad

Jalus:

Punane, roheline, sinine ja kollane nupp on multifunkt-

sionaalsed; jargige ekraani juhiseid ja peatiki infot.

(**) Kui teie TV seda funktsiooni toetab
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Sisse/valja liilitamine

Teleri sisseliilitamine

Uhendage voolujuhe voolupistikusse (naiteks seina)
(220-240V AC, 50 Hz).

Teleri sisselllitamiseks ootereziimist, kas:

» Vajutage kaugjuhtimispuldil Ootereziimi nuppu,
Programm +/- v&i numbrinuppe.

« Vajutage teleri kdrvalfunktsioonide luliti keskele.

Teleri viljaliilitamine

Vajutage Ootereziimi nuppu puldil voi vajutage TV

asuva juhtnupu keskele ja hoidke seda all méned

sekundid, seejarel lllitub TV ootereziimile.

Teleri téielikuks valjaliilitamiseks, votke toitekaabel
seinakontaktist vélja.

Mérkus: Ootereziimile lilitatud teleril hakkab vilkuma
ootereziimi LED-tuli, viidates, et funktsioonid, nagu néiteks
Otsing ootereziimil, Over Air allalaadimine véi Taimer on
aktiivsed. LED-tuli v6ib plinkida ka siis, kui lilitada teler
ootereZiimilt sisse.

Esmakordsel paigaldamisel

Maérkus: Kui te kavatsete teostada FRANSAT-i paigaldamise,
sisesta enne oma teleri sisseliilitamist teleri valikulisse
Jjuurdepéésuterminali FRANSAT-kaart (valikuline).

Teleri esmakordsel sisselllitamisel iimub ekraanile
keele valiku menui. Valige soovitud keel ja vajutage
OK. Jargnevates paigalduse etappides seadistage
oma eelistusi suunanuppude ja nupu OK abil.

Teisel kuval seadistage oma riigi eelistus. Siinkohal,
soltuvalt Riigi valikust, voidakse teil paluda sisestada
ja kinnitada PIN kood. Valitud PIN-kood ei saa olla
0000. Te peate selle sisestama, kui teil palutakse hiljiem
sisestada PIN-kood mis tahes menuiitoimingu kaigus.
Mérkus: M7(*) operaatori tiilip méératakse vastavalt
valitud Keelele ja Riigile, mille sisestate Esmakordsel
paigaldamisel.

(*) M7 on digitaalse satelliitteenuse pakkuja.

Jargmises etapis saate aktiveerida Esitlusreziimi
valiku. See seade konfigureerib teie TV seaded
looduse sdastmiseks ja séltuvalt kasutatavast TV
mudelist voidakse toetatud funktsioonid kuvada
ekraani kiiljele infobannerina. See valik on ette nahtud
kasutamiseks ainult kauplustes. Kodus kasutamiseks
soovitame valida Kodureziimi. See valik on saadaval
Seaded> Siisteem>Veel menil alt ja seda saab
ka hiljem sisse / valja lulitada. Tehke oma valik ja
jatkamiseks vajutage OK.

Séltuvalt teie teleri mudelist ja riigi valikust vdidakse
sellel hetkel kuvada Privaatsuse seaded. Selle
menll abil saate seadistada oma privaatsuse
digusi. Helendage funktsioon ja diguse lubamiseks
vOi keelamiseks kasutage Vasakut voi Paremat
suunanuppu. Enne muudatuste tegemist lugege
iga helendatud funktsiooni kohta ekraanile

kuvatavaid selgitusi. Kogu teksti lugemiseks kerige
lehekilge Ules/alla, kasutades Programm +/-
nuppu. Oma eelistusi vdite muuta igal ajal menuus
Seaded>Siisteem>Privaatsuse seaded. Kui
Internetiiihenduse valik on vélja lllitatud, siis
jaetakse Vorgul/interneti seadete kuva vahele ja
seda ei kuvata. Kui teil on selle privaatsuspoliitika
voi selle rakendamise osas kisimusi, kaebusi voi
kommentaare, palun votke Ghendust aadressil
smarttvsecurity@vosshub.com.

Helendage Jargmine ja jatkamiseks vajutage
kaugjuhtimispuldil nupule OK ja teile kuvatakse
Arvutivorgu/interneti Seadete menii. Palun
lugege jaotist Uhendus, et juhtmega véi juhtmeta
Ghendust lles seada. Kui soovite, et teie teler tarbiks
ootereziimis vahem elektrit, saate Arkamise funktsiooni
vélja lulitada, seadistades selle asendisse Valjas (Off).
Peale seadistamise |6petamist helendage Jargmine
ja vajutage jatkamiseks nuppu OK.

Jargmisel kuval saate seadistada otsitavate
Ulekandetuupide, oma kruptitud kanaliotsingu ja
ajavoondi (soltuvalt riigi valikust) eelistused. Lisaks
saate seadistada Ulekandetliibi oma lemmikuna.
Otsingu protsessi ajal antakse prioriteet valitud
Ulekandetiiubile ja selle kanalid jarjekorrastatakse
kanalite nimekirja alguses. Lopetamisel helendage
Jargmine ja jatkamiseks vajutage OK.

Ulekandetiiiibi valimisest

Otsinguvaliku Ulekandetliiibiks maaramiseks
helendage see ja vajutage OK. Valiku kdrval olevasse
kasti ilmub marge. Otsinguvaliku valjalllitamiseks
tihjendage kast, vajutades OK parast seda, kui
ligutate fookuse soovitud lilekandettlbi valikule.

Digitaalantenn: Kui digitaalantenni llekande
otsinguvdimalus on sisse lilitatud, otsib teler
digitaalseid maapealseid llekandeid peale muude
esialgsete seadete I6puleviimist.

Digitaalkaabel: Kui digitaalkaabeltelevisiooni
Ulekande otsinguvdimalus on sisse lulitatud, otsib
teler digitaalseid kaabeltelevisiooni Ulekandeid
peale muude esialgsete seadete I6puleviimist. Kui
soovite teostada kaabelvdrgu otsingut, kuvatakse
enne otsingu alustamist vastav teade. Kui valite
Jah ja vajutate OK, siis saate jargmisel kuval teha
valiku Vork voi maaratud vaartused nagu Sagedus,
Vorgu ID ja Otsingu samm. Kui valite Ei ja vajutate
OK, siis saate jargmisel kuval seadistada valikuid
Algsagedus, Loppsagedus ja Otsingu samm.
Ldpetamisel helendage Jargmine ja jatkamiseks
vajutage nuppu OK.

Markus: Otsingute kestus séltub valitud otsinguetapist.

Satelliit: Kui sisse on lllitatud Satelliidi Glekandetip,
siis otsib TV digitaalseid satelliitilekandeid, kui muud
lahteseaded on I6petatud. Enne satelliitotsingut tuleb
seadistada moéned seaded. Kuvatakse meniii, kust
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saate valida M7 v6i Fransat operaatori installimise
alustamise vdi standardse installimise.

M7 operaatori installimise alustamiseks valige Installi
tilibiks Operaator ja Satelliidi operaatoriks
seotud M7 operaator. Seejarel helendage valik
Eelistatud skaneerimine ja seadistage see
Automaatne kanalite skaneerimine ja automaatse
otsingu kaivitamiseks vajutage OK . Need valikud
saab eelvalida sdltuvalt valitud Keelest ja Riigist,
valikutest mille olete eelnevalt teinud esmakordse
paigaldamise kaigus. Teil vdidakse paluda valida
HD/SD véi riigipdhise kanalite nimekiri vastavalt teie
M7 operaatori tulbile. Valige Uks ja vajutage OK
jatkamiseks.

Oodake kuni skaneerimine 16ppeb. Nild on nimkiri
paigaldatud.

M7 operaatori installimise kaigus kui soovite kasutada
satteid, mis erinevad vaikimisi satetest mis on valitud
Eelistatud skaneerimine valikutes nagu naiteks
Manuaalne kanalite skaneerimine ja vajutage
jatkamiseks OK nuppu. Jargmiseks kuvatakse
menil Antenni tlilp. Parast antenni tidbi ja soovitud
satelliidi valimist jargmises etapis, vajutage OK, et
muuta satelliidi paigaldamise parameetreid vastavas
alammeniils.

Fransat operaatori installimise alustamiseks
seadistage Installi tiilibiks Operaator ja seejarel
seadke Satelliidi operaatoriks seotud Fransat
operaator. Vajutage OK nuppu, et kaivitada Fransat
installimine. Saate valida kas automaatse voi
manuaalse installimise alustamine.

Jatkamiseks vajutage OK. Fransati paigaldamine
sooritatakse ja Ulekanded salvestatakse (kui need
on saadaval).

Kui valite Installimise tiilibiks Standard, jatkate
tavalise satelliidi installimisega ja saate vaadata
satelliit kanaleid.

Saate Fransat installimise kaivitada ka hiljiem menuis
Seaded>Installimine >Automaatne kanalite otsing>
Satelliit.

Selleks et otsida muid satelliit kanaleid kui M7
kanalid peate kéivitama standard installimise. Valige
Installimise tiilip Standard ja jatkamiseks vajutage
OK nuppu. Jargmiseks kuvatakse meniit Antenni tidp.

Valida on kolme antenni valiku vahel. Antenni tiilibiks
vdite valida Otsene, Uks satelliidikaabel v&i DISEqC
liliti, kasutades nuppe Vasak vdi Parem. Parast
antenni tulibi valimist vajutage OK, et ndha jatkamise
valikuid. Saadaval on valikud Jatka, Transponderite
nimekiri ja Seadista LNB. Transponderi ja LNB
seadete muutmiseks kasutage vastavaid menikirjeid.

* Otsene: Kui teil on Uks vastuvdtja ja otsene
satelliitantenn, valige see antennitiip. Vajutage
jatkamiseks nuppu OK. Valige jargmisel kuval

saadavalolev satelliit ja vajutage OK teenuste
skannimiseks.

Uks satelliidikaabel Kui teil on mitu vastuvétjat
ja Uks satelliidikaablisisteem, valige see antenni
tilp. Vajutage jatkamiseks nuppu OK. Seadistuste
seadistamiseks jargige jargmisel ekraanil olevaid
juhiseid. Teenuste otsimiseks vajutage OK.

DiSEqC-liliti: Kui teil on mitu satelliitantenni ja
DiSEqC-liiliti, valige see antennitliiip. Seejarel
seadistage DISEQC versioon ja vajutage OK, et
jatkata. Saate seadistada neli satelliiti (kui on
saadaval) versioonile v1.0 ja kuusteist satelliiti
versioonile v1.1 jargmisel kuval. Vajutage OK-nuppu
loendi esimese satelliidi skannimiseks.

Analoog: Kui analoogtelevisiooni llekande
otsinguvbimalus on sisse lilitatud, otsib teler
analoogllekandeid péarast teiste algseadete
|6puleviimist.

Kuvatakse Dialoogiaken mis kusib, kas aktiveerida
vanemlik kontroll. Kui valite JAH, kuvatakse ekraanile
vanemlike piirangute valikud: Konfigureerige vastavalt
soovile ja I6petades vajutage OK. Valige Ei ja
vajutage jatkamiseks OK, kui te vanemlikke piiranguid
aktiveerida ei soovi.

Pérast oluliste seadete tegemist, hakkab TV vastavalt
valitud Ulekandetilbile otsima saadaolevaid
Ulekandeid.

Otsingu ajal kuvatakse jooksvad otsingutulemused
ekraani allosas. Parast kdikide saadaolevate kanalite
salvestamist kuvatakse ekraanil meniu Kanalid.
Kanalite nimekirja saate muuta vastavalt oma
eelistustele, kasutades kaardi Muuda valikuid voi
vajutades I6petamiseks ja teleri vaatamiseks nuppu
Meniiii.

Otsingu jooksul vdidakse kuvada teade, mis kisib,
kas soovite kanaleid loogilise jarjestuse (LCN) alusel
sorteerida.(*). Vali Jah ja vajutage kinnitamiseks OK.

(*) LCN on loogiline kanalite numbri-siisteem, mis reastab
saadaolevad lilekanded vastavalt kanalite sagedusele (kui
on saadaval).

Maérkused:

M7 kanalite otsimiseks peale Esmakordset
installimist peate uuesti teostama esmakordse
installimise. Véi vajutage Menliiii nuppu ja sisenege
menliisse Seaded>Paigaldamine>Automaatne
kanaliotsing>Satelliidi. Seejérel teostage samad sammud,
mis on kirjeldatud satelliitide peatiikis.

Esmakordset paigaldust teostades, &rge telerit vélja lilitage.

Pidage meeles, et séltuvalt valitud riigist ei pruugi méned
suvandid olla kéttesaadavad.

Satelliitkanalite tabeli funktsiooni kasutamine

Neid toiminguid saate teostada, kasutades mentid
Seaded>Paigaldamine>Satelliidi seaded>Satel-
liitkanalite tabel. Sellel funktsioonil on kaks valikut.
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Saate alla voi Ules laadida satelliitkanalite tabeli
andmeid. Selleks, et neid toiminguid teostada peab
teleriga olema ihendatud USB seade.

Te saate laadida praegused teenused ja nendega
seotud teleri satelliidid ja transponderid USB-
seadmele.

Lisaks saate telerisse alla laadida Uhe satelliitkanalite
tabeli faili, mis on USB seadmele salvestatud.

Kui valite (lhe nendest failidest, salvestatakse koik
valitud failis leiduvad teenused ja seotud satellidid ja
transponderid telerisse. Kui paigaldatud on mingeid
maapealseid, kaabel ja/vdi analoog teenuseid, hoitakse
need alles ja eemaldatakse ainult satelliitteenused.

Seejarel kontrollige oma antenniseadeid ja vajadusel
tehke muudatused. Veteade “Signaal puudub” véib
ilmuda, kui antenniseaded ei ole digesti tehtud.

E-kdsiraamat
Juhiseid TV funktsioonide kohta leiate E-kasiraamatust.
E-kasiraamatule ligipdasuks sisenege menulsse
Seaded, valige Kasiraamatud ja vajutage OK.
Kiireks ligipaasuks vajutage nuppu Meniiii ja seejarel
nuppu Info.

Suunanuppude abil saate valida soovitud kategooria.
Iga kategooria hdélmab erinevaid teemasid. Valige
teema ja juhiste lugemiseks, vajutage nupule OK.
E-kdsiraamatu sulgemiseks, vajutage nuppu Valju
v6i Menu.

Markus: Séltuvalt mudelist ei pruugi teie teler seda funktsiooni
toetada. E-kédsiraamatu sisu véib séltuvalt mudelist erineda.

Lisainformatsiooni ja tdpsemate juhiste saamiseks
vaadake téielikku kasutusjuhendit meie veebilehel
www.jvctv.eu.

Uhenduvus

Juhtmega ithendus

Uhendamine Juhtmega Vérguga

» Teil peab olema modem/ruuter Ghendus, et
voimaldada lairiba Ghendus.

+ Uhendage oma teler modemi/ruuteriga I&bi Etherneti
kaabli. Teleri taga kuljel asub LAN port.

1. Lairiba ISP Gihendus
2. LAN (Etherneti) juhe
3. LAN sisend TV tagumisel kuljel

Juhtmega seadete konfigureerimiseks vaadake
Vorgu peatiikki Seadete meniiiis.

» TV Ghendamine LAN vdrguga v&ib olla véimalik,
sbltuvalt vérgu konfiguratsioonist. Sellisel juhul
kasutage Etherneti kaablit, et Gthendada TV otse
vérgulihenduse seinapistikusse.

1. Vérguihenduse seinapistik

2. LAN sisend TV tagumisel kuljel

Juhtmega seadme konfigureerimine

Vorgu tiip

Vorgutiiiibiks saate valida Juhtmega Seade,
Juhtmevaba Seade v6i Keelatud, vastavalt TV
komplekti aktiivsele Uhendusele. Valige selleks
Juhtmega Seade, kui olete hendatud Etherneti
kaabli abil.

Interneti Kiiruse Test

Helendage Interneti Kiiruse Test ja vajutage nuppu
OK. TV kontrollib interneti Gihenduse ribalaiust ja kuvab
|6petamisel tulemused.

Tapsemad seaded

Helendage Tapsemad Seaded ja vajutage nuppu
OK. Jargmisel ekraanil saate muuta TV IP ja DNS
seadeid. Helendage soovitu ja vajutage Vasakut
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vbi Paremat nuppu, et muuta seade Automaatsest
Manuaalseks. Nuud saate sisestada Manuaalse IP
ja/ voi Manuaalse DNS vaartuse. Valige seotud kirje
rippmenuust ja sisestage uued vaartused kasutades
puldi numbrinuppe. Helendage Salvesta ja vajutage
nuppu OK, et salvestada I6petamisel seaded.

Juhtmevaba Uhenduvus
Uhendamine Juhtmevaba Vérguga

Teler ei saa Ghendust vérguga kui SSID on varjatud.
Selleks, et teha oma modemi SSID nahtavaks, peate
muutma oma SSID seadeid kasutades modemi

T () o

L RLill)

1. Lairiba ISP Gihendus

Juhtmevaba Seadme Konfigureerimine
Avage Vorgu menil ja valige Vorgutiiibiks
Juhtmevaba Seade, et alustada (hendamise
toiminguid.

Helendage valik Juhtmevabade vorkude otsing
ja olemasolevate juhtmevabade vérkude otsingu
alustamiseks vajutage OK. Kdik leitud vérgud
esitatakse nimekirjana. Helendage soovitud vork ja
Uhendamiseks vajutage OK.

Maérkus: Kui modem toetab N reZiimi, peate seadme N
reziimi seaded.

Kui valitud vork on salasdnaga kaitstud, sisestage
virtuaalse klaviatuuri abi salaséna. Klaviatuuri
saate kasutada |abi suunanuppude ja OK nupu
kaugjuhtimispuldil.

Oodake kuni ekraanil naidatakse IP aadressi.

See tahendab, et (ihendus on niitid loodud. Selleks,
et juhtmeta Uhendusest lahti ihendada, helendage
Vorgu tiiiip ja kasutades nuppe Vasakule ja Paremale
satestage Uhendus olekule Viljas.

Kui teie ruuteril on WPS, saate modemiga/ruuteriga
Uhenduse luua parooli sisestamata vdi lisades
kdigepealt vorgu. Helendage valik Vajutage oma Wi-Fi
ruuteril WPS-ile ja vajutage OK. Minge oma modemi/
ruuteri juurde ja vajutage sellel WPS-nupule, et luua
Uhendus. Seadmete paaritamise |dppemisel naete

teleri ekraanil Ghenduse kinnituse teadet. Jatkamiseks
valige OK. Rohkem seadistusi ei ole vaja teha.

Helendage Interneti Kiiruse Test ja vajutage OK
nuppu, et kontrollida oma internetitihenduse kiirust.
Helendage Tapsemad Seaded ja vajutage nuppu OK
et avada tdpsemate seadete menil. Seadistamiseks
kasutage suuna- vdi numbrinuppe. Helendage
Salvesta ja vajutage nuppu OK, et salvestada
|6petamisel seaded.

Muu Info

Uhendus oleks kuvatakse kui Uhendatud vai Mitte
Uhendatud ja praegune IP aadress , kui Ghendus on
loodud.

Uhendamine mobiiltelefoniga labi WLAN.

« Kui teie mobiilseadmel onWLAN funktsioon, saate
selle teleriga Uhendada ruuteri abil, et tagada
juurdepaas oma seadmes asuvatele materjalidele.
Selleks peab teie mobiilseadmel olema sobiv
jagamise tarkvara.

Uhendage oma teler ruuteriga (ilaltoodud jaotistes
esitatud etappide jargi.

Seejarel Gthendage oma mobiilne seade
ruuteriga ja seejarel aktiveerige mobiilse seadme
jagamistarkvara. Siis valige failid, mida soovite oma
teleriga jagada.

Kui thendus on loodud digesti, siis padsete niud
labi teleri ligi mobiilses seadmes AVS (Audio Video
jagamise) kaudu jagatavatele failidele.

Helendage valik AVS meniiis Allikad ning vajutage
OK, seejarel kuvatakse vorgus olevate meediaserveri
seadete nimekiri. Valige oma mobiilseade ja vajutage
OK nuppu, et jatkata.

Voéimaluse korral, saate serverist alla laadida
virtuaalse kaugjuhtimispuldi rakenduse, mida pakub
teie mobiiltelefoni teenusepakkuja.

Mérkus: Méned seadmed ei pruugi seda funktsiooni
toetada.

Wake-on-LAN (WolL) ja Wake-on-Wireless LAN
(WoWLAN) on standardid, mis lasevad vérgusdnumi
abil seadet sisse lUlitada voi lles &ratada. Sdnum
saadetakse seadmele sama kohtvérguga uhendatud
muu seadme, naiteks nutitelefoni, programmi poolt.

Teie teler on WolL-i ja WoWLAN-iga Ghilduv. See
funktsioon ei pruugi olla Esmakordsel paigaldamisel
saadaval. Aktiveerimiseks seadke valik Wake On
menl(ilist Vork olekusse Sees. See seade, millelt
telerile vorgusdnum saadetakse, ja teler peavad olema
ihendatud sama vdrguga. Arkamise funktsioonil on
ainult Android OS tugi ja seda saab kasutada ainult
YouTube ja Netflix rakendustega.

Selle funktsiooni kasutamiseks teleri ja
kaugjuhtimisseadmega tuleb teler ihendada vahemalt
Uks kord siis, kui teler on sisse lUlitatud. Kui teler
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on valja lulitatud, tuleb Ghendus taastada jargmisel
sisselllitamise korral. Vastasel juhul pole see
funktsioon saadaval. See ei kehti juhul, kui teler lilitub
ootereziimile.

Méningate turul olevate seadmete t66vdime vdib
varieeruda séltuvalt tarkvara iilesehitusest. Arkamise
funktsiooni kasutamiseks parema to6voime juures
veenduge palun, et teie seadmele on paigaldatud koige
uuem pusivara versioon.

Kui soovite, et teie teler tarbiks ootereziimis vahem
energiat, lilitage see funktsioon valja, seadistades
Wake On (Arkamine) asendisse Off (Viljas).

JUHTMEVABA EKRAAN

Juhtmevaba ekraan on standard video ja helisisu
striimimiseks. See funktsioon annab teile véimaluse
kasutada oma telerit juhtmevaba ekraaniseadmena.

Kasutades koos mobiilseadmega

On olemas erinevad standardid, mis lubavad
ekraanide, kaasaarvatud graafika, video ja audio sisu,
jagamist mobiilseadme ja TV vahel.

Esmalt thendage juhtmevaba USB pordilukk teleriga,
kui teleril puudub sisene WLAN funktsioon.

Seejarel vajutage nuppu Allikas kaugjuhtimispuldil ja
lilitage allikale Juhtmevaba ekraan.

llmub ekraan, mis kinnitab, et teler on ihendamiseks
valmis.

Avage oma mobiilseadmes sobiv jagamise rakendus.
Iga kaubamark nimetab neid rakendusi erinevalt,
tapsema info leidmiseks vaadake oma mobiilseadme
kasutusjuhendit.

Otsige seadmed. Kui olete valinud oma TV ja
Uhenduse, kuvatakse teie seadme ekraan telerisse.
Mérkus: Seda funktsioon saab kasutada ainult juhul, kui
mobiilseade toetab seda funktsiooni. Uhenduse probleemide
esinemisel kontrollige, kas kasutusel olev operatsioonististeemi
versioon toetab seda funktsiooni. Pérast selle teleri tootmist
vélja lastud operatsioonisiisteemi versioonide puhul véib
esineda hilduvuse probleeme. Skaneerimine ja (ihendamine
erineb vastavalt kasutatavast programmist.
Bluetooth seadmete (ihendamine

Teie TV toetab ka Bluetooth juhtmevaba Uhendusega
tehnoloogiaid. Bluetooth seadmete kasutamiseks
teleris on eelnevalt vajalik teostada sidumine. Seadme
ja teleri sidumiseks, tuleb teil teha jargmist:

» Seadke seade sidumisreziimile

* Alustage teleris seadme avastamisega

Mérkus: Selleks, et saada teada, kuidas seada Bluetooth
seade sidumis reziimile, lugege infot kasutusjuhendist.
Audioseadmete jaoks peate kasutama Bluetooth
valikut mis asub menilis Seaded>Heli,
kaugjuhtseadmete jaoks peate kasutama Smart
Remote valikut mis asub Seaded>Siisteem>Veel.
Valige meniivalik ja vajutage nuppu OK, et avada

seotud menlili. Seda meniilid kasutades saate
avastada ja uhendada seadmeid, mis kasutavad
Bluetooth juhtmevaba tehnoloogiat ja alustada nende
kasutamist. Jargige ekraanijuhiseid.

Audio Video Jagamise Vorguteenuse Kasutamine

Audio Video jagamise funktsioon kasutab standardit,
mis hélbustab digitaalse elektroonika vaatamise
protsessi ja teeb nende kasutamise mugavamaks
koduvdrkudele.

Standard lubab teil vaadata ja esitada fotosid, muusikat
ja videoid, mis on salvestatud meedia jagamise
serverisse, mis on teie koduvérguga lihendatud.

1. Serveri tarkvara paigaldamine

Audio-video jagamise funktsiooni ei saa kasutada,
kui teie arvutisse ei ole paigaldatud serveri-
programmi voi kui partner-seadmesse ei ole installitud
meediaserveri tarkvara. Paigaldage oma arvutisse
sobiv serveriprogramm.

2. Uhendamine juhtmega véi juhtmevaba
vorguiihendusega

Vaata Juhtmega/Juhtmeta Uhenduse peatiikke
tapsema konfigureerimisinfo saamiseks.

3. Audio Video jagamise lubamine

Sisenege menlusseSeaded>Siisteem>Veel
ja lubage valik AVS.

4. Mangi jagatud Faile Labi Meedialehitseja
Helendage valik AVS meniiis Allikad suunanuppude
abil ja vajutage OK. Esitatakse meediaserveris
saadavalolevate seadmete nimekiri. Valige ks
ja vajutage OK jatkamiseks. Teile kuvatakse

Meedialehitseja.
DVB funktsionaalsuse informatsioon

See DVB ressiiver on sobilik kasutamiseks ainult
riikides kuhu see seade on valmistatud.

Kuigi see DVB ressiiver vastab kdikidele uusimatele
tootmises olevatele DVB spetsifikatsioonidele, ei saa
me garanteerida Uhilduvust tuleviku DVB Ulekannetele,
mida vdidakse edaspidi Ulekandesignaalides ja
tehnoloogiates kasutada.

Maoned digi televisiooni funktsioonid ei pruugi kdikides
riikides olla katte saadavad.

Me pluame pidevalt oma tooteid taiustada, seega
voivad spetsifikatsioonid ilma ette teatamata muutuda.

Infot lisaseadmete ostmiseks saate kauplusest kust te
oma seadme ostsite.
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MAnpogopieg aopaleiag

NPOZOXH
KINAYNOZ HAEKTPOMAHZIAZ

MHN ANOIZETE TH ZYZKEYH

MPOZOXH: A NA MEIQZETE TON KINAYNO
HAEKTPOMAH=ZIAZ, MHN AQAIPEZETE TO
KAAYMMA (H TO MIzZQ MEPOX).

AEN YTMAPXOYN XTO EZQTEPIKO MEPH
EMIZKEYAZIMAAMNO TO XPHZTH. ANAGETETE
TO ZEPBIZ ZE EZOYZIOAOTHMENO MPOZQNIKO
SEPBIZ.

Y& TTEPITITWON AKPAiWV KaAIPIKWY CuvOnkKwv (Katalyidwv,
AOTPATIWYV) KAl O€ PEYAAEG TTEPIGBOUG PN XpPAong (OTig
OIOKOTTEG 0AG), OTTOOUVOEETE TNV TNAEOPacN atrd To JiKTUO
pelpaTog.

To @ig peupaTtoAnyiag XPnNOIPOTIOIEITaI YIa aTTooUVdEDN TNG
TnAedpaong amoé 1o SiKTuo TTapoxAg PeUNATOG Kal yI' autéd
TIPETTEI VO TIOGPAMEVEL TTAVTA O€ €TOINOTATA XPAONG. Av n
OuOKeur TnNG TNAedpacng dev amroouvdeBei NAEKTPIKE aTTd
70 BikTUO pelpaTog, Ba eEakoAouBEi va KaTaVaAWVEl PEUPA
ge KaBe TePITITWON, akOPa Kal av n TnAedpacon eival oe
KOTAOTOON GVAPOVAG i} ATTEVEPYOTTOINMEVT.

Znueiwaon: AkoAouBrioTe Tic 0dnyies atnv 086vn yia 1o XEIpIoUS Twv
OXETIKWV AEITOUPYIWV.

ZHMANTIKO - AiaBdote TARPWG TIg
TapoUoeg 0dnyieg TTPIV TNV EYKATAOTACH
fl TN XPNoN TNG CUCKEUNS
NMPOEIAONOIHZH: AutA n ocuokeun
mpoopileTal yla XpRAon amwé drtoud
(oupTtrepiAapBavopévwy Taidiwv) Ta otroia £€Xouv
TNV IKAVOTNTA / EPTTEIPia YIa XpRON MIAG TETOIAG
OUOKEUNG XWPIG ETITAPNON, EKTOG av £xouv AdBel
€MITAPNON N KABOSYNON OXETIKA PE TN XPRON TNG
OUOKEUNG a1Té dTopo utreUBUVO yia TRV ACPAAEId
TOUG.
» Xpnolpotrolgite autr TNV TNAEOpaACn o€ UYWOUETPO
HIKpOTEPO TV 2000 péTpwyv atd TN OTAOUN TNG
BdAaocoag, oe Enpég BETEIG Kal O TTEPIOXEG ME
€UKPOTO 1) TPOTTIKO KAiPa.
H TnAgoTITiK oUOKEUr TTpoOopideTal yia OIKIAKNA
Kal TTapopola YeVIKA xpAon aAAd pmopei va
XPNOIPOTIOINBEl Kal o€ dNUOCIoUG XWPOUG.

MNa Adyoug agpIopoU aprveTE EAEUBEPO XWPO TOUA.
5 cm yUpw atré Tnv TNAedpaon.

O aepiopdg dev Ba TTPETTEN va EUTTOdIETAI PE TO VA
KaAUTITOVTOI i va ¢padovTal T avoiyHaTa agpiopoU
HE €i0N, OTTWG EPNUEPIDEG, TPATTECOPAVTIAQ, KOUPTIVEG
KATT.

To @Ig Tou KaAwdiou peUpATOG TTPETTEI va gival
eUKOAa TrpooTeAdoiyo. Mnv ToTmoBETEITE TNV
TnAgdpacon, EMITAQ KAT. TTAvw OTO KAAWdIo
pevpaTog. ‘Eva @Bapuévo KaAwdio peUpaTog/@ig
UTTOpEi va Yivel aiTia TTUPKAYIGG ) VO GOG TTPOKAAECE!
nAekTpotTAngia. Na xeipifeaTe To KAAWDIO PEUPATOG
aTTd TO QIG, YNV OTTOCUVOEETE TNV TNAEOPACH aTTd

TNV TTPIda TPABWVTAG TO KAAWDIO PEUPATOG. Z€ KaMia
TIEPITITWON PNV ayyigeTe TO KAAWDIO PEUPATOG/TO
PIG PE UYPA XEpIa, yiaTi Ba pTTopoUae va TTPOKANBET
BpaxukUkAwpa i nAekTpoTTAngia. Mnv kdvere TToTé
KOMUTTO OTO KOAWDIO PEUPATOG Kal PNV TO BEVETE PE
aMa kaAwdia. OTav €xel utroaTei {nuId, XpeldeTal
va avTikataoTtafei. Autd Ba mpéTmel va yivel amd
€CEIBIKEUPEVO TTIPOOWTTIKO.

Mnv ekBéteTe TNV TNAedpaon o€ uypod atd oTdgIuo
f mToiANiopa KAl pnv ToTToBETEITE TTAVW OTNV
TNAEdPaaON, f TTAvw aTré auThy (TT1.X. O€ pagIa TTAvwW
atd TN POVAdaA), AVTIKEIPEVA TTOU TTEPIEXOUV UYPd,
OTTWG Bala, GAITCAVIO KATT.

Mnv ekBéteTe TNV TNAedpaon ge duean nAiakn
aKTIVOBOAia Kal unv TOTToBETEITE TTAVW ) KOVTE OTNV
TNAEOPAON YUUVEG QAOYEG. OTTWG TT.X. AVaPPEvVa
KEPIA.

Mnv TotroBeTeiTE KOVTA OTNV TNAgdpaan TTnyEg
BeppoTNTaG, OTTWG NAEKTPIKEG OOUTTEG, CWHATA
Béppavang KATT.

Mnv TotroBeTeite TNV TNAEdpacon TTavw oT1o daTredo
1 O€ EMPAVEIEG PE KAION.

MNa va amoeuyeTe Kivduvo TTPOkANONG ac@uéiag,
KPOTATE TIG TTAAOTIKEG OAKOUAEG PaKpPIG aTrd pwpd,
TTaIdIA KAl KATOIKIdIA.

Zuvd£oTe TTIPOOEKTIKA Tn Bdon aTnv TnAedpaaon. Av
n Baon cuvodeueTal amo Bideg, oPiETe KAAG TIG Bideg
yla va atro@UYETE avaTpoTIr) TNG ThAedpaong. Mn
oiteTe UTTEPBOAIKA TIG BIDES KAl TOTTOBETHOTE CWOTA
Ta EAAOTIKG £€apTAUOTA TNG BAONG.

Mnv meTdgeTe pmratapieg o€ QwWTIA A padi pe
emTIKivouva 1 e0PAEKTA UAIKA.

MPOEIAONOIHZH - O ymratapieg dev TPETEl va
exTiBevTal 0€ UTTEPBOAIKN BepudTnTa, OTTIWG AUECO
nAIakS WG, GWTIA i TTAPOHOIA.

- H utrepBoAikad uwnAn Triean Axou atéd aKouoTIKG
KABE TUTTOU PTTOPET VA TTIPOKOAETEI OTTWAEIO AKONG.
MANQ AT OAA -MOTE punv a@roeTE OTTOIOVETTOTE,
Kal 18iwg Ta TadId, VO CTTPWYVOUV 1 VO KTUTTOUV
TNV 006vn 1 va TTEPVOUV OTTO108 N TTOTE OVTIKEIUEVO
HE€oQ aTro TIG OTTEG, TIG OXIOHEG I} AT OTTOI0STTOTE
dAAo dvorypa Tou TTEPIBARATOG.

A Mpoaooxn
A Kivduvog

nAexTpOTTANGiag

A Suvtipnon

Kivduvog coBapou
TpaupaTiopou ) BavdTou

Kivduvog atmé emikivouvn
NAEKTPIKA TdoNn

ZnuavTiké eEapTNUa yIa T
ouvTApnon
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Ta ouuBoAa TTou akoAouBouUv xpnoiyoTroloUvTal
TTAvVW OTO TTPOIGV YIA VA ETTICNHAIVOUV TTEPIOPITHOUG
Kal TTPOPUAGEEIG KaBWG kal odnyieg aogpaheiag. Kabe
€griynon Ba pétrel va AapBdaveral uTroyn poévov é1rou
TO TTPOIOV QEPEI TN OXETIKA orjpavaon. AauBdvere utr'
Ay 0ag aUTEG TIG TTANPOPOPIEG yia AGyoug aoPaAEiag.
EgomAiop6g Katnyopiag Il: H cuokeun auth
D €xel oxedlaoTei pe TETOIO TPOTTO WOTE VA [N
Xpelagetal ouvdeon ao@aleiag Tpog Tnv
NAEKTPIKNA YN.
Emikivduvog akpodéktng umé tdon: O
6 aKkpodEKTNG (O1 aKPODEKTEG) TTOU ETTIONUAIVETAI(-

ovtal) gival uTTé €1IKivOuvn TAON 0€ KAVOVIKEG
ouvOnKeg Asiroupyiag.

ﬂ Mpoooxn, deite TIg 0dnyieg xpRong: H

mepioxn (O1 TrePIOXEG) TTOU eTTIoNuaiveTal(-
ovTal) TePIEXEI(-OUV) PTTATAPIEG TUTTOU

KEPUATOG ) KOUYTTIOU.

CLASS 1
LASER PRODUCT

Mpoidv Aéilep Katnyopiag
1: Autd TO TTPOIGV TTEPIEXE!
Nyn Aéiep katnyopiag 1 n
oTroia gival aoc@aAng utéd
eUAoya TpoBAEwipeg

ouvOnkeg Asimroupyiag.

MNPOEIAONOIHZH

Mpooéxete va unv katammobei n pmatapia, Kivduvog

Xnuikwv Eykaupdtwy

Auté TO TTPOIdV i Ta agecoudp TTOU OuvodEUOUV

TO TTPOiIdV UTTOPEi va TTEPIEXOUV PTTaTapia TUTTOU

KEPMUOATOG/KOUNTTIOU. Av KATATTOBEI N pTTaTapia TUTTOU

KEPUOTOG/KOUPTTIOU, PTTOPEI VO TTPOKAAETEl coRapd

EOWTEPIKA eyKAUPOTA O€ POAIG 2 WPEG KOI PTTOPET va

ETMIPEPEI TO BAvaTO.

Kpatare kavoUpyIeG KOl XPNOIUOTTOINUEVEG UTTATAPIES

pakpid atméd Taidid.

Av 10 diapépiopa ptratapiag dev KAEiVel ue ao@aAeia,

OTAUOTACTE TN XPAGCT TOU TTPOIGVTOG Kal KPATAOTE TO

pakpid atméd Taidid.

Av TTIoTEUETE OTI PTTATAPIEG UTTOPET VA £XOUV KATOTTOBET

n ToTmoBeTNOEi péoa oe OTTOIOdNATIOTE PEPOG TOU

OWHATOG, ¢NTACTE AUEDN IOTPIKI TTIPOCOXT).

Y€ Kauia TTEPITITWAON PNV TOTTOBETACETE TNV TNAEOPAON

o€ B€on TTou dev TTPOCPEPEI EUGTABEID A TTAPOUCIALEI

KAion. Mia TnAedpacn PTTopEi va TTECEL, TIPOKAAWVTOG

ooBapd TpaupaTiIopd ) Bavaro. MNoAAoi TpaupaTiouoi,

€101kG o€ TTaIdIG, HTTOPOUV va aTTopeUXBoUV pE TN Afwn

ATTAWV TTPOPUAGEEWY OTTWG:

* XpAon vrouAamwyv | BAoewv TTOU GUVIOTE O
KOTAOKEUAOTAG TNG TNAEdpaong.

* XpAon p6vo ETTITTAWY TTOU HTTOPOUV VA OTNPIEOUV PE
ao@aAeia TNV TNAEGPACT.

* Alao@dAion 611 n TNAedpaan Sev TTPOEGEXEI ATTO TNV
daKkpn Tou ETTITTAOU OTTOU OTNPICETAI.

* Mn ToTr06£TnON TNG TNAedpaong oe WnAd £TITTAO
(11.X. o€ vIouAdTTia A BIBAIOBAKEG), Xwpig aykipwan
KQI Tou ETTITTAOU Kal TNG TNAEdpaong o€ KATGAANAo
OTAPIYHA.

Mn TotroB£TnOoN TNG TNAEOPACNG TTAVW O€ UPaoUa
f og GAa UAIK& avapeoa atnv TnAedpacn Kai To
£mmiTTAO 6TTOU OTNpIgETal.

EkTraideuon Twv TTaIdilv GXETIKG PE TOUG KIVOUVOUG
amd TNV avappixnon ot £mMTTAA yia va ¢Bdoouv
NV TNAEGPACN 1) Ta XEIPIOTAPIA TNG. € TTEPITITWAN
diatpnong kai aAAayng Béong Tng AdN UTTGdPYXOUCAG
TNAE6PaAOnG oag, Ba TpéTel va epapudlovTal eTTioNg
Ol TTAPATTAVW TTIPOPUAGEEIG.

>uoKeun] ouvdedeuévn OTNV TIPOCTATEUTIKN YEiwoN
TNG £YKATAOTAONG TOU KTIpiou péow Tng ouvdeang
PEYMATOZ AIKTYQY 1 péow GAANG GUOKEUNG TTOU
0100€T€l OUVOEDN O€ TTPOOTATEUTIKA YEiWaN - KAl O€
oUoTnUa dIavoung TNAEOTITIKOU GAPOTOG PE XPAON
opoagovikoU kKaAwdiou, YTTOpEi UTTO OPICUEVEG
OuvBnAKeg va dnuioupynoel kivduvo Trupkayidg. H
ouvdeon g€ oUOTNUA KATAVOUNG TNAEOTTTIKOU O)UOTOG
TIPETTEI ETTOPEVWG VA gival EOTTAICPEVN pE DIdTagn TTou
TTaPEXEI NAEKTPIKA aTTONSVWON KATW OTTé Yia OpIoPEVn
TTEPIOXA OUXVOTATWY (YOABQVIKH aTTopévwan)

OAHIIEZ TONOOGETHZHZ ZTON
TOIXO

» AloBaoTe TIG 0dnyieg TIPIV TOTTOBETATETE TNV
TNAEOPACN OTOV TOIXO.

To KIT £TMITOIXI0G TOTTOBETNONG EivVal TIPOTIPETIKOG
e€omrAIon6G. MTTopeite va 1o TTpopunBeuTeite atmd
TO TOTTIKO 0OG KATAOTNUA, av Oev TTapéxeTal Padi
JE TNV TNAEOpaan.

Mnv eykataoTioeTe TNV TNAedpacn o€ opoen A
g€ Toixo JE KAion.

XpnoiyotroinaTe TIG TTPORAETTOPEVEG BidEG Kal Ta
aAM\a agegoudp ToTToBETNONG O€ TOIXO.

>@i¢Te KaAa TIG Bideg TOTTOBETNONG O€E TOIXO, VIO
va aTroTPEWETE TNV TITWAON TNG TNAedpacng. Mnv
apigeTe UTTEPBOAIKG TIG BidEG.

MAnpogopieg yia 1o epIBaAAov

AuTH n TNAEOPaaN £XEl OXEDIOOTET WATE VA €ival QIAIKA
TTPOG TO TTEPIBAAAOV. Na va JEIWOETE TNV KATAVAAWGN
EVEPYEIAG, UTTOPEITE VO aKOAOUBACETE Ta €ENG BApaTA:

Av opioete Tnv E§oikovopnon evépyeiag as EAdxioTn,
Meoaia, Méyiotn 3 Autéparn, n TnAedpacn Ba
HEIWOEl TNV KATAavAAwon evEPYEIAG AVTIOTOIXA.
Av Ba BéAaTte va opiceTe TNV eTAoyn PWTIOHOG
006vng oe pia oTabepn TipM, BéaTe Tov 0 XpROTN
Kal pubpioTe xeipokivnta 10 PwTIoud 006vng (TTou
BpiokeTal utré TN pUBUIoN E§oikovopnon evépyeiag),
XPNOIUOTIOIWVTAG TO TTARKTPO TOU TNAEXEIPIOTNPIOU
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ApioTepd ) Aggid. MNa va atrevepyoTToINCETE QUTH TN
pUBuIoN, BéaTe TNV TIUR o€ KA€IOTO.

Znueiwon: O1 diabéaiueg emAoyés otnv E§oikovounon
evépyelag utopei va dlapépouv, avdoya pe TNV mAeypévn
Agiroupyia oro pevou PuBuioeig>Eikéva.

Tig puBuioeig yia E§oikovounon evépyelaguTropeite
va TIG Bpeite 010 pevolu PuBpioeig>Eikova. ‘Exete
uttéYwn oag OTI opIopéVEG pubpicelg eikovag dev Ba
eivar d1a0€01pEg yia aAAayn.

Av méoeTe emavelAnuuéva 1o TTARKTpo Aeggid A
ApioTepd, otnv 006vn Ba eppavioTei To privupa "H
0086vn Ba atrevepyotroindei og 15 deutepoAemTa.”.
EmAégTe Zuvéxela kal méate OK av BéAeTe va
QTTEVEPYOTTOINOETE AUECT TNV 0B6VN. AV dev TTIECETE
Kavéva TTANKTPO, n 086vn Ba atrevepyotroindei o 15
OeutepOAeTTTA. MO VO EVEPYOTTOINTETE TTIAAI TNV 086VN,
TMEOTE OTTOIOBNTIOTE TTARKTPO OTO TNAEXEIPIOTAPIO 1)
KOUWTTi TNG TNAEGPAONG.

Znueiwon: H emoyy Amevepyomoinaon o086vng dev sivar
OiaBéoiun av n Asiroupyia éxel 1€6¢i o Maiyvidi.

‘Otav n TNAedpaon dev XPNOIUOTIOIEITAI, ATTEVEPYOTTOIEITE
TNV ] aTTOOUVOEETE TNV aTrd Tnv TIpida. ‘ETo1 Ba peiwbei
KaI N KaTavaAwon evépyeiag.

MPOEIAOMOIHZH

MNa v TPoAnYnN ewTIAC,
TTOTE YNV TOTTOBETAOETE
OTTOIOVOATTOTE TUTTO KEPIOU
N YUPVAG @AGYag TTavw N
KovTd oTnv TnAedpaon.
Ageooudp tTou TrepIAapBavovTal

» TnAexeipioTipio

* Mmatapieg: 2 Tey. AAA*
» Eyxeipidio Odnyiwv

(*) Mévo opiouéva povréAa
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0Odnyieg ToroBETNONG O€ TOIXO

TomoBéTnon TnG TNAE6paAONG OE TOiXO

H TnAedpaon ptropei va TorroBeTnBei o€ Toixo pe xprion kit Tormobétnang VESA MX X*X mm (*) To otroio TTwAeiTal
gexwpioTd. AgaipéoTe Tn BAcn TnG TNAEdpacng OTTwG deixvel N eikdva. ToTmoBeTAOTE TNV TNAEdpacn cUuPwva
ME TIG 0BNyieg TTOU GUVOBEUOUV TO KIT. MPOTEXETE yia KAAWDIA PEUPATOG KAl VIO CWANVWOEIG agPIOU KAl VEPOU
HECQ OTOV TOiX0. Z€ TTEPITITWON OTTOINCONTIOTE au@IBOAIaG, aTTeuBuVBEiTE O€ £GEIBIKEUPEVO EyKATAOTATN. To
oTreipwpa Twv BIdWV dev TTPETTEI va €ICEPXETAI OTNV TNAEdPACn TTePIcaOTEPO aTmd X mm (*). AtreuBuvBeite
OTO KATAGTNHA OTTOU AYOPAOaTE TO TIPOIGV, yia va TTANPO@OPNOEITE TTOU PTTOPEITE va ayopdoeTe To KIT VESA.

(*) Avarpéére otn oxerikr) mpooBetn oeAida yia 1is akpiBeic dlaoTaoeis kal Tpodiaypaés KoxAiwv VESA.
Ag@aipeon Tng emTpaméfiag Baong

* N0 va agaipéoeTe TNV emMTPATTECIO BACN, TTPOCTATEWTE TNV 08OV KAl AKOUPTTACTE TNV 006vn e TNV TTpdoown
TNG OTNV EMIPAvEIa EVOG 0TaBePOU TPATTECIOU, PE TN BACT VO TTPOEEEXEL. AQAIPEDTE TIG BIdEG TTOU OTEPEWVOUV
N B&on oTnv TNAedpaan.
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ArakoTTNG XeIpiopoU & AgiToupyia Tng

T
P-®
@

1. Karteubuvon Mavw
2. KaretBuvon Katw
3. AiakémTng yia emiAoyry 'Evraong fxou /

MAnpogopiwv / AioTag TTywv Kal yia Avapovr-

Evepyotroinon
To KOUuTTi XEIPIOPOU 0OG ETTITPETTEI VA XEIPICEOTE TIG
Aermoupyieg TNG TNAedpaaong ‘Evraan rfyou / Mpdypaupa
/ Mnyn ka1 Avapovi-Evepyotroinan.
MNa aAAayn évraong AXou: AugNOTE TNV €vTacn AXou
ECOVTAG TO KOUPTT TTdvw. MelwaoTe Tnv évraon fxou
ECOVTAG TO TIARKTPO TTPOG TA KATW.
MNa va aAAGete kavaAil: MéoTe Péoa 10 KEVTPO TOU
KoupuTrioU kai Ba ep@avioTei oTnv 006vn TO TTACicIO
TAnpoopiwyv. MeTakivnBeite oTa ammodnkeupéva
KavaAia TECOVTAG TO TTARKTPO TTPOG Ta TIAVW 1 TTPOG
T KATW.
Mo aAAayn wnyng: Miéote péoa 10 KEVTPO TOU
KOUMTTIOU dUO Popég (yia delTePn POopd TUVOAIKA)
Kol oTnv 006vn Ba ep@aviaTei N ANioTa TWV TTNYWV.
MeTtakivnBeite oTig dlaBéoipeg TTNyég MECOVTOG TO
TTAAKTPO TTPOG Ta TTAVW ) TTPOG TA KATW.
MNa va amrevepyotrroinoeTe TNV TnAedpaon: MéoTe
MEOQ TO KEVTPO TOU KOUMTTIOU KOI KPATHOETE TO
TaTnUévo yia Aiya deutepdAetta. H TnAedpaon Ba
METAREI O€ KATAOTAON AVAPOVAG.
lMNa va evepyotroinoTe TNV TnAgdpaon: MiéaTe
Méoa TO KEVTPO TOU KOUWTTIOU Kal n TnAedpacn Ba
gvepyoTToinoEi.
ZnNUEINOEIS:
Av amevepyomoioete v Aedpaarn, aurog o KUKAog Eekiva
&A1 e Tn pUBUION évTaong rixou.
Agv umopeite va eugavioere 1o Baoikd pevou OSD pe 10
KouuTTi XeIpIouoU.

XeIpIoUOG UE TO TNAEXEIPIOTAPIO

Ma va eygavioete 10 KUPIO PevoU, TIECTE TO TTAAKTPO
Menu o10 TnAexeipioThplo. XpnoOIYOTIOIAOTE T
TAAKTPa kKatelBuvong kal To TTAAKTpo OK yia va
TrAonynBeiTe kal va puBpioeTe. MNa €£0d0 atrod pia 086vn
pevou, méate To TTARKTpo Return/Back ry Menu.

EmiAoyn €10650u

OT1av £€xeTe ouvdéoel eEwTEPIKA OUOTAPATA OTNV
TNAedpaOT| 0ag, UTTOPEITE va ETMIAECETE DIAPOPETIKEG
TNY£G €106d0u. MatAaTe emavelAnuuéva 1o TTARKTPO
Mnyn o1o TNAEXEIPIOTAPIO YIa va ETTIAEEETE TIG DIGPOPES
TNY£G GAPATOG.

AAAayn KavaAlwy Kal EvTaong AXou

Mrropeite va aAAGEeTe TO KavaAl Kal va puBuiceTe TNV
£VTaON TOU AXOU PE Xprion Twv TTARKTpwv Mpéypappa
+/- ka1 ‘'Evraon AXou +/- Tou ThAEXEIpIOTNPIOU.

ToroB£TNON TWV PTTATAPIWY OTO TNAEXEIPICTAPIO

A@aip€oTe TO TICW KAAUPPA YIa VO OTTOKOAUWETE TO
Siapépiopa pTratapiag. TomroBeTAoTeE dUO PTTATAPIES
peyéBoug AAA. BeBaiwbeite o1 o1 evdeigelg (+) kal
(-) oupewvolv (TTPoCEgTE TN CWATH TTOAIKOTNTA).
Mnv xpnoipotroigite padi TTaAIEG Kal VEEG UTTOTAPIEG.
Na avTikaBiotavrar yévo idieg fi 1Ic0dUvapou TUTTOU.
TotroBeTAOTE TIGAI TO KGAUPHA.

Oa ep@avioTei éva privupa otnv obovn otav ol
yTratapieg €ivalr o€ xapnAd emieda Kal TPETTEI va
avTIKATOOTAB0UV. ZNUEIWOTE OTI OTAV Eival XOUNAEG
ol ptratapieg, Ba eival peiwpévn n amédoon Tou
TNAEXEIPIOTNPIOU.

O1 ptratapieg dev TTPETTEN va eKTIBEVTAI O€ UTTEPBOAIKN
BeppdTnTa, OTTWG AUECO NAIGKO QWG, PWTIA 1
TTapdéuoIa.

TUvdeon pevpaTOg

THMANTIKO: H TnA€oTTTIKA OUOKEUN €ival axedlaopévn
va Aeitoupyei e Tpo@odoaoia pelpartog 220-240 V
AC, 50 Hz. Metd TNV amoouokeuacia, a@AaTE TNV
TnAedpaon va aTTOKTACEI TN BEPUOKPATIa TOU XWPOU,
TIPIV TN OUVOECETE OTO NAEKTPIKO JiKTUO. ZUVOEDTE
TO KAAWSIO PEUPATOG ATNV TIPIfa PEUPATOG JIKTUOU.
2uvdeon Kepaiag

>uvdéaTe To BUopa Kepaiag ) KaAwdIakng TNAeGpaong
otnv utrodoxn EIZOAOY KEPAIAZ (ANT-TV) i 10
Buopa dopuopikng Awng oTnv utrodoxn EIZOAQY
AOPY®OPIKHZ (ANT SAT) trou BpiokeTal oTnV Triow
KATw TTAEUPd TNG TNAEGPACNG.

Niow Agupd TNG TNAEGPOC

ANT SAT
=\

ANT-TV

1. Aopuopikn
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2. Kepaia ) kaAwdiakn

Av B¢AeTe va OUVOELOETE PIO CUOKEUR OTNV
& TnAedpaon, BeBaiwBeite 6TI TGO N TNAEdpacn 600

KOl N OUOKEUNR £€XOUV QTTEVEPYOTTOINBE TTpIV

TIPOYHOTOTIOINCETE OTTOIOdATIOTE GUVOEDn. AQoU
£XEl YiVEl N OUVOEDN, PTTOPEITE VA EVEPYOTIOINCETE TIG
HOVAJEG KAl Va TIG XPNOIUOTIOINOETE.

I'vwoToTroinon OXETIKA UE TIG AdEIEg

O1 6por HDMI kai HDMI High-Definition Multimedia
Interface, kaBuwg kai To AoyoTutro HDMI gival eptropikd
onuaTa ) KatareBévTa eutropika onuarta tng HDMI
Licensing Administrator, Inc. oTig Hvwpéveg MoAiTeieg
APEPIKAG KOl € AANEG XWPEG.

HIGH DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE.

Mapdyetar pye Tnv adeia Tng Dolby Laboratories. To
onfua Dolby, Dolby Audio kai To oUpfoAo dirAou-D eivai
eutopikd onpara Tng Dolby Laboratories.

XIDOLBY AUDIO®

To YouTube ka1 To AoyodTutro YouTube €ival epTropika
onfpata TG Google Inc.

IXETIKA Pe T OITAWPATA gupeaiTexviag Tng DTS,
BAéTe http://patents.dts.com. Kataokeuddetal pe adeia
amo6 tnv DTS Licensing Limited. To DTS, 1o cUupoAo
kal To DTS kai To oUpBoio padi, eival kataxwpnuéva
euTTOpIKG onpata, kal To DTS TruSurround eival
eutropiké ofua TG DTS, Inc.® DTS, Inc. Mg Tnv
€TMIQUAAEN KGBe SIKaIWPATOG.

Sdits

TruSurround

ZXETIKA pe Ta OITTAWPOTA eupeaiTexviag tng DTS,
BAEe http://patents.dts.com. Kataokeuddetal e adeia
amé Tnv DTS Licensing Limited. Ta DTS, DTS-HD, 1o
oupporo, & DTS } DTS-HD kai To cUpBoAo padi sival
KaTaxwpnuéva eUTTopika ofpata NG DTS, Inc.° DTS,
Inc. Mg Tnv em@UAagn KaOe dIKAIWPATOG.

S dts-#p

H Aégn, 7o ofua kai Ta Aoyotutia Bluetooth® givai
Kataxwpnuéva euTropikd oAparta 1810KTNoiag Tng
Bluetooth SIG, Inc. kai oTTOIAdATIOTE XPON AUTWV
Twv onuaTtwv oo Tnv Vestel Elektronik Sanayi ve
TicaretA.S. eival Baoel adeiag. ANa EPTTOPIKE GAPATA
KQI EYTTOPIKEG OVOUATIEG AVIKOUV OTOUG OVTIGTOIXOUG
1010KTATEG TOUG.

To Trapdv TTPoIdV TTEPIEXEI TEXVOAOYIQ N OTTOIa UTTOKEITAI
O€ OpPIoPEVA BIKAIWHATA TIVEUNATIKAG IB10KTNCIAG TNG
Microsoft. ATrayopeueTal n xprion A dlavopur autig TNG
TEXVOAOYIOG EKTOG TOU TTAPOVTOG TTPOIOVTOG XWPIG TV
KataAANAn adeia (1) adeleg) amd Tn Microsoft.

O1 IBIOKTATEG TTEPIEXOUEVOU XPNOIYOTTOIOUV TNV
Texvoloyia TTpéofaong o€ Trepiexdpueva PlayReady ™
NG Microsoft yia TTpooTaCia TNG TTVEUPATIKAG TOUG
1810kTNOiag, n otoia TrepIAapBavel TePIEXOUEVO HE
TIPOCTATEUOHEVA TIVEUHATIKG SikaiwpaTta (copyright).
H mapoloa ouokeur) XpnolgoTrolei TNV TexvoAoyia
PlayReady yia va amokTrioel TpdofBacn o€ TrepIEXOUEVO
ue mpooTacia PlayReady kai/fj eplexdpevo Pe
mipooTacgia WMDRM. Av n ouokeury ammoTuxel va
eTMRAAel KatdAANAa TOUG TTEPIOPIOHOUG OTN XPARON TOU
TIEPIEXOUEVOU, Ol IBIOKTATEG TOU TTEPIEXOUEVOU EVOEXETAI
va amaitjoouv amd 1n Microsoft va avakaAéoel
Tn duvatéTNTA TNG OUOKEUAG VO XPNOIPOTIOIE
TreplExOUEvo pe TrpooTaaia PlayReady. H avakAnon
Oev Ba TTpETTel va €TTNPEACEl PN TTPOOTOTEUOUEVO
TTEPIEXOUEVO 1 TTEPIEXOUEVO TTPOOTATEUOPEVO AT
GAAeg TeEXVOAOyieg TTpOORaacng oe Trepiexduevo. Ol
IBIOKTATEG TOU TTEPIEXOHEVOU UTTOPET va 0ag {nToouV
va avafBabuioete TNV epapuoyr PlayReady yia va
aTroKTACETE TTPOaBacn aTo TeEPIEXOUEVS TOUuG. Av
apvnBeite pia avaBdadpion, dev Ba PTTOpPEiTE VO £XETE
TIpOoRacn o€ TTEPIEXOUEVO YIO TO OTTOIO OTTAITEITAI N
avafdabuion.

To Aoyétumo "Cl Plus" atroteAei eutmopikd orjpa tng
Cl Plus LLP.

AuTO TO TTpOidV TTpooTaTEUETAI ATTO OpPICUEVA
SikaiwpaTta TTveupatikig 1d1oktnoiag Tng Microsoft
Corporation. ATrayopeuetal n xpAon A diavour) autAg
NG TEXVOAOYIaG KTOG TOU TTAPOVTOG TTPOIOGVTOG XWPIG
ad¢ia amd 1n Microsoft 4 amd e§ouaiodotnuévn
Buyartpikn etaipeia NG Microsoft.

To DVB atroteAei kaTaxwpnuévo EUTTOPIKG GARPA TNG

DVB Project.

Digital Video

Broadcasting
«To Tpoidv autd KATOOKEUAGeTal, OIaVEPETAl Kal N
€yyunor Tou TTapéxeTal ammokAeIoTIKG atmd 1n VES-
TEL Ticaret A.$ To "JVC" eival eutropiké Grua Tng
JVC KENWOOD Corporation, kai XpnoigoTrolgital
aTro TIG eTAIPEiEG AUTEG KOTOTTIV adegiag.”

JVG
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[EupwTraiki ‘Evwon]

Ta cUpBoAa autd deixvouv OTI 0 NAEKTPIKOG Kal O
NAEKTPOVIKOG £EOTTAIOUOG Kal O TTATAPIEG JE AUTO TO
oUpBoAo dev Ba TTpETTel 0TO TEAOG TNG WPEAIUNG WNG
TOUG VO ATToPITITOVTal Hadi uE Ta UVNBICUEVA OIKIAKG
atoppiyuaTa. Avti autou, Ta TTpoidvTa Ba TTPETTEN va
TrapadidovTtal oTa apuédia onueia CUAAOYAG yIa TNV
avOKUKAWGT NAEKTPIKOU KaI NAEKTPOVIKOU ECOTTAIGOU
KOBWG Kal PTTaTapIWY, yia KaTdAANAn emregepyaaia,
avAakTnon UAIKWVY Kal avakUuKAwon cUP@wva Je TNV
€Bvikr oag vopobeaia kal Tnv Odnyia 2012/19/EU
and 2013/56/EU.

Me Tn owoTh améppIPn AUTWV TwV TTPOIGVTWY, Ba
OUUBAAAETE OTN dIOTAPNON TWV EBVIKWV TTOPWVY Kal
oTNV TTPOANYN EVOEXOPEVWYV APVNTIKWY ETTITITWOEWY
oTto mepIBAAAOV Kal TNV avBpwTrivn uyeia TTou Ba
pTTopoUce aAANIWG va TTPokANBEi atd akaTaAAnAn
METaxEipIoN TOU TTPOIOVTOG auToU WG aTTéBANTOU.

lNa mepioodTeEPEG TTANPOYOPIEG OXETIKA PE TA
onueia oUAOYAG Kal TNV avaKUKAWGN auTwyv Twv
TIPOIOVTWY, TTAPOKAAOUME VO ETTIKOIVWVAOETE UE TO
TOTTIKO YpO®Eio Tou OOV Oag, TNV TOTTIKA UTTNPECia
OUAOYAG OIKIAKWY aTroRBAATWY A TO KATAOTNHA GTTOU
TIPOMNBOEUTAKATE TO TTPOIOV.

EvoéxeTal va €xouv eQapuoyr) TTOIVEG yia akaTAAANAN
améppiyn autol Tou TUTToU aTroBAATWY, CUPPWVA PE
TNV €6vIkr vouoBeaia.

[ETrayyeApaTieg XpRoTeg]

Av BéAeTe va aTTOPPIYETE AUTS TO TIPOIOV, ETTIKOIVWVHOTE
ME TOV TTPOPNBEUTH OaG Kal EAEYETE TOUG BPOUG Kal TIG
TpoUTToBéaelg Tou oupBoAaiou ayopdg Gag.

[AAAeg Xxwpeg ekTOG TNG Eupwtraikng
"Evwong]

Auta Ta oUpoAa £xouv 10U aTnv EupwTraik ‘Evwon.
ATreuBuvBeiTe OTIG TOTTIKEG 0OG APXEG YIa va
TIANPOPOPNBEITE OXETIKA WE TNV QTTOPPIYN KAl TV
avakUKAwon.

To TTpoidv Kal n cuokeuaoia Ba TTpéTel va TTapadobouv
OTO TOTTIKO 0ag ONUEI0 CUAOYAG yia avakUKAwGT.
Opiopéva onueia cuAAOyNG BéxovTal TTPOIdVTA XWPig
Xpéwon.

Znueiwaon: To ofua Pb kdrw amé 1o ouuBoAo tTwv
pmarapiwy utmrodnAwver ori n prrarapia mepiéxer poéAuBdo.

1 -0

Pb
L]

1. Mpoidvta

2. MmaTapia
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T IPIOTAPIO

(*) TO NAHKTPO MOY 1 & TO NMAHKTPO
MOY 2:

AuTa TO TTAAKTPa €XOUV TTPOETTIAEYUEVEG AEITOUPYiES
avaloya pe 10 povtéNo. QOTOCO, UTTOPEITE O€ QUTA Ta
TIARKTPO VO QVTIOTOIKIOETE pia €I8IKA AEITOUpYia, TTATWVTOG
€va a1md aUTA yia TTEVTE DEUTEPOAETTTA, OTAV EIOTE O€ MIA
€mMBOUPNTA TTNYA 1 KavaAl. ZTnv 086vn Ba eppavioTei éva
prvupa empeBaiwaong. Twpa 1o emAeypévo To MARKTPO
HOU €XEl CUOXETIOTE UE TNV €IAeYpéVN AelIToupyia.

Av ekteAéoeTe TNV MpwTtn EykartdoTtaon, Ta mARKTpa To
MAAKTPO pou 1&2 Ba eTmavéABouv oTnV TTPOETTIAEYHEVN
AgIToupyia Toug.

Ymnpeoieg TEAETEST

MéoTe To MARKTPO TeAETEST via €i0odo. MiEaTte TTAAI
yld va €VEPYOTTOINOETE TN AeIToupyia peigng mou oag
emTPETTEl va OeiTe TN OeAIda TEAETEET KAl TNV TNAEOTITIKNA
eKTTOUTTA TAUTOXPOVA. MaTAoTE GAAN pia @opd yia £§0do.
Av diatiBeTal, opiopéva TURaTa oTiG oeAiBEG TEAETEST Ba
KWOIKOTTOIOUVTAI XPWHATIKG KOl UTTOPOUV Va ETTIAEyOVTal
ECOVTOG Ta £yXPWHA TTARKTPA. AKOAOUBROTE TIG 0dnYieg
TIoU eP@aviovral aTnv 08o6vn.

Wneioko TeAeTégT

MéoTe To TANKTPO TEAETEST yia va TTPORAAETE YNPIAKEG
TTAnpo@opieg TEAETEET. Ma TO XEIPIOPS TOU XPNGIUOTTOIROTE
Ta €yxpwpa TAAKTPA, Ta TTAAKTPG Tou dpopéa Kal TO
mAARKTpo OK. H péBodog xpriong ptmopei va Siagépel,
avaAloya PE Ta TTEPIEXOUEVA TOU WN@IOKOU TeEAETEST.
AkohouBraTe TIG 0dnyieg TToU gpgavidovtal oTnv 086vn
ToUu YnolakoU TeAeTéET. Otav TratnBei TaAI TO TTARKTPO
TeAeT€ET, N TNAEOPACON EMIOTPEPEI GTNV TNAEOTITIKN
EKTTOUTTA.

1. Avapovn: Evepyotrolei / amevepyoTrolei Tnv
TnAEopaon

2. ApiOunTikd TAARKTPa: AANGZEl KavaAl, €I0GYEl
évav apiBuo f éva ypdupa oTo TTAAICIO KEIUEvou
aTnv obovn.

3. TF\wooa (Language): MNpayuaTtorolei ahAayn

METAEU AEITOUPYIWV NXOU (avaAoyikh TnAedpaon),

ep@avidel kal aAAGZel YAWOOO fXOU/UTTOTITAWV

KOl EVEPYOTTOIE] I} OTTEVEPYOTTOIEf TOUG UTTOTITAOUG

(yn@iokn TnAedpaon, étrou 5|aT|65Ta6

Ziyaon Axou: AtrevepyoTrolei TEAEiwG TNV éviaon

AXOU TNG ThAEdpaong

‘Evraon fxou +/-

0dnyoég (GUIDE): Epgavicel Tov HAekTpOVIKO

0dnyo MNpoypappaTwyv

MARKTPa kKaTeWBUVONG: BonBolv oTtnv TAoriynon

O€ MEVOU, TTEPIEXOUEVO KATT. Kal £u@avifouv Tig

uTTO0€eAIDEC OE AeiIToupyia TeAETEST dTav TTaTnOE

10 A€ A ApioTepd

8. OK: EmBePaiwvel Tig ETIAQYEG TOU XPAOTN, diATNPEi
N oeAida (o€ Asitoupyia TeAETEET), TTPORAAAEI TO
pevou KavaAia (Aeitoupyia DTV

9. Niow/EmoTpo@n (Back/Return): Eravagépel
oTnVv_ TTponyoudevn 00évn, oTo TTPONyoUUEVO
Liu_sxou,,g G)VOIVEI TN oeAida eupeTnpiou (O€ AciToupyia

ENETEGT

10. To wARKTpO pou 1 (*)

11. Netflix: Zekiva Tnv epappoyn Netflix

12. Emavagopd: Kivei Ta kapé Tpog Ta Tiow o€
TIOAUPEDT OTTWG TAIVIEG

13. Eyypa@n: lNa eyypaer TTpoypapuaTwy**

14. 'Eyxpwpa mAARKTpa: MNa TiIg AciToupyieg Twv

EyXPWHWY TTARKTPWY aKOAOUBAOTE TIG 0dnyieg
aThv 0B6vn

15. Avatmrapaywyn: Apxilel TNV avatrapaywyr Tou
€TMAEYPEVOU HECOU

16. Mavon: lNpokaAei madon Tou Yéoou TTOU

avatmapdyertal, apxiel eyypa@n xXpovikng
peTaTOMONG™™

17. AlokoTRA: ZTapaTd TO HECOV TTOU QVATIAPAYETAl

18. Taxeia mpowlnon: Kivei ta kapé Tpog Ta EPTTPOG
o€ TTOAUPEDT OTTWG TaIViEG

19. YouTube: Exkivnon tng epapuoyng YouTube

20. To wAAKTPO pou 2 (*)

21. 'E§odog (EXIT): KAciopyo kai £§odog ammod Ta
sp(pavﬁ(opcvcx JeEVOU | €mMICTPOPH OTNV
TrponyouUpevn 086vn

22. NMAnpogopisg: EpgpaviCel atnv TTANpoQopieg
OXETIKG PE TO TTEPIEXOUEVO €T TNG 066VNG,
TIPORBAAAEI KPUPPEVEC TTANPOPOPIEG (ATTOKGAUWN
- o€ AeiToupyia TEAETECT)

23. Mevou (MENU): Epgaviel To pevou Tng TNAEGpaong

24. Npoypappa +/-

25. Keipevo (TEXT&:, Ep(paviﬁel, TO Keigevo TEAETEST
(6tav gival diaBéoipo). MNiéoTe T0 TAAI yia va
EPQaVioETE TO TEAETEET TTAVW ATTO HI KAVOVIKH
€IKOVO EKTTOPTTAG (MEIEN)

26. Mnyn: Epgavidel Tig S1a0ECIUES TTINYEG EKTTOUTTWOV
Kl TTEPIEXOMEVOU

Ymoonpgiwon:

Ta XPWHOTIOTA KOUUTTIA, KOKKIVO, TTPACIVO, UTTAE Kal
KITPIVO €ival TTOAATTAWVY AEITOUPYIWV - AKOAOUBEITE TIG
TTANPOYOpieg aTNV 086vN KaI TIG 0dnYieg OTIG AVTIOTOI-
XEG EVOTNTEG.

(**) Av aurr n duvarémra utroonpiletal arré 1 Siki) oag TnAedpaon

N oo &
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Evepyotroinon / amevepyotroinon

MNa va evepyotroifnoeTe TRV TNAgdpaon

2uvd£oTE TO KOAWDIO PEUPATOG OE YIa TTNYA PEUPATOG
6TTwg pia TTpida Toixou (220-240V AC, 50 Hz).

lNa va evepyotroInoeTe TNV TnAedpacn amo Tnv
KOTAOTAON AVAUOVAG, EiTE:
» MéoTte 10 TAAKTPO Avapovi, Mpoypappa +/- A éva

apIBUNTIKO TTARKTPO OTO TNAEXEIPIOTAPIO.
* MéoTe péoa 10 KEVTPO TOou TTAEUPIKOU DIAKOTITN OTNV

TnAedpaon.
MNa Tnv amrevepyotroinon Tng TnAgdpacng
Méote 10 TANKTPO AVAUOVA GTO TNAEXEIPIOTAPIO
f mEaTE YEOO TO KEVTPO TOU TTAEUPIKOU JIOKOTITN
A€ITOUPYIWV OTNV TNAEOPACN KOI KPATHOTE TO TIATNPEVO
yla Aiya deutepOAETITa, WOTE N TNAEOpaan va TeBei o€
KOTdoTAON AVAUOVAG.
MNa va atroouvdéoeTe TTARPWG TNV TNAEOPAC ATTO
TO NAEKTPIKO PEUPA, ATTOOUVEEOTE TO KOAWSIO
peUPaTOg ATrd TNV TpPifa peUpaTog SikTUOU.
Znueiwon: Orav n tnAsdpaon éxel 1€6¢i o kardaraon
avapovig, n Auxvia LED évdeiéng avapovig umopei va
avaBooPnver yia va Seiel o1l gival vepyES Tn OTIyun auth
duvarornreg 6w Avalntnon o€ Avauovr, Merapdprwon
péow evaépiag Anwng rj Xpovodiakomng. H Auxvia LED uropei
emiong va avafoopPrivel 61av evepyoTrToIioeTe v tAeépaon
amé TNV KaTaoTaon avauovrig.

Mpwtn EykardoTaon
Znueiwan: Av pOKeITal va TPayHaToTTOINOETE EYKATAOTAON
FRANSAT, sioayayerte v k@pra FRANSAT (mpoaipeTikn) péoa
ornv urodox1n Conditional Access (lMpdofaong umé ouvonkeg)
g TNAE6PATIS Oag TTPIV EVEPYOTTOINTETE TNV TNAE6PACT) 0ag.
Ortav evepyotroinBei yia TTpWTN Qopd n cuokeun, Ba
eP@avioTel TO peEvOU €TMAOYAG YAwooag. ETIAESTE
TNV emBupnTh yAwooa kai méate OK. Z1a akéAouba
BApaTa Tou odnyou eykaTAoTOCN, PUBNiOTE TIG
TPOTIMACEIG GAG XPNOIMOTIOIWVTAG TA TTAAKTPA
kaTeUBuvong Kkai To TTARKTpo OK.
21N deuTepn 0BAVN puBUIoTE TNV TTPOTIUNGN XWPOG.
Avdhoya pe Tnv €mAoyl Xwpa uTropei o€ autd To
onpeio va oag {nTndei va opioeTe Kal va ETIRERAIWTETE
évav Kwdiké PIN. O kwdikog PIN 1Tou Ba eTIAEETE Dev
ptropei va givar 0000. Autdv TOV KWAIKO TTPETTEI VO TOV
KaTaxwpioete av oag ¢nTnBei va eiodyete kwdiko PIN
YIO OTTOIOBNTTOTE XEIPIOUO O€ PJevoU apydTepa.
Znueiwon: M7(*): aurdg o TUTTog Tapdéxou 6a opioTei oUuQwva
e Tig emAoyég yia FAwooa kai Xwpa mrou kavare atnv Mpwrn
gykardaoraor).
(*) M7 givar évag Tapoxog wnPIaKwy SOPUPOPIKWY UTTHPECIWV.

270 €TMOUEVO BrNO UTTOPEITE VO EVEPYOTTOINCETE TNV
etmAoyn AgiToupyia KaTaoTAPATOG. AUTO TO OTOIXEIO
Ba dlapopPwacl TIG PUBUICEIG TNG TNAEOPATHG 0OG YIa
TEPIBAAAOV KOTAOTAPOTOG KAl avaAoya PE TO HOVTEAO
TNAEGPACNG TTOU XPNOIYOTIOIEITAI, OI UTTOOTNPI{OPEVES
AeiToupyieg TNG TNAEOPAONG PTTOPEI VO gp@avidovTal

oTo TTAdI TNG 086VNG WG TTAAIGIO TTANPOPOPIWY. AUTO
TO OTOIXEIO TTPOOPICETAI YIa XPON HOVO O€ KATAOTNHA.
MNa xprion oTo oTiTi cuvioTATal va eTTIAEEETE OIKIOKN
Aeitoupyia. Auto 1o oToixeio Ba eival diaBéaipo
oT0 Pevou PuBuiceig>ZuoTnua>lNepioodTepa Kal
UTTOPEITE VA TNV ATTEVEPYOTTOINOETE/ EVEPYOTTOINOETE
apyotepa. EmAEETE kal TEéoTe OK yia va ouvexioeTe.

Avaloya pe 10 povtéAo Tng TNAEGPAOT|G 0ag Kal T
Xwpa Tou Ba emAéEETE, UTTOPEl OTO onueio autd
va ey@avioTei To yevou PuBpioeig ATropprTou.
XpNOIPOTIOIWVTAG QUTO TO YEVOU WTTOPEITE va
pubpioeTe Ta dIKAIWHATA ATTOPPHATOU OOG.
Emionudavete €va oToIXEiO KAl XPNOIYOTIOIAOTE
Ta TAAKTPO KateuBuvong AploTepd kal Aggid yia
EVEPYOTTOINON A ATTEVEPYOTTOINON TOU OTOIXEIOU.
AlaBAoTE TIG OXETIKEG €ENYATEIG TTOU EPavidovTal
aTtnv 006vn yia KABe OTOIXEIO TTOU ETMICNUAIVETE, TTPIV
TIPAYUATOTIOINOETE OTTOIECONTTOTE aAAayEG. MTTopeiTe
va XpNoIYoTIoINoETE Ta KOUTTId Mpdypappa +/- yia
KUAIGN TNG 086VNG TTPOG T TTAVW KOl KATW WOTE Va
dloBdoeTe OAo ToO Keigevo. Oa ptropeite va aANdgeTe
TIG TTPOTINACEIG 0Ag ApyOTEPA OTTOIAdNTIOTE OTIYUA
amd 10 yevou PuBpiceig>ZuoTnua>Pubpiceig
Atroppntou. Av n emAoyry Z0v8eon Internet cival
atrevepyoTroinuévn, T61€ N 086vn PuBpioeig Aiktdou/
Internet Ba TapaAngBei kai dev Ba epPavioTei. Av EXeTe
OTTOIECONTIOTE EPWTHOEIG, TTAPATIOVA 1] OXOAIA OXETIKG
ME auTh TNV TTOAITIKI) AQTTOPPATOU 1| TNV EQAPUOYA
NG, TTAPAKAAOUNE ETTIKOIVWVHOTE HECW e-mail oTn
d1e0Buvon smarttvsecurity@vosshub.com.

Emonpdvere Tnv emAoyy Erépevo kal méaTte 10
TAAKTPpO OK OTO TNAEXEIPIOTAPIO YIO VO CUVEXIOETE
ka1 Ba eygavioTei To yevou PuBuioeig AikTuou/
Internet. Avatpégre oTnv evoTnTa ZUVOECIUOTNTA
yia va SIQUOPPWOETE pia evoupuatn | aclpuarn
auvdean. Av BEAeTe N TNAEGPOOT) 0AG VA KATOVAAWVEI
HIKPOTEPN 10XV O€ AeIToupyia avauovAg, ITTOPEITE va
atrevepyotroifoeTe To oToixeio Wake On B¢tovtdg 10
oe KAeloT16. Agou €xouv ohokAnpwbei ol pubpioeig,
emionuavete TNV emAoyy EToépevo kal méaTe 10
TAAKTPO OK yIa va ouveyioeTe.

ZTnv eméuevn 0Bdvn PTTopEiTE va pubpioeTe TUTTOUG
KavaAIWV TTPOG avadfTnon, va pUBUICETE TIG TTPOTIUACEIG
gag yia Tnv avadnTnon KPUTITOYPA@NUEVWY KAVOAIWY
Kal TN ¢wvn wpag (avaoya pe TNV ETTIAOYR XWPAG).
EmmimrAéov, ptropeiTte va opiceTe £vav TUTTO EKTTOUTIAG
wg ayatmnuévo. Kard tn diadikacia avaditnong,
TTPOTEPAIOTNTA Ba BiveTal oTOV €TMIAEYpéVO TUTTO
EKTTOUTIAG Kal Ta KAVAAIO TOU Ba ava@EpovTal TTPWTa
otnAioTa kavaAiwy. OTav TEAEIWTETE, ETIICNUAVETE TNV
emAoyn Emrépevo kai méote OK yia va ouveyioeTe.

ZXETIKA PUE TNV €MIAOYH TUTTOU EKTTOUTIAG

MNa va evepyotolfoeTe pia €mAoyA avalATnong
yia éva TUTTO KavaAioU, €mMONUAVETE TNV Kal TTIECTE
OK. Oa epgpaviaTtei éva ToekAPIOYa OTO TTAQiCIO
ToekapiopaTog diTTAa aT1o €TMIAeypévo aToixeio. MNa
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VO OTTEVEPYOTTOIROETE TNV €TIAOYA avalnTnong,
ATTOPOKPUVETE TO TOEKAPIONA aTTO TO TTAQiCIO
ToekapiopaTog TraTwvTag OK agol PeTOKIVAOETE ThV
€aTioon otnv €mMOuuNTA €TAOYT TUTTOU KAVOAIOU.

WYnelakd kepaiag: Av gival evepyotroinuévn n
emAoyn avalriitnong Y. kepaiag, n TnAedpacn Oa
TPAYUOTOTIOINOEl avadTnon yia Yn@IaKESG ETTIVEIEG
EKTTOUTTEG aoU OAOKANPwWBOUV o1 GAAEG apXIKEG
pubuioelg.

Wnelokd kaAwdiakng: Av gival evepyotroinuévn n
emAoyr avadritnong W. KaAwdiakng, n TnAedpacn Ba
TIPOYHATOTTIOINCEI avadTNON VIO WNQIAKEG EKTTOUTTEG
KaAwdIaknG TNAEGpaong, apoU 0AokANPwBOOUV oI GAAEG
apXIKEG pubpioelg. Oa gupavioTei éva prvupa TIpIv
TNV évapén Tng avadiTnang, To oToia Ba 0ag pwTG av
B¢AeTe va TTpaypaToTToIfoeTe TNV avalitnon SikTiou
KkoAwdIokAG. Av eTmIAégeTe Nai kol TiéoeTe OK ptropeite
va emAEGeTE AiKTUO 1) va puBpioeTe TINEG OTTWG
ZuyvornTa, ID AikTUou kai Bpa AvadAtnong otnv
086vn TTou akoAouBei. Av eTTIAéEeTe OXI Kal TTIECETE
OK t1671¢ ptopeite va puBpioete Zuxvornta Evapéng,
Tuyvornta ARgng kai BApa avadiAtnong atnv o66vn
TToU aKoAouBei. OTav TEAEIWOETE, ETTIONPAVETE TNV
emAoyn Emopevo kai méaTe 10 TARKTPO OK yia va
OUVEXIOETE.

Znueiwon: H didpkeia ¢ avaditnong Ba diagépel, avdioya
e T0 emAeypévo Bripa avaditnong.

Aopugopikd: Av eival gvepyotroinuévn n etmiAoyn
avadATnong eKTToUTIWV Aopu@opikn, N TNAeOpacn Ba
TIPAYMATOTIOINCEl AVAgATNON VIO WNQIAKEG EKTTOUTTEG
O0pUPOPIKAG TNAESPAONG, aPoU oAokAnpwBoUV ol
GAAeG apxIkég puBpioelg. Mpiv TpaypaToTroinBei
n avagnTnon dopUPOPIKWY EKTTOPTIWV Ba TTPETTEI
va yivouv opiopéveg pubpioelg. ©a ep@avioTei Eva
pevoU &TTOU PTTOPEITE Va ETTIAEEETE va EEKIVAOETE pIa
eykatrdoTtaon mapdxou M7 R Fransat i pia Tutrikn
gykaTaoTaaon.

MNa va gekivioete pia gykaraotaon mapoxou M7
puBpuioTe TO OTOIXEiO TUTTOG £YKATAOTAONG OF
Mapoxog kai 1o oToixeio Mapoxog dopuPopIKAg
aTov €mBupnTtd Tdpoxo M7. Katdmiv emonuaveTe
TNV emAoyr MpoTiywHEVN odpwan Kal pubuioTe
TN og Autéparn odpwon kavaAiwv kal TéoTte OK
yla va EEKIVAOETE TNV auTtopaTn avadritnon. AuTég ol
€TMIAOYEG PTTOPOUV Va gival TIPOETTIAEYUEVEG, avaAoya
ME TIG €TTIAOYEG OTa aToIXEio ITAWOTA Kal Xwpa TTou
K@vate ge TTponyoupeva Bripata Tng diadikaciag
TPWTNG eykatdoTaong. Mmopei va oag ¢ntnbei va
emAégeTe Aiota kavaAiwv HD (uwnAig eukpiveiag) /
SD (kavovikAg eukpivelag) A AioTa kKavaMiwv €18IKA
yla TN XWpa oag, avaloya pe Tov TUTTO Tou TTapdXoU
M7 trou emAé€aTe. EmAESTE pia kai méoTe OK yia va
TTPOXWPNOETE.

Mepipévete va ohokAnpwBei n odpwaon. Twpa n Aiota
£X€El EYKATAOTOOEI.

Evw TTpayuaToTroIEiTE Pia €yKATAOTAON TTAPOXOU
M7, av BéAeTe va XpnOIPOTIOINCETE TTAPAPETPOUG
eyKaTaoTaong dopuopikAg Aqwng Trou diagEpouv
atrd TIG TTPOETIAEYUEVEG PUBUITEIG, ETTINEETE TO
oToixeio MpoTipwuevn odpwon wg Mn autépartn
odpwan KavaAiwy kai méaTe 1o TTARKTpo OK yia va
TIPOXWPNOETE. ZTN CUVEXEID Ba EYPAVIOTEI TO PEVOU
TOtrOG KEPAiag. AQouU €TTIAEEETE TOV TUTTO KEPAIAG Kall
ToV £MOUPNTO dopUPSPO GTA BrUATA TTOU aKoAouBoUv,
méote OK yia va aAAd&ete oTo utTOopEVOU TIG
TTAPAPETPOUG EYKATAOTACNG OOPUPOPIKWYV KAVAAIWV.
MNa va &ekivioete pia eykatdotaon Fransat, Béote
Tnv emioyr) Tdmrog eykardoTaong ae Mdapoxog kai
katémiv Béate TNV emAoyn Mdpoxog Sopugopikig
WG To OXETIKO TTApoxo Fransat. Katémv méaTe 10
TAAKTPOo OK yia va Eekivioel n eykatdoTtaon Fransat.
Mrropeite va eTTIAEEETE va EeKIVAOETE HIa QuTOPATN 1
XEIPOKivNTN eykaTdoTaCN.

Méote OK yia va ouveyioeTe. H eykatdoTaon Fransat
Ba TpaypatoTToinBei kal 6a aToBnkeUTOUV OI OTABUOI
(av diatiBevTan).

Av puBpiocete TNV emAoyr TUTOg gykaTdoTAONG OF
ZTAVTOP, UTTOPEITE VO CUVEXIOETE PE TNV KAVOVIKN
£YKATAOTAON KAl VO TTapakoAouBAcoeTe S0puPOpIKa
KavaAia.

Mmropeite va gekiviioeTe pia eykatdataon Fransat

oTToI0dATIOTE OTIYMA apydTepa ammd TO PeVOU

PuBuiceig>EykardoTaon>Autéparn odpwaon yia

KavAAia> Aopu@opIKN.

MNa va TpaypaToToIifoeTe avadritnon yia GAAa kavaAia

mépav Twv Kavahiwv M7 i Fransat 8a mpémel va

EEKIVAOETE pIa TUTTIKA eykatdoTaon. PuBpioTte Tnv

emAoyn TUrog eykardoTtaon o€ TUTTIKA KaI TTIECTE

T0 TTARKTPO OK yIa va TTPOXWPACETE. XTn ouvéxela Ba

€U@avVIOTEi TO hevou TUTTOG KEPAiag.

Ymdpxouv TpeIg €TTIAOYEG yia Tnv Kepaia Mrropeite

va emAégeTe TOTTO Kepaiag wg AT’ guBeiag, ‘Eva

kaAwdio dopugopikig i AlakémTng DISEqC

XPNOIMOTIOIWVTAG T TIAAKTPA ApIoTEPE 1 Ae€Id. Apou

€TMAEEETE TOV TUTTO KEPaiag aag, TEaTe OK yia va deite

TIG ETMAOYEG Kal va TTPOXWPNOETE. Oa gival dlaBéoipeg

ol emAoyég Zuvéxela, AioTa aVOPETASOTWY Kal

Alapoépewon LNB. MTmopeite va alAdagete Tig

pubuioeig avapetadotwyv kai LNB xpnaoipotroiwvTag

TIG OXETIKEG ETTINOYEG TOU pEVOU.

o AT’ guBeiag: Av kaTéxete €va PHOVO OEKTN Kal
atm' euBeiag ouvdedepévo SOPUPOPIKG KATOTITPO,
emMAEETE QUTOV Tov TUTTO Kepaiag. Mi€ote OK yia
Va OUVeXIOETE. ZTNV €TTOPEVN 00V, €TTIAEETE éva
S1a0éai1po dopupodpo kai méoTe OK yia avalitnon
UTTNPECIWV.

‘Eva kaAwd10 dopupopikAg: Av éxeTe TTOAAOUG
O¢ékTeG Kal auoTnua ‘Eva kaAwdio dopuPopikAg,
eTIAEETE auTOv Tov TUTTO Kepaiag. MéaTte OK
yla va ouvexioeTe. AlOpopPWOTE TIG pubpioelg
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akoAouBwvTag TG 0dnyieg atnv 086vn. Méate OK
yia va yivel cdpwan yia UTTNPECIEG.

AiakémrTng DISEQC: Av éxeTe TTOAG Sopu@opIikd
KGToTITpa KOl S1akoTrTn DISEQC, €mMAEETE QUTOV
Tov TUTTO Kepaiag. Katommiv pubpioTe Tnv €kdoaon
Tou DISEQC ka1 méoTe OK yia va ouvexioete. ZTnv
€TTOpEVN 0B0vN PTTOPEiTE va pubuioeTe €wg Kal
1€00€pIG dopUPOPOUG (av SiaTiBevTal) yia TNV €kdoan
v1.0 kai dekaél dopupdpoug yia Tnv ékdoon v1.1.
Méote 10 MANKTPO OK yIa va TTpayUaTOTIOINCETE
adipwaon aTov TTPWTo dopuPdPo aTn AioTa.

Avaloyikd: Av gival gvepyotroinpévn n €mAoyRA
ava¢ntnong Avaloyikd, n TnAedpacn Ba
TTPAYUATOTTIOINCEI AVAZATNON VIO AVOAOYIKEG EKTTOUTTEG,
a@pou oAokAnpwBOoUV oI BAAEG apXIKEG pUBIOEIG.

Oa gygavioTei pia 086vn dlaAdyou TTou oag ¢nTd va
EVEPYOTIOINOETE TO YOVIKO €Aeyxo. Av emAéGeTe Nau,
Ba ep@avioTolV o1 ETTIAOYEG YOVIKWY TTEPIOPICHWV.
AlapoppwaTte TIg OTTWG emBOUpEiTE Kal MéoTe OK
otav TeAeiwaete. EmMAEETE OXI kal TEoTe OK yia
VO TIPOXWPAOETE, av Oev BEAETE VA EVEPYOTTOINTETE
YOVIKOUG TTEPIOPIOHOUG.

Agpou ohokAnpwBoUV ol apXIKEG puBioEIg, N TNAEdpacn
Ba apyioel Tnv avadATnon yio SI0BECIYEG EKTTOUTTESG TWV
ETTIAEYPEVWV TUTTWV EKTTOUTTWV.

‘Ooo diopkei N avagATnon, Ta TPEXOVTA ATTOTEAETUATO
odpwaong Ba gugavifovral aTo KATW PEPOG TNG
0086vng. Apou amoBnkeutolv 6Aol o1 diaBéaipol
oTtabuoi, Ba eppaviaTei To yevou KavaAia. Mtropeite
va eTTeEPYaaTEiTE TN AiOTA KAVAAIWY CUP@WVA PE TIG
TIPOTIMACEIG GAG XPNOIUOTIOIVTAG TIG ETTIAOYEG TNG
kapTéAag Emregepyaaia, r) va méoTe 10 TTAKTPO MENU
yla va Byeite ammd 10 pevoU Kal va TTapoKOAOUBAOETE
TnAgdpaon.

Evw ouvexiCetal n avalAtnon, PTTopEi va eu@avioTei
€va PAvVUPA TTOU pwTa av BEAETE va TagIVOUNOETE Ta
kavdaAia oUppwva pe Tov apiBud LCN(*). EmAEETe Nan
kai miéate OK yia va emBeRalyoeTe.

(*) LCN eivai o olortnua AoyikoU apiBuoU kavaAiol mou
opyavwvel Toug S1abéoiuous oTabuols oUuPwva e pia
avayvwpliouévn oeipd kavaAiwv (av diariBerai).

ZnuEINOoEIS:

Av BéAete va mpayuaromoijoeTe avadtnon yia Kavaiia
M7 agpou éxel oAokAnpwOei n Mpwrn eykardoraon, 6a
TTPETTEl va TTPAYUATOTTOINOETE TTAAI TNV TTPWTN £yKATaoTaor.
EvaMakrika méare 10 mAnktpo MENU kai €10éABete oTO
pevou PuBuioeig>Eykardoraon>Auréuarn odpwaon
kavaAiwv>Aopugopikn. Karémiv akoAoubrore ra idia
Brpara mou avagépovral Tapamdvw, ornv evoTnTa yia ta
50pUPOpPIKG KavdAia.

Mnv amevepyorroinoere nv TnAE6pacn Kara v apxIKoTToinon
NG mPWING gykardoraong. XnuelwoTe O1i, avdAoya ue
NV €mAoyn XwWpag, OPIOUEVES EMIAOYES iows va unv givai
OIaBéoiueg.

XpAon Tng duvarotnta lMivakag dopu@opikwv
KavaAiwv

MTTopeiTe va TTPOYUATOTIOINCETE QUTEG TIG EPYOACIEG
XPNOIMOTIOIWVTOG TO pevou PuBpioeig>EykartdoTa-
on>PubBpioeig Sopugpopikng>MNivakag kavaAiwv
dopugopikng. 'Exete dUO €TMIAOYEG OXETIKA PE QUTH
Tn duvaTéTnTa.
Mropeite va "kateBaoeTe" A va "aveRdoeTe" dedopéva
Tivaka d0puPopIkKWV Kavaliwy. lMNa va ekTeAéoeTe
QUTEG TIG AeiToupyieg, TTPETTE va €xel ouvdeBEi aThv
TnAedpaon pia ouokeury USB.
Mrropeite va "aveBAOETE" TPEXOUOEG UTTNPETIES Kal
OXETIKOUG dopupopoug & avapeTaddTeg amoé Tnv
TnAedpaon o€ ouokeury USB.
EmimAéov ptropeite va popTtwaoete ("kateBdoeTe") aTnV
TNAgdpaon éva atrd Ta apxeia TTivaka SopUPOPIKWV
KavaAIwv TTou eival amobnkeupéva otn cuokeur) USB.
Otav emMAEéEeTeE €va ammd auTA Ta apxEia, OAEG Ol
UTTNPETIEG KAl OI GXETIKOI SOPUPOPOI KOI AVAPETADOTEG
até 10 eTmMAeypévo apxeio Ba amobnkeutodv OTNV
TnAedpacn. Av UTTAPXOUV EYKATECTNMEVEG UTTNPETIEG
emmiyelag, KaAwdIaknG Kal/f avahoyikng TnAedpaong,
autég Ba diatnpnBoulv kal Ba agaipebolv poévo
OOPUPOPIKEG UTTNPETIEG.

Katotiv, eAéyETe TIG pUBIoEIG KEPAIOG TOG KAl KAVETE
ahhayég av xpeladetal. Av dev €xouv dlapop@woEi
OWwaTA Ol PUBUICEIG KEPOIOG, YTTOPET Va EPNPaVIOTET TO
uAvupa "Xwpig oua”.

HA. eyxeipidio

210 HA. gyxeIpidlo pTropeite va Bpeite 0dnyieg OXETIKA
ME TIG AeIToupyieg TNG TNAE6PAONG Tag.

MNa va amokthoete TpdoBaon ato HA. eyxeipidio,
€I0€NBeTE 0TO peEvoUu PuBpioeig, emAEETe Eyxelpidia
kal méote OK. Ma ypriyopn mpdoPaacn, méEOTE TO
TARKTPOo MENU kai katémmiv 1o TTARKTpOo INFO.

Me 1o TTARKTPQ KaTeUBUVONG €MAEETE pia ETTIBUMNTN
katnyopia. K&Be katnyopia TepIAapBaver diagopeTikd
Bépata. EmAEETE éva Bépa kai méote OK yia va
SiaBdaoeTte TIg 0dnyieg.

MNa va kAeioete TRV 0086vn HA. eyxelpidio, TiéaTte TO
TARKTpO EXIT i MENU.
Znueiwon: AvdAoya ue 1o povréo, n tnAedpaon oag evoéxerar
va pnv utrootnpi¢el autn m Asiroupyia. Ta mepiexOueva Tou
HA. eyxeipidiou pmropei va diapépouv, avdAoya e 1o povréAo.

la 1mepIo0dTEPES TTANPOPOPIES KAl TTI0 AETITOUEPEIS
oonyieg, avatpé€te oTic TTANPEIS 0dnYies XpHNons oTov
10TOTOTTO Iag www.jvetv.eu.

ZuvoeoIuoTnTA

EvoUppuarn ouvdeoipornra
MNa oovdeon oe evolpparto SikTuo

 Mpémrel va éxeTe POVTEP/DPOPOAOYNTH CUVOEDEPEVO
o€ evepyn eupulwvikr) ouvdeon.
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* YuvdéoTe TNV TnAedpaon cag oTo POVTEN/
dpopoAoynTr XPNOIYOTIOIWVTAG £€Va KOAWSIO
Ethernet. YTdpyel pia 80pa LAN oo Tiow pépog
(TTA@TN) TNG TNAEGPOOTG OTG.

-0
—J
" 5:: vwww |

1. Eupulwviki ouvdeon ISP
2. KaAwdio LAN (Ethernet)
3. Eicodog LAN otnv miow TTAeupd Tng TnAEdpacng

MNa va SI0JoPPUOETE TIG EVOUPUATEG PUBMiTEIG
avaTtpéfte oTnv evotnTa Pubuiceig Aiktiou oTo
pevou PuBpioeig.

» Mropei va éxeTe TN dUVOTOTNTA VA CUVOECETE TNV
TnAedpaor) oag atmeubeiag oto SikTud gag LAN
avahoya pe Tn dlapodppwaon Tou SIKTUoOU 0aG. TNV
TEPITITWON QUTH, XPNOIMOTIOINOTE €va KAaAwdIo
Ethernet yia va ouvdéoete TNV TnAedpaot| oag at'
euBtiag oTnv TTpida SIKTUOU GTOV TOIXO.

e ——

1. Mpica dikTUOU OTOV TOIXO

2. Eicodog LAN otnv iow TTAeupd Tng TnAEdpaang
Alapéppwon pubpicewyv evolppatng
OUOKEUNG

TO1rog di1kTUOU

O TUmrog dikTUOU pTTopEi va emmAeyei wg Evaipuarn
OUOKeUN, AGUPPOTH CUCKEUR 1] ATTEVEPYOTTOINUEVO,
oUP@wva PE TNV evepyn oUVOEDT TTPOG TNV ThAEGPAO.
EmAéSTe EvoUppaTtn ZUOKEUR av OUVOEEOTE PECW
kaAwdiou Ethernet.

‘EAeyxog Tax0TnTag Internet

Emonpdvere EAeyxog TaxuTtnTag Internet kai méoTe
10 TAAKTPOo OK. H TnAedpaan Ba eAéyel To €Upog
fuvng TnG ouvdeong Internet kai 6tav TeAeiwael Ba
€P@avioel To atroTéAeopa.

Mponypéveg pubpiceig
Emonudvere Nponyuéveg PuBpioeig kai méaTe 1O
TIARKTPO OK. XNV €TTOpEVN 006V UTTOPEITE VO AANGEETE
TIG puBpioeig IP kat DNS Tng TnAedpacng. Emionudverte
TNV €mMOUUNTA Kal TECTE TO TTANKTPO ApIOTEPE N
Ae€id yia va al\a&ete Tn puBuion amd AuTépata
oe XeipokivnTa. Twpa UTTOPEITE VA KOTOXWPIOETE
TiIg TIéG Xeipokivntn IP kai / 4 Xeipokivnto DNS.
ETAEETE TO OXETIKO OTOIKEIO GTO TITUGGOUEVO PEVOU Kal
EIOAYETE TIG VEEG TINEG XPNOIUOTIOIWVTAG TA APIOUNTIKG
TIAAKTPa Tou TnAexeipiotnpiou. OTav TEAEIWOETE,
emonudvete ATro@keuon méoTe 10 TTARKTPO OK yia
o) Oui

K

MNa ouvdeon og acUpuaTo dikTUO

H tnAedpaon dev ptropei va ouvdebei oTa dikTua pE
kpuen SSID. MNa va kavete opatr TNV SSID Tou pévTey
ogag, Ba mpétel va aAdeTe TIg puBpioeig oag SSID
UE€OW TOU AOYIGHIKOU TOU POVTE.

1. Eupulwvikn ouvdeon ISP

Alapépewon pubuicewv acUpuaTng
OUOKEUNG

Avoi¢te To pevoU AikTuo Kal €TIAEETE TOV TUTrO
SiIkTUoU WG ACUPUATN CUCKEUN Yyia va apxioel n
diadikaoia ouvdeong.

EmionudveTte 10 gTOIXEiO TAPWON ACUPHATWYV
BiIkTOWV Kal méoTe OK yia va apyioel yia avadntnon
yia di08éoipya agUppata dikTua. Oa eugavioTolv o€
Aiota 6oa diktua BpeBouv. Emaonudvere 1o dikTuo
Trou €mBupeiTe ad TN AioTa kai méoTe OK yia va
ouvOeBEiTE.

Znueiwaon: Av to pévreu umoatnpidel 1 Asiroupyia N, 6a
mpétrel va puBuioeTe Tig pubuioeis g Asiroupyiag N.

EAAnvika - 13 -



Av TO €TTIAEYPEVO BIKTUO TTPOOTOTEUETAI HE KWOIKO,
KATOXWPIOTE TO CWOTO KWAIKO PE XPHON TOU EIKOVIKOU
TIANKTPOAOYiou. MTTOPEITE va XPNOIYOTIOINCETE AUTO
TO TTANKTPOAGYIO PE T TTAAKTPA KaTeUBUVONG Kal TO
TAARKTPO OK TOU TAEXEIPIOTNPIOU.

Mepipévete éwg OTOU egpavioTei aTnV 006vn n
S1etBuvon IP.

AuTé onpaivel 0TI Twpa £xel yivel n ouvdeon. Na
va atmoouvdebeite amd €va acUpupaTto BikTuo,
emonuavete 1o oToIXEio TUTTOG SIKTUOU KOI TTIECTE
Ta TTAAKTPa ApioTepd 1 AeCId yia va TO OPICETE WG
ATtrevepyoTtroinpévo.

Av o dpopohoynTig oag éxer WPS, pmopeite va
ouvdebeiTe atmeubeiag oTo PoOvTEP/dpopoAioynTh
XWPIG va KaTayxwpioeTe £vav kKwdIkG TTPOcRaong i va
TIPOCBECETE TTPWTA TO SikTUO. ETTIONUAVETE TTPWTA TO
otoixeio Méore WPS oto SpopoAoyntiy Wi-Fi kai
méote OK. ZTn ouokeur Tou poévTEU/dpouoloynTh
oag TatioTe 10 koupTri WPS TnG OUOKEUNG yia va
TTpayparotroindei n ouvdeon. Otav €xouv ouleuydei
0l OUOKEUEG, Ba deiTte pia emBeBaiwon auvdeang aThv
TnAedpaor) oag. EmAEETe OK yia va TpoxwproeTe. Aev
ATTQITEITAI TIEPAITEPW BlApOPPWOT.

Emonudvere 'EAgyxog TaxuTtnTtag Internet kai
méaTe To TTARKTPO OK yia va eAéyEeTte TNV TaxUTnTa
ouvdeong oag oTo Internet. Emonuavete Mponypéveg
PuBpioeig ka1 méaTe 1o TTANKTPO OK yia va avoifeTe
TO PEVOU TTponypévwy pubpicewv. MNa va puBuioeTe
XPNOIYOTTOINOTE Ta TAAKTPA KatelBuvong Kal Ta
apIBunTikd TTAAKTPa. OTav TEAEIWOETE, ETTIONUAVETE
AtmoBRkeuon miéoTe 10 TARKTpo OK yia va
atmoBnkeUoETE TIG pUBUITEIG.

AMAAeg TAnpogopieg
H katdoTtaon 1ng ouvdeong Ba ep@avideTal w

Zuvdébnke | Aev Zuvdédnke kal Ba eppavigetal n
Tpéxouoa dielBuvan IP, av dnuioupynBei ouvdeon.

ZUvdeon OTNV KIVNTH OAG CUOKEUN HEOW
WLAN

 Av n kivnTr) oag ouokeun d1aB€Tel duvatdtnta WLAN,
UTTOPEITE VO TN GUVOECETE OTNV TNAEOPACH 0OG HECW
€vOG OpopoAoynTh, yIa va OTTOKTACETE TTPOORaCn
OTO TTEPIEXOUEVO TTOU UTTAPXElI OTN GUOKEUR OOG.
MNa 10 OKOTTO auTd, N KIVNTA O0G CUCKEUR TTPETTEN
va 81a0£Tel KATAAANAO AoyIoHIKO KOIVAG XPAONG
aApXEIWV.
>uvdéoTe TNV TnAedpaar oag oto dpopoloynTn
akoAouBwvTag Ta BAparta TTou ava@épbnkav oTig
TTapaTTavw EVOTNTEG.
Katémiv ouvdéoTe TNV KIVNTH 0AG OUCKEUN WE TO
OpopoAoynTr Kal EVEPYOTTOINOTE TO AOYIGUIKO KOIVAG
XPAONG OTNV KIVNTA OUCKEUR OOG. XTn OUVEXEIQ,
€TMAECTE apxeia TTOU ETTIBUPEITE yia KOIVA Xpron WE
NV TNAL6POOT 0aG.
Av n oUvdeon £xel yivel woTd, Ba TTPETTEN TWPA va
£xETE TTPOORACN OTA ApPXEia KOIVAG XPong atro Tnv

KIvNTA 0ag ouokeun Péow Tng Aeiroupyiag AVS (Koivi
Xprion 'Hxou Bivteo) Tng TNAe6pacrg oag.
Emonudverte 10 oTOIXEiO AVS 0TO pevou Mnyég
kol TratrioTe OK. Tote Ba epgaviaTolv diabéaiueg
OUOKeUEG OIAKOMIOTA TTOAUPEOWY OTO BiKTUO.
EmAEETE TNV KIVNTA O0AG OUCKEUR Kal TIECTE TO
TAAKTPO OK yIa va ouveyioeTe.

Av UTTapXEI DIABETIUN, UTTOPEITE VA TIPAYUOTOTTOINOETE
AMWn pIag €QapuPoyng €IKOVIKOU ThAEXEIPIGTNPIOU
atd 10 JIOKOMIOTA TOU TTAPOXOU UTTNPECIWY TNG
KIVNTAG 0OG OUOKEUNAG.

Xnueiwon: Aurrj n duvarérnra utropei va unv urmoatnpiderai
gg oA NIEC JUOKEUE:

Wake ON (A@UTrvion)

Ta Wake-on-LAN (WoL) kai Wake-on-Wireless LAN
(WoWLAN) eival TTpdTUTIa TTOU ETITPETTOUV O€ pIa
OUOKEUR va evepyoTIoIEiTal | va a@uTrvieTal até
éva pfvupa OIkTUou. To pAvupa oTmooTéAAETAI OTN
OUOKEUN aTTd £€va TTPOYPOUMA TTOU EKTEAEITAI OE PIa
QATTOPOKPUCHEVN OUOKEUR, OTTwg éva smartphone, n
otroia gival guvdedepévn OTo iB10 TOTTIKS diKTUO.

H TnAedpaor| oag ival cupBath pe Ta TpoTutra Wol
kal WoWLAN. Autfy n duvatdétnta utropei va gival
atrevepyotroinuévn kard tnv Mpwtn EykatrdoTaon.
MNa va evepyotroinoeTe auTh Tn Asitoupyia, BéoTte TO
oToixeio Wake On o1o pevoU AikTuo o€ AVOIKTO.
Eival amapaitnto, n ouokeur, amd Tnv otroia Ba
atrooTaAel To prjvupa SIKTUou OTnV TnAedpacn va
eival ouvdedepévn oTo id10 BiKTUO PE TNV TNAgdpaaon. H
AeIToupyia agpuTIVIONG UTTOOTNPICETAI HOVO OE GUOKEUEG
Android OS kai uTropei va XpnaoiyoTroinBei pévo yéow
TwV g@appoywyv YouTube kai Netflix.

Mo va xpnoIPOTIOINCETE QUTA TN SUVATOTNTA, TTPETTEI
n TNAedpacn Kal To TNAEXEIPIOTAPIO va ouvdeBoUV
TouAdioToV pia @opd 600 eival evepyoTToinuévn
n TnAedpaocn. Av atrevepyotroinBei n TnAedpaon, n
ouvdeon Ba TPETTEl va yivel €K VEOU TNV €TTOPEVN
@opa TTou Ba evepyoTroinBei. AlapopeTikd, dev Ba gival
S106€01un auTr n duvaTéTnTa. AuTé BEV £XEI EQapUoyn
oTn peTdBaon Tng TnAedpaong o€ KATAOTAON
QVOUOVAG.

H a1md3001 0pICUEVWY CUGKEUWY TTOU UTTAPXOUV GTNV
ayopd pTropei va d1agpEpel AOyw TNG APXITEKTOVIKIG TOU
Aoyiopikou. MNa va xpnaoipoTrolgite Tn Asitoupyia Wake
On pe kaAUTePN aTTdd0oa0n, BeBaiwbdeiTe OTI N CUCKEUR
aag €xel TNV Mo TTPAo@ATn £€kS0GT UAIKOAOYIGHIKOU.
Av B€AeTe n TNAEOPACH COG VA KATAVAAWVEI
HIKPOTEPN 10XU O€ AEITOUpyia avapOVAG, NTTOPEITE va
QTTEVEPYOTTOIOETE QUTH TN SuvaTOTNTA PUBUIJOVTAG TO
gIoixsio Wake On g o

AcUpparn 086vn (Wireless Display)
H Acupparn 086vn (Wireless Display) eival éva
TPOTUTTO YIa acUpuatn PETAdOON TTEPIEXOMEVWV
Bivreo kai Axou. H Aeitoupyia auTtr) oag eMTPETTEl va
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XPNOIYOTIOINOETE TNV TNAEOPAOH 0OG WG OUOKEUR
aoUpuarng o8évng.

XpAon HE KIVNTEG OUOKEUEG

Ymdpxouv did@opa TPOTUTIA TTOU ETTITPETTOUV
TNV KOIVA) XpAon oBovwyv TrepIAaUBavouévwy Twv
TIEPIEXOPEVWV YPAPIKWY, BIVTEO Kal AXOU, YETAEU TNG
KIVNTAG 00G OUOKEUNRG Kal TNG TNAEdpaang.

Zuvd£OTE TIPWTA GTNV TNAEGPAACN TOV TTPOCAPHOYET
USB acUppartng auvdeong, av n tnAedpacn dev
O1a0¢1el Acitoupyia WLAN evowpatwévn.

Karommv méate 1o TARKTPO Myn 010 TNAEXEIPIOTHPIO
Kal JeTaBeite otnv TTNyrQ AcUppaTn 006vn.
Epgavigetal yia 006vn 61ou avagépetal OTI n
TnAedpaaon eival £Tolun yia gUvOEaD.

AvoigTe TNV €QapPoyr KOIVAG XProng oTnv KivnTA
0ag GUOKEUT. AUTEG Ol EQAPHOYEG £XOUV DIGPOPETIKA
ovopacoia yia kGBe papka. MNa AemTopEpEig
TTANPOYPOPIEG, avaTPEETE OTO £yXEIPIOIO 0dNYIWV TNG
KIVNTAG 00G OUOKEUNG.

MpayyaToTroifote cdpwon yia utnpeoieg. Apou
eMAEGETE TNV TNAEOPAOT) 0OG Kal ouvdEDBEiTE, OTNV
TNAedpaaon Ba epgavigetal n 086vn TNG CUCKEURG 0aG.
Znueiwon: Authi n Asiroupyia prropei va xpnoiuorroin6ei uévov
av n KivnTA 0ag OUoKeur utrooTnpi¢el autr mn Asiroupyia. Av
avriyeTwirioere mpoBAfuara pe 1N ouvoeon, eAEyETe av n
£kdoon AsIToupyIKoU OUCTHUATOS TTOU EXETE UTTOOTNPICE! auTh
™ duvardmnra. lowg umapxouv mpofAnuara acuuBarérnra
HE TIC EKOOOEIS AEITOUPYIKWY OUCTNUATWY TTOU KUKAOQOPOUV
ETG TNV mapaywyn autis mng tnAedpaong. Or diadikaoieg
odpwong kai ouvoeong dlapépouv, avdAoya ue 1o mpdypauua
oo

20vdeon ocuokeuwyv Bluetooth

H tnAedpaon oag utrooTnpigel Kal Texvoloyia
aoUpparng ouvdeong Bluetooth. Amraiteital oUeugn
TPIV TN XPAon Twv ouokeuwv Bluetooth pe Tnv
TNAedpaan. MNa va emTUXETE TN OUZEUEN TNG CUOKEUAG
0ag PE TNV TNAEGPaON TTPETTEN VA KAVETE Ta £EAG:

* *O¢0Te TN OUOKEUN o€ Asioupyia oueugng

* *ZEKIVAOTE TOV EVTOTTIIONO CUOKEUWV aTréd Tnv
TNAedpaon

Znueiwan: Avatpéfre oTic odnyies xpnons s OUOKEUNS
Bluetooth yia va pdbere mws va BEoeTe T OUOKEUR O€
Agiroupyia o0leuéng.

Mo ouoKeUég AXOU Ba TTPETTEI VO XPNOILOTIOINCETE TO
oToixeio Bluetooth oTo pevou PuBuioeig>Hyog, yia
TnAexeIpIoTpIa TNV £TmIAoyr "E§utTvo ThAexeipioTipio
o710 pevol PuBuiceig>ZuoTnpa>lepioodTepa.
EmAéETE TO OTOIKEIO PEVOU Kal TTIEOTE TO TTANKTPO OK
yla va avoigeTe To avTioTolxo pevou. Me auToé 1o pevou
MTTOPEITE va EVTOTTIOETE KAl VA OUVOECETE TIG CUOKEUEG
TTOU XpnolgotoloUv Tnv aclppatn TexvoAloyia
Bluetooth kal va apxioeTe va TIG XpNOIYOTIOIEITE.
AkoMouBeite TIG 08nyieg oTnV 086VN.

Xpon utrnpeoiag diktoou Koivil XpRon 'Hyxou
kai Bivreo

H Aeimoupyia Koivi Xprion 'Hyou kai BivTeo xpnoiyotroiei
éva TTpoOTUTIO TTou OleukoAUvel Tn Sladikacia Béaang
WNOIOKWY NAEKTPOVIKWYV PECWV Kal Ta KAVEl TTIO
eUXpnoTa o€ OIKIaKO OiKTUO.

AuTé TO TTPATUTIO COG EMITPETTEI TNV TTPOBOAN Kal
avaTrapaywyn @wToypa@Iwy, HOUCIKAG Kal Bivreo
aTToONKEUPEVWY OTO JIOKOPIOTH PECWYV TTOU gival
OuVvOEDEPEVOG OTO OIKIOKG 0ag BiKTUO.

1. EykatdoTaon AoyiopikoU S10KoUIoTA

H Aeitoupyia Koiviy xprion ‘Hxou kai Bivreo dev
JTTOpPEi va xpnoiyoTroinBei av dev €xel EyKATAOTABEI TO
TTPOypappa SIGKOMIGTA OTOV UTTOAOYIOTH GOG I Qv TO
ATTAITOUPEVO AOYIOHIKO DIOKOMIOTH TTOAUPECWY BEV EXEI
£YKATAOTOAOEI TN GUVOBEUTIKA CUOKEUT). [NpogToIpdoTe
10 PC oag pe éva katdAAnAo Tpdypappa SIGKOMIOTH.

2. 20vdeon og evoupparo | aoUpPaATO
dikTuo

Agite Ta ke@dAala Evouppatn/AclUpuartn
OUVSECIPNOTNTA Yia AETITOUEPEIG TTANPOQPOPiES
Slapéppwong.

3. Evepyotroinon Koiviig Xpriong "Hxou kai
Bivteo

EicéABeTe aTO pEVOU
PuBpicsig>XooTnua>Nepioocorepa Kai
€VEPYOTTOINOTE TNV €TTIAOYA AVS.

4. Avatrapaywyn KOIVWV apXEiwV PE TRV
Emokomnon péowv

Emionudvete 10 atoixeio AVS oT1o pevol Mnyég
XPNOIPOTIOIWVTAG Ta TTAAKTPA KaTeUBUvVONG Kal
matiote OK. Tote Ba eppavioTolv ol S1aBéoIpeg
OUOKEUEG DIOKOUIOTH TTOAUPEOWYV OTO BikTUuO. ETTIAESTE
yia kai miéoTte OK yia va ouvexioete. ToTe Ba eupavioTe

ETioko1Tnon péowv.

MAnpogopieg AeiToupyikétnrag DVB
Autdg o dékTng DVB eival kat@dAAnAog yia xpAon
pJOVO OTNn XWPO QUTA YIG TNV OTToia OXEDIAOTNKE va
XpnoipoTolgiTal.
Mapdro mou autég o déktng DVB cuppoppuveTal
UE TIG TTIO TTIPOCPATEG TTPOdIAYPAPEG TTOU foyuav
KaTé TO XPOVO TNG KATAOKEUAG TOU, DEV UTTOPOUNE va
€yyunBoupe TN GUPRATOTNTA PE EANOVTIKEG EKTTOMTTEG,
DVB Adyw aAAaywv TTOU UTTOPET VO EQAPPOCTOUV O€
OAMATA KAl TEXVOAOYIEG EKTTOMTIAG.
Opiopéveg AsImoupyieg WNPIOKAG TNAEOPAONG EVOEXETAI
va pn gival d1aBEaIPEG Og OAEG TIG XWPEG.
MoxBouUpe ouvexwg va BEATILWVOUME Ta TTPOIGVTA
pag. Qg atmoTéAeopa, ol TTPOdIAYPAPES PTTOPEI Va
TPOTTOTTOINBOUV XWPIG TTPonyoUpEVn €150TT0INGT.
lNa oupBouAég OXETIKG PE TIG TTNYEG TTpopnBeiag
ageooudp, ameuBuvBeite 0TO KATAOTNUA OTTOU
TTpouNBeuTAKATE TOV EEOTTAIONO OOG.
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Postovani korisnice,

Ovaj uredaj proizveden je u skladu s vazeci europskim direktivama i standardima u vezi s elektromagnetskom
sukladno$éu i elektricnom sigurno$éu.

Europski predstavnik proizvodaca je:
Vestel Germany GmbH

Parkring 6

85748 Garching b.Miinchen

Germany
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Sigurnosne informacije

OPREZ

OPASNOST OD STRUJNOG
UDARA

NE OTVARATI

OPREZ : SMANJITE OPASNOST OD STRUJNOG UDARA | NE
SKIDAJTE POKLOPAC (ILI STRAZNJI DIO)
UNUTRA NEMA DIJELOVA KOJE KORISNIK
MOZE POPRAVITI. SERVISIRANJE POVJERITE
KVALIFICIRANOM OSOBLJU.

U ekstremnim vremenskim prilikama (npr. grmljavinsko
nevrijeme) i kod dugih razdoblja nekoriStenja (npr. godisnji
odmor) iskljucite televizor iz strujne uticnice.

Mrezni utikac koristi se za iskljuivanje televizora iz mreze i
zato mora biti spreman za rad. Ako televizor nije isklju¢en iz
strujne mreze uredaj e i dalje trositi struju u svim situacijama
¢ak i kada je televizor u modu pripravnosti ili isklju¢en.

Napomena: Za rad s odredenim funkcijama slijedite upute na
zaslonu.

VAZNO - Molimo, prije instalacije ili
rukovanija u cijelosti procitajte ove upute.

A POZOR: Uredajem se smiju koristiti osobe
(ukljuéujucéi djecu) koja su sposobna / znaju
rukovati takvim uredajem bez nadzora, osim ako
nisu pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
sigurnost ili ako im ta osoba ne daje upute vezane
za rukovanje ovim uredajem.
+ Ovaj televizor koristite na visini od najmanje 2000 m
iznad razine more, na suhom mjestu i u podrucjima
s umjerenom ili tropskom klimom.
Televizor je namijenjen za uporabu u kuc¢anstvu ili
za sli€nu opcenitu uporabu, ali se moze koristiti i na
javnim mjestima.

Za potrebe ventilacije ostavite najmanje 5cm
prostora oko televizora.

Ventilacija se ne smije sprijeciti prekrivanjem ili
blokiranjem ventilacijskih otvora s predmetnima,
poput novina, stolnjaka, zavjesa, itd.

Utika¢ strujnog kabela treba biti lako dostupan.
Ne stavljajte televizor, komade namjestaja i sl.
na struji kabel. Ostec¢eni prikljuéni kabel/utika¢
moze izazvati pozar ili strujni udar. Strujnim
kabelom rukujte drze¢i ga za utika¢, ne iskljudujte
televizori povlagenjem strujnog kabela. Nikada ne
dirajte strujni kabel/utika¢é mokrim rukama zbog
opasnosti od kratkog spoja ili strujnog udara.
Nikada ne pravite ¢vorove na kabelu i ne veZite ga
drugim kabelima. Ako je kabel o$tecen treba ga
zamijeniti, posao povjerite samo kvalificiranom
osoblju.

Ne izlaZite televizor prskanju tekucéina ili teku¢inama
koje kapaju te ne postavljajte predmete napunjene
teku¢inama, poput vaza, ¢asa is |, na ili iznad
televizora (npr. na police iznad uredaja).

Hrvatski

» Ne izlaZite televizor izravhom sun€anom svjetlu i ne
postavljajte otvoreni plamen, npr. zapaljene svijece,
na vrh ili pored televizora.

* Ne postavljajte izvore topline, poput elektri¢nih
grijaca, radijatora i sl., pored televizora.

» Ne postavljajte televizor na pod ili na povrsine pod
nagibom.

« Plasti¢ne vrecCice drzite daleko do beba, djece i
kuénih ljubimaca, jer postoji opasnost od gusenja.

« PaZljivo pri€vrstite stalak na televizor. Ako su
isporuc€eni vijci za stalak, pri€vrstite ga ¢vrsto s
vijcima i tako sprijecite naginjanje televizora. Nemojte
previSe stegnuti vijke te ispravno postavite zastitne
gumice na stalku.

* Ne bacajte baterije u vatru te ih ne zbrinjavajte s
opasnim ili zapaljivim materijalima.

POZOR - baterije ne izlazite pretjeranoj toplini poput

sunéevog svijetla, vatre i sl.

POZOR - pretjerani zvuéni tlak iz sluSalica moze

izazvati gubitak sluha.

POVRH SVEGA - NIKAD ne dopustite nikome,

pogotovo ne djeci, guranje ili udaranje zaslona,

guranje predmeta u otvore, utore ili bilo koje druge
otvore na uredaju.

A Oprez
A Opasnost od

strujnog udara

A Odrzavanje

Oznake na proizvodu
Na proizvodu se koriste sljedeci simboli kao oznake
ograni¢enja, mjera opreza i sigurnosnih mjera. Svako
objasnjenje treba se uzeti u obzir kada su na proizvodu
s njim povezane oznake. Upamtite ove informacije iz
sigurnosnih razloga.
Oprema Il klase: Ovaj uredaj osmisljen je tako
D da ne zahtjeva sigurnosno uzemljenje.
Oppasni prikljuc¢ak pod naponom:
6 Oznaceni priklju¢ak(ci) je/su
opasan(opasni) i pod naponom u
normalnim radnim uvjetima.
Oprez, pogledajte priruénik s uputama:
ﬂ Oznaceno podrucje(a) sadrzi(e) zamjenjive
CLASS 1

Opasnost od ozbiljne
ozlijede ili smrti

Opasnost od opasnhog
napona

Vazne komponente
odrzavanja

tanke okrugle baterije ili gumb baterije.
Laserski proizvod 1. klase:
Ovaj proizvod sadrzi laser 1.
klase koji je siguran pod
razumljivo predvidivim
uvjetima rada.

LASER PRODUCT
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POZOR

Ne gutajte baterije, Opasnost od kemijskih opeklina.
Ovaj proizvod ili pribor isporu¢en s proizvodom
mogu sadrzavati tanku okruglu bateriju. Ako se
tanka okrugla/ gumb baterija proguta moze izazvati
teske unutarnje opekline u roku od 2 sata $to moze
izazvati smrt.

Nove i koristene baterije drzite izvan dohvata djece.
Ako se pretinac baterije ne zatvara dobro, prestanite
koristiti proizvod i drzite ga izvan dohvata djece.
Ako mislite kako je doslo do gutanja baterije ili
umetanja u dio tijela, odmah potrazite lije¢ni¢ku
pomo¢.

UPOZORENJA PRILIKOM
POSTAVLJANJA NA ZID
« Prije postavljanja televizora na zid procitajte upute.

» Komplet za postavljanje na zid je opcionalan.
Mozete ga nabaviti kod lokalnog zastupnika,
ukoliko nije isporuéen s televizorom.

» Ne postavljajte televizor na strop ili na zid pod
nagibom.

« Koristite posebne vijke za postavljanje na zid i
drugi pribor.

« Cvrsto zategnite vijke za postavljanje na zid i tako
sprijecite pad televizora. Nemojte previSe ¢vrsto
zategnuti vijke.

Nikad ne postavljajte televizor na nestabilno mjesto

ili na mjesto pod nagibom. Televizor moze pati, te

izazvati teske tielesne ozljede ili smrt. Brojne ozljede,

pogotovo kod djece, mogu se izbje¢i poduzimanjem

jednostavnih sigurnosnih mjera kao $to su;

« Uporaba ormari¢a ili stalka preporu¢enog od strane
proizvodaca televizora.

« Kori$tenje samo onog namjestaja koji moze zaista
podnijeti tezinu televizora.

Informacije o zastiti okolisa

Ovaj televizor izraden je kao siguran po okoli§. Za
smanjenje potro$nje energije trebate slijediti ove
korake:

Ako opciju ustede energije podesite na minimum,
srednje, maksimum ili na automatsko televizor ¢e
smanijiti potroSnju energije u skladu s podeSenom
opcijom. Ako opciju pozadinsko svjetlo Zelite podesiti
na fiksnu vrijednost tada je podesite kao Prilagodenu
te pozadinsko svjetlo (koje se nalazi ispod postavke
usStede energije) podesite ruéno pomocu lijevog
ili desnog gumba na daljinskom upravljacu. Za
isklju€ivanje ove postavke podesite je na isklju¢eno.
Napomena: Dostupne opcije uStede energije mogu
se razlikovati ovisno o odabranom modu u izborniku
Postavke>Slika.

« Voditi rauna da televizor ne prelazi rub namjestaja
na kojem stoji.

Ne postavljanje televizora na visoki namjestaj (na
primjer vitrine ili police za knjige) bez dodatnog
osiguranja namjestaja i televizora s prikladnim
osloncem.

Ne postavljajte televizor na tkaninu ili druge
materijale koji se nalaze izmedu televizora i
namjestaja na kojem je postavljen.

Postavke ustede energije mogu se pronaci u izborniku
Postavke>Slika. Upamtite kako se neke postavke
slike ne¢e moéi izmijeniti .

Upoznaijte djecu s opasnostima koje prijete od
penjanja po namjestaju u cilju hvatanja televizora
ili njegovih kontrolnih gumba. Ako je va$ postojeci
televizor zadrZan i premjesten, treba primjenjivati
iste mjere.

Ako naizmjeni¢no pritisnete desni ili lijevi gumb na
zaslonu e se pojaviti poruka, “Zaslon ¢e se iskljugiti
za 15 sekundi.”. Za trenutno isklju€ivanje zaslona
odaberite Nastavak i pritisnite OK. Ako ne pritisnete
niti jedan gumb zaslon ¢ée se iskljuciti za 15 sekundi. Za
ponovno uklju€ivanje zaslona pritisnite bilo koji gumb
na daljinskom upravljacu ili na televizoru.

Napomena: Opcija iskljucivanje zaslonanije dostupna kada
je mod podeSen na igra.

Uredaj spojen na zastitno uzemljenje instalacija u
gradevini putem STRUJNOG priklju¢ka ili putem
drugog uredaja s priklju¢kom na zastitno uzemljenje
— i na televizijski distribucijski sustav pomoc¢u
koaksijalnog kabela, u odredenim okolnostima moze
izazvati pozar. Priklju¢ak na kabelski distribucijski
sustav mora se izvrsiti pomoc¢u uredaja koji osigurava
elektri¢nu izolaciju ispod odredenog frekvencijskog
raspona (galvanski izolator)

Kada se televizor ne koristi, molimo iskljucite ga ili
iskljucite televizor iz struje putem glavnog strujnog
kabela. | to ¢e smanijiti potro$nju energije.
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POZOR

SprijecCite opasnost od
poZzara i nikad na ili pored ®
televizora ne stavljajte
nikakve svijece ili izvor
otvorenog plamena.

Dodaci ukljuceni
« Daljinski upravlja¢
 Baterije : 2 x AAA
* Priruénik s uputama
(*) Samo ograniceni broj modela

Hrvatski -4 -



Upute za postavljanje na zid

Montiranje televizora na zid

Televizor se moze montirati na zid pomo¢u MX X*X mm (*) VESA VESA montaznog kompleta koji je zasebno
isporucen. Uklonite bazni stalak kao Sto je prikazano. Montirajte televizor prema uputama dostavljenim s
kompletom. Vodite racuna o elektricnim kabelima, plinskim i vodovodnim cijevima u zidu. Ukoliko imate
nedoumica molimo kontaktirajte kvalificiranog instalatera. Duzina vijka ne smije premasiti X mm (*) unutar
televizora. Informacije o tome gdje kupiti VESA komplet mozete dobiti u trgovini u kojoj ste kupili proizvod.

(*) Pogledajte dodatne stranice za to¢ne VESA mjere i specifikacije vijaka.
Uklanjanje baznog postolja

» Za uklanjanje baznog postolja, trebate zastiti zaslona i poloZiti televizor ravno s licem prema dolje na stabilan
televizor tako da postolje visi preko ruba. Uklonite vijke koji pri¢vrScuju postolje na televizor.

© ©
© ©
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Kontrolni gumbi televizora i rukovanje

T
P-®
@

Smijer gore
2. Smijer dolje
Glasnoéa / Info / Odabir popisa izvora i
prebacivanje u mod pripravnosti
Kontrolni gumb omoguc¢ava vam kontrolu funkcija
televizora poput glasnoc¢e/ programa / izvora i
pripravnosti.
Za promjenu glasnoce: Povecajte glasnocu pritiskom
gumba prema gore. Smanjite glasnoc¢u pritiskom
gumba prema dolje.
Za promjenu kanala: Pritisnite sredinu gumba, a
informacijska traka pojavit ¢e se na zaslonu. Predite
pohranjene kanale pritiskom gumba gore ili dolje.
Za promjenu izvora: Pritisnite sredinu gumba dvaput
(ukupno dva puta), na zaslonu ¢e se pojaviti popis
izvora. Predite dostupne kanale pritiskom gumba
gore ili dolje.
Iskljucivanje televizora: Pritisnite sredinu gumba i
drzite tako nekoliko sekundi, televizor ¢e se prebaciti
u mod pripravnosti.
Ukljuéivanje televizora: Pritisnite sredinu gumba tada
ée se ukljuciti televizor.
Napomene:
Ako iskljucite televizor, krug pocinje ispocetka pocevsi s
postavkama glasnoce.
OSD glavnog izbornika ne moZe se prikazati pomocu
kontrolnog gumba.
Rukovanje daljinskim upravljacem

Pritisnite gumb izbornik na daljinskom upravljacu za
prikaz glavnog izbornika. Za navigaciju i pode$avanje
koristite gumbe sa strelicama i pritisnite OK. Pritisnite
gumbe Povratak/Natrag ili 1zbornik za napustanje
zaslona izbornika.

Odabir ulaza

Nakon Sto ste na televizor spojili vanjske sustave,
mozete ga prebaciti na razliCite izvore ulaza. Za odabir
razlicitih izvora uzastopno pritisnite gumb lzvor na
daljinskom upravljacu.

Hrvatski

Promjena kanala i glasnoce

Kanal mozete promijeniti i podesiti glasnoéu pomoc¢u
gumba program +/- i glasno¢a +/- na daljinskom
upravljacu.

Stavljanje baterija u daljinski upravlja¢

Skinite straznji poklopac i ugledat éete odjeljak baterije.
Umetnite dvije AAA baterije. Vodite raCuna o podu-
daranju (+) i (-) znakova (vodite racuna o ispravnom
polaritetu). Ne koristite zajedno staru i novu bateriju.
Zamijenite iskljucivo istom ili ekvivalentnom vrstom.
Vratite poklopac na njegovo mjesto.

U slu€aju kada je razina napunjenosti baterije niska
i kad ih se treba zamijeniti pojavit ¢e se poruka na
zaslonu. Upamtite da kad su baterije skoro prazne to
moze utjecati na funkcioniranje daljinskog upravljaca.

Baterije se ne smiju izlagati velikoj vruéini, npr. od
sunca, vatre i sli¢no.

VAZNO: Televizor radi samo ako je ukljuéen na
napajanje iz uti¢nice od 220-240V AC, 50 Hz. Nakon
uklanjanja ambalaze, prije priklju€ivanja televizora
na strujnu mrezu, ostavite ga da dosegne sobnu
temperaturu. Ukljucite strujni kabel u strujnu uti¢nicu.

Antenski prikljuc¢ak

Spojite antenski ili kabelski TV utika¢ na uti€nicu za
ULAZ ZRACNE (ANT-TV) ili satelitski TV utikag na
utiCnicu ULAZA SATELITSKE ANTENE (ANT SAT)
na straznjoj strane televizora.

Straznja strana televizora

1. Satelit
2. Zracgna ili kabelska antena

Ukoliko zelite prikljuciti uredaj na televizor
provijerite jesu li i televizor i uredaj isklju¢eni prije
priklju€ivanja. Nakon priklju¢enja, mozete ukljuciti
obje jedinice i koristiti ih.
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Obavijest o licenciji

Pojmovi HDMI i HDMI High-Definition Multimedia
Interface te HDMI logotip zastitni su znakovi ili
su registrirani zastitni znakovi HDMI Licensing
Administrator, Inc. u Sjedinjenim Ameri¢kim Drzavama
i drugim drzavama.

HIGH DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE.

Proizvedeno pod licencijom Dolby Laboratories. Dolby,
Dolby Audio i dvostruki D znak zastitni su znakovi tvrtke
Dolby Laboratories.

XIDOLBY AUDIO®

YouTube i YouTube logotip zastitni su znakovi tvrtke
Google Inc.

Za DTS patente pogledajte http://patents.dts.com.
Proizvedeno pod licencijom DTS Licensing Limited.
DTS, simbol, te DTS i simbol zajedno registrirani su
zastitni znakovi, a DTS TruSurround je zastitni znak
DTS, DTS, Inc. © DTS, Inc. Sva prava pridrzana.

Sdits

TruSurround

Za DTS patente pogledajte http://patents.dts.com.
Proizvedeno pod licencijom DTS Licensing Limited.
DTS, DTS-HD, simbol, & DTS ili DTS-HD i simbol
zajedno registrirani su zastitni znakovi tvrtke DTS,
Inc.© DTS, Inc . Sva prava pridrzana.

S dts-#p

Rije¢, oznaka i zastitni znakovi Bluetooth® registrirani
su zastitni znakovi u vlasnistvu tvrtke Bluetooth SIG,
Inc. i svaka uporaba ovih znakova od strane tvrtke
Vestel Elektronik Sanayi ve Ticaret A.S je u okviru
licencije. Ostali zastitni znakovi i trgovacki nazivi
pripadaju njihovim vlasnicima.

Ovaj proizvod sadrzi tehnologiju koja podlijeze
odredenim pravima intelektualnog vlasnistva tvrtke
Micorsoft. Zabranjena je uporaba ili distribucija ove
tehnologije na nacin koji ne uklju€uje njenu primjenu u
okviru ovog proizvoda bez odgovarajuce(ih) licencije(a)
koje daje tvrtka Microsoft.

Vlasnici sadrzaja koriste tehnologiju za pristup
sadrZaju Microsoft PlayReady™ kako bi zastitili svoje
intelektualno vlasnistvo, uklju¢ujuéi autorsko pravo na
sadrzaj. Ovaj uredaj koristi tehnologiju PlayReady za
pristup PlayReady zasti¢enom sadrzaju i/ili WMDRM
zastiéenom sadrzaju. Ako uredaj ne uspije primijeniti
ogranicenja u vezi s uporabom sadrzaja tada vlasnici
sadrzaja mogu zatraziti od tvrtke Microsoft opoziv

Hrvatski

sposobnost uredaja da koristi PlayReady zasti¢eni
sadrzaj. Opoziv se ne¢e odnositi na nezasti¢eni
sadrzaj ili sadrzaj koji je zasticen drugom tehnologijom
za pristup sadrzaju. Vlasnici sadrzaja mogu od vas
traziti nadogradnju PlayReady zastite za pristup
njihovom sadrzaju. Ako odbijete izvrSiti nadogradnju
tada necete biti u moguénosti pristupiti sadrzaju koji
zahtjeva nadogradnju.

“Cl Plus” logotip zastitni je znak tvrtke ClI Plus LLP.

Ovaj proizvod je zasti¢en u skladu s odre¢enim
pravima intelektualnog vlasni$tva tvrtke Microsoft
Corporation. Zabranjena je uporaba ili distribucija ove
tehnologije na nacin koji ne ukljuuje njenu primjenu
u okviru ovog proizvod bez licencije tvrtke Microsoft
ili ovlastene podruznice tvrtke Microsoft.

DVB je registrirani zastitni znak DVB Projecta.
Digital Video
Broadcasting

,Ovaj proizvod ekskluzivno proizvodi, distribuira i
za njega jamci tvrtka VESTEL Ticaret A.$ ga servi-
siraju njeni ovlasteni servisi “JVC” je zastitni znak
JVC KENWOOD Corporation, koji tvrtke koriste pod

Ve
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Informacije o odlaganju otpada

[Europska Unija]

Ovi simboli na proizvodu ili njegovoj ambalazi znaci da
elektri¢ne i elektroniCke uredaje na kraju njihova vijeka
trajanja morate zbrinuti u otpad odvojeno od ostalog
otpada kucanstva. Umjesto toga ovaj proizvod treba
se odnijeti u odgovarajuéi sabirni centar za recikliranje
elektri¢ne i elektroniCke opreme te baterija gdje ¢e ga
zbrinuti, obnoviti i reciklirati na odgovarajuci nacin u
skladu s nacionalnim zakonodavstvom i Direktivama
2012/19/EU i 2013/56/EU.

Ispravim zbrinjavanjem ovih proizvoda pomoci ¢ete u
ocuvaniju prirodnih resursa i u sprje€avanju mogucih
negativnih utjecaja na okoli$ i ljudsko zdravlja Sto bi
se u suprotnom moglo dogoditi zbog neodgovarajuceg
rukovanja otpadom.

Za vi$e informacija o sabirnim centrima i recikliranju
ovih proizvoda, molimo kontaktirajte ured lokalnih
vlasti, tvrtku zaduzenu za komunalni otpad ili trgovinu
u kojoj ste kupili proizvod.

Za neispravno zbrinjavanje otpada mogu se platiti
kazne u skladu s nacionalnim zakonodavstvom.

[Poslovni korisnici]

Ako Zelite zbrinuti ovaj proizvod, molimo kontaktirajte
dobavljaca i provjeirte uvjete i odredbe kupovine
proizvoda.

[Ostale drzava izvan Europske unije]
Ovi simboli vrijede samo u Europskoj uniji.

Za viSe informacija o zbrinjavanju i recikliranju
kontaktirajte lokalne organe vlasti.

Proizvod i ambalazu trebate odnijeti u lokalni sabirni
centar radi recikliranja.

Neki sabirni centri preuzimaju proizvode bez naplate.

Napomena: Znak Pb ispod simbola baterija znaci da
baterija sadrzi olovo.

1 -0

Pb
L]

1. Proizvodi
2. Baterija

Hrvatski

-8-



Daljinski upravlja¢

(*) MOJ GUMB 1 i MOJ GUMB 2:

Ovi gumbi mogu imati razli¢ite funkcije ovisno o modelu.
Medutim, ovim gumbima mozete dodijeliti posebnu
funkciju ako ih drzite pritisnutima pet sekundi kada je
podesen Zeljeni izvor ili kanal. Na zaslonu ¢e se pojaviti
potvrdna poruka. Sada je odabrani moj gumb povezan
s odabranom funkcijom.

Upamtite, ako izvrSite prvu instalaciju, mojgumb 1i2
vraéaju se na zadanu funkciju.

Teletekst usluge

Za unos pritisnite gumb tekst. Ponovno pritisnite i
aktivirajte miks mod, koji vam omogucuje istovremeni
prikaz teletekst stranice i emitirani televizijski program.
Za izlaz pritisnite jo$ jednom. Ako je dostupno dijelovi
stranice teleteksta oznaceni su bojama $to znaci da se
mogu odabrati tipkama u boji. Pratite upute prikazane
na zaslonu.

Digitalni teletekst

Za prikaz digitalnih teletekst informacija pritisnite gumb
Tekst. Koristite gumbe u boji, gumbe pokazivaca te
gumb OK. Nacin rada razlikuje se ovisno o sadrzaju
digitalnog teleteksta. Pratite upute prikazane na zaslonu
digitalnog teleteksta. Kada se ponovo pritisne gumb
Tekst televizor se vraéa na normalan nacin emitiranja.

Hrvatski

1. Pripravan: Ukljucivanje/Isklju¢ivanje Televizora

Brojéani gumbi: Prebacivanje kanala, unos broja
ili slova u tekstualni okvir na zaslonu.

3. Jezik: Prebacivanje izmedu modova zvuka (ana-
logni televizor), prikaz i izmjena jezika zvuka/pod-
naslova te uklju€ivanije ili isklju¢ivanje podnaslova
(digitalni televizor, ako je dostupno)

Priguseno: Potpuno iskljucuje glasnodu televizora
Glasnoc¢a +/-
Vodi¢: Prikaz elektroni¢kog programskog vodi¢a

Gumbi sa strelicama: Pomazu pri navigaciji
po izbornicima, sadrzajima i sl. te za prikaz
podstranica u modu teleteksta kada je pritisnut
gumb desno ili lijevo

8. OK: Potvrda korisnickog odabira, zadrzi stranicu
(u TXT modu), izbornik prikaz popisa kanala (u
DTV modu)

9. Natrag/Povratak: Povratak na prethodni zaslon,
prethodni izbornik, otvaranje stranice kazala (u
TXT modu)

10. Moj gumb 1 (*)
11. Netflix: Pokretanje Netflix aplikacije.

12. Premotaj: Brzo vra¢a kadrove unatrag kod medija
poput filmova

13. Snimanje: Snimanje programa**

14. Gumbi u boji: Za funkcije gumba u boji slijedite
upute na zaslonu

15. Reproduciraj: Pokretanje reprodukcije odabranog
medija

16. Pauza: Pauziranje medija koji se reproducira,
pokretanje snimanja zadrzane slike**

17. Zaustavi: Zaustavlja reprodukciju medija

18. Brzo premotavanje unaprijed: Brzo pomice
kadrove unaprijed kod medija poput filmova

19. YouTube: Pokretanje YouTube aplikacije

20. Moj gumb 2 (¥)

21. lzlaz: Zatvaranje i izlaz iz prikazanih izbornika ili
povratak na prethodni zaslon

22. Info: Prikaz informacija o sadrzaju na zaslonu,
prikaz skrivenih informacija (otkrij - u TXT modu)

23. Izbornik: Prikazuje TV izbornik

24. Program +/-

25. Tekst: Prikaz teleteksta (ako je dostupan), pritisnite
ponovo za postavljanje teleteksta preko normalno
emitirane slike (miks)

26. lzvor: Prikaz dostupnih emitiranih kanala i izvora
sadrzaja

Fusnota:

Crveni, zeleni, plavi i zuti gumb su multifunkcional-

ni, molimo slijedite upozorenja na zaslonu i upute u

odjeljku.

(**) Ako vas televizor podrzava ovu funkciju

No ok
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Ukljuéivanje/isklju¢ivanje
Ukljucivanje televizora

Ukljucite strujni kabel u izvor el. energije poput zidne
utinice (220-240V AC, 50 Hz).

Za ukljucivanje televizora iz moda pripravnosti ili:
« Pritisnite gumb pripravnosti, program +/- ili broj¢ani
gumb na daljinskom upravljacu.

* Pritisnite sredinu bo¢nog funkcijskog prekida¢a na
televizoru.

Iskljucivanje televizora

Pritisnite gumb Standby (pripravan) na daljinskom
upravljacéu ili pritisnite sredinu bo¢nog funkcijskog
prekidaca na televizoru te ga drzite pritisnutim
nekoliko sekundi, tada ¢e se televizor prebaciti u mod
pripravnosti.

Za potpuno iskljucivanje TV uredaja, izvucite
mrezni kabel iz mrezne uti€nice.

Napomena: Kada se televizor prebaci u mod pripravnosti,
LED svjetlo za mod pripravnosti moze treperiti Sto znaci da
Je aktivna funkcija poput Pretrazivanje u modu pripravnosti,

Bezi¢no ucitavanje ili Tajmer. LED svjetlo moze treperiti i kada
ukljucite televizor iz moda pripravnosti.

Prva Instalacija

Napomena: Ako Cete izvrsiti FRANSAT instalaciju tada
umetnite FRANSAT karticu (opcionalno) u terminal uvjetovanog
pristupa na televizoru prije uklju¢ivanja televizora.

Prilikom prvog uklju¢enja, pojavit ¢e se izbornik za
odabir jezika. Odaberite Zeljeni jezik i pritisnite OK.
U iduéim koracim uputa za instalaciju podesite svoje
preferencije pomoéu gumba sa strelicama i gumba OK.

Na drugom zaslonu podesite preferencije drzave. U
ovom trenutku, ovisno o odabranoj Drzavi mozda ¢e
se od vas traziti podesavanije i potvrda PIN-a. Odabrani
PIN ne moze biti 0000. Ako se od vas trazi tada morate
unijeti broj PIN-a koji ¢e se koristiti prilikom kasnijeg
rukovanja izbornikom.

Napomena: M7(*) tip operatera definirat ¢e se u skladu s
odabranim Jezikom i Drzavom koje ste odabrali prilikom
prve instalacije.

(*) M7 je pruzatelj usluge digitalnih satelitskih programa.

U ovom trenutku mozete aktivirati opciju mod
prikazivanja u trgovini. Ova opcija konfigurirat
¢e postavke televizora za prikazivanje u trgovini, a
ovisno o modelu televizora koji se koristi, podrzane
funkcije mogu se prikazati na vrhu zaslona u obliku
trake s informacijama. Ova opcija namijenjena
je samo za uporabu u trgovini. Preporucuje se
odabrati mod prikazivanja kod kuée za uporabu u
kuéanstvima. Ova opcija bit ¢e dostupna u izborniku
Postavke>Sustav>Dodatno i moZze se naknadno
ukljuciti/iskljuciti. Odaberite i pritisnite OK za nastavak.

Ovisno o modelu televizora i odabiru drzave u
ovom trenutku moze se pojaviti izbornik postavke

Hrvatski

privatnosti. Pomoc¢u ovog izbornika mozZete podesiti
privilegije privatnosti. Oznacite funkicju i pritisnite
gumb sa strelicama lijevo ili desno za aktiviranje ili
deaktiviranje. Procitajte odgovaraju¢a objasnjenja
prikazana na zaslonu za svaku oznacenu funkciju
prije nego $to izvrSite bilo kakve promjene. Gumbe
program +/- mozete koristiti za pomicanje gore-
dolje za Citanje cijelog teksta.. U bilo kojem trenutku,
kasnije, moZete promijeniti svoje preferencije u
izborniku postavke>sustav privatnosti. Ako je opcija
internetska veza deaktivirana tada ¢ée se preskociti
zaslon mreznelinternetske postavke i nece se
prikazati. Ako imate bilo kakvih pitanja, prituzbi ili
komentara u vezi s ovom politikom zastite privatnosti
ili njenom provedbom tada nas kontaktirajte na
smarttvsecurity@vosshub.com.

Oznadite iduéii pritisnite gumb OK na daljinskom
upravljaCu za nastavak i tada ¢e se prikazati
izbornik mreznel/intrnetske postavke. Molimo,
za konfiguraciju zi€nog ili bezi¢nog povezivanja
pogledajte dio Povezivanje. Ako Zelite da televizor
trosi manje el. energije u modu pripravnosti tada
mozete deaktivirati opciju Wake On (ukljuéivanja)
ako je podesite na isklju¢eno. Nakon zavrSetka
podesavanja oznacite iduéi i za nastavak pritisnite OK.

Na idu¢em zaslonu mozete podesiti preferencije vrste
emitiranih programa koji ¢e se pretraziti, podesiti
pretrazivanje kodiranih kanala i vremensku zonu
(ovisno o odabiru drzave). Uz to, mozete podesiti
tip emitiranja kao va$ omiljeni. Tijekom procesa
pretrazivanja prioritet ¢e se dati odabranom tipu
emitiranja, a popis njegovih kanala navest ¢e se na
vrhu popisa kanala. Kada zavrsite oznacite iduéi i za
nastavak pritisnite OK.

O odabiru tipa emitiranja

Za uklju¢ivanje opcije vrste emitiranih programa
oznacite ih i pritisnite OK. Oznacit ¢e se potvrdni okvir
pored odabrane opcije. Za isklju¢ivanje opcije pretrage
uklonite oznaku iz potvrdnog okvira pritiskom na OK
nakon fokusiranja na Zeljenu opciju vrsta emitiranih
programa.

Digitalna zraéna antena: Ako je uklju¢ena opcija
emitiranja D. zra€ni signal tada ¢e televizor
pretrazivati digitalne zemaljske televizijske programe
nakon zavr$etka drugih pocetnih postavki.

Digitalna kabelska antena: Ako je uklju€ena opcija
emitiranja D. kabelski signal tada ¢e televizor
pretrazivati digitalne kabelske programe nakon
zavrSetka drugih pocetnih postavki. Prije pokretanja
pretrage pojavit Ce se poruka koja e vas pitati zelite
iz izvrsiti pretragu kabelske mrezZe. Ako odaberete Da
i pritisnete OK mozete odabrati mrezu ili na iduéem
zaslonu podesiti vrijednosti poput frekvencije, 1D
mreze i korak pretrage . Ako odaberite Ne i pritisnete
OK tada na idu¢em zaslonu mozete podesiti po€etnu
frekvenciju, zavrsnu frekvenciju i korak pretrage
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. Kada zavrsite oznacite iduéi i za nastavak pritisnite
gumb OK.

Napomena: Trajanje pretraZivanja mijenjat ¢e se ovisno o
odabranom koraku pretrazivanja.

Satelit: Ako je ukljuéena opcija emitiranja satelitski
signal tada e televizor pretrazivati digitalne satelitske
programe nakon zavrSetka drugih pocetnih postavki.
Prije pretrazivanja satelitskih programa trebate obaviti
odredena podeSavanja. Pojavit ¢e se izbornik na kojem
mozete odabrati pokretanje instalacije operatera M7
ili Fransat ili standardne instalacije.

Za pokretanje M7 operatera instalacije podesite
Tip instalacije na Operater i Operater satelita na
odgovarajuc¢i M7 operater. Zatim oznacite opciju
Omiljeni naéin pretrazivanja i podesite je na
Automatsko pretrazivanje kanala te pritisnite OK
za pokretanje automatske pretrage. Ove opcije mogu
se prethodno odabrati ovisno o Jeziku i Drzavi koje
ste odabrali u prethodnim koracima postupka prve
instalacije. Od vas ¢e se mozda traziti da odaberete
HD/SD ili popis kanala ovisno o drzavi u skladu s vasim
M7 tipom operatera. Odaberite jedan i za nastavak
pritisnite OK.

Pri¢ekajte do zavrSetka pretrazivanja. Sada je popis
instaliran.

Za vrijeme izvrSavanja instalacije M7 operatera, ako
Zelite koristiti parametre instalacije satelita razliCite
od zadanih postavki tada odaberite opciju Omiljeni
nacin pretrazivanja i Ru€éno pretrazivanje kanala te
za nastavak pritisnite gumb OK. Prvo ¢e se prikazati
izbornik tipa antene . Nakon odabira tipa antene i
Zeljenog satelita u navedenim koracima pritisnite OK
za promjenu parametara instalacije satelitske antene
u podizborniku.

Za pokretanje Fransat instalacije podesite tip
instalacije na Operater, a zatim Satelitski operater
podesite kao odgovarajuéi Fransat operater. Zatim
pritisnite gumb OK za pokretanje Fransat instalacije.
Mozete odabrati pokretanja automatske ili ru¢ne
instalacije.

Za nastavak pritisnite OK. Fransat instalacija obavit
ée se i emitirani programi ¢e se pohraniti (ako su
dostupni).

Ako podesite Tip instalacije kao Standardan, mozete
nastaviti s uobi€ajenom satelitskom instalacijom i
gledati satelitske kanale.

Fransat instalaciju mozete pokrenuti i kasnije putem
izbornika Postavke>Instalacija>Automatsko
pretrazivanje kanala> Satelit.

Za pretrazivanje satelitskih kanala razli¢itih od M7
ili Fransat kanala trebate pokrenuti standardnu
instalaciju. Odaberite Tip instalacije i to Standardni
te za nastavak pritisnite gumb OK. Prvo ¢e se prikazati
izbornik tipa antene .

Hrvatski

Postoje tri opcije odabira vrste antena. Tip antene
mozete odabrati kao izravan, jednostruki satelitski
kabel ili DISEqC sklopku pomoc¢u gumba lijevo ili
desno. nakon odabira tipa antene pritisnite OK za
prikaz opcija za nastavak. Bit ¢e dostupne opcije
nastavak, popis transpondera i LNB konfiguracije.
Postavke transpondera i LNB postavke mozete
proimijeniti pomoc¢u opcija odgovarajuc¢eg izbornika.
* lzravni: Ako imate jedan prijemnik koji je izravno
spojen sa satelitskom antenom, odaberite ovaj
tip antene. Za nastavak pritisnite OK. Na idu¢em
zaslonu odaberite dostupni satelit i pritisnite OK za
pretrazivanje usluga.

Jednostruki satelitski kabel: Ako imate viSe
prijemnika i sustav jednostrukog satelitskog kabela,
odaberite ovaj tip antene. Za nastavak pritisnite OK.
Konfigurirajte postavke slijedeci upute na iduéem
zaslonu. PritisniteOK za pretrazivanje usluga.
DiSEqC sklopka: Ako imate viSe prijemnika i
DiSEqC sklopku, odaberite ovaj tip antene. Zatim
podesite DISEqC verzijui za nastaak pritisnite OK.
Na idu¢em zaslonu mozete podesitti do Cetiri satelita
(ako su dostupni) u verziji v1.0 i Sesnaest satelita u
verzijiv1.1. Za pretraZivanje prvog satelita na popisu
pritisnite gumb OK.

Analogna: Ako je uklju¢ena ova opcija emitiranja
tada ¢e televizor pretrazivati analogne televizijske
programe nakon zavr$etka drugih pocetnih postavki.

Prikazat ¢e se dijaloSki okvir koji ¢e traziti od vas
aktiviranje kontrole pristupa. Ako odaberete Da tada
¢e se pojaviti opcije ograni¢enja kontrole pristupa.
Konfigurirajte po Zelji i kad zavrSite pritisnite OK. Za
nastavak pritisnite Ne i pritisnite OK ako ne Zelite
aktivirati ograni¢enja ogranicenja kontrole pristupa.
Nakon zavrSetka po€etnog podeSavanja televizor ¢e
poceti pretrazivati dostupne televizijske programe
odabranih tipova emitiranja.

Dok se pretraga nastavlja trenutni rezultati pretrage
prikazat ¢e se na dnu zaslona. Nakon $to su
spremljene sve dostupne postaje, prikazat ¢e se
izbornik kanala. Popis kanala moZete urediti u skladu
s vasim preferencijama pomocu opcija kartice uredi
ili pirtiskom na gumb izbornik za izlazak i gledanje
televizora.

Za vrijeme pretrazivanja moze se pojaviti poruka koja
¢e vas pitati Zelite li sortirati kanale prema LCN(*).
Odaberite Da i pritisnite OK za potvrdu.

(*) LCN je sustav logickog broja kanala koji organizira dostupne
emitirane kanala prema prepoznatljivom nizu kanala (ako je
dostupno).

Napomene:

Za pretraZivanje M7 kanala nakon prve instalacije, trebate
ponovno izvrSiti prvu instalaciju. lli pritisnite gumb Izbornik
i udite u izbornik Postavke>Instalacija>Automatsko

pretraZivanje kanala>Satelit. Zatim slijedite iste korake
navedene gore u dijelu satelitskih programa.
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Ne iskljucujte televizor za vrijeme pokretanja prve instalacije.
Upamtite kako neke opcije mozZda nece biti dostupne ovisno
o odabiru drzave.

Primjena funkcije tablice satelitskih kanala

Ove postupke mozete izvrSiti pomoéu izbornika
Postavke>Instalacija>Postavke satelitske ante-
ne>Tablica satelitskih kanala. Postoje dvije opcije
za ovu funkciju.

Mozete preuzetiili u€itati tablicu podataka o satelitskim
kanalima. Za izvrSenje ovih funkcija na televizor treba
prikljuciti USB uredaj.

Na USB uredaj mozete ucitati trenutne usluge te
satelite i transpondere povezane s televizorom.

Takoder, na televizor moZete preuzeti jednu datoteka
tablice satelitskih kanala spremljenih na USB uredaju.

Kad odaberete jednu od tih datoteka, sve usluge i
povezani sateliti i transponderi u odredenoj datoteci
¢ée biti spremljeni na televizor. Ako postoje bilo kakve
instalirane zemaljske, kabelske i/ili analogne usluge bit
ée saCuvane i bit e uklonjene samo satelitske usluge.

Nakon toga, provjerite postavke vase antene i po
potrebi unesite promjene. MozZe se pojaviti poruka
o gresci “Nema signala” ako postavke antene nisu
postavljene pravilno.

Upute za funkcije televizora mozete pronaéi u
E-priru¢niku.

Za pristup e-priru¢niku udite u izbornik postavke,
odaberite priruénici i pritisnite OK. Za brzi pristup
pritisnite gumb izbornik, a zatim gumb Info.
Pomoc¢u gumba sa strelicama odaberite Zeljenu
kategoriju. Svaka kategorija sadrzi razli¢ite teme.
Odaberite temu i pritisnite OK za &itanje uputa.

Za zatvaranje zaslona E-priru€nika pritisnite gumb
I1zlaz ili Izbornik.

Napomena: Ovisno o modelu vas televizor mozda ne
podrzava ovu funkciju. Sadrzaj E-priru¢nik moze se uvelike
razlikovati od modela do modela.

Za vise informacija i detaljine upute pogledajte cijeli
korisnicki priru¢nik na nasim internetskim stranicama
www.jvctv.eu.

Povezivanje

Ziéno povezivanje

Povezivanja na zi€nu mrezu

» Trebate imati priklju¢eni modem/ruter s aktivhom
Sirokopojasnom vezom.

» Spojite televizor na modem/ruter pomoc¢u ethernet
kabela. Na poledini (straga) televizora nalazi se
LAN priklju¢ak.

Hrvatski

1. Sirokopojasna ISP veza

2. LAN (ethernet) kabel

3. LAN ulaz na straznjoj strani televizora

Za konfiguriranje Zicnih postavki pogledajte dio

mreze u izborniku postavke.

« Televizor ¢ete prikljuciti na LAN mreZu u ovisnosti o
konfiguraciji mreZe. U tom slu€aju, koristite ethernet

kabel za prikljucivanje televizora izravno na mreznu
zidnu uti¢nicu.

1. Zidna mrezna uti¢nica
2
Konfiguriranje postavki ziénih uredaja

LAN ulaz na straznjoj strani televizora

Vrsta mreze

Tip mreze moze se podesiti kao Ziéni uredaj, bezi¢ni
uredaj ili deaktivirano u skladu s aktivnim priklju¢kom
televizora. Odaberite Zi€ni uredaj ako ste spojeni
putem ethernet kabela.

Testiranje brzine interneta

Oznacite Testiranje brzine interneta i pritisnite OK
gumb. Televizor ¢e provjeriti Sirokopojasnu internetsku
vezu, a kad se provjera zavrSi rezultat ¢e se prikazati
na zaslonu.

Napredne postavke

Oznacite Napredne postavke ,a zatim pritisnite gumb
OK. Na idu¢em zaslonu mozete promijeniti IP i DNS
postavke televizora. Odaberite Zeljeno i pritisnite gumb
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lijevo ili desno za promjenu postavki s automatskog
na ruéno. Sada mozete unijeti vrijednosti za ruéni
IP i / ili ruéni DNS. Odaberite odgovaraju¢u stavku
u padaju¢em izborniku i unesite nove vrijednosti
pomocu broj¢anih gumba na daljinskom. Kada dovrsite
za spremanje postavki oznacite Spremi i pritisnite
gumb OK.

Povezivanja na beziénu mrezu

Televizor se ne moze spojiti na mreze ako je SSID
skriven. Kako bi va§ modem bio SSID vidljiv, trebate
izmijeniti SSID postavke pomoc¢u softvera modema.

1. Sirokopojasna ISP veza

Konfiguriranje postavki bezi¢nih uredaja
Otvorite izbornik mreza i odaberite tip mreza kao
bezi¢ni uredaj i pokrenite postupak povezivanja.
Oznacite opciju pretrazi bezi€éne mreze i pritisnite OK
za pocetak traZzenja dostupnih bezi¢nih mreza. Sve
pronadene mreza prikazat ¢e se na popisu. Na popisu
oznacite Zeljenu mrezu i za spajanje pritisnite OK.
Napomena: Ako modem podrzava N mod, tada trebate
podesiti postavke N moda.

Ako je odabrana mreza zasti¢ena lozinkom, molimo
unesite ispravnu lozinku pomocu virtualne tipkovnice.
Ovu tipkovnicu mozete koristiti pomoéu gumba sa
strelicama i gumba OK na daljinskom upravljacu.

Pricekajte dok se IP adresa ne prikaZe na zaslonu.

To znacki kako je veza uspostavljena. Za isklju¢ivanje
s bezi¢ne mreze, trebate oznaditi Tip mreze i pritisnuti
gumb lijevo ili desno te podesiti na Deaktivirano.

Ako vap ruter (usmjeriva¢) ima WPS mozete se
izravno spojiti na ruter bez unosa lozinke ili dodavanja
mreze. Oznacite opciju “Pritisni WPS na wifi ruteru”
i pritisnite OK. Idite do svog modemal/rutera i pritisnite
gumb WPS za uspostavu veze. Na televizoru ¢e te
vidjeti potvrdu povezivanja kada se uredaji upare.
Za nastavak odaberite OK. Nije potrebna daljna
konfiguracija.

Hrvatski

Oznacite Testiranje brzine interneta i pritisnite gumb
OK za provjeru brzine internetske veze. Oznadite
napredne postavke i pritisnite gumb OK za otvaranje
izbornika naprednih postavki. Podesite vrijednosti
pomoc¢u gumba sa strelicama i brojéanih gumba. Kada
dovrsite za spremanje postavki oznacite Spremi i
pritisnite gumb OK.

Ostale informacije

Status veze prikazat ¢e se Spojen ili Nije spojen
te ¢e se prikazati trenutna IP adresa ako je veza
uspostavljena.

Povezivanje s mobilnim uredajem
putemWLAN funkcije

« Ako va$ mobilni uredaj ima WLAN funkciju mozete
ga spojiti s televizorom putem rutera i tako pristupiti
sadrzaju putem uredaja. Kako bi to bilo moguce, vas
mobilni uredaj treba imati odgovarajuéi zajednicki
softver.

Spojite televizor na ruter pridrzavajuéi se koraka
spomenutih u prethodnim poglavljima.

Nakon toga, spojite mobilni uredaj preko rutera i
aktivirajte zajednicki softver na mobilnom uredaju.
Zatim, odaberite datoteke koje Zelite podijeliti s
televizorom.

Ako je veza ispravno uspostavljena moci ¢ete
pristupiti podijeljenim datoteke instaliranim na vasem
mobilnom telefonu putem funkcije AVS (audio-video
dijeljenje) televizora.

Oznadite opciju AVS na izborniku izvori i pritisnite
OK, prikazat ¢e se dostupni uredaji medijskog
posluzitelja na mrezi. Odaberite vas mobilni uredaj
i za nastavak pritisnite gumb OK .

Ako je dostupna mozete preuzeti aplikaciju virtualnog
daljinskog upravlja¢a s posluzitelja vaseg pruzatelja
usluga aplikacija za mobilni uredaj.

Napomena: Ovu funkciju moZda ne podrzavaju svi mobilni
uredayji.

Wake-on-LAN (WolL) i Wake-on-Wireless LAN
(WoWLAN) su standardi koji omogucuju ukljucivanje ili
aktiviranje uredaja putem mrezne poruke. Ovu poruku
uredaju Salje program koji se izvrSava putem daljinskog
uredaja priklju¢enog na istu lokalnu podrué¢nu mrezu,
poput pametnog telefona.

Vas$ televizor je kompatibilan s WoL i WoWLAN
standardima. Ova funkcija moze bit daktivirana
tijekom postupka prve instalacije. Za aktiviranje ove
funkcije podesite opciju Wake on u izborniku mreza
na ukljuéeno. Neophodno je da su oba uredaj, onaj
s kojeg se Salje mrezna poruka televizoru i televizor,
spojena na istu mrezu. Wake On funkcija (funkcija
uklju€ivanja) podrzana je samo za uredaje s Android
OS i moze se koristiti samo putem aplikacija YouTube
i Netflix.
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Za koristenje ove funkcije televizor i daljinski upravija¢
trebaju biti spojeni barem jednom dok je televizor
uklju€en. Ako je televizor isklju¢en tada treba ponovno
uspostaviti vezu iduci put kada se ukljuci. U suprotnom,
funkcija nece biti dostupna. Ovo se ne odnosi na
situaciju kada se televizor prebaci u mod pripravnosti.

Performanse nekih uredaja na trziS§tu mogu se
razlikovati ovisno o arhitekturi softvera. Za koristenje
Wake On funkcije s boljim performansama vodite
racuna da je na uredaju instalirana najnovija verzija
firmwarea.

Ako zZelite da vas$ televizor tro$i manje el. energije
kada je u modu pripravnosti ovu funkciju mozete
deaktivirati ako opciju Wake On (ukljuc¢ivanja) podesite
na isklju¢eno.

Bezi¢ni prikaz je standard za prijenos video i zvuénog
sadrzaja. Ova funkcija omogucuje uporabu vaseg
televizora kao bezi€nog uredaja za prikazivanje.

Uporaba s mobilnim uredajima

Postoje razliciti standardi koji omoguéuju dijeljenje
zaslona izmedu mobilnog uredaja i televizora, a
uklju€uju grafike, video i zvuéne sadrzaje.

Prvo prikljucite bezi¢ni USB hardverski klju¢ na
televizor, ako televizor nema internu WLAN funkciju.

Zatim pritisnite gumb lzvor na daljinskom upravljaéu
i prebacite na izvor Bezi¢ni prikaz .

Pojavit ¢e se zaslon koji vas obavjeStava kako je
televizor spreman za spajanje.

Na svom mobilnom uredaju otvorite aplikaciju za
dijeljenje. Ove aplikacije imaju razli¢ite nazive ovisno
o brendu, za vi$e informacija pogledajte priru¢nik s
uputama vaseg mobilnog uredaja.

Pretrazivanje uredaja. Nakon odabira televizor i
spajanja, zaslon vasSeg uredaja prikazat ¢e se na
televizoru.

Napomena: Ovu funkciju mozZete koristiti samo ako
mobilni uredaj podrzava ovu funkciju. Ako imate problema
s prikljuckom provjerite podrzava li ovu funkciju verzija
operativnog sustava kojeg koristite. Mogu postojati problemi
s nekompatibilno$c¢u s operativnim sustavom kojeg koristite
ako je proizveden nakon proizvodnje ovog televizora. Postupci
traZnja i spajanja razlikuju se u skladu s koristenim programom.
Spajanje Bluetooth uredaja

Va$ televizor podrzava i tehnologiju bezi¢nog
Bluetooth povezivanja. Potrebno je izvrsiti uparivanje
prije koriStenja Bluetooth uredaja s televizorom.
Za uparivanje vaseg uredaja s televizorom trebate
napraviti sliedece:

* *Podesite uredaj na mod uparivanja

* *Na televizoru pokrenite otkrivanje uredaja
Napomena: Vise o tome kako podesiti uredaj na mod

uparivanja moZete saznati u korisnickom priru¢niku Bluetooth
uredaja.

Hrvatski

Za audio uredaje trebate Koristiti opciju Bluetooth u
izborniku Postavke>Zvuk, za daljinske upravljace
koristite opciju Pametni daljinski u izborniku
Postavke>Sustav>Dodatno. Odaberite opciju
izbornika i pritisnite gumb OK za otvaranje
odgovarajuceg izbornika. Uporabom ovog izbornika
mozete otkriti i spojiti uredaje koji koriste istu bezi¢nu
Bluetooth tehnologiju i poceti ih koristiti. Slijedite upute
na zaslonu.

Koristenje mrezne usluge audio-video dijeljenja

Funkcija audio-video dijeljenja koristi standard
koji olak§ava uporabu digitalne elektronike i
pojednostavljuje je za uporabu u ku¢anstvima.

Ovaj standard omoguéava pregled i reprodukciju
fotografija, slika i videa memoriranih na medijskom
posluZitelju povezanim na vasu kuénu mrezu.

1. Instalacija softvera posluzitelja

Funkcija audio-video dijeljenja ne moZe se Kkoristiti ako
program posluZzitelj nije instaliran na vasem racunalu.
ili ako potrebni softver medijskog posluzitelja nije
instaliran na povezanom uredaju. Pripremite racunalo
instaliranjem odgovaraju¢em programa posluZitelja.
2. Ziéno ili beziéno mrezno povezivanje

Za vise informacija o konfiguraciji pogledaite dio Ziéno/
bezi¢no povezivanje .

3. Audio-video dijeljenje
Udite u izbornik Postavke>Sustav>Dodatno i
aktivirajte opciju AVS.

4. Reproduciranje zajednickih datoteka
pomocu preglednika medija

Oznacite opciju AVS u izborniku Sources pomocu
gumba sa strelicama i pritisnite OK. Dostupni uredaji
medijskog posluZzitelja na mreZi prikazat ¢e se na
popisu. Odaberite jedan i za nastavak pritisnite OK.

Preglednik medija ¢e se prikazati.

Informacije o funkcionalnosti DVB standarda
DVB prijemnik mozZe se koristiti samo u onim drzavama
za koje je namijenjen.
lako ovaj DVB prijemnik odgovara najnovijim
specifikacijama DVB-a u vrijeme kad je proizveden,
ne mozemo jam¢iti njegovu kompatibilnost s budu¢im
DVB prijenosima zbog moguc¢ih izmjena koje se mogu
implementirati u emitirane signala i tehnologiju.
Neke funkcije digitalne televizije mozda nece biti
dostupne u svim drzavama.

Mi i dalje nastojimo poboljSati nase proizvode; zbog
toga u specifikacijama moze do¢i do izmjena bez
prethodne najave.

Za informacije gdje mozete kupiti dodatni pribor,
molimo kontaktirajte trgovinu u kojoj ste kupili televizor.
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Saugos informacija

PERSPEJIMAS

ELEKTROS SMUGIO PAVOJUS

NENUIMTI

PERSPEJIMAS SIEKIANT SUMAZINTI ELEKTROS SMUGIO
PAVOJY, NENUIMKITE GAUBTO (ARBA GALINES
PLOKSTES).

VIDUJE NERA DALIY, KURIAS GALETY
APTARNAUTI NAUDOTOJAS. PRIREIKUS
TECHNINES PRIEZIOROS KREIPKITES |
KVALIFIKUOTA SPECIALISTA,

Esant ekstremaliam orui (audra, perkdnija) ar ilgai nenaudojant
(iSvykdami atostogy) atjunkite televizoriy nuo maitinimo lizdo.
Elektros maitinimo laido kiStukas naudojamas televizoriui
atjungti nuo elektros maitinimo tinklo, todél jis visada turi bati
pasiekiamas. Jei televizorius néra atjungtas nuo elektros
tinklo, jis vis tiek naudos energijg net ir tuo atveju, jei veikia
budéjimo rezimu arba yra i§jungtas.

Pastaba: kaip valdyti susijusias funkcijas, instrukcijy ie$kokite
ekrane.

SVARBU - prie$ montuodami ar naudodami
perskaitykite Sias instrukcijas iki galo.

A |SPEJIMAS: prietaisas yra skirtas naudotis
asmenims (jskaitant vaikus), kurie gali, yra
iSmokyti ir zino, kaip saugiai naudotis prietaisu be
priezidros, negalima naudotis Siuo prietaisu be uz
tokiy asmeny sauguma atsakingy asmeny
priezidros ir nurodymy.
« §j televizoriy naudokite ne didesniame nei 2000
metry aukstyje vir$ jaros lygio, sausoje vietoje,
vidutinio ar tropinio klimato aplinkoje.
Televizorius skirtas naudoti buityje ir panaSiose
aplinkose, taciau jj galima naudoti ir vieSosiose
erdveése.

I$ visy pusiy aplink televizoriy palikite bent 5 cm
tarpa, kad sékmingai vykty ventiliacija.
Neuzdenkite ir neuzblokuokite ventiliacijos angy
laikra$ciais, servetélémis, staltiesémis, uzuolaidomis
ir pan. daiktais.

Maitinimo laido kistukas turi biti lengvai pasiekiamas.
Nedékite televizoriaus, baldy ir t. t. ant maitinimo
laido. PazZeistas elektros maitinimo laidas / kiStukas
gali sukelti gaisrg arba jus gali iStikti elektros smagis.
Maitinimo laidg istraukite laikydami uz kistuko,
netraukite uz maitinimo laido norédami atjungti
televizoriy. Nelieskite maitinimo laido ar kiStuko
$lapiomis rankomis, nes taip gali jvykti trumpas
jungimas arba elektros smagis. Niekada neuzriskite
laido ir neriskite prie kity laidy. Jei reikty pakeisti
apgadintg maitinimo laidg, tai leidziama daryti tik
kvalifikuotiems asmenims.

Saugokite televizoriy nuo bégangiy ir varvanciy
skysc€iy, ant jo arba vir§ jo (pvz., ant lentynos vir§

televizoriaus) nedékite objekty su skysciais, pvz.,
vazy.

Saugokite televizoriy nuo tiesioginiy saulés spinduliy,
nelaikykite prie atviros liepsnos $altiniy, nestatykite
ant jo ar prie jo 2vakiy.

Salia televizoriaus nelaikykite elektriniy $ildytuvy,
radiatoriy ir kity Silumos $altiniy.

Nestatykite televizoriaus ant grindy ir nelygiy
pavirsiaus.

Net vaikai neuzdusty, plastikinius maiSelius saugokite
vaikams ir naminiams gyviinams nepasiekiamoje
vietoje.

Atsargiai pritvirtinkite stovg prie televizoriaus. Jei
stovas turi varzZtus, juos tvirtai priverzkite, kad
televizorius nepasvirty. Nepriverzkite per stipriai,
tinkamai uZdékite guminius pagrindus.

« Nemeskite | ugnj baterijy.

ISPEJIMAS - Baterijy nereikéty laikyti labai dideliame
karstyje, pvz., saulékaitoje, ugnyje ar panasiai.

- Per didelis garso slégis i$ ausiniy gali sukelti klausos
praradimag.

SVARBIAUSIA: neleiskite niekam dauzyti ar
spausti ekrano, kisti ka nors j jo angas, plySius ar
kitas ertmes korpuse.

A Perspéjimas
A Elektros smugio

pavojus
I\ priesira

Produkto Zzyméjimas
Ant produkto kaip apribojimy, saugos jspéjimy ir
saugos instrukcijy zenklai naudojami Sie simboliai.
Paaiskinimas galioja tik tada, jei produktas yra
pazymétas atitinkamu susijusiu simboliu. Atkreipkite
démesj j tokig informacijg dél savo saugumo.
Il klasés jranga: Sis prietaisas yra
sukonstruotas taip, kad jam nereikéty saugos
jungties su jZzeminimu.

Pavojingi gnybtai, kuriais teka srové:
6 Pazymeétais gnybtais jprasto eksploatavimo

metu teka srové.
Démesio, zr. naudojimo instrukcija:
Pazymétose vietose yra apvali baterija, kurig
gali pakeisti naudotojas.
1 klasés lazerinis
produktas: Siame produkte
yra 1 klasés lazerio $altinis,
kuris yra saugus naudoti
motyvuotomis
numatomomis naudojimo sglygomis.

Rimto suzalojimo ar mirties
pavojus

Pavojinga jtampa

Svarbus priezitros
komponentas

CLASS 1

LASER PRODUCT
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|SPEJIMAS

Neprarykite baterijos, cheminio nudegimo pavojus.
Siame gaminyje arba su gaminiu pateiktuose
prieduose gali bdti monetos tipo plokscia baterija.
Prarijus tokig baterija, per 2 val. galimi sunkds vidiniai
nudegimai, kurie gali bati mirties priezastis.
Laikykite naujus ir panaudotus maitinimo elementus
vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Jei baterijos skyrius sandariai neuzsidaro,
nebenaudokite gaminio ir laikykite jj vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

Jei manote, kad baterijos buvo prarytos arba pateko
i kita k@ino dalj, nedelsdami kreipkités j gydytoja.

ISPEJIMAI DEL MONTAVIMO PRIE
SIENOS

* Prie$ tvirtindami televizoriy prie sienos,
perskaitykite instrukcijas.

» Montavimo prie sienos rinkinys yra pasirinktinis.
Jei jis néra pridedamas prie televizoriaus, jj
galésite sigyti i$ vietinio pardavéjo.

* Nemontuokite televizoriaus ant luby ar kity
pakrypusiy pavirsiy.

» Naudokite nurodytus tvirtinimo prie sienos varztus
ir kitus priedus.

» Tvirtai priverzkite varztus, kad televizorius
nenukristy. Neperverzkite varzty per stipriai.

Niekada nedékite televizoriaus ant nestabiliy ir

nehorizontaliy pavirSiy. Televizorius gali nukristi ir

sunkiai ar net mirtinai suzaloti. Paprastomis saugos

priemonémis galima iSvengti daugybés pavojy, ypa¢

susizaloti vaikams, pavyzdziui,

« naudoti televizoriaus gamintojo rekomenduojamus
staliukus ar stovus.

« Televizoriy statyti tik ant baldy, kurie gali tinkamai
atlaikyti jo svorj.

Aplinkosaugos informacija

Sis televizorius sukurtas kaip tausojantis aplinka.
Norédami sumazinti elektros sgnaudas, atlikite Siuos
veiksmus:

Jei Energijos taupymas nustatytas kaip Minimalus,
Vidutinis, Maksimalus arba Automatinis, televizorius
atitinkamai sumazins elektros sgnaudas. Jei norite
verte Foninis apsSvietimas nustatyti j fiksuotg verte,
galite rinktis nustatyma Pasirinktiné ir reguliuoti foninj
apsSvietima (parinktis yra prie nustatymo Energijos
taupymas) rankiniu badu mygtukais j kaire ir j deSine.
Norédami nustatymag iSjungti, rinkités ISj.

Pastaba: prieinamos Energijos sanaudy parinktys gali skirtis
priklausomai nuo pasirinkto ReZzimo meniu Vaizdas.

« |sitikinti, kad televizorius néra iSsikiSes uz baldo
krasty.

« Nedékite televizoriaus ant baldy, kurie nebaty
pritvirtinti (pvz., ant spinteliy, lentyny ir pan.).

« Nestatykite televizoriaus ant staltiesés, kuria yra

uztiesti baldai. Nustatymus Energijos taupymas rasite meniu Siste-

ma>Vaizdas. Atkreipkite démesj, kad kai kuriy vaizdo
nustatymai keisti negalima.

« Papasakokite vaikams, kokj pavojy gali kelti
lipimas ant baldy pasiekti televizoriy ar jo pultg. Jei
televizoriy perkeliate j kitg vieta, taip pat laikykités

> Nuspaudus deSinjjj arba kairjjj mygtukus i$ eilés,
§iy nurodymuy.

ekrane bus rodomas pranesimas ,Ekranas i$sijungs
po 15 sekundziy“. Norédami iSjungti ekrang iskart,
spauskite Testi ir OK. Jei nenuspaudziamas joks
mygtukas, ekranas i$sijungs po 15 sekundziy.
Norédami vél jjungti ekrana, nuspauskite bet kurj
nuotolinio valdymo pulto mygtuka.

Pastaba: Ekrano isjungimoparinktis neprieinama, jei
nustatytas reZimas Zaidimas.

Prietaisas, prijungtas prie apsauginio pastato
izeminimo instaliacijos per maitinimo tinklg arba
per kitg prietaisg su prijungimu prie apsauginio
iZeminimo — bei prie televizijos paskirstymo sistemos,
naudojant koaksialy kabelj, kai kuriais atvejais gali
sukelti gaisro pavojy. Todél jungti prie kabelinés
televizijos paskirstymo sistemos reikia per jrenginj,
uztikrinant] elektros izoliacijg esant mazesniam nei
tam tikras dazniy diapazonui (galvaninj izoliatoriy)

Kai televizorius nenaudojamas, iSjunkite jj arba
atjunkite nuo maitinimo lizdo. Tai taip pat sumazins
energijos sgnaudas.

ISPEJIMAS

Norédami iSvengti gaisro
niekuomet nestatykite
ant televizoriaus ar arti
jo zvakés ar kitos atviros
liepsnos.
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Pridedami priedai

* Nuotolinis valdymas

* Baterijos: 2 AAA tipo*

* Instrukcija

(*) Tik riboto leidimo modeliai
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Montavimo prie sienos instrukcijos

Televizoriaus tvirtinimas prie sienos

Televizoriy galima tvirtinti prie sienos su atskirai parduodamu MX X*X mm (*)VESA tvirtinimo rinkiniu. Nuimkite
pagrindo stova, kaip parodyta. Pritvirtinkite televizoriy pagal su rinkiniu pridedamas instrukcijas. Saugokités
elektros laidy, dujy ir vandens vamzdyny sienose. Jei abejojate, pasitarkite su kvalifikuotu montuotoju. Varzto
sriegis | televizoriy neturi virSyti X (*) mm. Kreipkités j parduotuve, kurioje jsigijote produktg, dél informacijos
apie tai, kur galima jsigyti VESA rinkinj.

(*) Tiksliy VESA matmeny ir varzty specifikacijy ieSkokite susietame papildomame puslapyje.

Pagrindo stovo nuémimas

» Norédami nuimti pagrindo stovg, uzdenkite ekrang ir paguldykite televizoriy plokS¢iai ant stabilaus stalo taip,
kad pagrindas laisvai kabéty ant krasto. ISsukite varztus, kuriais stovas yra pritvirtintas prie televizoriaus.

© ©
© ©
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Televizoriaus mygtukai ir valdymas

T
P-®
@

Kryptis aukstyn
2. Kryptis Zemyn

Garsumo / informacijos / jvesties Saltinio

pasirinkimo ir budéjimo rezimo jjungimo jungiklis
Valdymo mygtukais galite reguliuoti televizoriaus
garsumo / programos / $altinio ir parengties rezimo
funkcijas.
Keisti garsuma: padidinkite garsumg spausdami
mygtuka ,Aukstyn“. Sumazinkite garsumg spausdami
mygtukg Zemyn.
Norédami keisti kanala: paspauskite mygtuko
vidurj, ekrane pasirodys kanalo informaciné juosta.
Slinkite per kanalus spausdami mygtukus ,Aukstyn*
ar ,Zemyn"“.
Keisti Saltinj: du kartus nuspauskite vidurine mygtuko
dalj (du kartus i$ viso), ekrane pasirodys $altiniy
sgrasas. Slinkite per prieinamus $altinius spausdami
mygtukus aukstyn ar zemyn.
18jungti televizoriy: Paspauskite mygtuko Zemyn
vidurj ir palaikykite kelias sekundes, televizorius
persijungs j budéjimo rezimg.
ljungti televizoriy: paspauskite manipuliatoriaus
vidurj, televizorius jsijungs.
Pastabos:
Jei isjungsite televizoriy, Sis ciklas prasidés i$ naujo pradedant
garsumo nustatymu.
Valdymo mygtuku negalima parodyti pagrindinio OSD meniu.
Valdymas nuotolinio valdymo pultu
Norédami perzidréti pagrindinj meniu ekrana, savo
nuotolinio valdymo pulte spustelékite mygtuka
Menu. Naudokite krypties mygtukus ir OK mygtuka,
norédami narsyti ir nustatyti. Norédami iSjungti meniu,
paspauskite mygtukg Return/Back arba mygtuku
Menu iSjunkite meniu ekrana.

Ivesties pasirinkimas
Prijunge iSorines sistemas prie televizoriaus, galite
naudoti jvairius jvesties Saltinius. Nuspauskite

nuotolinio valdymo pulto mygtukg Saltinis, jei norite
pasirinkti skirtingus Saltinius.

Kanaly ir garsumo keitimas

Galite keisti kanalg ir reguliuoti garsuma nuotolinio
valdymo pulto mygtukais Programa +/- ir Garsumas
+/-

|dékite baterijas j nuotolinio valdymo pulta

Nuimkite galinj baterijy skyrelio dangtelj. |dékite dvi
AAA tipo baterijas. |sitikinkite, kad atitinka (+) ir (-)
Zenklai (atkreipkite démesj poliSkumg). NemaiSykite
seny ir naujy baterijy. Keiskite tik tokiomis paciomis
arba ekvivalentiSkomis. Vél uzdékite dangtel].
PraneSimas ekrane bus rodomas, kai baterijose bus
like nedaug energijos ir jas reikés pakeisti. Atkreipkite
démesj, kad baterijoms iSsekus nuotolinio valdymo
pultas neveikia.

Baterijy nereikéty laikyti labai dideliame karstyje, pvz.,
saulékaitoje, ugnyje ar panasiai.

SVARBU: Televizorius yra skirtas naudoti su 220-240
V KS, 50 Hz maitinimu. ISpakave televizoriy leiskite
jam pasiekti kambario temperatira, tik tada jkiskite
kiStukg j maitinimo lizdg. Prijunkite maitinimo laidg prie
el. tinklo sieninio lizdo.

Antenos jungtis

Prijunkite antzeminés antenos arba kabelinés antenos
jungtis prie lizdo ANTENOS |VESTIES LIZDO (ANT-
TV) arba prijunkite palydovinio rySio antenos jungtj
prie lizdo PALYDOVINES ANTENOS JVESTIES LIZDO
(ANT, SAT) galinéje apatinéje televizoriaus puséje.
Galiné televizoriaus pusé:

1. Palydoviné antena
2. Lauko arba kabeliné antena

Jei norite prijungti prietaisg prie televizoriaus, prie$

jungdami sitikinkite, kad ir televizorius, ir prietaisas
yra iSjungti. Prijunge galite jjungti prietaisus ir jais
naudotis.
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Pranesimas apie licencija

Terminai HDMI, HDMI ,High-Definition Multimedia
Interface” ir HDMI logotipas yra prekiy Zenklai arba
registruotieji ,HDMI Licensing LLC" prekiy Zenklai
JAV ir kitose Salyse.

HIGH DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE.

» Pagaminta pagal ,Dolby Laboratories” licencija.
,Dolby“, ,Dolby Audio® ir dvigubos raidés D simbolis
yra ,Dolby Laboratories” prekiy Zenklai.

XIDOLBY AUDIO®

YouTube ir YouTube logotipas yra Google Inc prekés
Zenklai.

DTS patentus Zzr. http://patents.dts.com. Pagaminta
pagal DTS Licensing Limited licencijg. DTS, simbolis ir
DTS bei simbolis kartu yra registruotieji prekiy Zenklai,
o DTS TruSurround yra prekés Zenklas, priklausantis
DTS, Inc. © DTS, Inc. Visos teisés saugomos.

Sdits

TruSurround

DTS patentus Zr. http://patents.dts.com. Pagaminta
pagal DTS Licensing Limited licencijg. DTS, DTS-
HD, simbolis ir DTS arba DTS-HD kartu su simboliu
yra registruotieji DTS, Inc. prekiy Zenklai. © DTS, Inc.
Visos teisés ginamos.

S dts-#p

Bluetooth® Zodinis prekés Zenklas ir logotipas yra
bendrovés ,Bluetooth SIG, Inc.” nuosavybé ir bet
koks Sios prekés zenklas yra ,Vestel Elektronik Sanayi
ve Ticaret A.S.“ naudojamas pagal licencijg. Kiti
prekés Zenklai ir prekiy pavadinimai yra jy atitinkamy
savininky nuosavybé.

Sio produkto technologijai taikomos tam tikros
,Microsoft" intelektinés nuosavybés teisés. Draudziama
naudoti arba platinti Sio produkto technologijg neturint
atitinkamos(-y) ,Microsoft” licencijos(-y).

Turinio savininkai naudoja ,Microsoft PlayReady ™"
turinio prieigos technologijg, kad apsaugoty savo
intelekting nuosavybe, jskaitant autoriy teisiy saugomag
turinj. Sis prietaisas naudoja ,PlayReady" technologija,
kad prisijungty prie ,PlayReady” apsaugoto turinio
ir (arba) WMDRM apsaugoto turinio. Jei prietaisas
tinkamai nepritaiko turinio naudojimo apribojimy, turinio
savininkai gali reikalauti ,Microsoft* panaikinti prietaiso
galimybe naudoti ,PlayReady” apsaugotg turinj.
Panaikinimas neturéty daryti jtakos neapsaugotam
turiniui arba kitomis turinio prieigos technologijomis

apsaugotam turiniui. Turinio savininkai gali jasy prasyti
atnaujinti ,PlayReady”, kad prisijungty prie turinio.
Jei atsisakysite atnaujinti, negalésite pasiekti turinio,
kuriam reikalingas atnaujinimas.

,Cl Plus* logotipas yra ,Cl Plus” LLP prekés Zenklas.

Sj gaminj saugo ,Microsoft Corporation* intelektinés
nuosavybés teisés. Draudziama naudoti arba platinti
$io produkto technologijg neturint atitinkamos
+Microsoft* arba jgalioto ,Microsoft‘ dukterinés jmonés
licencijos.

DVB yra registruotasis ,DVB Project” prekés Zenklas.
Digital Video
Broadcasting

,Sis produktas yrapagamintas, parduodamasirjamtei-
kiama,VESTEL TicaretA.$"“unto apkalpotaizraudzitie
pakalpojumu sniedzé&ji. JVC prekés Zenklas priklauso
~JVC KENWOOD Corporation®, jis naudojamas pagal

= Ve
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Informacija apie iSmetima
(Europos Sajungai)
Sis simbolis rodo, kad elektriniy ir elektroniniy prietaisy
bei baterijy, pazyméty Siuo simboliu, negalima iSmesti
kaip buitiniy atlieky. Vietoje to tokius produktus
reikia perduoti j tinkamus elektriniy ir elektroniniy
prietaisy bei baterijy surinkimo perdirbti taskus pagal
nacionalinius jstatymus ir direktyvy 2012/19/EU bei
2013/56/EU nuostatas.

Tinkamai utilizuodami Siuos produktus padedate
taupyti gamtinius iSteklius, mazinti galimg neigiamag
poveiklj aplinkai ir Zmoniy sveikatai, kurj sukelty
netinkamas 8iy produkty utilizavimas.

Daugiau informacijos apie tokiy produkty surinkimo ir
perdirbimo taskus teiraukités vietinéje savivaldybéje,
atlieky perdirbimo jmonéje ar parduotuvéje, kurioje
isigijote prietaisa.

Pagal nacionaline teise dél netinkamo tokiy atlieky
utilizavimo gali bati taikomos baudos.
[Komerciniams vartotojams]

Jei norite §j produktg iSmesti, susisiekite su savo
pardavéju ir patikrinkite pirkimo sutarties sglygas.
[Kitoms Salims uz ES riby]

Sie simboliai galioja tik Europos Sajungoje.

Kaip tinkamai jas utilizuoti ir perdirbti, teiraukités
vietinés atsakingosios institucijos.

Produktg ir pakuote perduokite perdirbti j vietinj tokiy
produkty surinkimo centrg.

Kai kuriuose i$ jy produktai priimami nemokamai.

Pastaba: Zenklas Pb po $iuo simboliu ant baterijy rodo, kad
baterijose esama $vino.

1 -0

Pb
L]

1. Produktai
2. Baterijos
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Nuotolinis valdymas

(*) 1 MANO MYGTUKAS ir 2 MANO
MYGTUKAS:

Siy mygtuky numatytosios funkcijos priklauso nuo
modelio. Vis délto galite nustatyti specialig Siy mygtuky
funkcijg, paspaude juos penkias sekundes ir pasirinke
pageidaujamg $altinj ar kanalg. Ekrane bus parodytas
patvirtinimo pranesimas. Tai patvirtina, kad pasirinktas
,Mano mygtukas"“ susietas su pasirinkta funkcija.
Atkreipkite démesj, kad atliekant Pirminj jdiegima,
LMANO MYGTUKAS 1 ir 2" grj$ j numatytajg funkcija.
Teleteksto tarnyba

Norédami jvesti paspauskite mygtukg Text. Paspauskite
dar kartg norédami jjungti maiSymo rezima, kuris leidzia
jums matyti teleteksto puslapj ir televizijos transliacijg
tuo paciu metu. Norédami iSeiti, spauskite mygtuka
dar kartg. Jei galima, teleteksto sritys puslapyje bus
koduojamos spalvomis ir jas bus galima pasirinkti
spaudziant spalvotus mygtukus. Laikykités instrukcijy,
rodomy ekrane.

Skaitmeninis teletekstas

Norédami pamatyti skaitmeninio teleteksto informacijg
paspauskite mygtukg Text. Per jg galite pereiti
spalviniais mygtukais, Zymeklio mygtukais ir mygtuku
OK. Priklausomai nuo skaitmeninio teleteksto,
naudojimo metodas gali skirtis. Laikykités instrukcijy,
rodomy skaitmeninio teleteksto ekrane. Paspaudus
mygtukg Text, televizorius vél persijungia | televizijos
transliacija.

1. Parengties rezimas: Televizoriaus jjungimas /
iSjungimas

2. Skaiciy mygtukai: Kanalo perjungimas, skaiciy ar
raidziy jvedimas | tekstinj laukelj ekrane.

3. Kalba: Perjungia garso rezimus (analoginé televizi-

ja), parodo ir kei€ia garso / subtitry kalbg ir jjungia

arba ijungia subtitrus (skaitmeninéje televizijoje,

jei galima)

ISjungti garsa: VisiSkai i$jungia televizoriaus garsg

Garsumas +/-

Vadovas: Atidaro elektroninj programy gidg

Mygtukai su rodyklémis: padeda nar$yti meniu,

turinj ir t. t., TXT reZimu rodo dalinius puslapius,

paspaudus desing rodykle

8. Gerai: Patvirtina naudotojo pasirinkimg, sulaiko
puslapj (TXT rezimu), atidaro kanaly sarasa (DTV
rezimu)

9. Atgal / Grjzti: GrjZta j ankstesnj langa, atidaro
rodyklés puslapj (TXT rezimu)

10. Mano mygtukas 1 (*)

11. Netflix: Paleidzia Netflix programa.

12. Atsukti Persuka atgal kadrus tokioje medijoje
kaip filmai

13. |raSyti: JraSo programas**

14. Spalvoti mygtukai: laikykités ekrane pateikiamy
nurodymy spalvoty mygtuky funkcijoms

15. Groti: Paleidzia pasirinktg medijg

16. Pristabdyti: Pristabdo rodomg medijg, pradeda
jrasyti su laiko poslinkiu**

17. Sustabdyti: Sustabdo atkuriamg medija

18. Persukti j priekj Persuka pirmyn kadrus tokioje
medijoje kaip filmai

19. YouTube: PaleidZia YouTube programa.

20. Mano mygtukas 2 (*)

21. I8eiti: Uzdaro ir iSeina i§ rodomy meniu arba grjzta
prie ankstesnio lango

22. Informacija: Rodo informacijg apie ekrane rodomag
turinj, rodo pasléptg informacijg (atidengia TXT
rezimu)

23. Meniu: Rodo televizoriaus meniu

24. Programa +/-

25. Tekstas: Rodo teletekstg (jei yra), paspauskite

dar karta, jei norite rodyti teletekstg vir$ jprasto
transliuojamo vaizdo (maiSymas)

26. Saltinis: Rodo visus galimus transliacijos ir turinio
Saltinius

Pastaba:

Raudonas, Zalias, mélynas ir geltonas mygtukai yra

daugiafunkciai, vadovaukités nuorodomis ekrane ir

skyriaus nurodymais.

(**) jei 8i funkcija yra jasy televizoriuje.

N o ok
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ljungimas / iSjungimas
Jei norite jjungti televizoriy

Prijunkite maitinimo laidg prie kintamosios srovés
Saltinio, sieninés rozetés (220—240V kint. sr. 50 Hz).

Norédami jjungti televizoriy i$ parengties rezimo, galite

tai padaryti tokiais badais:

» Nuspauskite mygtukg Budéjimas, Programa +/-
arba skaitinj mygtukg ant nuotolinio valdymo pulto.

» Nuspauskite vidurine $oninio funkcinio jungiklio dalj
televizoriuje.

Kaip iSjungti televizoriy

Paspauskite nuotolinio valdymo pulto parengties

mygtuka arba televizoriaus valdymo manipuliatoriaus

centrg ir palaikykite kelias sekundes, kad televizorius

persijungty j parengties rezima.

Norédami visiSkai atjungti televizoriaus maitinima,

i$ elektros lizdo iStraukite maitinimo laido kiStuka.

Pastaba: kai televizorius jjungtas parengties rezimu, gali

mirkséti parengties rezimo indikatorius, rodantis, kad veikia

tokios funkcijos kaip Paie$ka parengties reZimu, Siuntimas

oru arba Laikmatis. Perjungus televizoriy i§ budéjimo rezimo
taip pat gali mirkséti LED.

Pastaba: Jei atliksite FRANSAT jdiegima, jstatykite pasirinkting
FRANSAT kortele j ribotos prieigos lizdg televizoriuje prie$ jj
Jjjungdami.

Pirma kartg jjungus televizoriy bus atidarytas kalbos
parinkimo langas. Pasirinkite pageidaujamg kalbg ir
paspauskite OK. Toliau jdiegimo vadove nustatykite
savo pasirinktis kryptiniais mygtukais ir mygtuku OK.
Antrajame rodinyje galite nustatyti $alj. Atsizvelgiant j
pasirinktg $alj, galite bati paprasyti nustatyti ir patvirtinti
PIN kodg. Pasirinktas PIN kodas negali bati 0000.
Turite jj jvesti, jei véliau atliekant bet kokias meniu
operacijas josy praSoma jvesti PIN.

Pastaba: M7(*) operatoriaus tipas bus nustatytas pagal

Kalbos ir Salies parinktis, kurias n Pirminio jdi
metu.

(*) M7 yra palydovinés televizijos tiekéjas.

Siuo metu galite suaktyvinti nuostatg Parduotuvés
rezimas. Si parinktis sukonfigtruos televizoriaus
nustatyma parduotuvés aplinkai ir, priklausomai nuo
naudojamo televizoriaus modelio, jo palaikomos
funkcijos bus rodomos ekrano virSuje, informacinéje
juostoje. Sis nustatymas skirtas tik ES $alims.
Naudojimui namuose rekomenduojama pasirinkti
Namy rezimas. Si parinktis prieinama meniu
Nustatymai>Daugiau ir jg galima jjungti arba iSjungti
veéliau. Pasirinkite savo $alj ir paspauskite mygtukg OK
(gerai), norédami testi.

Priklausomai nuo jasy televizoriaus modelio ir Salies
pasirinkimo dabar ekrane gali atsiverti Asmeniniy
nustatymy meniu. Siame meniu galite pasirinkti

Lietuviy k.

savo asmeninius nustatymus. Pazymékite funkcijg
ir mygtukais su kryptinémis rodyklémis j kaire arba j
deSine jjunkite arba iSjunkite. Prie$ kg nors keisdami
perskaitykite atitinkamus paaiskinimus, pateikiamus
ekrane Salia kiekvienos pazymétos funkcijos. Galite
naudoti Programy +/- mygtukus ir slinkti aukstyn
arba Zemyn, kad perskaitytuméte visg tekstg. Véliau
savo pasirinkimus bet kuriuo metu galésite pakeisti
Nustatymy > Asmeniniy nustatymy meniu. Jeigu
Interneto rysio pasirinktis iSjungta, ekrane nebus
rodomas Tinklo / interneto nustatymy langas. Jei
turite kokiy klausimy, nusiskundimy ar pastaby dél
Sios privatumo politikos ar jos jgyvendinimo, praSome
kreiptis el. laiSku adresu smarttvsecurity@vosshub.
com.

Norédami testi spauskite nuotolinio valdymo pulto
mygtukg OK, atsidarys Tinklo / interneto nustatymy
meniu. Norédami sukonfigdruoti laidinj arba belaid]
ry8j, zr. skyriy RySiai. Jei pageidaujate, kad parengties
rezime jusy televizorius vartoty maziau energijos,
galite atjungti ,pazadinimo” funkcijg, nustatydami
ja OFF. Atlike nustatymus, iSrySkinkite Toliau,
nuspauskite mygtuka OK ir teskite.

Kitame rodinyje galite nustatyti, kokio tipo transliacijy
ieskoti, nustatyti koduoty kanaly paies$ka ir laiko zong
(priklausomai nuo pasirinktos Salies). Taip pat kaip
mégstamg galite nustatyti vieng i$ transliacijy tipy.
Prioritetas teikiamas pasirinktam per paie$kos procesa
transliacijos tipui ir tokie kanalai bus kanaly saraso
virSuje. Procesui pasibaigus, norédami testi iSryskinkite
Toliau ir spauskite mygtukg OK.

Apie transliacijos tipo pasirinkima

Norédami jjungti paieSkos funkcijg transliacijos
tipui iSryskinkite jj ir spauskite OK. Bus pazymeétas
zymeés langelis prie pasirinktos funkcijos. Norédami
iSjungti paieskos funkcijg iSvalykite Zymés langelj
paspausdami OK po to, kai perkeliate Zyme ant norimo
transliacijos tipo parinkties.

Skaitmeniné antena: Jei pasirinktas transliacijos
paieskos tipas Antena, televizorius po kity pradiniy
nustatymy ieskos skaitmeninés antenos priimamy
transliacijy.

Skaitmeninis Kabelis: Jei pasirinktas transliacijos
paieskos tipas Kabeliné, televizorius po kity pradiniy
nustatymy ieSkos skaitmeninés kabelinés priimamy
transliacijy. Prie§ pradedant paieSkg parodomas
pranesimas, klausiantis, ar norite atlikti tinklo paieSka.
Jei pasirenkate Taip ir spaudziate OK galésite
pasirinkti Tinklg arba nustatyti tokias vertes kaip
Daznis, Tinklo ID ir PaieSkos veiksmas kitame
ekrane. Jei pasirenkate Ne ir spaudziate OK, galite
nustatyti Pradzios daznj, Pabaigos daznjir PaieSkos
veiksma kitame ekrane. Baige iSrySkinkite Toliau ir
spauskite mygtukg OK.

Pastaba: Paieskos trukmeé priklauso nuo pasirinkto PaieSkos
Zingsnis.
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Palydoviné antena: Jei pasirinktas transliacijos
paieskos tipas Palydoviné antena, televizorius po kity
pradiniy nustatymy ieSkos skaitmeninés palydovinés
TV transliacijy. Prie$ atliekant palydoviniy kanaly
paieSka reikia atlikti dar kelis nustatymus. Prie$
pradedant palydovy paieSkg, ekrane pateikiamas
meniu, kuriame galite pasirinkti M7 ar ,Fransat”
operatoriy jdiegimg arba standartinj jdiegima.
Norédami pasirinkti M7 operatoriaus jdiegima,
nustatykite |diegimo tipa kaip Operatorius ir
Palydovo operatoriy kaip susijusj M7 operatoriy. Po
to iSrysSkinkite parinktj Pasirinktas nuskaitymas ir
nustatykite jg kaip Automatinis kanaly nuskaitymas,
automatinei paieskai pradéti spauskite OK. Sias
parinktis galima i$ anksto pasirinkti priklausomai nuo
pasirinkéiy Kalba ir Salis, kurias atlikote pirmg kartg
nustatydami prietaisg anksciau. Turésite pasirinkti HD /
SD arba konkrecios Salies kanaly sgrasg priklausomai
nuo M7 operatoriaus tipo. Norédami testi, pasirinkite
ir spauskite mygtuka Gerai.

Palaukite, kol nuskaitymas baigsis. Dabar sgrasas
jdiegtas.

Atlikdami M7 operatoriaus jdiegima, jei norite
naudoti palydovinio rySio parametrus, kurie skiriasi
nuo numatytyjy, pasirinkite parinktj Pasirinktinis
nuskaitymas kaip Rankinis kanaly nuskaitymas
ir norédami testi spauskite mygtuka OK. Pamatysite
Antenos tipo meniu. Pasirinke antenos tipg ir norimg
palydova spauskite OK ir pakeiskite palydovo jdiegimo
parametrus submeniu.

Pasirinkite Jdiegimo tipg kaip Operatorius ir
nustatykite Palydovo operatoriy kaip susijusj Fransat
operatoriy. Tada spauskite mygtuka OK pradéti
Fransat jdiegima. Galite pradéti jdiegimg automatiskai
arba rankiniu badu.

Testi spauskite mygtuka OK. Bus atliktas Fransat
jdiegimas, kanalai bus jrasyti (jei jy yra).

Jei nustatote Jdiegimo tipa kaip Standartinj, galite
testi jprastg palydovy jdiegima ir Zidréti palydovinius
kanalus.

Galite Fransat jdiegimag pradéti bet kada véliau
i |diegimas > Automatiné kanaly paiesSka >
Palydovas.

Jei norite ieSkoti kity nei M7 ar ,Fransat® palydoviniy
kanaly, turite paleisti standarting jdiegimo procedirg.
Pasirinkite Jdiegimo tipa kaip Standartinj ir norédami
testi spauskite mygtukg OK. Pamatysite Antenos
tipo meniu.

Yra trys antenos variantai. Galite pasirinkti Antenos
tipas kaip Tiesioginis, Vienas palydovo laidas arba
,DISEqC* jungiklis, naudodami ,” arba ,” mygtukus.
Pasirinke norima antenos tipa spauskite OK ir
perziQrékite galimas parinktis. Prieinamos parinktys
Testi, Siystuvy sarasas ir Konfigiiruoti LNB. Galite

pakeisti siystuvo ir LNB nustatymus per susijusias

meniu parinktis.

« Tiesioginis: Jei turite vieng imtuvg ir tiesiogine
paraboline antena, pasirinkite antenos tipa.
Norédami testi, nuspauskite mygtukg OK. Norédami
ieSkoti paslaugas, pasirinkite tinkama palydovg ir
spustelékite OK.

Vienas palydovo laidas: Jei turite kelis imtuvus
ir vieng palydovo laido sistema, rinkités Sio tipo
anteng. Norédami testi, nuspauskite mygtukg OK.
Konfigdruokite nuostatas vykdydami ekrane toliau
pateikiamas instrukcijas. Norédami ieSkoti paslaugy,
nuspauskite mygtukg OK.

DIiSEqC jungiklis: Sj antenos tipg pasirinkite tuo
atveju, jei turite kelias palydovines antenas ir jrengtg
DiSEqC jungiklj. Tuomet nustatykite ,DiISEqC* versijg
ir paspauskite OK, kad testuméte. Kitame lange
galite nustatyti iki keturiy palydovy (jei yra) v1.0
versijos atveju ir iki SeSiolikos palydovy v1.1 versijos
atveju. Spauskite mygtukg OK, kad bty ieSkoma
pirmojo palydovinio kanalo saraSe.

Analoginis: Jei pasirinktas transliacijos paieskos
tipas Analoginiai kanalai, televizorius po kity pradiniy
nustatymy ieSkos analoginiy kanaly transliacijy.

Atsidarys dialogo langas jjungti tévy prieigos kontrole.
Jei pasirenkate Taip, bus parodytas tévy prieigos
ribojimo langas. Sukonfigiruokite pagal poreikj ir
baige spauskite OK. Pasirinkite Ne ir spauskite OK,
jei nenorite jjungti tévy prieigos apribojimo.

Baigus pradinius nustatymus, televizorius ieSkos visy
parinkty transliacijy tipy kanaly.

Kol tesiama paieSka, esami nuskaitymo rezultatai
bus rodomi ekrano apacioje. |raSius visus prieinamus
kanalus, ekrane atidaromas rasty kanaly sgrasas.
Galite redaguoti kanaly sarasg pagal savo poreikius
arba i8eiti i$ meniu nuspausdami mygtukg ,Meniu® ir
Ziaréti televizoriy.

Kai paieSka tesiama, pasirodys pranesimas, kuriame
klausiama, ar norite rdSiuoti kanalus pagal LCN(*).
Norédami patvirtinti, pasirinkite Taip ir nuspauskite OK.
(*) LCN yra loginiy kanaly numeriy sistema, kuri tvarko
gaunamas transliacijas lengvai atpazjstama kanaly seka
(jei galima).

Pastabos:

Norédami ieSkoti M7 kanaly po Pirmojo jdiegimo, dar kartg
atlikite pirmojo jdiegimo procediirg. Arba spauskite mygtuka
Meniu ir pereikite j meniu |diegil > Autc tiné kanaly
paieska > Palydovas. Po to atlikite tuos pacius veiksmus,
apibadintus skyrelyje apie palydova.

Neisjunkite televizoriaus, kai jj nustatote pirmg kartg.
Atkreipkite démesj, kad kai kurios parinktys gali bati
neprieinamos priklausomai nuo Salies.
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Palydovo kanaly lentelés naudojimas

Galite atlikti Sias operacijas naudodami meniu Nusta-
tymai > |diegimas > Palydovo nustatymai> Palydo-
vo kanaly lentelé. Galimos dvi susijusios pasirinktys:
Galite atsisiysti arba jkelti palydovo kanalo duomenis.
Norint atlikti Sias funkcijas, prie televizoriaus turi bati
prijungtas USB jrenginys.

Galite jkelti dabartines paslaugas ir susijusius
palydovus bei atsakiklius i$ televizoriaus j USB jrengin;.
Taip pat galite atsisiysti j televizoriy vieng ar daugiau
»SatcoDx" faily, saugomy USB jrenginyje.

Pasirinkus vieng i$ Siy faily visos pasirinktame faile
jraSytos paslaugos ir susije palydovai bei atsakikliai
bus iSsaugoti televizoriuje. Jei jdiegtos antzeminés
transliacijos, kabelinés ir (arba) analoginés transliacijos
paslaugos, jos bus i§saugotos, bus pasalintos tik
palydovinés paslaugos.

Po to patikrinkite antenos nuostatas ir, jei reikia,
atlikite pakeitimus. Jei antenos nuostatos tinkamai
nesukonfigdruotos, gali bati rodomas klaidos
pranesimas ,,Néra signalo®.

El. vadovas

Televizoriaus funkcijy instrukcijas galite rasti el.
vadove.

Norédami prieiti ir naudoti el. vadova, jeikite |
Nustatymy meniu, pasirinkite Vadovai ir spauskite
Gerai. Sparciai prieigai spauskite mygtukg Meniu ir
informacijos mygtuka .

Naudodami nar§ymo mygtukus pasirinkite norima
kategorija. Kiekvienoje kategorijoje yra skirtingy temy.
Pasirinkite temg ir paspauskite OK jei norite skaityti
instrukcijas.

Norédami uzdaryti el. vadovo langa, paspauskite
mygtuka ISeiti arba Menu.

Pastaba: Priklausomai nuo modelio, jasy televizorius gali

nepalaikyti Sios funkcijos. el. vadovo turinys gali skirtis,
atsizvelgiant j modelj.

Tolesne informacijg ir detalesnes instrukcijas rasite
i§samiame vartotojo vadove masy interneto svetainéje
www.jvctv.eu.

Jungiamumas

Laidinis rySys
Prijungimas prie laidinio tinklo

* Turite turéti modema / marsruto parinktuva, prijungta
prie aktyvaus placiajuoscio rysio.

* Prijunkite televizoriy prie modemo / marSruto
parinktuvo eterneto kabeliu. Televizoriaus gale yra
LAN prievadas.

1. Pladiajuostis interneto rysys

2. LAN (eterneto) kabelis

3. LAN lizdas televizoriaus gale

Kaip sukonfigiiruoti laidinius nustatymus, Zzr.

Nustatymo meniu dalj Tinklo nustatymai.

« Atsizvelgiant j tinklo konfigdracijg gali bati jmanoma
prijungti televizoriy prie LAN tinklo. Tokiu atveju

eterneto kabeliu prijunkite televizoriy tiesiai prie
sieninio tinklo lizdo.

1. tinklo lizdas sienoje

2. LAN jvesties lizdas televizoriaus gale

Laidinis jrenginys nuostaty konfigiiravimas
Tinklo tipas

Priklausomai nuo aktyvaus rysio su televizoriumi,
Tinklo tipa galima pasirinkti kaip Laidinis jrenginys,
Belaidis prietaisas arba ISjungtas. Jei jungiatés per
eternety, rinkités funkcijg Laidinis jrenginys.
Interneto spartos patikra

I18rySkinkite Interneto spartos patikra ir spauskite
mygtukg OK. Televizorius patikrinti interneto rysio greitj
ir parodys gautg rezultatg.

ISpléstinés Nuostatos

I1Sryskinkite ISpléstiniai nustatymai ir spauskite OK
mygtuka. Kitame ekrane galésite pakeisti televizoriaus
IP ir DNS nustatymus. ISrySkinkite norima ir spausdami
mygtuky | kairg arba j deSine perjunkite nustatyma
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Automatinis | Rankinis. Galite jvesti Rankinis IP
ir / arba Rankinis DNS vertes. Pasirinkite susijusj
elementg iSsiskleidZzianiame meniu ir jveskite naujas
vertes nuotolinio valdymo pulto skai€iy mygtukais.
Baige jrasykite nustatymus paspausdami mygtuka OK.
Belaidis rysys

Prijungimas prie belaidzio tinklo

Televizorius paslépty SSID prisijungti prie tinklo negali.
Kad baty matomas modemo SSID, reikia pakeisti SSID
nuostatas naudojant modemo programing jrangg.

(P&

TR

L

)

1. Pladiajuostis interneto rysys
Belaidis jrenginys nuostaty konfiguravimas

Pasirinkite meniu Tinklo nuostatos ir nustatykite
Tinklo tipa kaip Belaidis prietaisas sujungimo
procesui pradéti.

I18rySkinkite parinktj Skenuoti belaidzius tinklus
ir spausdami Gerai pradékite prieinamy belaidzio
rySio tinkly paieska. Bus iSvardinti visi aptikti tinklai.
Pasirinkite pageidaujama tinkla i$ sgraso ir nuspauskite
mygtukg OK (Gerai).

Pastaba: Jei modemas palaiko reZimg N, nustatykite reZimo
N nuostatas.

Jei pasirinktas tinklas apsaugotas slaptazodziu,
virtualia klaviatra jveskite reikiama slaptazod;j. Galite
naudoti Sig klaviatlirg spausdami nuotolinio valdymo
pulto narSymo mygtukus ir OK mygtuka.

Palaukite, kol ekrane bus rodomas IP adresas.

Tai reiSkia, kad rySys uzmegztas. Norédami atsijungti
nuo belaidzio rysSio tinklo, pasirinkite Tinklo tipas
ir mygtukais | kaire arba j deSine pasirinkite parinktj
ISjungtas.

Jeigu jlsy marsruto parinktuvas yra su WPS, galite prie
jo prisijungti tiesiogiai ir nereikia jvedinéti slaptazodzio
ar pridéti nauja tinkla. Pasirinkite ,,Press WPS on your
wifi router” (paspauskite savo belaidzio rySio marsruto
parinktuvo WPS) parinktj ir spauskite OK. Paspauskite
WPS mygtukg ant savo marsruto parinktuvo, kad
sukurtuméte ry$j. Kai prietaisai bus suporuoti,

pamatysite patvirtinimo praneSimg. Pasirinkite TAIP,
jei norite tgsti. Daugiau kalibratoriaus skiesti nereikés.

I1Sry$kinkite Interneto spartos patikra ir spauskite
mygtukg OK patikrindami savo interneto rysio greitj.
Norédami atidaryti iSpléstinés nuostatos meniu,
pasirinkite ISpléstinés nuostatos ir spauskite mygtukag
OK. Nustatykite skai€iy mygtukais ir mygtukais
aukstyn, Zzemyn, j kaire ir j deSine. Baige jrasykite
nustatymus paspausdami mygtukg OK.

Kita informacija

RySio bdsena bus rodoma kaip Prijungta arba
Neprijungta ir bus rodomas tuometinis IP adresas,
jei buvo uZmegztas rysys.

Prijungimas prie mobiliojo jrenginio per
WLAN

« Jei jusy mobilusis jrenginys palaiko WLAN funkcijg,
galite jj prijungti prie televizoriaus per marsruto
parinktuvg ir atkurti turinj i$ jrenginio. Norint tai
padaryti mobiliajame jrenginyje turi bati tinkama
bendrinimo programiné jranga.

Prijunkite televizoriy prie mar$ruto parinktuvo
atlikdami auk$¢iau minétus veiksmus.

Po to prijunkite mobilyjj jrenginj prie marSruto
parinktuvo ir suaktyvinkite bendrinimo programine
jrangg mobiliajame jrenginyje. Tada pasirinkite failus,
kuriuos norite bendrinti su televizoriumi.

Jei ry8ys uzmegztas tinkamai, galésite pasiekti
bendrinamus failus i mobiliojo jrenginio medijos
narSykle televizoriuje.

I8ryskinkite parinktj AVS meniu Saltiniai ir spauskite
Gerai. Bus i$vardinti tinkle prieinami medjos serverio
prietaisai. Pasirinkite savo mobilujj jrenginj ir teskite,
paspausdami mygtukg OK.

Jei galima, virtualaus nuotolinio valdymo pulto
programg galite atsisiysti i$ savo mobiliojo jrenginio
programy tiekéjo.

Pastaba: Kai kurie mobilieji jrenginiai Sios funkcijos gali
nepalaikyti.

,Wake ON“ LAN (Wol) ir ,Wake ON" belaidis LAN
(WoWLAN) yra standartai, per kuriuos prietaisg galima
jjungti arba pazadinti tinklo Zinute. Zinuté siungiama
i prietaisg per prie to pacio vietinio tinklo prijungtame
nuotoliniame prietaise, tokiame kaip iSmanusis
telefonas, vykdoma programa.

Jusy televizorius suderinamas su WoL ir WoWLAN.
Sig funkcijg galima i$jungti pirmojo jdiegimo metu.
Norédami jjungti Sig funkcijg, nustatykite ,,Wake On*
parinktj, esancig Tinklas / interneto nustatymai
meniu, kaip ljungta. Abu prietaisai, tas, i$ kurio tinklo
Zinuté bus siunciama televizoriui, ir televizorius,
turi badti prijungti prie to pacio tinklo. Suaktyvinimo
funkcijg palaiko tik prietaisai su ,Android” operacine
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sistema ir jg galima naudoti tik su ,,YouTube" ir ,Netflix*
programomis.

Norint naudoti $ig funkcija, televizorius ir nuotolinis
prietaisas turi bati sujungti bent karta, kai televizorius
yra jjungtas. Jei televizorius iSjungtas, kitg kartg jj
jilungus reikia atkurti rysj. PrieSingu atveju $i funkcija
neveiks. Tai netaikoma tuomet, kai televizorius veikia
budéjimo rezimu.

Kai kuriy rinkoje esanciy prietaisy veikimas gali skirtis
dél programinés jrangos architektlros. Norédami,
kad geriau veikty ,Wake On*“ funkcija, jsitikinkite, kad
prietaiso programinés aparatinés jrangos versija yra
naujausia.

Jeigu norite, kad jusy televizorius naudoty maziau
energijos budéjimo rezime, galite Sig funkcijg atjungti
nustatydami ,Wake On“ parinktj kaip ISjungta.

Bel o ekranas

BelaidZio rySio ekranas yra standartiné funkcija norint
transliuoti vaizdo ir garso turinj. Si funkcija leidzia
naudoti televizoriy kaip belaidZio ekrano jrengin;.

Naudojant su mobiliaisiais jrenginiais

Yra skirtingy standarty, kurie leidzZia dalintis ekrany
turiniu, jskaitant grafinj, vaizdo ir garso turinj, tarp
mobiliojo jrenginio ir televizoriaus.

Pirmiausia prie televizoriaus prijunkite belaidj USB
rakta, jei televizorius neturi vidinés WiFi funkcijos.

Po to spu§telékite ant nuotolinio valdymo pulto esantj
mygtuka Saltinis ir jjunkite Saltinj Belaidis ekranas.

Ekrane pasirodo uzrasas, pranes$antis, kad televizorius
paruostas prijungti.
Atidarykite dalijimosi programg mobiliajame
jrenginyje. Sios programos kiekviename jrenginyje
gali bati pavadintos skirtingai, norédami iSsamesnés
informacija, zr. savo mobiliojo jrenginio naudojimo
instrukcijas.
leSkokite jrenginiy. Kai pasirinksite televizoriy ir
prisijungsite, jasy jrenginio ekranas bus rodomas
televizoriuje.
Pastaba: Sig funkcija galima naudoti tik tada, jei mobilusis
jrenginys palaiko $ig funkcijg. Jeigu jums kyla problemy su
prisijungimu, patikrinkite, ar jasy naudojamos operacinés
sistemos versija palaiko $ig funkcijg. Nesuderinamos gali
bati tos operacinés sistemos versijos, kurios i$leistos po $io
televizoriaus pagaminimo. Skenavimo ir prisijungimo procesai
skiriasi priklausomai nuo programos, kurig naudojate.
Bluetooth jrenginiy prijungimas
Jusy televizorius palaiko ir kitokias trumpy diapazony
belaidzio rySio technologijas. Prie§ naudojant
,Bluetooth” jrenginj su televizoriumi, reikia juos
suporuoti. Norédami suporuoti jrengin; ir televizoriy,
turite atlikti Siuos veiksmus:

» Nustatyti jrenginio suporavimo rezimg
* leSkoti jrenginio televizoriuje

Pastaba: Norédami suzinoti, kaip nustatyti jrenginio
suporavimo rezimg, Zr. ,Bluetooth” jrenginio naudojimo
instrukcijg.

Norédami prijungti garso jrenginius, naudokite parinktj
Garso rysys, kurig rasite meniu Nuostatos>Garsas,
o norédami prijungti nuotolinio valdymo pultus,
naudokite parinktj ,Smart Remote®, esanc¢ig meniu
Sistema>Nustatymai>Daugiau. Pasirinkite meniu
parinkt] ir spustelékite mygtuka OK, kad atidarytuméte
susijusj meniu. Naudodami §j meniu galite rasti ir
prijungti jrenginius, kurie turi tokig pacig belaidzio
ry$io technologijg, ir jais naudotis. Laikykités ekrano
nurodymy.

Garso ir vaizdo bendrinimas tinklo tarnybos
Garso ir vaizdo bendrinimas funkcija naudoja
standartg, palengvinantj skaitmeniniy elektroniniy
irenginiy zidréjimg ir leidziantj patogiau juos naudoti
namy tinkle.

Sis standartas leidzia perzidréti ir atkurti nuotraukas,
muzika ir vaizdo jradus, saugomus medijos serveryje,
prijungtame prie jisy namy tinklo.

1. Serverio programinés jrangos diegimas
Garso ir vaizdo bendrinimo funkcijos negalima naudoti,
jei jusy kompiuteryje nejdiegta serverio programa
arba jei suderinamame prietaise nejdiegta reikalinga
laikmeny serverio programiné jranga. Paruoskite
kompiuterj tinkama serverio programa.

2. Prijungimas prie laidinio arba belaidzio
tinklo

ISsamesnés konfiglravimo informacijos ieskokite
Laidinio / belaidzio rysio skyriuose.

3. Garso ir vaizdo bendrinimas

|eikite j Nustatymai>Sistema>Daugiau
meniu ir jjunkite AVS parinkt;j.

4. Bendrinamy faily atkiirimas turinio
narsykléje

I8ry$kinkite parinktj AVS meniu Saltiniai kryptiniais
mygtukais ir spauskite Gerai. Bus iSvardinti tinkle
prieinami medijos serverio prietaisai. Pasirinkite vieng
ir spauskite Geraij darvs mediios parsvklée

DVB funkciné informacija

Sis DVB imtuvas yra skirtas tik $aliai, kurioje jis yra
sukurtas naudoti.

Nors 8is DVB imtuvas atitiko naujausias DVB
specifikacijas gamybos metu, mes negalime garantuoti
suderinamumo su ateityje pasirodysianciais DVB
siystuvais dél galimy transliacijos signaly ir technologijy
pasikeitimo.

Kai kurios skaitmeninés televizijos funkcijos gali bati
neprieinamos visose Salyse.

Mes nuolat tobuliname savo produktus, todél
specifikacijos gali pasikeisti be iSankstinio jspéjimo.
Informacijos, kur jsigyti priedy, galite rasti parduotuvéje,
kurioje jsigijote savo jranga.
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Cienijamo klient,
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Razotaja parstavis Eiropa ir:
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Drosibas informacija

UZMANIBU

STRAVAS TRIECIENA RISKS

NEATVERIET

UZMANIBU! LAl MAZINATU STRAVAS TRIECIENA RISKU,
NENONEMIET PARSEGU (VAI AIZMUGURI)
IEKSEJAS DETALAS LIETOTAJS LABOT NEDRIKST.
VERSIETIES PIE KVALIFICETIEM REMONTDARBU
VEICEJIEM.

Arkartgjos laikapstaklos (vétru, zibens laika) un ilgstosas
nelietoSanas apstaklos (dodoties brivdienas) atvienojiet TV
no elektrotikla.

Galvena kontaktdaksa tiek izmantota, lai atvienotu TV no
elektribas un tapéc ar to jabat viegli apieties. Ja TV nav
atvienots no elektrotikla, iericei visu laiku turpina pienakt
elektroenergija - pat tad, ja TV atrodas gaidstaves rezima
vai tas ir izslégts.

Piezime: Sekojiet noradijumiem ekrana attieciba uz saistito funkciju
izmantosanu.

SVARIGI! Lidzu, izlasiet visus Sos
noradijumus pirms uzstadiSanas vai
lietoSanas

BRIDINAJUMS: So ierici var lietot personas
(ieskaitot bérnus), kuras ir spéjigas/kuram ir
pieredze darboties ar $adu ierici, ja vien tas
uzrauga vai apmaca, ka lietot So ierici, par vinu
drosibu atbildiga persona.
Lietojiet $o TV augstuma, kas neparsniedz 2000 m
virs jaras Iimena, sausa vieta mérena vai tropiska
klimata regionos.
Sis TV ir paredzéts lietodanai majsaimniecibas
un Iidzigam visparéjam pielietojumam, bet to var
izmantot arT publiskas vietas.

Ventilacijas nollkos visapkart TV atstajiet 5 cm
brivu telpu.

Nedrikst kavét ventilaciju, nosedzot vai blokéjot
ventilacijas atveres ar tadiem priekSmetiem ka
avizes, galdauti, aizkari u.c.

BaroSanas vadam jabuat viegli sasniedzamam.
Nenovietojiet TV, mébeles u.c. uz baroSanas vada.
Bojats baroSanas vads/kontaktdakSa var aizdegties
vai radit elektriskas stravas triecienu. Turiet
baroSanas vadu aiz kontaktdakSas, neatvienojiet
TV no elektropadeves, raujot aiz vada. Nekad
neaiztieciet baroSanas vadu/kontaktdaksu ar slapjam
rokam, jo tas var radit issavienojumu vai elektriskas
stravas triecienu. Nekad nesasieniet vadu mezgla
vai nesasieniet to kopa ar citiem vadiem. Bojatu
baroSanas vadu drikst nomaintt tikai kvalificétas
personas.

Sargiet TV no piloSa Gdens vai Gdens $lakstiem,
un uz TV vai virs ta (piem., uz virs ierices esoSiem
plauktiem) nenovietojiet ar $kidrumu pildTtus
priekSmetus, pieméram, vazes, krizes u.c.

LatvieSu

* Nepaklaujiet TV tieSu saules staru iedarbibai un
nenovietojiet uz TV vai blakus tam priekSmetus, kas
deg ar atklatu liesmu, pieméram, sveces.

» TV tuvuma nenovietojiet siltumu izstarojoSus avotus,
pieméram, elektriskos silditajus, radiatorus u.tml.

» Nenovietojiet TV uz gridas vai slipam virsmam.

« Lai izvairttos no nosmaksanas riska, gadajiet par to,
lai plastmasas maisini atrastos zidainiem, bérniem
un majdzivniekiem neaizsniedzama vieta.

» Uzmanigi pievienojiet stativu televizoram. Ja stativa
komplektacija ir ieklautas skraves, stingri pievelciet
skraves, lai nepielautu TV sasvér§anos. Nepievelciet
skrives parak cieSi un pareizi uzstadiet stativa
gumijotas detalas.

» Nemetiet baterijas ugunt un neizmetiet tas kopa ar
bistamam vai viegli uzliesmojo$am vielam.

BRIDINAJUMS - baterijas nedrikst paklaut parmérigi

lielam karstumam, pieméram, saules gaismai, liesmai

vai tamldzigi.

— parmérigi liela skana no austinam vai radioaustinam

var izraisit dzirdes zudumu.

UN JO IPASI — NEKADA GADIJUMA nelaut

nevienam, ipasi bérniem, spiest ekranu vai sist pa

to, spiest cauruminos, gropés vai citas korpusa
atverés jebkada veida priekSmetus.

A Uzmanibu!

Nopietnu savainojumu vai
naves risks

A Elektrotrieciena risks Bistama sprieguma risks
AUzturééana darba Svfﬁ(:;? darbalkérﬁbté
Kartiba uzturé$anas elements

Markéjums uz izstradajuma

Sadi simboli tiek izmantoti uz izstradajuma ka
ierobezojumu, piesardzibas un droSibas instrukciju
marké&jumi. Katrs paskaidrojums janem véra, ja uz
izstradajuma ir tikai attiecigais mark&jums. levérojiet
So informaciju droSibas apsveérumu dél.

|:| Il klases aprikojums: ST ierice ir konstruéta

tada veida, ka tai nav nepiecieSams droSibas
5 Bistami aktiva spaile: Markéta (-as) spaile

savienojums ar zeméjuma elektrisko sistému.
(-es) ir bistami (-as) aktiva normalos
ekspluatacijas apstaklos.

Piesardziba! Skatiet ekspluatacijas
instrukcijas: lezimétais apgabals (-i) ietver

lietotdju mainamas monétas vai pogu $inu
baterijas.

1. klases lazera
izstradajums: Sis produkts
satur 1. klases lazera avotu,
kas ir dro$s sapratigi
paredzamos ekspluatacijas

CLASS 1

LASER PRODUCT

apstaklos.
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BRIDINAJUMS

Nenorit bateriju; kimisku apdegumu risks

Sis izstradajums vai komplektacija ieklautie
piederumi var saturét monétas / pogas tipa $tnas
bateriju. Ja tiek norita monétas/pogas tipa $inas
baterija, tas tikai 2 stundu laika var izraisit smagus
iek$&jos apdegumus un novest pie naves.
Glabajiet jaunas un lietotas baterijas bérniem
nepieejama vieta.

Ja bateriju nodaljums nav drosi noslégts, partrauciet
izmantot izstradajumu un uzglab3jiet to bérniem
nepieejama vieta.

Ja uzskatat, ka baterijas varétu bat noritas vai
atrodas kada no kermena dalam, nekavéjoties
mekléjiet medicinisko palidzibu.

Nekad nenovietojiet televizoru nestabila vieta

vai uz slipas virsmas. Televizors var nokrist,

izraisot nopietnus savainojumus vai pat navi. No

daudzam traumam, Tpasi bérnu, var izvairtties, veicot

vienkarsus piesardzibas pasakumus, pieméram;

« Izmantojot televizora razotaja ieteiktos skapjus
vai stativus.

 |zmantojot tikai mébeles, uz kuram televizoru var
drosi atbalstit.

« Parliecinoties, vai televizora dala neatrodas pari
atbalsta mébeles malam.

« Nenovietojot televizoru uz augstam mébelém
(pieméram, skapiSiem un gramatu skapjiem),
ja gan attiecigd mébele, gan televizors nav
piestiprinats piemérotam atbalstam.

» Nenovietojot televizoru uz galdauta vai cita veida
materiala, kas novietots starp televizoru un mébeli,
uz kura tas balstas.

« lIzglttojot bérnus par draudiem, kas rodas rapjoties
uz mébelém, lai aizsniegtu televizoru vai ta vadibas
pogas. Ja jisu esoSais televizors tiek uzglabats
un parvietots, japieméro tie pasi apsveérumi, ka
minéts ieprieks.

Aparati, kuri ir savienoti ar ekas zeméjuma sistéemu
caur tikla pieslégumu vai citu iekartu, kas ir savienota
ar zeméjuma sistému, ka art aparati, kas ir pieslégti
televizijas sadales sistémai, izmantojot koaksialo
kabeli, atseviskos apstaklos var radit ugunsgréka
risku. Tadé| savienojums ar televizijas sadales
sistému tiek veikts caur ierici, kas nodrosina
elektrisko izolaciju zem noteikta frekvences
diapazona (galvaniskais izolators)
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BRIDINAJUMI ATTIECIBA UZ
STIPRINASANU PIE SIENAS

Pirms veikt TV stiprinaSanu pie sienas, izlasiet
instrukcijas.

Sienas montazas komplekts ir iegadajams
atseviski. To ir iesp&jams iegadaties pie jasu tuvaka
izplatitaja, tas nav ieklauts TV komplektacija.

Neuzstadiet TV pie griestiem vai uz slipas sienas.

Izmantojiet specializétas sienas montazai
paredzétas skraves un citus piederumus.

Stingri pievelciet sienas montazai paredzétas
skraves, lai nepielautu TV nokriSanu. Nepievelciet
skrives parak ciesi.

Vides informacija

Sis televizors ir izgatavots ka videi draudzigs. Lai
mazinatu elektroenergijas patérinu, jums jaievéro
sekojosais:

Ja iestatat energotaupibu uz minimalo, Vidéjs,
maksimums vai automatiski rezimu, TV atbilstosi
samazinas energijas patérinu. Ja vélaties iestatit
fona gaismai fiksétu vértibu, kas iestatita ka parasta,
un pielagot fona gaismu (atrodas zem energijas
taupisanas iestatijuma) manuali, izmantojiet pogas
"Pa kreisi "vai "Pa labi" uz talvadibas pults. lestatiet
Izslégts, lai So funkciju izslégtu.

Piezime: pieejamas energijas taupi$anas iespéjas
var at$kirties atkariba no izvéléta reZima izvélné
lestatijumi>Attéls.

Energijas taupi$anas iestatijumus var atrast lesta-
tijumi>Attéls izvélné. Nemiet véra, ka dazus attéla
iestatljumus var nebdit iesp&jams mainit.

Ja tiek nospiesta laba vai kreisa poga péc kartas,
ekrana paradas zinojums ,Ekrans izslégsies 15
sekunzu laika’. Izvélieties Turpinat un nospiediet
OK, lai izslégtu ekranu nekavéjoties. Ja nenospiedisiet
nevienu pogu, ekrans izslégsies 15 sekunzu laika..
Nospiediet jebkuru pogu uz talvadibas pults vaiuz TV,
lai atkal ieslégtu ekranu.

Piezime: ekrana izslégsanas opcija nav pieejama, ja reZims
ir iestatits uz spéli.

Kad TV netiek izmantots, lddzu, iz§lédziet vai
atvienojiet TV no stravas padeves. Sadi art tiks
samazinats elektroenergijas patérins.

BRIDINAJUMS

Lai novérstu ugunsgréka
risku, uz televizora vai
blakus tam nenovietojiet
nekada veida sveces vai

atklatas liesmas avotu.
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leklautie piederumi .

+ Talvadibas Pults

* Baterijas: 2 x AAA*

* LietoSanas instrukcija
(%) Tikai daziem modeliem
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Sienas stiprinasanas instrukcija

TV sienas stiprinajums

TV iespéjams piestiprinat pie sienas, izmantojot MX X*X mm (*) VESA uzstadiSanas komplektu, kas tiek
piegadats atseviSki. Nonemt pamatni, ka attélots. Uzstadiet TV, vadoties péc komplekta ieklautas instrukcijas.
Sargieties no elektribas vadiem, gazes un tdens caurulém siena. Saubu gadijuma konsultgjieties ar kvalificétu
specialistu. Skravju vitnes garums televizora nedrikst parsniegt X mm (*). Sazinieties ar veikalu, kur iegadajaties
preci, attieciba uz VESA komplekta iegades iesp&jam.

(*) Skatiet attiecigo papildu lappusi, lai iegdti informaciju par preciziem VESA mérijumiem un skravju
specifikacijam.

Kajas pamatnes nonemsana

* Lai nonemtu pamatnes kaju, sargajiet ekranu un noguldiet TV gulus ar ekranu uz leju uz stabila galda ar kajas
pamatni pari malai. Iznemiet skrives, kas pamatni notur pie televizora.
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TV vadibas slédzis un ta darbil

T
P-®
@

Uz augsu
2. \Virziena uz leju

Skalums/Informacija/Avota saraksta izvéle un

gaidiSanas rezima ieslégSanas slédzis
Vadibas poga lauj jums kontrolét TV Skaluma/
Programmu/Avotu un Gaidi$anas rezima funkcijas.
Lai mainitu skalumu: Palieliniet skalumu, nospiezot
pogu uz augSu. Samaziniet skalumu, nospiezot pogu
uz leju.
Lai mainitu kanalu: Piespiediet slédza vidusdala;
ekrana paradisies kanala informacijas josla. Izejiet
cauri saglabatajiem kanaliem, spiezot pogu uz aug$u
vai uz leju.
Lai mainitu avotu: Divas reizes piespiediet pogas
vidusdala (kopuma divas reizes); ekrana paradisies
avotu saraksts. Izejiet cauri pieejamajiem avotiem,
spiezot pogu uz augsu vai uz leju.
Lai izslégtu televizoru: Piespiediet pogas vidusdalu
un turiet to nospiestu daZzas sekundes; TV parslégsies
gaidiSanas reZima.
Lai ieslegtu TV: Piespiediet pogas vidusdalu, un
TV ieslégsies.
Piezimes

Ja izslédzat TV, ST darbibu seciba sakas no jauna, sakot ar
skaluma noregulé$anu.

Galveno izvélni nevar paradit ar vadibas pogam.

Televizora lietoSana, izmantojot talvadibas
pulti

Nospiediet l1zvélnes pogu uz talvadibas pults, lai
atvértu galvenas izvélnes ekranu. Izmantojiet virziena
pogas un Labi pogu, lai virzitos un veiktu iestatfjumus.
Nospiediet Atpakal/Atgriezties pogu vai Izvélnes
pogu, lai izietu no izvélnes ekrana.

levades izvéle

Kad esat pievienojis aréjas sistémas savam
televizoram, jus varat parslégties starp dazadiem
ievadies avotiem. Nospiediet Avots pogu uz
talvadibas pults atkartoti, lai izvélétos dazadas
ievades.
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Kanalu un skaluma maina

Jas varat mainit kanalu un noregulét skanu ar
Programma +/- un Skalums +/- pogu uz talvadibas
pults.

Bateriju ievietoSana talvadibas pultt

Nonemiet aizmuguréjas dalas vaku, lai atvértu bateriju
nodalijumu. levietojiet divas AAA baterijas. Parlieci-
nieties, ka (+) un (-) zZimes atbilst (ievérojiet pareizo
polaritati). Neievietojiet vienlaicigi vecas baterijas kopa
ar jaunam baterijam. Nomainiet baterijas tikai ar tada
paSa veida baterijam. Uzlieciet atpakal vacinu.

Ekrana paradisies pazinojums, kad bateriju uzlades
[Tmenis bls zems un janomaina. Nemiet véra, kad
bateriju uzlades Iimenis ir zems, talvadibas pults
veiktsp&ja var mazinaties.

Baterijas nedrikst tikt paklautas parmerigi lielam
karstumam, tddam ka saulesgaisma, liesmas vai
tamltdzigi.

Stravas pieslégsana

SVARIGI! TV komplekts ir paredzéts pieslégsanai
220-240 V, 50 Hz mainstravas elektrotiklam. Péc
izpako$anas laujiet TV sasniegt istabas temperatdru
pirms ta pieslégSanas elektropadevei. Pievienojiet
stravas kabeli pie stravas kontaktdaksas.

Antenas pieslégSana

Pievienojiet antenas vai kabela TV kontaktdakSu
pie ANETNAS IEVADES (ANT-TV) vai satelita
kontaktdaksu pie SATELITAIEVADES (ANT SAT), kas
atrodas TV aizmugure.

Televizora aizmuguréja dala

ANT-TV

1. Satelits
2. Antena vai kabelis

Ja vélaties pieslégt ierici TV, parliecinieties, ka gan

& ierice, gan TV ir izslégti pirms jebkada savienojuma
izveides. Péc savienojuma izveides jis varat ieslégt
ierices un izmantot tas.
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Pazinojums par licenci

HDMI un High-Definition Multimedia Interface, ka
arT HDMI logotips ir uznémuma HDMI Licensing
Administrator, Inc. Amerikas Savienotajas Valstis un
citas valstis preGu zimes un registrétas precu zimes.

HIGH DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE.

Prece razota saskana ar Dolby Laboratories licenci.
Dolby, Dolby Audio un dubultais D simbols ir Dolby
Laboratories pre¢u zimes.

XIDOLBY AUDIO®

YouTube un YouTube logotips ir Google Inc. pre¢u
zimes.

Lai uzzinatu par DTS patentiem, apmekligjiet timekla
vietni http://patents.dts.com. Razots saskana ar DTS
Licensing Limited licenci. DTS, simbols, ka arTt DTS
un simbols kopa ir redistrétas pre¢zimes, un DTS
TruSurround ir DTS, Inc. pre¢zime. © DTS, Inc. Visas
tiesibas aizsargatas.

Sdits

TruSurround

Lai uzzinatu par DTS patentiem, apmeklgjiet timekla
vietni http://patents.dts.com. RazZots saskana ar DTS
Licensing Limited licenci. DTS, DTS-HD, attiecigais
simbols, ka arT DTS vai DTS-HD kopa ar attiecigo
simbolu ir DTS, Inc. registrétas precu zimes. © DTS,
Inc. Visas tiesibas paturétas.

S dts-#p

The Bluetooth® nosaukums un logotipi ir registrétas
pre€u zimes, kas pieder Bluetooth SIG, Inc., un
jebkada to izmantoSasna no Vestel Elektronik Sanayi
ve TicaretA.S. Puses ir saskana ar licenci. Citas precu
zimes un pre€u nosaukumi ir to attiecigo Tpasnieku
Tpasums.

Saja izstradajuma ir ietverta tehnologija, uz kuram
attiecas vairakas Microsoft intelektuala Tpasuma
tiesibas. Sis tehnologijas izmanto$ana arpus $7
izstradajuma ir aizliegta, iznemot gadijumus, kad ir
sanemta(-s) atbilsto$a(-s) Microsoft licence(-s).
Satura Tpas$nieki intelektuala TpaSuma, tostarp ar
autortiestbam aizsargata satura aizsargasanai izmanto
Microsoft PlayReady™ satura piekluves tehnologiju.
Lai piekldtu PlayReady aizsargatam saturam un/
vai WMDRM aizsargatam saturam, $aja iericé tiek
izmantota PlayReady tehnologija. Ja ierice pareizi
neievéro satura lieto$anas ierobezojumus, satura
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Tpasnieki var pieprasit Microsoft atsaukt iespéju iericei
nolasit PlayReady aizsargatu saturu. ST atsauk$ana
neietekmé neaizsargata satura vai ar citam satura
piekluves tehnologijam aizsargata satura nolasi$anu.
Satura Tpasnieki var jums pieprasTt atjauninat
PlayReady, lai jus varétu pieklat to saturam. Neveicot
atjauninasanu, jus nevarésiet piek|Gt saturam, kas
pieprasa $o atjauninajumu.

“Cl Plus” logotips ir Cl Plus LLP pre¢u zime.

So produktu aizsarga noteiktas Microsoft Corporation
intelektuala Tpasuma tiesibas. Sis tehnologijas
izmantos$ana vai izplatiSana arpus $T izstradajuma ir
aizliegta bez Microsoft vai oficidlas Microsoft filidles
licences.

DVB ir DVB Project registréta precu zime.
Digital Video
Broadcasting

“So izstradajumu izgatavo, izplata un garantiju nod-
roSina tikai “VESTEL Ticaret A.$”ir aptarnaujamas
jos paskirty paslaugy teikéjy. “JVC” ir “JVC KENWO-
OD Corporation” pre€u zime, kuru Sie uznémumi lieto
saskana ar licenci.”

JVG
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Informacija par atkritumu iznicinasanu

[Eiropas Savieniba]

Sie simboli norada, ka elektrisko un elektronisko
aprikojumu, ka arT akumulatoru ar $o simbolu péc to
kalpo$anas laika beigam nedrikst izmest sadzives
atkritumos. Ta vieta Sie izstradajumi ir janodod
atbilstoSos elektriskd un elektroniska aprikojuma ka
arm akumulatoru atkartotds parstrades savak$anas
punktos, kur tiek nodro$inata to atbilstoSa apstrade,
materialu atgiSana un atkartota parstrade saskana ar
jasu valstt spéka esoSo likumdoSanu un Direktivam
2012/19/EU un 2013/56/EU.

Utilizéjot Sos izstradajumus pareizi, jas palidzat
saglabat dabas resursus un nepielaut iespéjami
negativu ietekmi uz vidi un cilvéku veselibu, kuru
varétu izraistt nepareiza $o izstradajumu atkritumu
apsaimniekoS$ana.

Lai iegdtu plasaku informaciju par savak$anas
punktiem un $o izstradajumu atkartotu parstradi,
ltdzu, sazinieties ar vietéjo pasvaldibu, jlisu sadzives
atkritumu apsaimniekoSanas uznémumu vai veikalu,
kura iegadajaties $o izstradajumu.

Saskana ar valsts tiesibu aktiem var tikt piemérots sods
par neatbilstoSu ricibu ar atkritumiem.

[Biznesa lietotaji]

Ja jus vélaties atbrivoties no 81 izstradajuma, ladzu,
sazinieties ar savu piegadataju un izlasiet pirkuma
Ilguma noteikumus un nosacijumus.

[Arpus Eiropas Savienibas esosas valstis]
Sie simboli ir spéka tikai Eiropas Savieniba.

Lai iegQtu informaciju par utilizaciju un atkartotu
parstradi, sazinieties ar vietéjo pasvaldibu.
lzstradajums un iepakojums janogada vietéja
savakSanas punkta atkartotai parstradei.

Dazi savakSanas punkti piekem izstradajumus bez
maksas.

Piezime! Apziméjums Pb zem simbola uz baterijam norada
to, ka ST baterija satur svinu.

1 -0

Pb
L]

1. Preces
2. Baterija

LatvieSu
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Talvadibas Pults

(*) MANA POGA 1 UN MANA POGA 2:

§Tm pogam var bat nokluséjuma funkcijas atkariba no
konkrétd modela. Tomér jis varat iestatit kadu Tpasu
funkciju 8Tm pogam, nospiezot un turot tas nospiestas
piecas sekundes, atrodoties uz vélama avota vai kanals.
Ekrana paradisies apstiprindjuma zinojums. Tagad
izvéléta Mana poga ir saistita ar izvéléto funkciju.
Nemiet véra, ka, veicot sakotnéjo iestatiSanu, pogam
"Mana poga 1 un 2" tiks pieSkirtas nokluséjuma
funkcijas.

Teleteksta pakalpojumi

Nospiediet Text pogu, lai ieietu. Nospiediet vélreiz,
lai aktivizétu sajaukuma reZimu, kas lauj jums redzét
teleteksta lapu un TV parraidi vienlaikus. Nospiediet
vélreiz, lai izietu. ir pieejama teleteksta lapas dalas klis
krasainas un tas var izvéléties, nospiezot krasainos
taustinus. levérojiet noradijumus, kas paradas ekrana.

Digitalais teleteksts

Lai redzétu digitala teleteksta informaciju, nospiediet
pogu Text. Vadiet to ar krasainajam pogam, kursorpogam
un Labi pogu. Vadibas metode var atSkirties atkariba
no digitala teleteksta satura. Sekojiet noradijumiem, kas
paradas digitala teleteksta ekrana. Kad ir nospiesta Text
poga, TV atgrieZas pie televizijas translacijas.

LatvieSu

1. Gaidstave: izmanto TV ieslégSanai un izslégSanai

2. Ciparpogas: parslédz kanalu, ekrana teksta loga
ievada ciparu vai burtu teksta.

3. Valoda: parslédzes starp dazadiem skanas reZi-
miem (analogajai televizijawi), att€lo un mainia
audio/subtitru valodu un ieslédz vai izslédz subtitrus
(digitalajai televizijai, ja pieejams)

Izsleégt skanu: pilntba izsledz TV skanu
Skalums +/-

Celvedis: parada elektronisko programmu celvedi

N o a ks

Virzienu pogas: nospiezot pogu pa labi vai pa
kreisi, palidz virzities pa izvélném, saturu u.c. un
parada apakslapas TEKSTA rezima

8. Labi: apstiprina lietotaja izvéles, tur lapu (TEKSTA
rezima), atver kanalu izvélni (DTV rezima)

9. Atpakal/Atgriezties: atgrieZas iepriek$&ja ekrana,
iepriek$éja izvélné, atver satura lapu (TEKSTA
rezima)

10. Mana poga 1 (¥)

11. Netflix: palaiz Netflix aplikaciju

12. Attit atpakal: pavirza kadrus atpakal tadas
multividés ka, pieméram, filmas

13. lerakstit: leraksta parraides**

14. Krasainas pogas: sekojiet noradijumiem ekrana
attieciba uz krasaino pogu funkcijam

15. Atskanot: sak atskanot izvéléto multividi

16. Nopauzét: Aptur atskanoto multividi, sak laika
nobides ierakstiSanu**

17. Partraukt: partrauc atskanojamo multividi

18. Atra parti$ana: pavirza kadrus uz priek$u tadas
multividés, ka, pieméram, filmas

19. YouTube: palaiz YouTube aplikaciju

20. Mana poga 2 (*)

21. lziet: aizver un iziet no izvélném un atgriezas
iepriekséja ekrana

22. Informacija: parada informaciju par saturu ekrana,
parada slépto informaciju (atklat - TEKSTA rezima)

23. lzvélne: parada TV izvélni

24. Programma +/-

25. Teksts: parada teletekstu (kad pieejams);

nospiediet vélreiz, lai uzliktu teletekstu virs parasta
attéla (sajaukums)

26. Avots: parada pieejamas apraides un satura
avotus

Vére:

Sarkanajai, zalajai, zilajai un dzeltenajai pogai ir vai-

rakas funkcijas; ladzu, rikojieties saskana ar ekrana

redzamajam uzvedném un sadalu noradijumiem.

(**) Ja 8T funkcija ir pieejama jasu TV
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leslégSanalizslégSana

Televizora ieslégSana

lespraudiet baroSanas vadu baroSanas avota,
pieméram, sienas kontaktligzda (220-240V mainstrava,
50 Hz).

Lai ieslégtu TV no gaidiSanas reZzima:

» Nospiediet pogu GaidiS$anas rezZims, Programme
+/- vai ciparpogu uz talvadibas pults.

+ Piespiediet TV sanu funkciju slédza vidusdalu.
Lai izslegtu televizoru

Nospiediet pogu GaidiSanas rezZims uz talvadibas
pults vai piespiediet TV sanu funkciju slédza vidusdalu
un turiet to nospiestu vairakas sekundes; TV
parslégsies gaidiSanas rezima.

Lai pilniba izslegtu televizoru, izvelciet
kontaktdaksu no kontaktligzdas.

Piezime! Kad TV ir parslégts gaidisanas rezima, gaidi$anas
rezima gaismas diode var mirgot, noradot, ka tadas funkcijas
ka meklé$ana gaidisanas rezima, bezvadu lejupielade vai
Taimeris ir aktivas. Gaismas diode var arf mirgot, kad ieslédzat
TV no gaidi$anas reZzima.

Sakotnéja iestatiSana

Piezime: Ja veiksiet FRANSAT iestatisanu, pirms TV
ieslégSanas TV digitalaja moduli ievietojiet FRANSAT karti
(iegadajama atseviski).

leslédzot pirmo reizi, paradas valodu izvéles ekrans.
Izvélieties vélamo valodu un nospiediet Labi.
Nakamajos iestatiSanas vedna solos iestatiet savas
preferences, izmantojot virziena pogas un pogu Labi.

Otraja ekrana iestatiet vélamo valsti. Atkariba no
izvélétas valsts $aja bridi jums var vaicat iestatit un
apstiprinat PIN kodu. Izvélétais PIN nevar bat 0000.
Jums tas jaievada, ja vélak tiek prasits ievadit PIN
kodu kadai izvélnes darbibai.

Piezime: M7(*) operatora veids tiks noteikts atbilsto$i
izvélém sadalas Valoda un Valsts, ko veicat Sakotnéjas
iestatiSanas laika.

(*) M7 ir digitala satelita pakalpojuma sniedzéjs.

Nakamaja soll jas varat aktivizét opciju ,Veikala
rezims”. ST opcija konfigurés jasu TV veikala vides
iestatljumus un atkariba no izmantota TV modela
ekrana mala informacijas josla tiks paraditas ta
atbalstitas funkcijas. Sis reZims paredzéts tikai
izmanto$anai veikala. Majas rezims ieteicams
izvéléties izmanto$anai majas. STopcija bis pieejama
izvélné lestatijumi>Sistéma>Vairak, un to péc tam
var izslégt/ieslégt. Veiciet atlasi un nospiediet Labi,
lai turpinatu.

Atkariba no TV modela un valsts, $aja bridt var tikt
paradtta izvélne Privatuma iestatijumi. Izmantojot
$0 izvélni, jus varat iestatit privatuma privilégijas.
leziméjiet funkciju un izmantojiet kreiso un labo
virzienu pogas, lai to iespéjotu vai atspgjotu. Pirms
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jebkadu izmainu veikSanas izlasiet ekrana redzamos
skaidrojumus.par katru ieziméto funkciju. Lai izlasttu
visu tekstu, izmantojiet programmas +/- pogas,
ar kuram var ritinat uz augSu un uz leju. Izvélné
lestatijumi>Sistema>Privatuma iestatijumi izvéles
var mainit jebkura laika arT vélak. Ja tiek atspéjota
interneta savienojuma opcija, tiek izlaists un
netiek paradits ekrans Tikla / interneta iestatijumi.
Ja Jums ir kadi jautajumi, sddzibas vai komentari
saistiba ar masu privatuma politiku vai tas izpildi,
I0dzu, sazinieties ar mums, rakstot uz e-pastu
smarttvsecurity@vosshub.com.

leziméjiet Talak un nospiediet pogu Labi uz talvadibas
pults, lai turpinatu un tiktu paradita izvélne Tikla/
interneta iestatijumi. Lidzu, skatiet Savienojuma
sadalu, lai konfigurétu vadu vai bezvadu savienojumu.
Ja vélaties, lai televizors gaidiSanas reZima patérétu
mazak elektroenergijas, varat atspéjot aktivizacijas
funkciju, iestatot opciju ka ,|zslégts”. Péc iestatiSanas
ieziméjiet Talak un nospiediet pogu Labi.

Nakamaja ekrana jas varat iestatit tos platjoslas
veidus, kas tiks mekléti, iestatit Sifréto kanalu
mekléSanas un laika zonas (atkartbad no valsts
atlases) preferences. Papildus varat iestatit iecienitako
apraides veidu. MekléSanas procesa laika prioritate
tiks pieskirta izvélétajam apraides veidam, un ta
kanali tiks noradtti kanalu saraksta augSpusé. Kad
esat pabeidzis, ieziméjiet Talak un nospiediet pogu
Labi, lai turpinatu.

Apraides izvéles veids

Lai ieslégtu apraides mekléSanas iespéju, ieziméjiet
to un nospiediet Labi. Tiks atkekséta ratina blakus
izvélétajai iespéjai. Lai izslégtu meklésanas iespéju,
nonemiet keksiti, nospiezot Labi, novietojot kursoru
uz vélama apraides veida.

Digitala antena Ja D. antenas apraides mekléSanas
opcija ir ieslégta, TV meklé digitdlas virszemes
apraides péc sakotnéjo iestatijumu pabeigSanas.
Digitalais kabelis Ja D. kabela apraides mekléSanas
opcija ir ieslégta, TV meklé digitalas kabeltelevizijas
apraides péc sakotnéjo iestatijumu pabeigSanas. Pirms
mekléSanas sakSanas paradisies zinojums, vaicajot,
vai vélaties sakt kabeltelevizijas tiklu mekléSanu. Ja
izvélaties Ja un nospiezat Labi, jis varésiet atlasit
Tikls vai iestatit tadas vértibas ka Frekvence, Tikla
ID un Meklésanas soli nakamaja ekrana. Ja izvélaties
Né un nospiediet Labi, jus varat iestatit Sajuma
frekvenci, Beigu frekvenci un Meklésanas soli
nakamaja ekrana. Kad esat pabeidzis, ieziméjiet Talak
un nospiediet pogu Labi, lai turpinatu.

Piezime: Meklésanas ilgums mainisies atkariba no izvéléta
Meklésanas diapazona.

Satelits: Ja ir ieslégta apraides mekléSanas opcija
Satelits, péc sakotnégjo iestatljumu pabeigSanas TV
meklés digitalas satelita apraides. Pirms satelttu
mekléSanas jaiestata dazi iestatijumi. Paradisies
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izvélne, kura varésiet atzimét sakt M7 vai Fransat
operatora instaléSanu vai veikt standarta iestatiSanu.

Lai saktu M7 operatora instaléSanu, iestatiet sadala
InstaléSanas veids vienumu Operators un ka
Satelita operatoru noradiet attiecigo M7 operatoru.
Péc tam ieziméjiet opciju Velama meklésana un
iestatiet Automatiska kanalu meklésana, péc tam
nospiediet Labi, lai saktu automatisko meklésanu.
Sis opcijas iesp&jams iepriek$ atlasit atkariba no
veiktajam izvélém sadalads Valoda un Valsts, ko
veicat iepriek$éjas darbibas sakotnéjas iestatiSanas
ietvaros. lespéjams, jums vaicas izvéléties HD/SD vai
konkrétajai valstij atbilstoSu kanalu sarakstu saskana
ar savu M7 operatora veidu. lzvélieties kddu no tiem
un nospiediet Labi, lai turpinatu.

Nogaidiet, Tdz mekléSana ir beigusies. Tagad saraksts
ir iestatits.

Ja M7 operatora instaléSanas laika vélaties izmantot
no nokluséjuma iestatljumiem atskirigus satelita
instaléSanas parametrus, atlasiet sadala Vélama
mekléSana opciju Manuala kanalu meklésana un
nospiediet pogu Labi, lai turpinatu. Péc tam paradisies
izvélne Antenas veids. P&c antenas veida izvéles un
vélama satelita izvéles nakamajos solos nospiediet
Labi, lai mainitu satelita iestatiS8anas parametrus
apaksizvélné.

Lai saktu Fransat iestatiSanu, pozicijai lestatiSanas
veids izvélieties Operators un pozicijai Satelita
operators iestatiet Fransat operatoru. Péc tam
nospiediet pogu Labi, lai saktu Fransat iestatiSanu.
lespéjams izvéléties automatisku vai manualu
iestatiSanu.

Lai turpinatu, nospiediet Labi. Tiks veikta Fransat
iestatiSana un kanalu saglabasana (ja tadi ie pieejami).
Pozicijai lestatiS8anas veids izvéloties Standarta, tiks
veikta satelitu standarta iestati$ana, laujot jums skatit
satelitu kanalus.

JUs varat sakt Fransat instaléSanu jebkura bridr ari vélak,
izvélné atlasot lestatfjumi>lestatiSana>Automatiska
kanalu meklesana>Satelits.

Lai meklétu no M7 vai Fransatkanaliem atskirigus
satelita kanalus, veiciet standarta instalé$anu. Sadala
lestatiSanas veids atlasiet Standarta un nospiediet
pogu Labi, lai turpinatu. Péc tam paradisies izvélne
Antenas veids.
Ir tris antenas izvéles iespéjas Jis varat izvéléties
Antenas veidu ka Tie$Sa, Viens satelita kabelis
vai DISEqC slédzis, izmantojot pogu pa labi vai pa
kreisi. PEc antenas veida izvéles, nospiediet Labi, lai
redzétu iespéjas. Bis pieejamas iespéjas Turpinat,
Retranslatora saraksts un Konfigurét LNB. Jis varat
maintt retranslatora un LNB iestatljumus, izmantojot
attiecigas izvélnes iespéjas.
 TieSa: Jajumsirviens uztvéréjs un tie$a satelitantena,
izvélieties So antenas veidu. Lai turpinatu, nospiediet

LatvieSu

Labi. Izvélieties pieejamo satelitu un nospiediet
Labi, lai meklétu pakalpojumus.

Viens satelita kabelis: Ja jums ir vairaki uztvérégji
un vienkabela satelita sistéma, izvélieties So
antenas veidu. Lai turpinatu, nospiediet Labi.
Konfiguréjiet iestatijumus, sekojot noradijumiem
ekrana. Nospiediet Labi lai meklétu pakalpojumus.

DiSEqC slédzis: Jajums ir vairakas satelittelevizijas
antenas un DIiSEqC slédzis, izvélieties So antenas
veidu. Péc tam iestatiet DISEqQC versiju un
nnospiediet OK (Labi), lai turpinatu. Nakamaja
ekrana versijai v1.0 var iestatit I1dz Cetriem satelitiem
un versijai v1.1 — [1dz seSpadsmit (ja pieejami).
Nospiediet Labi pogu, lai meklétu pirmo satelitu
saraksta.

Analogie: Jairieslégta Analogie apraiZzu mekléSanas
opcija, péc citu sakotné&jo iestatljumu pabeigSanas TV
meklés analogas apraides.

Tiks radits dialoga ekrans ar vaicajumu aktivizét
vecaku kontroli. Izvéloties Ja, tiks raditas vecaku
kontroles opcijas. Konfiguréjiet iestatijumus atbilstoSi
savam vélmém un péc pabeigSanas nospiediet
Labi. Ja nevélaties aktivizét vecaku kontroles
ierobezojumus, izvélieties Né un nospiediet Labi, lai
dotos talak.

Péc sakotnéjo iestatijumu pabeigSanas TV saks meklét
pieejamas parraides izvélétajiem apraides veidiem.
Kameér turpinds mekléSana, pasreizéjie mekléSanas
rezultati tiks attéloti ekrana apaksa. Kad visi pieejamie
kanali tiek saglabati, ekrana paradisies Kanalu
izvélne. JUs varat redigét kanalu sarakstu atbilstosi
savam vélmém, izmantojot Redigét cilni, vai nospiest
pogu lzvélne, lai izietu un skatitos TV.

MekléSanas laika paradisies zinojums, vaicajot, vai
vélaties Skirot kanalus atbilsto$i LCN(*). Atlasiet JA
un nospiediet Labi, lai turpinatu.

(*) LCN ir logiska kanalu numura sistéma, kas sarindo
pieejamos kanalus péc atpazistamas kanélu numuru secibas
(ja pieejams).

Piezimes:

Lai meklétu M7 kanalus péc sakotnéjas iestatiSanas,
atkartojiet sakotnéjo iestatiSanu. Vai arf nospiediet pogu Izvélne
un atveriet izvélni lestatijumi>lestatiS$ana>Automatiska
kanalu meklésana>Satelits. Péc tam veiciet tas pasSas
darbibas, kas noraditas iepriek$ sadala par satelitu.

Neizslédziet TV, kamér notiek sakotnéja iestatiSana. Nemiet
Véra, ka daZas iespéjas var nebit pieejamas atkariba no
valsts izvéles.

Satelita kanalu tabulas funkciju izmantoSana

Jus varat veikt §1s darbibas, izmantojot izvélni lesta-
tijumi>lestatiSana > Satelita iestatijumi>Satelita
kanalu tabula. Tur ir pieejamas divas iespéjas attie-
ciba uz $o funkciju.
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Jis varat lejupieladét vai augSupieladét satelita kanalu
tabulas datus. Lai veiktu §Ts funkcijas, USB iericei jabat
pievienotai televizoram.

Jis varésiet augSupieladét TV paSreizéjos
pakalpojumus un saistitos satelitus un retranslatorus
USB iericé.

Turklat jas varésiet lejupieladét televizora vienu no
USB iericé saglabatiem satelita kanalu tabulas failiem.

Kad izvélaties vienu no Siem failiem, visi pakalpojumi
un saistitie sateliti un retranslatori no izvéléta faila tiks
saglabati televizora. Ja ir instaléti kadi zemes, kabela
un/vai analogie pakalpojumi, tie tiks saglabati un tikai
satelita pakalpojumi tiks dzésti.

Péc tam parbaudiet savus antenas iestatljumus
un veiciet izmainas, ja nepiecieSsams. Ja antenas
iestatljumi nebis pareizi konfiguréti, var paradtties
kladas zinojums “Nav signala”.

E-lietoSanas instrukcija

Noradijumus par sava TV funkcijam varat atrast
E-lietoSanas instrukcija.

Lai pieklGtu e-rokasgramatai, ieejiet lestatijumu
izvéIné, izvélieties Rokasgramatas un nospiediet
Labi. Atrai e-rokasgramatas piekluvei, nospiediet
Izvélne pogu un péc tam Informacija pogu.
Izmantojot virziena pogas, izvélieties vélamo kategoriju.
Katra kategorija ir dazadas témas. Izvélieties tému un
nospiediet Labi, lai lasttu noradijumus.

Lai aizvértu E-lietoSanas instrukcijas ekranu, nospiediet
pogu lziet vai Izvélne.

Piezime: atkariba no modela jasu TV var neatbalstit $o
funkciju. E-lietoSanas instrukcijas saturs var atskirties
dazadiem modeliem.

Papildinformaciju un detalizétas instrukcijas skatiet
lietotaja rokasgramatas pilnaja versija, kas ir pieejama
masu vietné www.jvctv.eu.

Savienojums

Vadu savienojums

Pieslegs$ana vadu tiklam

» Jums jabat modemam/raterim, kas pieslégts aktivam
platjoslas savienojumam.

* Pieslédziet savu TV modema/raterim ar Ethernet

kabeli. TV aizmuguré (mugurpusé) ir LAN
pieslégvieta.

LatvieSu

1. Platjoslas ISP savienojums
2. LAN (Ethernet) kabelis
3. LAN ievade TV aizmuguré

Lai konfigurétu bezvadu iestatijumus, skatiet Tikla
sadalu lestatljumu izvélné.

« Atkariba no tikla konfiguracijas jums varétu bat
iespéja pievienot TV savam LAN tiklam. Sada
gadijuma izmantojiet Ethernet vadu, lai pa tieSo
pieslégtu TV tikla sienas ligzdai.

1.
2. LAN ievade TV aizmuguré

Vadu ierices iestatijjumu konfigurésana
Tikla veids

Tikla veidam var izvéléties kadu no Siem statusiem —
Vadu ierice, Bezvadu ierice vai Atspéjots —,
vadoties péc aktiva TV savienojuma. Izvélieties Vadu
ierice, ja savienojumam izmantojat Ethernet tiklu.

Tikla sienas kontaktligzda

Interneta atruma tests

leziméjiet interneta atruma testu un nospiediet
pogu Labi. TV parbaudis interneta piesléguma joslas
platumu un paradis rezultatu, kad tas ir pabeigts.
Uzlabotie iestatijumi

leziméjiet Uzlabotie iestatijumi un nospiediet pogu
Labi. Nakamaja ekrana jas varat maintt TV IP un DNS
iestatfjumus. leziméjiet vélamo un nospiediet kreiso vai
labo pogu, lai mainttu iestatijumu no automatiska uz
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manualo. Tagad jUs varat ievadit manuala IP un/vai
manuala DNS vértibas. Izvélieties attiecigo vienumu
nolaizamaja izvélné, un ievadiet jaunas vértibas,
izmantojot ciparu pogas uz talvadibas pults. leziméjiet
Saglabat un nospiediet pogu Labi , lai saglabatu
iestatljumus, kad tie ir pabeigti.

Bezvadu savienojums

PieslégSana bezvadu tiklam

TV nevar pievienot tikliem ar sléptu SSID. Lai padaritu
sava modema SSID redzamu, jums jamaina SSID
iestatljumi, izmantojot modema programmataru.

1.
Bezvadu ierices iestatijumu konfiguréSana

Atveriet Tikla izvélni un izvélieties Tikla veidu ka
Bezvadu ierice, lai saktu savieno$anas procesu.

Platjoslas ISP savienojums

leziméjiet Meklét bezvadu tiklus iespéju un nospiediet
Labi, lai saktu meklét pieejamos bezvadu tiklus. Tiks
uzskaittti visi atrastie tikli. Izvélieties savu tiklu no
saraksta un nospiediet Labi, lai savienotos.

Piezime: Ja modems atbalsta N reZimu, jums jaizvélas N
rezima iestatijumi.

Ja izvélétais tikls ir aizsargats ar paroli, I0dzu, ievadiet
pareizo paroli, izmantojot virtualo tastatdru. Jas varat
izmantot So tastatdru ar virzienu pogam un Labi pogu
uz talvadibas pults.

Nogaidiet, [1dz ekrana paradas IP adrese.

Tas nozimé, ka tagad savienojums ir izveidots. Lai
partrauktu savienojumu ar bezvadu tiklu, ieziméjiet
Tikla veids un nospiediet pogas pa kreisi vai pa labi,
lai iestatitu ka Atspéjots.

Ja mars$rutétajam ir WPS, varat izveidot savienojumu
tieSi ar marsrutétaju, bez nepiecieSamibas vispirms
ievadtt paroli vai pievienot tiklam. leziméjiet Nospiediet
WPS uz WIFI marsrutétaja opciju un nospiediet Labi.
Dodieties pie sava modema/marsrutétaja ierices un,
lai izveidotu savienojumu, nospiediet uz tas WPS
pogu. JUs redzésiet savienojuma apstiprinajumu
sava TV, tiklidz ierices bls saparotas. Izvélieties

LatvieSu

Labi, lai turpinatu. Nav nepiecieSama nekada talaka
konfiguracija.

leziméjiet Interneta atruma tests un nospiediet
pogu Labi , lai parbaudttu sava interneta piesléguma
atrumu. leziméjiet Uzlabotie iestatijumi un nospiediet
pogu Labi, lai atvértu uzlaboto iestatljumu izvélni.
Izmantojiet virzienu pogas, lai iestatitu vértibu.
leziméjiet Saglabat un nospiediet pogu Labi , lai
saglabatu iestatijumus, kad tie ir pabeigti.

Cita informacija

Tiks paradits savienojuma statuss ka Pieslégts vai

Nepieslégts un pasreizéja IP adrese, ja ir izveidots
savienojums.

Savienojuma izveide ar mobilo ierici,
izmantojot WLAN

« Ja jasu mobilajam talrunim ir WLAN funkcija, jds
varat pieslégt to savam TV, lai piek|atu sava talruna
saturam. Tadé| jisu mobilajam talrunim jabat
atbilstoSai kopigosanai programmatarai.
Savienojiet savu TV ar riteri, ievérojot iepriek$€jas
sadalas minétas darbibas.

Pé&c tam savienojiet savu mobilo ierici ar rateri
un aktivizéjiet kopigo$anas programmatiru sava
mobilaja ierici. Tad izvélieties failus, ko vélaties
kopigot ar savu TV.

Ja savienojums ir izveidots pareizi, jus varat pieklat
sava mobilaja iericé kopigotajiem failiem, izmantojot
TV AVS (Audio un video kopigo$anas) funkciju.
lezimé&jiet AVS iespéju Avotu izvéIn& un nospiediet
Labi, pieejamas multivides servera ierices tikla tiks
attélotas. Izvélieties savu mobilo ierici un nospiediet
Labi pogu, lai turpinatu.

Ja pieejams, jus no sava mobila talruna
lietojumprogrammu nodroSinataja servera
varat lejupieladét virtualas talvadibas pults
lietojumprogrammu.

Piezime! So funkciju var neatbalstit dazas mobilas ierices.

Aktivizacija

Aktivizacija lokalaja tikla (Wake-on-LAN, WolL) un
aktivizacija bezvadu lokalaja tikla (Wake-on-Wireless
LAN, WoWLAN) ir tiklu standarti, kas lauj iericei
ieslégties vai pamodinat to attalinati ar tikla zinojuma
palidzibu. Programma, ko izpilda ar talvadibas ierices
palidzibu, kas savienota ar to pasu lokalo tiklu,
pieméram, viedtalruni, nosata zinojumu uz ierici.

Jisu televizors ir saderigs ar funkciju WOL un
WOoWLAN. So funkciju var atspé&jot sakotnéjas
iestatiSanas laika. Lai iespéjotu So funkciju, iestatiet
Tikla izvélné Aktivizacijas opciju, izvéloties ka
leslegts. Gan iericei, no kuras uz televizoru tiks
nosdatits tikla zinojums, gan ari televizoram ir jabat
savienotiem viena tikla. Aktivizacijas funkcija tiek
atbalstita tikai Android OS iericés, izmantojot tikai
Youtube un Netflix lietotnes.
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Lai izmantotu $o funkciju, vismaz vienu reizi, kamér
televizors ir ieslégts, jabat izveidotam savienojam
ar televizoru un talvadibas pulti. Ja televizors tiek
izslégts, savienojums ir jaatjauno nakamaja reizé,
ieslédzot televizoru. Preté&ja gadijuma $T1funkcija nebis
pieejama. Tas neattiecas uz gadijumiem, kad televizors
tiek parslégts gaidisanas rezima.

Atkartba no programmatiras arhitektiras dazam
tirgd pieejamam iericém var atSkirties veiktspéja.
Lai izmantotu aktivizacijas funkciju ar labaku
veiktsp€ju, parbaudiet, vai jlsu iericei ir jaunaka
programmaparatdras versija.

Ja vélaties, lai televizors gaidi$anas rezima patérétu
mazak elektroenergijas, varat atspgjot $o funkciju,
iestatot opciju Aktivizacija ka Izslegts.

Bezvadu attéloSana

Bezvada attéloSana ir video un skanas satura
straumésanas standarts. S1funkcija nodroSina iespé&ju
izmantot T ka bezvada attéloSanas ierici.

Izmantosana ar mobilam iericém

Ir dazadi standarti, kas lauj kopigot ekranus, tostarp
grafisku, video un skanas saturu starp jasu mobilo
jerici un TV.

Ja TV nav integrétas WLAN funkcijas, vispirms
pievienojiet televizoram bezvadu USB sargspraudni.

Péc tam nospiediet Avots pogu uz talvadibas pults
un parslédzieties uz Bezvada attéloSanas avotu.

Paradas ekrans, noradot, ka TV ir gatavs
savienojumam.
Atveriet kopigoSanas aplikaciju sava mobilaja
iericé. Sts aplikacijas ir nodévétas atskirigi katram
izstradatajam, skatiet savas mobilas ierices lietoSanas
pamacibu sikakai informacijai.
Mekl€jiet ierices. Péc TV izvéles un pievieno$anas
jusu ierices ekrans paradisies TV ekrana.
Piezime! So funkciju var izmantot tikai tad, ja mobila
ierice atbalsta So funkciju. Ja rodas problémas saistiba ar
savienojumu, parbaudiet, vai izmantotas operétajsistétmas
versija atbalsta $o funkciju. lesp&jams, ka pastav nesaderibas
problémas ar operétajsistémas versijam, kuras tika izlaistas
péc S televizora izgatavoSanas. Meklé$anas un savienoSanas
process atSkiras atkaribad no izmantotas programmas.
Blutetooth u pieslégsSana

Jusu TV atbalsta Bluetooth bezvadu savienojuma
tehnologiju pievieno$anu. Saparosana ir nepiecieSama
pirms Bluetooth ierices izmantoSanas kopa ar TV.
Jums javeic Sadas darbibas, lai saparotu savu ierici
arTV:

* iestatt ierici saparo$anas rezZima

« saciet ierices meklésanu televizora

Piezime! skatiet Bluetooth ierices lietosanas instrukciju, lai
uzzinatu, ka iestatit ierici saparo$anas rezima.

LatvieSu

Audioiericém ir jaizmanto Bluetooth opcija izvéiné
lestatijumi>Skana, talvadibas kontrolleriem — viedas
talvadibas opcija izvéIné lestatijumi>Sistema>Vairak.
Izvélieties izvélnes opciju un nospiediet Labi pogu, lai
atveértu attiecigo izvélni. Izmantojot 8o izvélni, jis varat
atrast un pievienot ierices, kas izmanto Bluetooth
bezvadu tehnologiju, un sakt tas lietot. Sekojiet
noradijumiem ekrana.

Audio video kopigosana tikla pakalpojuma

izmantosSana

Audio video kopigo$ana funkcija ir standarts, kas
atvieglo digitalas elektronikas skati$anas procesu un
padara to lietoSanu majas tikla értaku.

Sis standarts |auj jums skatities un atvért attélu,
muzikas un video failus multivides servert, kas
pieslégts majas tiklam.

1. Servera programmatiiras instaléeSana
Audio video koplietosanas funkciju nevar izmantot,
ja servera programma nav instaléta datora vai ja
nepiecieSama multivides servera programmatdra nav
instaléta paligiericé. Aprikojiet savu datoru ar atbilstoSu
servera programmu.

2. Pieslégties vadu vai bezvadu tiklam

Lai iegutu detalizétu konfiguracijas informaciju, skatiet
nodalas par vadu/bezvadu savienojamibu.

3. lespéjojiet Audio un video kopigosSanu
leejiet lestatijumi>Sistéema>Vairak izvélne
un iespéjojiet AVK iespéju.

4. Kopigotu failu atvérSana ar multivides
parliku

leziméjiet AVK iespéju Avotu izvéIng, izmantojot
virziena pogas, un nospiediet Labi. Tiks paraditas
pieejamas multivides servera ierices tikla. Izvélieties
vienu un nospiediet Labi, lai turpinatu. Tad paradisies

multivides parldks.
B funkcionalitates informacija

Sis DVB uztvérajs ir piemérots izmantosanai tikai taja
valstr, kurai tas tika planots.

Kaut arT Sis DVB uztvéréjs atbilst jaunakajam DVB
specifikacijam razo$anas bridi, més nevaram garantét
saderibu ar turpmakam DVB parraidém parraides
signalu un tehnologiju izmainu dé.

Dazas digitalas televizijas funkcijas var nebat
pieejamas visas valstis.

Més ar vien cenSamies uzlabot savus izstradajumus,
tadé| to specifikacijas var mainities bez iepriek$éja
bridindjuma.

Lai noskaidrotu, kur iegadaties aksesuarus, ltdzu,
sazinieties ar veikalu, kur iegadajaties konkréto
aprikojumu.
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KOMMaTUBUNHOCT 1 enekTpuyHa 6e3beaHOCT.

EBponcku npeTcTaBHWK Ha NPOU3BOAUTENOT €:
Vestel Germany GmbH
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85748 Garching b.Miinchen

Germany
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Be36eaHocHU nHdopmaummn

BHuMaHue

PU3UK Of1 ENEKTPUYEH YOAP

HE OTBOPAJTE

Buumanue: HE OTCTPAHYBAJTE 'O KAMAKOT CAMU
BUOEJKM CO TOA MOXE [JA NMPEOV3BUKATE
CTPYEH YOAP. (SAAHUOT).
HEMA ENOBWU KOU CE KOPUCHWNYKN
HAMEHETW. OCTABETE 'O CEPBUCUPAHETO
HA KBATIMOVKYBAHW NNLIA.

Mpu ekcTpeMHn MeTeopornoLLku ycnosu (6ypa, rpMoTeBULIN)
W NIpW AONTN NEpUoan Ha HeKopuUcTehe (roaulleH oaMop),
MCKNyYeTe ro TENEBU3OPOT Of CTPYjHOTO KOMO.

TB-ypenoT ce UCKy4yBa Of HarnojyBak-ETO NPeKy NPUKITyHOKOT
1 3aToa Toj MOopa cekorall Ja e gocraneH. Ako TB-ypenot He
Ce WUCKITy4M 0f CTPYjHOTO KOMO, YPeaoT ke Npoaomku Aa Breve
eneKkTpuyHa eHepruja nako TB-ypenoT ce Haora Bo pexum Ha
MUpYBaH€ UMK € UCKIYYeH.

3abenewka: Cnedeme au UHCMPYKUUUME Ha eKpaH 3a paKyearbe
€O 0OHOCHUME 00/TUKU.

BAXKHO - Be monnme LieniocHo a rm npouutare
OBVe MHCTPYKLMK NpeA Aa MHCTanupare unm
Aa ynpaByBare CO TeNneBU30poT.

NMPEOYNPEOYBAHKE: OBoj ypen e HaMeHeT

Aa ro kopuctart nuua (kako U geua) Kou ce
cnoco6GHU/MCKYCHM Aa ynpaByBaaT Co TakoB ypen
6e3 Hafa30p, OCBEH aKo He ce HerneayBaHU MU UM
ce AaBaaT ynaTcTBa BO BPCKa CO KOPUCTEHETO Ha
ypeAoT oA nuue Koe ce rpuxu 3a HUBHaTa
6e36eaHOCT.

» Kopucrete ro oBoj TB-ypen Ha Hagmopcka BUCUHA
nomana og 2000 MeTpu, Ha CyBM Nnokauuum u BO
PErvoHn co yMepeHa unu Tporcka knuma.

» TB-ypenoT e HaMeHET 3a KOPUCTEHE BO JOMAaKMHCTBA
UnK 3a cnuyHa onwTa ynotpeba, HO Moxe Aa ce
KOPWCTM 1 BO jaBHW MecTa.

» 3aBeHTUnNVpatrse, ocTaBeTe Hajmarky 5 cm croboaeH
npoctop okony TB-ypenor.

* BeHTunaumnjata He cmee ga 6uae nonpeyeHa
CO MoKpuBake Ha BEHTUMauuCckuTe OTBOPU CO
npeaMeTH, Kako Ha Npumep BECHULW, NMOKPUBKY,
3aBecy UTH.

» CTpyjHuoT kaben Tpeba aa Guae necHo gocranex.
HemojTe Bp3 kabenoT Aa ro ctaBaTte ypedoT, Hekoj
aen on mebenot utH. OwTeTeH kaben/ytukady 3a
HarojyBar-e MOXe Aa NPeAn3BrKa noxap UM cTpyeH
yaap. PakyBajTe co kabenoT 3a HeroB/MOT NPUKITYHOK,
HeMmojTe Aa ro UCKry4vyBaTe CO AMPEKTHO Tprawe
Ha camuoT kaben. Hukoral HemojTe aa ro dakate
KabenoT M NpUKIy4YOKOT CO BRaxHu paue, buaejkm
TOoa MOXe [a NpeamsBuKa KpaTok Croj UIn CTpyeH
yaap. Hukoraw He Bp3yBajTe ro kabenoT Bo jazon u
He Bp3yBajTe ro co Apyru kabnu. Kora ke ce owwteTy,
Tpeba Aa ce 3aMeHu of CTpaHa Ha kBanudmrKyBaHa
JINYHOCT.

He nsnoxysajte ro TB-ypedoT Ha kanekwe unu
npckawe Ha TeYHOCTM M He cTaBajTe npegmeTn
NOJTHN CO TEYHOCT, KaKo LUTO Ce Ba3HW, LLOMjN UTH. Ha
v Bp3 TB-ypenoT (Ha npyMep Nonuum Bp3 ypeaor).
He nanoxysajte ro TB-ypeaoT Ha AupekTHa coH4Ba
CBETNMHA UMW He CTaBajTe OTBOPEH OraH, Kako
3ananeHu ceeku Bp3 unu 6nusy oo TB-ypenot.

He cTaBajTe n3BOpu Ha TOMMWHA, €NEKTPUYHMU
rpejaun, pagunojatopmn UTH. Ao TB-ypenorT.

He ctaBajte ro TB-ypeaoT Ha NofdoT v Ha HaBaneHu
NOBPLUWHN.

3a fa He fojae [0 ryluetse, ApXeTe ' NnacTuiHnTe
Kecu noganeky og 6eburata, feuarta n JomMallHUTe
KUBOTHW.

BHumaTtenHo npukayete ro gpxadyort Ha TB-
ypenoT. AKo ApXa4voT BM € foCTaBeH co wpadosn,
3auBpcTeTe rm wpadoBuUTe CUMHO 3a Aa He ce
npesptn TB-ypepot. He cTterajte ru npemHory
wpadoBUTE N MOHTUPAjTE M NPABUIHO F'yMUTE Ha
OPXayoT.

He dpnajte rm 6atepunTte Bo oraH unm co onacHu
WK 3anannveu MaTepujan.
NPEAYNPEAQYBAHWE - batepunte He Tpeba aa ce
M3MoXYyBaaT Ha BNCOKa TOMNMMHA Kako Ha npuMep Ha
COHLe, OraH unu cn.

- MNpekyMepeHOTO nyLuTake Ha 3BYK Of CnyLuankuTte
MOXe Aa foBefe A0 ryberse Ha Cryxor.

NPEQ CE, HUKOTALL He nosBonyBajte Hekomy,
ocobeHo He Ha AeLa, Aa ro TypHe Unu Aa ro yapm
€KpaHoT, la CTaBW HELITO BO AyNKuTe, NpouenuTte
WU Apyrute oTBOpM, BO 3aBUCHOCT O CIy4ajoT.

A Brumanune
A Pwuavk oa

neKTpuYeH yaap

CepviosHa nospega unu
pu3VK of, cMpT

Pu3unk of onaceH HanoH

BaxHa KOMMOHeHTa Ha
AOnpmyBa He OQPXyBaH-ETO

O3Haku Ha npou3BoAOT

CnegHuse cumbonu ce kopucTaT Ha NPOU3BOAOT
KaKo O3Haku 3a orpaHuvyBaraTa U MepkuTe Ha
npeTnasnueocT 1 ynatcreaTta 3a 6e3beaHoct. Cekoe
objacHyBane Tpeba Aa ce NouMTyBa ako Npon3BOAOT
MMa caMo cooaBeTHM ynaTcTea. 3abenexete rm Tve
nHopmaumm o 6e36egHOCHN NPUYKHW.

|:| Onpema op knaca ll: OBoj ypen e ausajHupaH

Taka WTo He My Tpeba 6e3benHa Bpcka co
6 OnaceH xwB TepmuHan: MNoa HopManHu ycnosum

npusemjysare.
Ha paboTetbe, obenexaHnoT TepmuHan e
onaceH kora e xwu/obenexaHuTe TepmvHani

Ce onacHwu Kora ce XuBu.
BHuMaHue, BugeTe rm ynarcrBaTa 3a
ﬂ kopuctene: ObenexaHarta obnact kopuctu/
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obenexaHute 0b6nacTv KopucTaT 3aMeHIMBM KONYeCTU
Gatepum.

INlacepcku npoussopn oa
knaca 1: lpoussogoe
CoApXun nacepcku U3Bop of
knaca 1 wto e 6e3beneH
noa pasymHo npeasuanueu

CLASS 1

LASER PRODUCT

ycrnoBu Ha paboTtemse.

MNPEOYNPEQYBAHE:

HEMOJTE OA JA TONTATE BATEPWJATA,
OMACHOCT Off XEMUCKW/ N3TOPEHULIN
Mpoun3BOAOB MU NPUAPYXHUTE eNEMEHTN [OCTaBEHN
CO OBOj MPOU3BOA MOXe Aa coApxaT konyecta
6atepuja. Ako oBaa baTepuja ce ronTHe, Moxe aa
npeausByrKa TeLKW BHATPELLHW U3roPEHULIM BO POK Of
camo 2 yaca v Moxe Ja foBefe A0 CMPT.

[pxeTe M HoBUTE 1 cTapuTe GaTtepuu nojaneky of
feua.

Ako oppenoT 3a batepuja He ce 3aTBOpa CUrypHO,
npecraHeTe co ynotpe6ata Ha NPOM3BOAOT U ApXeTe
ro noganeky og Aeuara.

Ako MucnuTe feka batepunTe Moxebu ce nporonTaHu
MW NOCTaBeHW BO HEKOj Aen of TenoTo, BeAHal
nobapajte MeaMumMHCKa NOMOLLL.

Hukoraw He cTaBajTe TeneBU3NCKM yped Ha
HecTabunHu unu HaBenHW nokauuv. TenesusnckMoT
ypen Moxe Ja nagHe v a Npeaussrka nMyHa nospeaa
unu cmpT. MHory nospegu, ocobeHo kaj geuara,
MoxaT Aa ce usberHat co eAHOCTaABHU MepPKU Ha
NpeTnasnnBOCT, KaKo Ha Npumep;

Kopucterse opmaHun unu gpxauu npenopadanu og
NPON3BOAUTENOT Ha TENEBU3NCKUOT ypen.

Kopuctewe meben wro moxe 6e36eqHo Aa ro opxu
TENEeBU3NCKUOT ypen.

O6e3benyBare Aeka TeneBU3NCKUOT ypea He BUCK
Ha paboT Ha mebenoT Ha Koj e NocTaBeH.

He noctaByBajTe ro TeneBn3NCKUOT ypea Ha BUCOK
meben (Ha npumep, BATPUHM Uin nonvum) 6e3 ga
ro npuuBpcTUTe U MebenoT TeneBnsnNCKUOT ypen
€00ABETHO.

He cTaBajTe ro Tenesn3opoT Ha TEKCTUI Unu Apyrv
matepujanv mery TeNeBM3opoT U NOAAPXKYBAYKMOT
meben.

O6pasyBate Ha feuaTta 3a OnacHOCTUTE Of
KavyBatbe Ha MeGern 3a Aa ro fodarar TeneBr3NCKUOT
yPea, vnun Herosute KOMaHAN. AKo ro 3agpxysarte n
ro npemectyBaTe TeNneBM3UCKNOT ypea WwTo BeKe ro
nMare, NpMMeHeTe M UCTUTe oapeadu of norope.

YpenoT WTo e NoBp3aH Ha 3aLUTUTHO 3a3eMjyBatbe Ha
MHCTanauujaTa Bo 06jeKTOT CO AMPEKTHO NPUKITyYyBatbe
Ha HanojyBaH-eTO UMK Npeky ApYr anapaTt LUTo ce

NPUKIYYEHN Ha 3alITUTHO 3a3eMjyBare — Kako U Ha
cUCTEM 3a TeneBuaucka AUCTpmbyuuja co nNomoLu
Ha koakcujaneH kaben, moxat BO HEKOW YCroBu Aa
npeTcTaByBaaT OMacHOCT oA noxap. MoBpayBareTo
Ha kabencku gucTpubyumckn cuctem Tpeba aa Guae
HanpaBeHo npeky ypen wTo o6e3benysa enekTpuyHa
nsonauvja nod oapeaeH oncer Ha dpekdeHumja
(ranBaHcka nsonauuja).

NMPEOYNPEAYBAKE 3A
3AKAYYBAKE HA sufi

MpouunTajTe rv ynatcreaTta npej ga ro 3akaduTe
TB-ypenot Ha sua.

KomnneToT 3a 3akayyBake Ha SuU[ He e
3aponxuteneH. Moxete ga ro gobuerte o
BaLLMOT JlOKaneH npogaead, ako He e AOCTaBeH
co TB-ypenor.

He uHctanupajte ro TB-ypenot Ha nnagoHoTo
UNK Ha HaBarneH sug,.

KopucTeTe v KOHKpeTHUTE LupadoBU U ApYru
fofaTouy 3a 3akavyBatbe Ha SUA.

MpuuBpcTeTe rn cunHo wpadcoBnTe 3a
3akavyBare Ha suf 3a Ja He nagHe TB-ypepnor.
He crerajTe rv npecunHo wpadosuTe.

MH(*)OPMBLIMM 0[ BaXXHOCT 3a XXMBOTHaTa cpeAnHa

OBoj TB-ypen e Av3sajHupaH Kako No3uTMBEH 3a
XUBOTHaTa cpeauHa. 3a HamarneHo TpoLeHe CTpyja,
cnefeTe v 0BUE YEKOPU:

Ako ja moctaBuTe onumjata 3awTena Ha eHepruja
Ha MWHUMAanNHO, CpedHO, MakCMmanHo Mnu asTo,
TB-ypefoT ke ro Hamanu TPOLUeHEeTO COOABETHO.
AKo cakaTe Aa ro noctaBuTe NO3aANHCKOTO CBETIO
Ha dMKCHa BpedHOCT, noctaseTe ro Ha o mepka u
npucrnocobete ro N03aAMHCKOTO CBETO (NoLMpaHo
nop nocraekata 3aluTefa Ha eHepruja) MaHyenHo
CO Konyukarta ,neBo” N ,0eCHO" Ha AaneyYnHCKUOT
ynpaByBay. MoctaBete ro Ha Uckny4yeHo 3a aa ja
MCKINy4MTe nocTaekara.

3abenewka: ﬂocmanHume onuyuu 3a 3awitega Ha eHepruja
MOXe fja Ce paaninkysaar BO 3aBUCHOCT Of, U36PaHNOT pexum
80 meHumo lMocmasku>Cnuka.

MocTaBkata 3awTena Ha eHepruja ce Haora BO
meHuTo MocTtaBkm>Cnuka. Mmajte npeasua aeka
HeKoW MOCTaBKWM Ha crnukata HemMa Aa Moxe Jda ce
MeHyBaar.

AKO ce npuTMCKaaT KOHCEKYTUBHO AECHOTO M NEBOTO
Konye, Ke ce nojasBu cnegHasa nopaka: ,EkpaHoT ke
ce ucknyum 3a 15 cekyHaum.. M36epete Mpogonxu n
nputucHete OK 3a BeaHall Aa ro UCKyYnTe ekpaHoT.
AKO He MpUTWUCHETE HWEAHO KOMye, eKpaHoT ke ce
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ncknyym 3a 15 cekyHau.. MputncHete Koe 6uno konye | ¢
Ha [aneyYnHCKMOT ynpasyBay unu Ha TB-ypegoT 3a
MOBTOPHO Ja ro BKIy4UTE eKpaHoT.

3abenewka: Onyujama Uckny4u ekpaH He e docmarnHa ako
pexumom e nocmaeeH Ha uzpa.

Kora TeneBM30opoT He Ce KOPUCTWU, BE MONUME
MCKny4yeTe ro oA rnaBHUOT WTekep. OBa ke ja Hamanu
noTpoLLyBaykaTa Ha eHepruja.

NPEAYNPEAYBAKE

3a pa ce cnpeyn noxap,
HWKOrawl He nocTaByBajTe
HUWKakBMU CBeKuM wunun
OTBOPEH NMNamMeH BP3 UNu
BO 6rnn3nHa Ha TeneBn3opor.

[opaTtoum gocTtanHu

+ [laneunHckmn ynpasysay
» Batepuu: 2 x AAA*

* YnatctBO

(*) Camo 3a Hekou modenu
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WHCcTpyKuun 3a noctaByBate Ha sug

nOCTaByBaH:e Ha TeneBMU30pPOT Ha sua

TeneBn30pOT MOXe Aa Ce NOCTaBW Ha SKA KOPUCTEjKM ro KOMMNNEToT 3a MoHTUpamne (*)VESA MX X*X mm koj ce
focTtaByBa ogfenHo. OTcTpaHeTe ja notnoparta Ha 6a3aTa Kako LUTO e NnokaxaHo. MoOHTUpajTe ro TeneeBm3opoT
cnopen UHCTPYKLMMTE JOCTaBEHN CO KOMMIETOT. BHMaBajTe Ha enekTpu4HM Kabnu, LeBKu 3a rac 1 LieBku 3a
BOAA KoM MOXe [ia ce HaoraaT Bo suAoT. [loKorKy ce ABOyMUTe, jaBeTe ce Ha 0bydeH nHctTanaTop. [lomkuHarta
Ha HaBOjOT Ha LWpadoT He cMee Aa Briese noseke oa X MM (*)Bo TeneBn3opoT. 3a Aa Ao3HaeTe Kage MoxeTe
nAa ro kynute VESA KOMNNeToT, KOHTaKTUpajTe ja npodaBHMULaTa o4 Kafe LWTo CTe ro Kynune TeneBu3opoT.

(*) Budeme ja coodeemHama OoronHumenHa cmpaHuya 3a npeyusHu mepku VESA u crnieyucpukayuu 3a
Haspmkume.

OTCTpaHyBaH:e Ha noTnoparta Ha oCHoBaTa

+ 3a ga ja u3BaguTe notnopara Ha OCHOBaTa, 3alUTUTETE 0 eKPaHOT U MOCTaBEeTe o TENEBU30POT CO NULETO
Hagony Ha cTabunHa maca, a ocHoBaTa Aa 6uae Hag pa6ort. M3sapeTe rv LpadoBuTe Kov ro NpuLBpcTyBaaT
NOCTOMJETO Ha TENEBU30POT.
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KoHTponHu konunwa Ha TB un HUBHM onepauuun

T
P-®
@

-

Hacoka Harope
2. Hacoka Hagony

3. TlpekuHyBa4y JaunHa Ha 3Byk/M3Gop Ha u3sop/
NpUNPaBHOCT-BKIy4eHO

KOHTpONHMOT NpeknHyBay OBO3MOXyBa Aa ce
KOHTpOMMpa jaunmHaTt Ha 3ByKOT/Mporpamara/v3sopoT
M YHKUMUTE 33 MUpYyBake U 3a BKIyvyBawe Ha
TB-ypeport.

3a pa ja cMeHuTe jaunHaTa Ha 3BYKOT: [puTncHeTe
ro KON4eTo ,Harope“ 3a Aa ja 3rofemMuTe jaumHata Ha
3BYyKOT. [lpuTUCHETE ro konyeTo ,Hajony“ 3a Aa ja
3ronemMuTe jaumHata Ha 3BYKOT.

3a aa ro cMeHuTe kaHanoT: [NputncHeTe ro kKOoN4eTo
BO CpeAMHa, Ha eKpaHoT ke ce nojaBu GaHepoT co
nHdopmaumu. MNputuckajkn m konunkarta ,Harope”
unu ,Hagony“, ABUXeTe ce HWU3 3a4yBaHUTe KaHanm
3a pa ro cMeHUTe U3BOPOT: [lBanatu npuTucHeTe
ja cpegunHaTa Ha konyeTo (3a BTOP naT BKYMHO), Ha
eKpaHoT Ke ce nojasu nuctata co n3sopu. MNputunckajkm
M KonunkaTta ,Harope” unu ,Hagony", ABMxeTte ce H13
[ocTanHuTe n3Bopu

UcknyyyBawe Ha TB-ypeport: lNputucHete ja
cpeavHaTa of KOMYeTo M ApXeTe HEeKOMKYy CeKyHAaw,
TB-ypenort ke Bnese BO PEXUM Ha MUpYBaHe.

3a pa ro Bknyuute TB-ypeport; lMputucHete rm
KOMaHauTe BO cpeanHa, ke ce Bkny4n TB-ypeaor.
3abenewku:

JoKornKy 20 ucknyyume menesu3opom, YuKIycom no4YyHysa
00HOB0 CO rrocmaskume Ha 38yKom.

OC/Al Ha 2nasHOmMO MeHU He Moxe 0a ce MpuKaxe co
KOHMPONHUMe KOon4utba.
PakyBame co fane4mHCKUoOT ynpaByBay

MputucHete Ha konyeto MENU Ha ganevmHckuot
ynpaByBay 3a fa ce NpuKaxe eKkpaHoT Ha rMmaBHOTO
MeHu. KopucTeTe v konuukata 3a Hacoku 1 KonneTo
OK 3a HaBurupame 1 3a nocrasyBame. [puTtucHeTe
Ha konyeTo Return/Back nnu MENU 3a na nanesete
o[} eKpaH Co MeHMU.

U360p Ha Bnes

Litom ke noBp3eTe HagBoOpeLlHW cucTemun Ha TB-
ypenot, Moxe Aa ce npedpryBaTe Ha pasnuyHu
13Bopwu Ha Brie3osu. [MpuTurckajte ro konyeto SOURCE
Ha AaneymHCKUOT ynpasyBaY nocrefoBaTenHo 3a aa
nsbepete pasnuyH1 U3BOPU.

MeHyBame KaHanu 1 jaumHa Ha 3ByK

MosxeTe Aa ro CMeHUTe kaHanoT 1 Aa ro npunarogute
3BYKOT CO konuntata Programme+/- u Volume +/- Ha
[anevnHCKMOT ynpasyBay.

CtaBake 6aTepum Bo Aan4MHCKMOT ynpaByBay

OTcTpaHeTe ro 3afHWOT Kanak 3a fAa ro oTsopute
opaenot 3a 6atepuun. BmetHeTe e 6atepun AAA.
MpoBepeTe aanu 3Hauute (+) un (-) ce noknonysaaT
(BHMMaBajTe Ha nonaputeToT). He kopucTeTe ctapu
1 HoBM BaTepumn NCTOBPeMeHO. 3aMeHeTe M camo Co
UCT Unu ncToBeTeH Tun. BpateTe ro kanakor.

Ke ce npukarke nopaka Ha ekpaHoT kora 6atepunTe ce
MCTPOLLEHN 1 MOpa Ja ce 3aMeHar. VimajTe npeasua
[eka kora 6atepunTe ce Npu Kpaj, Toa MOXe Aa Bnjae
Bp3 paboTer-eTo Ha JaneunHCKMOT ynpaByBay.

Batepunte He Tpeba fa ce u3noxysaaT Ha BMCOKA
TOMMMHA KaKo Ha NMPUMEp Ha COHLIE, OraH U CIl.

Mpukny4yyBawe Ha cTpyja

BAXHO! TeneBun3opoT e HanpaBeH 3a Aa pabotn Ha
npukny4yok of 220-240V AC, 50 Hz. Mo oTtnakyBar€eTO,
[o3BOneTe My Ha TeneBM30poT Aa ja AOCTUTHe
TemnepaTtypara Ha oKonuHaTa npeg fa ro Bknyuute
B cTpyja. MNpukny4yerte ro kabenoT 3a HanojyBake BO
LuTEKep 3a cTpyja.

MoBp3yBake Ha aHTeHa

[MoBp3eTe ro NPUKNY4YOKOT ,aHTeHa“ unu ,kabencka
TB* Bo AHTEHCKW BJIE3 (ANT) oTBOpOT unu
catenuTckmoT npuknyyok Bo CATENUTCKU BIE3
(ANT SAT) kou ce HaoraaT Ha 3apgHaTa cTpaHa Ha
TEeneBn3opoT.

3AOHWOT OEN O TB-YPEAOT

ANT SAT

1. Carenut
2. AHTeHa unu kaben
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Ako cakaTe fa noBp3eTe Hekoj ypea Ha TB, Toraw

& Tpeba Aa v ucknyuute obata, ypeaot u TB, npeq
fa rv nospseTe. Mo BocnocTaByBaweTO Ha

BpCKata, MOXeTe NMOBTOPHO Aa rn BKy4nTe v aa
M KOpUCTUTE.

HoTtudmkauuja 3a nuueHumpa

Ycnosute 3a HDMI n High-Definition Multimedia
Interface, 1 HDMI noroto ce 3alWTUTHM 3HAUW UnK
peructpupaHu 3awTuTHu 3Haum Ha HDMI Licensing
LLC Bo CALl v opyrv 3emju.

HIGH DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE.

MpounssepeHo cnopen nuueHuata Ha Dolby
Laboratories. Dolby, Dolby Audio u cumbonot aBojHO
D ce 3awTnTtHM 3Haum Ha Dolby Laboratories.

XIDOLBY AUDIO®

“YouTube n noroto YouTube ce 3awTuTH 3Haumn Ha
Google Inc.”

3a nateHTtn DTS, Bupete http://patents.dts.com.
MponsseneHo noa nuueHua og ,Aun-Tu-Ec najceHcuHr
numuteg”. DTS, the Symbol, & DTS 1 Symbol 3aegHo,
Ce perucTpupaHu Tproecku mapku, n DTS TruSurround
e TproBcka mapka Ha DTS, Inc. © DTS, Inc. Cute
npaea ce 3agpxaHu.

Sdits

TruSurround

3a nateHtn DTS, Bugete http://patents.dts.com.
MpounsseneHo noa nuuexua og ,Aun-Tu-Ec najceHcunHr
numuten”. DTS, DTS-HD, cumbonot, & DTS wnu
DTS-HD u cumbonoT 3aegHo ce peructpupaHu
TproBcku mapku Ha DTS, Inc.® DTS, Inc. CuTe npasa
ce 3agpxaHu.

S dts-#p

360opoT, 3HakoT u noroto Bluetooth® ce 3alTUTEHU
TProBCKY 3HaLIM BO COMCTBEHOCT Ha Bluetooth SIG, Inc.
1 cekoja ynotpe6a Ha oBue 3Haum of Vestel Elektronik
Sanayi ve Ticaret A.S. e noag nuueHua. OctaHaTute
TProBCKM 3HaLUU U UMWUHA CE BO COMCTBEHOCT Ha
COOABETHWUTE COMCTBEHWLIV.

OBOj NPOV3BOA COAPXW TEXHOMOTWja Koja e NpeaMeT Ha
onpegeneHn npaesa Ha UHTeneKTyanHa ConCTBeHOCT
Ha Microsoft. Kopucteweto nnu guctpmbympameto
Ha OBaa TexXHONnormja HagBop Of OBOj NPOW3BOA
e 3abpaHeTo ako HemaTe coofBeTHa nuueHue/
coogBeTHU nuueHum og Microsoft.

ConcTBeHULMTE Ha coapXXuHaTa KopucTaT TexHornoruja
3a npucTan Ha cogpxuHata Microsoft PlayReady™ 3a
Aa rv 3alTuTaT CBOUTE aBTOPCKM Npasa, BKIy4yBajKku
coapXuHa 3alTuTeHa co aBTopcky npasa. OBoj ypen
KopucTu TexHonoruvja PlayReady 3a aa npuctanu go
PlayReady-3awtutena cogpxura n/vnn WMDRM-
3aluTUTEHa coapXkuHa. AKO YPeaoT He ycree NpaBuiHo
[a rv cnpoBefe opraHnyyBakbaTta 3a KOpUCTEHETO Ha
cogpXxuHaTta, COnCTBEeHMUUTE Ha COoApXUHATa MOoXe
nAa nobapaat Microsoft aa ja noBneye cnocobHocTta
Ha ypepnoT da koHcymupa PlayReady-3awtutena
coapxwuHa. MNoenekyBaweTo He Tpeba aa Bnujae
BP3 He3awTuTeHaTa CoApXUHA UNn cogpXuHata
3aliTuTeHa o4 APYrn TexXHOnorum 3a npuctan Ha
cogpXxuHaTta. COI‘ICTBeHVILlVITe Ha coApXunHaTta MoXxe
fa nobapaart of Bac Aa ro Hagorpagute PlayReady 3a
[a npuctanuTe OO HMBHaTa coapxuHa. Ako onbuete
axypupare, Hema Aa MoxeTe Aa npucranute Ao
coapxuHa koja 1 Tpeba Haarpanbara.

Jloroto ,Cl Plus” e 3awtuteH 3Hak Ha Cl Plus LLP.

OBOj Npou3BoA € 3aluTUTEeH o4 OApefeHu npasa
Ha MHTenekTyanHa concTBeHocT Ha Microsoft
Corporation. KopucteweTo nnm amctpubynparero
Ha oBaa TexHosflorvja HaABoOp Of OBOj MPOU3BOA
e 3abpaHeTo 6e3 nuueHua Ha Microsoft nnu Ha
oBnacTteHa nogapyxHuua Microsoft.

DVB e 3awwTunTeH 3Hak Ha DVB [NpoekToT.

Digital Video

Broadcasting
Jlpou3BogoB e npou3BegeH, AUCTpubyumpaH U
3arapaHTupaH ekcknyausHo og VESTEL Ticaret A.$
1 cepBUCUpaH Of HEroBUTE Ha3HaYeHW JaBaTenu Ha
ycnyrn. ,JVC” e 3awtuteH 3Hak Ha JVC KENWO-
OD Corporation, kOpuUCTeH of TWe KOMMaHWM nop,

Ve
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WUHdopmaumm 3a oTcTpaHyBawe

[EBponcka YHuja]

OBwue cumBonu nokaxyBaaT Aeka enekTpuyHaTta u
enekTpoHckaTa onpema kaku u Gatepuwjata co oBue
cumbonun He Tpeba ga ce dpnaaT co HopMmarnHo
nomaluHo rfy6pe. Hamecto Toa, npovasogoT Tpeba aa
ce npeaage Ha COOOABETHUOT LEeHTap 3a cobupatrse
Ha eneKkTpuUYHa 1 enekTpoHcka onpema u 6atepum 3a
cooaBeTHa 06paboTka, nonpaBka M peuuknupame
cnopeq BaluaTa apxaBHa nerucrnarmea u Jupexktvmeara
2012/19/EU 1 2013/56/EU.

Co npaBunHo cpnaxe Ha oB1e NPou3Boau, nomarate
[a ce 3a4yBaaT NpupoaHM GoraTcTea 1 ke NoMorHete
[a ce cnpeyar noTeHumjanHMTe HeraTuBHY eddexkT Bp3
OoKONMMHaTa 1 YOBEYKOTO 37paBsje KoM BO CNIPOTUBHO 61
HacTaHane npu HenpaBUITHO paKyBaH-e CO OTNaAoT o4
OBME NPOU3BOAMN.

3a nogerarniu nHgopMaLmy OKoMy PELMKIUPaHETO
Ha 0BOj NpoaykT, Be MonumMe fa ru koHTakTupare
nokanHuTe BrnacTu, cnyx6aTa 3a oAcTpaHyBate Ha
[OMALLHWOT OTnaj M NpoAaBHuuaTa kage cTe ro
Kynurne Npon3BoaoT.

3a HenpaBWHo pnakse Ha oBa fybpe MoXHo e Aa ce
NPVUMEHIIMBY Ka3HW, BO COTMAacHOCT CO HaLMoHanHaTa
nervcnarvea.

[BusHuc kopucHuum]

Ako ro cdpnate oBaj Npon3Bop, cTaneTe BO KOHTaKT
CO BaLUMOT JoCTaByBay ¥ NPOBEPETE MM YCIOBUTE Ha
KYMONpPOAXXHWOT [OroBop.

[OcTraHnaTu 3emju HaaBop oa EBponckarta
yHuja]
Osue cumbonu Baxat camo 3a EBponcka yHuja.

MoBp3eTe ce CO fokanHWTe BriacTv 3a 4a fo3HaeTe
3a NpaBWITHO (hprake U PeLMKIUpar-e.

Mpou3BogdoT M nakyBaweTo Tpeba aa ce oaHece BO
BaLUMOT nokKarneH NYHKT 3a peuyuknupame.

Hekou cobupHM LeHTpW npumaat npovasoaun 6es
HafoMecT.

3abenewka: 3Hakom Pb nod cumbonom 3a 6amepuu
rnokaxyea Oeka osaa bamepuja coOp»u 01060.

1 -0

Pb
L]

1. Mpownssoan
2. batepuja
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[daneunHcku ynpaBy

(*) MOE KONYE 1 & MOE KOIMNYE 2:

Bo 3aBMCHOCT 0f MOAENOT OBME KOMYMHa MOXe Aa
umaar gononHuTenHn dyHkumn. Cenak, moxeTe ga
noctaeuTe cneumjanHa yHKUMja 3a OBUE KOMYUHba
Taka LTOo Ke r'm MpUTUCHETe 3a NeT CeKyHAM Kora CTe Ha
nocayBaHWOT U3BOP, kKaHamn unu Bpcka. Ha ekpaHoT ke
ce npuKaxe noTepAHa nopaka. Notoa nsdpaxoto MOE
KOMYE ke 6une nosp3aHo co n3bpaHata dyHKUuMja.
Wwmajte npensua, ako npasuTe MpBa uHcTanauwmja,
MOE KOMYE 1&2 ke ce BpartaT Ha cTaHgapaHaTa
dyHKUMja.

TeneTtekcT ycnyrun

MpuTucHete Ha konyeto Text 3a fa Bnesete. MputncHeTe
ylwTe efHal 3a Aa akTuBMpate MeLlaHo, LITO Ke Bu
0BO3MOXM BO MCTO BpeMe Aa ' rnegarte Tenesuaunckarta
nporpama v TeneTekcTorT. [NputncHeTe ylwiTe egHal ga
n3nesete. [JOKOMNKy € MOXHO, NornasjaTa Ha cTpaHuuaTa
3a TeneTekcT ke ce koaupaat co 6oja U Moxe Aa ce
n3bupaat co NpuTUCHyBake Ha 06oeHNTe konyuka.
CnegeTe rv ynatctBata NpuKaXKaHu Ha eKpaHoT.
OurutaneH TeneTekct

MputucHete ro konyeto Text 3a ga npernegysaTe
MHdOpMaLuun og aurutaneH Tenetekct. Kopucterte rm
Konyuk-aTta Bo 60ja, kypcopuTte un konyeto OK. MeTogot
Ha paboTere MOXe [la ce pas3nukyBa BO 3aBUCHOCT
o[l coApXuHaTa Ha AuruTanHuoT TekcT. Cnepete
ynatcTBaTa npuKaxaHu Ha eKpaHOT Ha AUrUTanHuoT
TeneTekcT ekpaH. Kora ke ro npuTucHeTe NMOBTOPHO
konyeto Text, TB-ypenot ce Bpaka Ha TeNeBM3WUCKO
emMuTyBake.

1. MwupyBamwe: BknyyyBamwe/ucknyyysarwe Ha TB-
ypenot

2. Hymepuuku konuuwa: MeHyBawe Ha kaHan,
BHecyBa 6poj unu nucmo BO KyTujata o3HayeHa
3a TEKCT Ha eKpaHoT.

3. Jasuk: [ MeHyBa 3By4YHUTE PEXUMM (aHamnoreH
TB), NnpukasuTe M ro MeHyBa ja3ukoT Ha
CUHXpOHM3auujaTa/npeBoAoT U ro BKIyvyBa
MMM UCKYydyBa NpeBoAoT (AurutanHa TB, BO
3aBWICHOCT Of CIy4ajoT)

4. MNpupywyBawe: LlenocHo ro nckny4vysa 3ByKOT
Ha TB-ypegot

5. JauuHa Ha 3BYK *+/-

6. Bopawuy (Guide): o npukaxyBa enekTpOHCKNOT
nporpamcku Boamy

7. Konuuma 3a Hacoka: [Momara npu Haeurauuja Ha
MeHuja, COAPXMHA, UTH. Y MPUKaXKyBa NOACTPaHNLIN
BO pexuMm TXT kora ke ce nputucHe [lecHo unu
Jleso

8. OK: 'v notBpayBa n3bopute Ha KOPUCHMKOT, ja
nocraByBa CTpaHuLaTa (BO peXvm Ha TeneTekcT),
ro nperneayBa CNMCOKOT Ha kaHanu (pexum OTB)

9. Haszap/Bpakawe: Ce Bpaka Ha NpeTxo4HUOT
eKpaH, ja oTBopa CTpaHuLa UHAEKC (BO TeneTekcT
pexum)

10. MOE KONYE 1 (*)

11. Netflix: Ja nogura annvkaumjata Netflix.

12. MpemoTaj: ' ABMXKU CNUKNTE HaHasap BO
MeanyMOT, Kako Ha npumep, punmosu

13. CHwuma : CHuma nporpamm™*

14. KonuuwaTa Bo 60ja: Crniegerte rv MHCTpyKUMUUTE
3a (pyHKUMMTE Ha KOMYuHaTa Bo Goja

15. Penpoaykuuja: NoyHyBa Aa ru penpoayuupa
n3bpaHnTe Meamymu

16. Maysa: [0 connpa megnymoT LUTO ce penpoayumpa,
NoYHyBa CHUMatbE 3a NMOAOLIHEXHO CHUMaHe™™

17. Cron : ['0 conupa MegnyMoT LUTO Ce penpogyumpa

18. Bp3o HaHanpepa: [V ABMXM PaMKUTe HaHanpes BO
MeanyMU Kako LLTO ce ouriMoBuTe

19. YouTube: Ja nogura annukaumjata YouTube.

20. MOE KONYE 2 (*)

21. WN3neas: v 3aTBOpa 1 n3nerysa of npuKaxaHute
MeauyMU Unn ce Bpaka Ha NPETXOAHUOT eKpaH

22. WHdo: lMpukaxysa nHgopmaumm 3a cogpxuHata
Ha eKpaHOT, NpuKaxyBa CKpueHu MHgopmaLmm
(OTKPW]j - BO peXunM 3a TENETEKCT)

23. MeHu: o npukaxysa MeHUTO 3a TB-ypenor.

24. MNporpama +/-

25. TekcT: [0 NpykaxyBa TeneTekcToT (BO 3aBUCHOCT
oA Crny4ajoT), NpUTUCHETEe NOBPTOPHO 3a Aa ro
CTaBWTe TENeTeKCTOT BP3 HOpManHa emuTyBaHa
cnuka (MuKc)

26. N3Bop: v npukaxyBa AOCTanHUTE U3BOPU Ha
eMUTyBake 1 Ha COApPXMHA

®dycHoTa:

LipBEHOTO, 3€MeHOTO, CWMHOTO UK XXOMTOTO Kom4ye

ce nosekedyHKUMOHANHW; Be MONMUMe crnegeTe

HacoKW1Te Ha eKpaHoT M ynaTcTBaTta Mo Aenosu.

(**)dokonky annukayujama e npumeHxnuea Ha eawuom TB
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BknyueHo/ucknyyeHo

3a pa ce Bknyun TB

MoBp3eTe ro cTpyjHMOT kaben BO M3BOp Ha CTpyja
Kako Ha npumep suaeH wTekep (220-240 sonTun
Ham3MeHu4Ha cTpyja, 50 Xepum).

3a pa ro Bknyyute TB-ypeaoT of pexumoT Ha
MUpyBak-e CTOpPETE O CNeaHOTO:

* NputncHete ro kon4yeto MupyBame, lNporpama
+/- 1NV Hekoe HYMepUYKO Komnye Ha AanevYnHCKUOT
ynpaByBau.

* MpuTncHeTe ja HaBHATPe cpeanHaTa Ha CTpaHyHaTa
KoMaHaa Ha TB-ypepor.

UcknyyyBatbe Ha Tenesu3opoT

MpuTuCHeTe ro kon4yeto MupyBame Ha faneqmHCKUOT
ynpasyBay, UNM NPUTUCHETE 0 LEHTapoT Ha
dyHKLMCKUTE KOMaHaM Ha TB-ypepot u gpxete
ro NpUTUCHAT HeKOIKYy cekyHau 3a TB-ypenoT aa
NpemMuHe BO PEXMM Ha MUPYBatsE.

3a Aaro npekuHerte Hanoijarbe‘ro Ha TeneBU3opoT
LuesfiocHo, unsprne4yete ro kabenor 3a HanoijaH:e
oA wTekKep.

3abenewka: Koea TB-ypedom ce npegpnysa 60 pexum
3a mupysamwe, JIE[]-cujanudykama Ke mpenka 3a Oa
nocoyu deka odnukume kako wmo ce [lpebapysame 60
mupyeare, besxuuHo npesemarbe unu Tajmep ce akmusHU.
JIE[J-0uodama moxe u da mpenepu Koaa 20 eKiydysame
meriegu3opom 00 pexuM Ha Mupysarbe.

MpBo MHCTanupawe

3a6enewka: Ako npasume uHcmanayuja FRANSAT,
cmaseme ja kapmuykama FRANSAT (no usbop) eo
mepmuHanom 3a ycrioeeH ene3 Ha eawuom TB-yped nped
0a 20 ekny4ume sawuom TB-yped.

Kora ke ro BknyyuTe npenart, ke ce nojaBu ekpaHoT
M360p Ha ja3uk". M3bepeTe ro NoTpebHUOT jasuk u
nputucHete OK. Bo crnegHuTte Yekopu Ha BOAMYOT
3a MHCTanauuja, nocraeete rm npedepeHunmTe co
KonYmkaTa 3a Hacoka u co konveto OK.

Ha BTOpMOT ekpaH noctaBeTe rv npedepeHunmTe
3a 3emjata. Bo 3aBucHocT of n3bopoT Ha 3emjara,
Moxebu ke 6uae nobapaHo of Bac fa noctaBute n aa
notepauTe NNH-6poj Bo oBaa dasza. N36paHwot MNH
He Moxe aa 6uage 0000. Mopa aa ro BHeceTe ako of
Bac ce 6apa aa BHecete MNH 3a Hekoja onepauuja
o[ MEHWTO NofouHa.

3a6enewka: Budom M7-onepamop(*) ke 6ude 3adadeH
cnoped uzbopom Ha Ja3uk u 3emja Koj cme 2o Hanpasuse
3a epeme Ha lpeama uHcmanayuja.

(*) M7 e docmasysay Ha OuaumarnHu camesnumcKu ycryau.

MoxeTe Aga ja akTMBMpaTte onuujata pexumu 3a
npoaaBHMUa BO crnefHuoT vekop. OBaa onuuja
ke rn KoHdUrypupa nocrtaBkuTe 3a BO NpogaBHMLA
M BO 3aBUCHOCT Of, KOPUCTEHMOT mogen Ha TB-
ypea, NoagapXaHuTe OANWKW Ha TeneBu3opoT ke
6uaaT npukaxaHu Ha BpPBOT Ha €KpaHOT BO BMA Ha

MHopMaumcka neHTa. OBaa onuuja e HaMeHeTa camo
3a KopucTewe 3a Bo npogaeHuua. Ce npenopavysa
na n3bepeTe pexum 3a AoMa 3a KOPUCTEHEe
poma. Onuujata ke 6uae pgoctanHa BO MEHUTO
MocTtaBku>Cucrtem>lNoBeke U Moxe nogouHa aa
6uae nsraceHa/BknyyeHa nopouHa. Msbepete u
nputucHete OK 3a ga npopomxuTe.

Bo 3aBucHocT og mogenot Ha Bawwot TB-ypen u
1360poT Ha 3emjaTa, BO OBOj MOMEHT MOXe fa ce
nojasu menuto MoctaBku 3a npuBaTHOCT. Co oBa
MEHU MOXeTe fa M NoCTaBuUTe CBOUTE OBacTyBamwa
3a npuaTHocTa. ObenexeTte oanvka u Kopucrete
1 Kon4ukaTa 3a NeBo M AeCHO 3a Aa ja akTuBuparte
unun pgeaktusuparte. [pountajte rm penesaHTHUTE
objacHyBata npukaxaHu Ha ekpaHO 3a cekoja
obenexaHa oanvka npea Aa HanpaBuUTe KakBU
6uno npomeHn. Moxe ga rm KOpuUcTUTe KouukaTa
Programme +/- 3a ga ro nomecTyBate Harope wunu
Ha[10My TEKCTOT 3a /ia ro npounTate Lienvot. Ke moxe aa
v CMeHUTe cBouTe NpedepeHLmMn BO koe 61no Bpeme
nogouHa og meHuto MocraBkn>Cucrem>MNocraBku
3a npuBaTHOCT. AKO e JeakTuBMpaHa onuujaTa
WHTepHeT BpCKa, ekpaHOT ke ce NPecKoKHe 1 Hema
Aa ce npukaxe. Ako umarte npawlaka, nonnakv unu
KOMEeHTapu BO BPCKa CO NMonuTtukaTta 3a NpuBaTHOCT
mnn HejBI/IHOTO cnposenyBak-€, BE MONMMe nuuieTe Ha
cnepHara e-nowTa: smarttvsecurity@vosshub.com.

OsHaueTe CnegHo 1 nputucHete ro konyeto OK Ha
[aneyvHcKMOT ynpaByBad 3a a NPoAoIK1TE U Ke ce
npuikaxke MeHuTo NMocTaBKM 3a MpexaTa/MHTepHeT.
Be monume, npountajte ro genot MoBp3yBakwe
3a Ja KoHgurypuparte GeaxuuHa unu Bpcka npeky
kaben. Ako cakaTe BawwuoT TB-ypen ga tpowwm
nomarsiky cTpyja BO pexum Ha MUpyBatkse, MOXe Aa ja
neaktusuparte onuumjata Wake On ako ja noctasute
Ha McknyyeHo. OTkako ke 6buaat rotoBu noctaBkuTe,
o3HayeTe CnegHo u nputucHete ro konyeto OK 3a
[a npofomkuTe.

Ha cnegHuoT ekpaH MoXxe Aa ru nocrasute
npedepeHuMnTe 3a BULOBUTE EMUTYBaHa KoM ke ce
npe6apyBaart, Aa noctasuTe KoaupaHo npebapysate
KaHanu u BpemMeHcka 30Ha (BO 3aBWCHOCT of
n3bpaHarta 3emja) [lononHUTenHo, MoxeTe Aa
nocTaBuTe efieH BUA eMUTYBaHE Kako CBOj OMMUIEH.
MpuoputeT ke nma mM3bpaHWOT BUA EMUTyBare BO
TEKOT Ha npouecoT Ha npebapyBake U kKaHanuTe ke
6uaaT HaBedeHW Ha BPBOT Ha CMNCOKOT kaHanu. Kora
Ke 3aBpLmnTe, oabepeTe ja CneaHo n nputucHete OK
3a ja NpofonxuTe.

3a usbuparse Ha TUNOT eMUTYBak€e

3a pa ja BknyuuTe onuumjaTta 3a npebapyBare Ha
BMAOT eMUTyBake, o3HayeTe ja u nputucHete OK.
MoneTto 3a wWTuknNupakwe Ao n3bpaHarta onuuja ke
6uae wrtmknupaHo. 3a Aa ja ucknyyute onuujata
3a npebapyBate, OTWTUKNMPAjTe rO Noneto 3a
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WITUKNMpake co nputuckawe OK no nomectysarbe
Ha hOKYCOT Ha onuujaTa nocakyBaH BUS EMUTYBaH-E.

OurutanHa aHTeHa: AKO e BKNydveHa onuwujata 3a
npebapyBatbe Ha aHTEHCKO emuTyBawe, TB-ypegoT
ke npebapyBa gurnTaniu 3emMmjeHn eMmuTyBara 0TKako
ke Guaat 3aBpLUEHW APYrv MHULMjanHW NOCTaBKU.

OurutaneH kaben: Ako e BknyyeHa onuujaTta 3a
npebapyBate kabencko emutyBawe, TB-ypegor
ke npebapyBa aurutanHu kabenckun emuTyBama
OTKako ke GuaaT 3aBpLUEHW APYrU MHWULWjanHu
nocTtaeku. Ke ce npukaxe nopaka npea ga ce
noyHe npebapyBakeTo Koja Be npalwysa ganu
cakate aa usspwuTe npebapyBame Ha kabencku
Mpexu. Ako n3bepete fla n nputncHete OK, Moxe
na n3bepete Mpexa nnu ga nocrasute BpeaHOCTU
kako ®dpekBeHUuja, MaeHT. Ha mpexa 1 Yekop Ha
npe6apyBake Ha CrnefHUOT ekpaH. Ako nsbeperte
He n nputncHete OK, moxe ga noctasute MoyvHn
cdpekBeHuunja, NMpeknHn cdpekBeHumja n Yekop
Ha npebapyBake Ha crnegHMoT ekpaH. Kora ke
3aBpwuTte, oabepere CnepHo M NpuTUCHETe ro
konueTto OK 3a pa npopormxuTe.

3abenewka: Tpaeremo Ha npebapysaremo ce MeHysa 60
3asucHocm 00 u3bpaHuom Yyekop Ha npebapyBatbe.
CartenuT: Ako e BKIyyeHa onuujaTa 3a npebapysarse
catenuTn, TB-ypenot ke rv npebapysa avrutanHuTe
caTenuTCKU MpeHocK OTKako ke ce mocTasaT cuTe
MHWUUMjanHmn nocTtaeku. [Npea oa ce npasBu caTenuTcko
npebapyBawe, Tpeba ga ce HanpaBaT Hekou
noaecysama. Ke ce npukaxe MeHM Ha Koe MOXeTe
na u3bepete Aa noyHete MHcTanauuja Ha M7- unu
Fransat-onepartop unu ctaHgapgHa uHctanauuja

3a ga noyete uHctanauuja Ha M7-onepartop, 3a Bug Ha
WHcTanaumja n3bepete Onepatop n Catenutckmor
onepartop kako cooaBeteH M7-onepaTop. MoToa
obenexeTe ja onuujata MpeTnoynTaHoO cCKkeHUpamwe
n noctasete OBve onuuu Moxe ga ce usbepaTt
NPETXOHO BO 3aBUCHOCT 0f M3GOpOoT Ha Jasuk unm
3eMja LWITO M HanpaBuBTEe BO NPETXOAHUTE YeKopu
Ha npoLecoT 3a NpBea nHcTanauuja. Bo 3aBucHocT og
BuaoT M7-onepatop Moxe Aa Bu 6uge nobapaHo ga
n3bepete XA/CA vnu nucta Ha KaHanu 3a 3emjaTta.
M3bepeTe eaHa n nputucHete OK 3a ga npogomnxkure.

MouekajTe gogeka Aa 3aBpLuM ckeHupameTo. Cera,
nucrtata e uHcTanupaHa.

Kora npaBute nHcTanauuja Ha M7-onepaTop,
KOpUCTWUTE NapameTpu 3a caTenutcka MHcTanauuja
WTO Ce pasnuKyBaaT of CTaHJapOHWUTE NMOCTaBKM,
n3beperte ja onumjata MpeTnounTaHo ckeHMpawe 1 Bo
Hea MaHyenHo ckeHupakse KaHanu u NPUTUCHETE ro
konueTo OK 3a ga npogomxute. MpBo Ke ce npukaxe
MeHuTO Bug aHTeHa. Mo nsbupare Ha BUAOT aHTeHa
1 CaKaHWOT CaTENUT BO CEAHUTE YEKOPY, NPUTUCHETE
OK 3a fa rv cMeHuTe NnapameTpuTe 3a HCTanvpamke
Ha caTenuToT BO NOAMEHUTO.

MoyHeTe nHcTanauwja Fransat. MNocTtasete ro Bupot
MHcTanauuja Ha OnepaTtop, a notoa nocTaBeTe o
CaTenuTCKMOT onepaTop Kako COOOABETEH onepaTop
Fransat. MputucHete ro konyeto OK 3a ga 3anoyHe
nHctanauujata Fransat. MoxeTte na nsbepete
aBTOMaTCKa unm maHyesnHa I/IHCTaJ'IaLll/Ija.

MputucHete ro konyeto OK 3a ga npogomxuTe. Ke ce
HanpaBu nHctanaumja Fransat v ke 6ugat cknagmpaxu
emMuTyBataTa (ako NoCTOU MOXHOCT).

Axo ro noctaBute BupoTt uHcTanauuja kako
CTtaHaapAaeH, MoOXeTe [ia NpoaoshkUTe Co HopMmarnHa
caTenuTcka MHCTanauuja u ga rnegare caTtenTucku
KaHanm.

MoxeTe pa nNno4YyHeTe MWHCTanauwuja
Fransat kora 6uno nmogouHa oA MEHMUTO
MoctaBkn>UHcTanaumja>ABTOMaTCKO CKEHUpaHe
KkaHanu> Catenut

3a pa rv npebapyBaTte caTenuTckuTe KaHanu LwTo
He ce kaHanu M7, TpebGa ga nouyHete ctaHaapaHa
nHctanauuja. N3bepete Bua nHctanauwmja, na
CtaHpapAHa, a notoa nputucHete ro konyeto OK
3a aa npogomkuTe. MNpBO Ke ce npukaxe MEHUTO
Bupa aHTeHa.

Mma Tpu onumn 3a n3bop Ha aHTeHa. MoxeTe
na ro nsbepete BMAOT aHTEHa Kako AUPEKTHa,
catenutcka-egHokab6encka uwnu DIiSEqC-
NpeKnHyBayco konyummara Jleso unu lecHo. OTkako
ke ro mnsbepete BMAOT aHTeHa, nputucHete OK
3a ga M BuauTe onuuuTe 3a Aa npopomxute. Ke
o6upat goctanHu onuunte Mpoagomku, Cnucok Ha
TpaHcnoHaepu n Kondurypupaj LNB. Moxe aa rm
CMeHuWTe nocTaBkuTe 3a TpaHcnoHaepoT 1 3a LNB co
OBME COOABETHUTE OMNUMN HA MEHUTO.

* InpekTHa: AKO MMaTe eQMHCTBEH MPUEMHUK 1
[OVpeKTHa caTenuTcka cdpepHa aHTeHa, nsbepete ro
0BOj BUA aHTeHa. MputucHete OK 3a aa npopornxuTe.
M3BepeTe akTMBMpaAH caTenuUT Ha CNEAHNOT eKpaH 1
nputucHu OK 3a fa ce ckeHupaart ycnyruTe.

CaTtenutcka-eaHokabencka: Ako nmarte noseke
NPUEMHULIN N caTENUTCKM-efHoKabencku cuctem,
opnbeperte ro oBoj BuA aHTeHa. MputncHete OK 3a
na npogomxute. KoHdurypupajte rv noctaBkute
cnepejku rv ynatcteaTa Ha CrnefHWOT ekpaH.
MputucHete OK 3a aa rv ckeHupaTte cepBucUTe.

DiSEqC-npekuHyBay: AKo nmaTte noseke
catenutckn YnHum n DISEqC-npekuHyBau,
n3bepeTe ro oBoj BMA aHTeHa. lNoToa nocraseTe
ja Bepsaujata DIiSEQC u nputucHete OK 3a pa
npopomnxuTte. Moxe Aa nocrtaBute [0 YeTupu
catenuTn (ako ce gocTtanHu) 3a Bep3ujata v1.0
M lecHaeceT caTtenuTu 3a Bep3ujata v1.1 Ha
cnegHnoT ekpaH. MpuTucHeTe ro konyeTto OK 3a aa
O CKeHMpaTe NPBMOT CaTeNUT Ha CMUCOKOT.

AHanorHo: Ako e BkIy4eHa onuujaTa 3a npebapysarse
aHanorHo emutyBake, TB-ypenoT ke npebapysa
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aHanorHn emutyBawa OTKakKo ke ce HanpasaT
I/IHI/ILl,MjaJ'IHVITe nocTaBKun.

Ke ce nmpukaxe Anjanor ekpaH Koj npailysa 3a
aKkTMBMpake Ha poauTenckata KoHTpona. Ako
n3bepete fa, ke ce npukaxar onuumuTe 3a POAUTENCKM
3abpaHu. KoHdurypupajte cnopen xenba u
nputucHete OK kora ke 3aBpluute. N36epete He 1
nputucHete OK 3a fa npofonxuTe ako He cakarte fa
v akTMBMpaTe PoaUTENCKUTE 3abpaHu.

Mo 3aBpllyBakETO Ha WHULMjANHUTE MOCTaBKW,
TV-ypenot ke noyHe ga ru 6apa akTuBuMpaHuTte
emMuTyBaka 3a U3bpaHuTe BUAOBU EMUTYBaH-E.

[loneka Tpae npebapyBareTO, TEKOBHUTE pPe3ynTaTu
0f1 CKEHUPAHETO Ke Ce NpUKaXxaT Ha AHOTO Ha eKPaHOT.
Mo 3a4yByBaETO Ha CUTE @aKTUBHW CTaHULM, ke ce
npukaxe MeHuTo KaHanu. MoxeTe fa ro MeHyBaTe
CMUCOKOT KaHanu cropes BaluuTe NpeTrnoyuTyBaka
co onuuuTe Ypeauunu nputucHeTe ro konyeto Menu
3a [ja NpekvHeTe v a rmepate Tenesuavja.

[oneka Tpae noTparaTta, MoXe Ja ce nojasu nopaka
Koja mpalwlyBa ganu cakate ga rm pacnopeaute
kaHanuTe cnopen JIKB (*). N3bepete [JA v nputvcHeTe
Ha OK 3a ga notepauTe.

(*) JIKE e cucmem Ha noau4HU 6poesu Ha KaHanu wmo au
opzaHusupa docmarnHume emumysara 80 CO2/1aCHOCM
co npernosHamnuea cekeeHya 6poeeu Ha KaHanu (ako ce
docmarHu).

3abenelwuku:

3a npebapysare kaHanu M7 no npeama uHcmanayuja,
mpeba da Hanpasume NO8MOPHO npea UHcmanayuja.
Unu npumucHemo konyemo Menu u erneseme 80 MeHUMO
MoctaBku>UHcTanaumnja>ABTOMaTCKO CKeHupamwe
kaHanu>Cartenut. [lomoa cnedeme au ucmume 4Yekopu
HasedeHU rozope 8o deslom 3a camenumu.

He uckny4ysajme 20 menegu3opom rpu uHuyujanu3ayujama
Ha npsuyHama uHcmanauyuja. 3abenexeme deka Moxe Oa
He ce docmanHu ucmume onyuu 8o 3asucHocm od usbopom
Ha 3emjama.

KopucTterwe Ha ognukarta TaGena Ha caTenuTCcKu
KaHanu

MoxeTe ga rv u3BpwuUTe OBME onepauumn co
MeHunto MoctaBkn>UHcTanauyunja>Carenntckun
noctaBku>TaGena Ha caTenuTCcKu KaHanu. VMima
[Be onuun Bo 04HOC Ha oBaa oAnuka.

MoxeTe Aa npesemarte unu ga nocra.ysaTe NoAaToLm
opf Tabenarta catenucku kaHanu. 3a fa rv ussege osune
yHKUMKM, Mopa Aa ce nosp3ae YCB-ypen co TB-ypenort.
MoxeTe aa noctaBUTe TEKOBHW YCIYr U COOABETHU
caTenutn u TpaHcnoHaepw Bo TB-ypedoT Ha YCB-
ypea.

[ononHuTenHo, MoxeTe Aa npesemeTte eAHa of
patoTekuTe of AatoTekute Ha Tabenata caTenuTcku
kaHanu 3avyBaHu Ha YCB-ypen Ha TB-ypenorT.

Kora ke n3bepete efHa of 0Bue AATOTEKU, CUTE YCIyTn
1 NOBP3aHW caTenuT 1 TpaHcnoHaepy Bo nsbpaHarta
partoteka ke 6upat 3avyBaHu Bo TB-ypepot. Ako

MMa HeKakBW MHCTanMpaHu 3eMHu, kabencku wn/vnm
aHanorHu ycnyru, ke éupat 3adyBaHu u ke bupat
OTCTPaHeTN caMo CaTenmTCKUTe YCyriu.

MoToa, npoBepeTe rM NocTaBkMTe Ha aHTeHaTa U
HanpaBseTe U3MeHW, ako uma notpeba. Moxe fa ce
nojaBu nopaka 3a jaByBakse rpeluka ,Hema curHan”
aKo MOCTaBKUTE Ha aHTeHaTa He ce KOHMUrypupaHm
npaBwuIHO.

MoxeTe ga HajaeTe ynatcTea 3a ognvkuTe Ha Bawmor
TB-ypen Bo E-npupayHukor.

3a fa BneseTe BO e-NPUPaYHUKOT, Brie3eTe BO MEHUTO
MocTtaBku n3bepete MpupayHuum n nputncHete OK.
3a 6p3 npuctan, nputucHeTe ro konyeto MeHu, a
notoa kon4eto UHdo.

Co nomoLl Ha konuukara 3a HaBuUrMpame, nsbepete
ja cakanata kateropuja. Cekoja kaTeropuja Bkny4ysa
pa3Hu Temu. M3bepete Tema n nputncHete OK 3a ga
rv mpouuTaTe ynatcreara.

3a pga ro 3aTBOpuUTE eKpaHOT Ha E-npupavHukor
nputucHete ro konyeto Uanesm nnu konveto MeHu.
3a6enewka: Bo 3asucHocm 00 Modesiom, seawuom TB-yped
moxe Oa He ja noddpxysa oeaa yHKyuja. CodpxuHama
Ha E-npupaqHUKom moxe Oa ce pasnukysa 80 3agucHocm
09 modesiom.

3a noHamamowHu uHgpopmayuu u nodemarsnHu
ynamcmea, sudeme 20 yesuom npupavyHuK 3a
KOPUCHUUU Ha Hawama eeb-fiokayuja_www.jvctv.eu.

MoBp3yBamwe

MoBp3yBake co xuua

MoBp3yBake co Mpexa co xuua

- Mopa ga noBp3eTe MoAeM/pyTep CO akTUBHa
LUMpOKoNojacHa BpcKa.

« MoBp3eTe ro BawmoT TB-ypea co mogemot/pyTepoT
npeky kaben etepHert. Mima LAN-nopta Ha 3agHuoT
nen (og3agu) Ha BawwoT TB-ypen.

N
&' ©

1. LUWwupokonojacHa NCIM-Bpcka
2. J1AH-(etepHerT) kaben
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3. JNIAH-Bnes Ha cTpaHaTa Ha TB-ypegot

3a pa ru KoHdMrypmpare Xu4yaHUTe NOCTaBKM,
BugeTe ro genot M36op Ha mMpexa BO MEHUTO
MocTtaBku.

» Moxebu ke MmoxeTe fa ro nosp3aeTe BawmoT TB-ypeq
co BawwmoT LAN Bo 3aBUCHOCT of KOHdUrypauujata
Ha BalwlaTa mpexa. Bo Toj cnyuyaj, kopuctete kaben
eTepHeT 3a fa ro nosp3eTe BawwuoT TB-ypen
[MPEKTHO BO SUOHWOT MU3Ne3 3a Mpexa.

% o = 73

1. SupeH wrekep 3a mpexa

2. IAH-Bnes Ha cTpaHaTa Ha TB-ypegot
KoHdurypupame noctaBku Ha XXMYEHUOT
ypea

Bupg mpexa

3a Bup mpexa MoxeTte ga n3buparte KuueH ypen,
6e3xuyeH ypea vnv AeakTMBUMPaHO, BO 3aBUCHOCT
o[, aKTMBHaTa Bpcka co TV-ypepot. M3bepeTe ja
onuujaTa XU4YeH ypea ako ce noBp3yBaTe Npeky
eTepHET.

TecT 3a 6p3nHaTa Ha UHTEpHETOT

Ob6enexeTte TecT 3a Gp3vMHaTa Ha UHTEPHETOT 1
nputucHete ro konyeto OK. TB-ypenoT Ke ja npoBepu
LUHMPOKONOjacHOCTa Ha MHTEPHET BpcKaTta U Ke
npyKaxe pesynratute kora ke 3aBpLuy.

HanpepHu noctaBku

O6enexete HanpegHu nocTtaBKM U NpUTUCHETE
ro kon4yeto OK. Ha cnegHuot ekpaH moxeTte ga
m cmeHute noctaskute UM n OHC Ha TB-ypepor.
O6enexeTe ja nocakyBaHaTa U NPUTUCHETE FO KOMYETO
NeBoO WUNW JecHo 3a [a ja CMeHWTe MnocTaBkaTa of
aBTOMaTCKu BO MaHyenHo. Cera moxeTte fa v
BHeceTe BpegHocTuTe payveH UM n/unm paven AHC.
MN3bepeTe ro cooABETHMOT enemMeHT o4 naravykoTo
MEHU U BHECETE HOBW BPEOHOCTU CO HYMEpUYKUTE
KOM4YUH-a Ha AanedynHCKUoT ynpasyBad. [puTucHete ro
konueTo 3auyBaju nputucHete OK 3a aa rv 3avyBate
nocTaBkuUTe Kora ke 3aBpLunTe.

Moep3yBame co GeaxnyHa Mmpexa

TB-ypedoT He MOXe Aa ce NMoBp3e Ha MpEexXuTe co
ckpuieH SSID. 3a ga ctaHe Buanus CCU[ Ha BawwmoT

mMogewm, Tpeba aa rv cmeHuTe noctaskuTe 3a CCULO
npeky codTBepOT Ha MOAEMOT.

(P&

1. LWwupokonojacHa NCIM-Bpcka

KoHdpurypupare noctaBku Ha 6e3XKUYHUOT
ypea
OTBopeTe ro MeHuTo MpexHu nocTtaBku 1 nsbepete

noa Bua Mpexa 6e3XuyeH ypej 3a 4a MO4vHe
NpoLecoT Ha NOBP3yBak-E.

OsHaueTe ja onuvjata CkeHupaj 6e3KUYHN Mpexu
n nputucin OK 3a ga noyHeTe npebapysare 3a
pocTanHuTe 6eaxnunn mpexun. Ke ce nojaeat Ha
Crn1COK cuTe HajaeHn Mpexin. N3bepeTe ja cakaHaTa
Mpexa of cnucokoT u nputucHete OK 3a pa ce
nosp3ete.

3a6enewka: Ako modemom noddpxysa N-pexum, mpeba da
cmasume rnocmaeku 3a N-pe)KUM.

Ako nsbpaHata Mpexa e 3alTUTeHa Co NMO3uHKa, Be
Monvme, BHeceTe ro NpaBUIHUOT Ky4 CO MOMOLU Ha
BUpTYyenHa TactaTtypa. MoxeTe fa ja kopuctuTe oBaa
TactaTypa npeky HaBuUraLMckuTe Konyukba n Kon4yeTo
OK Ha JaneyvHcKMoT ynpaByBay.

MouyekajTe gopeka He ce nojaBu IP-agpecata Ha
eKpaHoT.

OBa 3Haun geka BpCKaTa cera € BOCNoCTaBeHa. 3a
Aa ce UcKnyduTe og 6e3xnyHa BpCKa, UCTaKHETe Bup
MpeXxa 1 NPpUTUCHETE Ha KON4YeTo 3a JIeBo uin ecHo
3a fga noctaBuTe Ha HeaKTUBMUpPaAHO.

Ako BawwnoT pyTep e WPS, mMoxeTe AMPEKTHO Aa
ce noBp3eTe 3a pyTepoT 6e3 [a BHecyBaTe Mo3unHKa
Unv nNpBo Ada ja gopapete mpexarta. Msbepete ja
onuwujata ,MputnucHere WPS Ha wifi-pyTepot” 1
nputucHete OK. Ha MogemoT/pyTepoT npuTtucHeTe ro
WPS-KkonueTo 3a Aa BocnocTaBnTe Bpcka. Ke Bugute
noTBpAa 3a BpckaTta Ha TB-ypenort kora ke ce cnojat
ypenute. UN3bepete OK 3a aa npogomkute. Hema
notpeba of, AONOMHUTENHO KOHUTypUpare.

OGenexete TecT Ha 6p3nMHaTa Ha MHTepHeTOT
n nputucHeTe ro konyeto OK 3a ga ja nposepute
6p3nHaTa Ha MHTepHeT BpckaTa. Obenexete HanpeaHu
nocTtaBKM U npuTtucHeTe ro konyeto OK 3a ga ro
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OTBOPWUTE MEHWUTO 3a HanpegHu noctasku. Kopucrete
M KOM4YMhaTa 3a HacoKka M HYMepUYKMTe Komumka
3a noctaByBamne. [puTucHeTe ro konyeto 3avyBaju
nputcHete OK 3a ga rv 3avyBaTe nocTaBkuTe Kora
Ke 3aBpLuuTe.

Opyru uHcdopmauun

Ke Ce MpuKaxe CTaTyCcOT Ha BpCKaTa Kako noBp3aHa
nnn HenoBp3aHa N TeKoBHATa l/II'I-aqpeca , ako ce
BOCMNOCTaBu BpPCKa.

MNoBp3yBawe Ha BallMOT MOGuneH ypea
npeky WLAN

* Ako Bawwmot mobuneH ypen nma WiFi-dpyHkumja,
MoXeTe fa ro noepseTte BawumoT TB-ypen npeky
pyTep 3a Aa npucranuTe 40 COAPXUHUTE BO Bawimot
ypen. 3a oBaa Lien, BamoT MobuneH ypes mopa aa
1Ma coofBeTeH copTBEP 3a CNoAenyBatse.

Mosp3eTe ro TB-ypenoT co pyTepoT cneaejkm rm
YeKkopuTe CnoMHaT BO AenoBuTe norope.

MoToa, BKkNy4yeTe ro BawmoT mMobuneH ypea Bo
pyTepOT ¥ noToa akTMBUpajTe ro codTBEPOT 3a
cnoaenyBhe Ha MobunHuoT ypea. [Motoa, n3bepete
v patotekuTe WwTo 6u cakane ga rv cnogenvTe Ha
Bawmot TB-ypep.

AKo ce BOCNoCTaBW BpckaTa NpaBuiHo, ke MOXeTe Aa
npucTanuTte 4o CroAeneHnTe AaToTeKN MHCTanMpaHu
Ha BawWMOT MOGMNeH TenedoH Npeky oanukarta
Aynno-Bugeo cnogenyBawe ABC) Ha Bawwvot
TB-ypegq.
OsHavete ja onunjata ABC Bo meHnTo U3Bopm
n nputucHete OK, ke ce npukaxart gocTtanHute
MeaMyMCKU cepBepu BO Mpexarta. M3bepete ro
Bawwmot mobuneH ypen v nNpuTUCHETE o KOMYeTo
OK 3a ga npogomnxuTe.
» Ako e focTanHa, MoXe [a ja CUMHeTe annukauujata
3a BUPTYENHWOT Aane4nHCKU ynpaByBay 0 CEpBEPOT
Ha gobaByBayvoT Ha annukauuy 3a BalinoT MobuneH
ypea.
3abenewka: [Tocmou moxHocm osaa onuyuja da He e
noddpxaHa Ha cume MobusHu ypeodu.

Wake-on-LAN (WolL) e ctanaapa WTo [o3BOnyBa
ypen Aa ce BKkiyyu unv pasbyam on MpexHa nopaka.
Mopakata ce npaka A0 ypeaoT co nporpaMa nsspneHa
Ha [arneuvHcKU ypen NoBp3aH Ha uctaTta fokanHa
obnacHa mMpexa, kKako LITo € cMapT TenedoH.

Bawmwmot TB-ypen e komnatnbunex co Wol n WoWLAN
. OBaa oanvika Moxe Aa ce AeakTMBMpa BO TEKOT Ha
npeata ucHctanauuja. 3a ga ja akTuBupaTte oBaa
oanuka, noctaeeTe ja onuunjata Wake On og meHuTO
Mpexa/MiHTepHeT nocTaBKM kako BKny4eHa. Tpeba
1 ypeaoT of Koj ce npaka MpexHarta nopaka fo TB-
ypenot u TB-ypefot aa ce noBp3aHu Ha ucta Mpexa.
Opnvkata Wake On moxe ga ce kopucTu camo 3a

ypeaute Android OS 1 Moxe fa ce KopucTu camo
npeky annvkauunte Youtube n Netflix.

3a pga ce kopucTu oBaa ognuka, TB-ypenot u
OaneynHcknoT ypen Tpeba aa GupgaTt noBp3aHu
HajManky eaHaw gogeka e BknydeH TB-ypepnor.
Ako TB-ypenot e BknyyeH, Tpeba NoBTOpHO Aa ce
BOCMOCTaBYW BpckaTa CNeAHNOT NaT Kora Ke ce BKIy4u.
Bo apyr cnyuyaj, oanukarta He e goctanHa. OBa He Baxu
3a kora TB-ypefoT e BKIy4YeH BO PeXnM Ha MUpyBaHe.

Moxxe fa ma pasnvka Bo paboTeHeTo Ha Hekom ypeam
Ha nasapoT nopaau apxuTekTypara Ha cohTBepoT. 3a
[a ce kopuctu 1 ga pabotn nogobpo oanukata Wake
On, Be monume npoBepeTe ganv Bawwot ypeq ja
1MMa nocregHara Bepauja Ha CUCTeMCKUOT cobTBep.

Ako cakate TB-ypedoT ga Tpoww nomarnky cTpyja
BO PEXUM Ha MVpyBake, MOXe [a ja AeakTusupare
oBaa ognvka ako onuujata Wake On ja nocrtasute
Ha Uckny4eHo.

Be3axuyeH gucnnej

BesxnyHnoT gucnnej e ctaHgapa 3a CTpUMyBawe
Ha BMOEO N 3BYYHU COAPXKUHWU. Osaa oanunka Bu
0BO3MOXYBa [ia [0 KOPUCTUTE TENEBU3OPOT KaKko ypen
3a 6e3xKnyeH npukas.

Kopucterwe co mobunHu ypeau

MMa pasnuyHu cTaHaapau Kou OBO3MOXyBaaT
cnoaernyBake Ha ekpaHu nomery BalmoT mobuneH
ypea v TeneBn30poT, BKIyYyBajku rpacduvyka, ayamo
1 BUAEO CoApXUHa.

Hajnpeo Bknyyete ro YCB-xapOaBepCKuoT Kny4y BO
TENeBn30poT JOKOMNKY TeneBn3opoT HeMa BrpageHa
onuuja WiFi.

MoToa npuTUCHeTe Ha KON4YeTo M3BOpP Ha
AaneyvyvHCcKWOT ynpaByBad v npecdpnerte ce Ha
n3sopot beaxuyeH aucnnej.

Ce nojaByBa ekpaH Koj BEeNnv ieka TeneBm3opoT € rotos
3a NoBp3yBat-e.

OTBoOpeTe ja annukauumjata 3a cnogenyBake Ha
BawwwuoT mMobuneH ypen. OBue annukauun nmaat
pasnuyHM UMUHA 3a Cekoja Mapka, 3a nogeTarnHu
nHdopMauuu BuaeTe rv ynatcteata Ha BaluoT
MobuneH ypea.

CkeHupajTe 3a ypean. OTkako ke ro nsbepere Baumor
TB 1 ke ce noBp3eTe, EKPaHOT Ha BaLLMOT ypes Ke ce
rokaxe Ha Bamot TB.

3ab6enewka: Osaa 0dnuka Moxe 0a ce kopucmu eOUHCMBEHO
dokoriky eawuom mobuneH ypeo ja noddpxyea Hea. AKo
umame npobnemu co epckama, nposepeme danu eepsujama
Ha onepamueHUOM CUCMEM WMo 20 Kopucmume ja
nodopxyea osaa odnuka. Moxe O0a uma npobnemu co
HekomnamubunHocma co eep3uume Ha onepamusHUOm
cucmem nywmeHu o rnpou3eodcmeomo Ha 08oj TB-ypeo.
lNpoyecom Ha CKeHuparbe U nospaysarbe e pasfudyeH 80
3asucHocm 00 yrnompebysaHama rnpospama.
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MopBp3yBawe ypeau Bluetooth

Bawwuot TB-ypen nopapxysa ucTo Taka 6e3xuyHa
Bpcka Bluetooth. Tpeba cnapysawe npea aa ce
kopucTaT ypeaute Bluetooth co TB-ypepoT. 3a aa
ro cnapuTe BawuoT ypea co TB-ypeport, cnegete rn
OBME YEeKopU:

* *[MocTaBeTe ro ypeaoT BO PeXUM 3a cnapyBare
* *oyHeTe co OTKpMBake Ha ypeaoT Ha TB-ypenot

3a6enewka: KoHcynmupajme 2o ynamcmeomo 3a
Kopucmere 00 ypedom ,Brymym* 3a 0a Haydume Kako ce
rnocmaesyega pexumom Ha crnapysare 3a ypeaom.

3a ayavo ypeau Tpe6a Aa ja kopuctute onumjata
Bluetooth Bo meHuTo lMocTtaBKM>3BYK, 3a
AaneyYynHCKU ynpasyBaum, onuujata MNameteH
paneyvvHcku ypen Bo MeHuto MoctaBkn>Cucrtem
>noBeke. V3bepeTe ja onuujata BO MEHUTO U
nputucHete ro konyeto OK 3a pga ro otBopute
C0o0ABETHOTO MeHN. CO MEHUTO, MOXeTe Aa OTKpneTe
1 [Aa noBp3eTe ypeau LUTO KopucTaT ucta 6esxunyHa
TexHonoruja Bluetooth n ga noyHeTe aa v kopuctute.
Cnepgerte rv ynatcrBaTa Ha eKpaHoT.

KopucTere Ha MpexHaTa ycnyrarta ayano-suaeo
cnopenyBatbe

dyHKUMjaTa ayamo-Buaeo cnopenyBake KOpUCTU
CTaHAapA LUTO ro oflecHyBa NpoLECOT Ha rnefare Ha
AnrntTanHuTe enekTPOoHCKM ypeau v rm npasu NosieCHU
3a KOpUCTeH€e Ha AoMallHa Mpexa.

CTaH,D,ap,CLOT BM OBO3MOXYBa Oa nperneayesarte U
na penpogyumpare doTtorpacmmn, My3uka U BULAEO-
CHUMKU 3a4yBaHW Ha cepBepoT 3a Meanymm nospsaH
CO BallaTa AoMalluHa Mpexa.

1. MHcTanaumja Ha copTBEpPOT Ha cepBepoT
OnuujaTa 3a cnopenyBake ayano-BUAEO HE MOXe
fla ce KOpUCTM ako nporpaMara Ha CEepBepOT He e
WHCTanupaHa Ha BalIMOT MepcoHaneH Komnjytep
Unn ako He e MHCTanupaH I'IOTpeﬁHMOT MeanymMmckun
cepBep Ha NpuApPYXHWOT ypea. MNoaroTeeTe ro cBojoT
nepcoHasneH KoMnjyTep Co COofBeTHa nporpama 3a
cepsep.

2. NoBp3eTe ce Co XnU4eHa unum co
6e3xkun4Ha Mpexa

MornenHete ru nornasjata XKn4eHo unu 6e3xN4YHO
noBp3yBake 3a AeTanHu MHdopmaummn 3a
KoHpurypauujata.

3. AktuBunpaj Ayamo-suaeo cnogenyBame)

Bnesete Bo MeHNTO
MoctaBkn>Cucrem>loBeke 1 akTuBMpajTe ja
onuujata ABC option.

4. Penpoayuupajte cnopeneHn gaTtoTeku
npeKy MeauyMCcKUOT npenuctyBay

Osnayere ja onuujata ABC Bo MeHnTo U3BOpM co
NoMOLL Ha Konyuk-aTta 3a Hacokmn n nputucHeTe OK. Ke
ce nojaeat Ha CrYCOK JOCTanHUTe MeauyMcky cepeepm

Ha mpexata. N3bepete eaeH n nputncHete OK 3a
Aa npogomxute. [oToa ke ce npukaxe MeanyMCcKyoT

npenucTysad.
WUHdopmauum 3a hbyHkumoHanHocTa Ha DVB

OBoj ABB-npremMHUK Moxe Aa ce KOpUCTUM camo BO
3emjaTa 3a koja 6un HaMeHeT Npu NPOU3BOACTBO.

Wako [1IBB-npreMH1KOT e BO COrmacHOCT CO NocreaHuTe
[BB-cneundukaumm BoO BPEMETO Ha NPOWU3BOACTBO,
He MOXeMe [ia rapaHTupaMe yCcornaceHoCT CO UOHU
[BB-npeHocy nopagn NpoOMeHUTe LITO MOXe Aa ce
BOBeaT BO paanoandy3HUTe CUrHamm v TeXHOMOTUK.

MOXe [a He ce JOCTarnHu BO CUTe 3eMjU HEKOM
yHKUMUN Ha auUruTanHaTa Tenesuavja.

MocTojaHo ce Tpyaume ga rm nopobpumMe HawuTe
npouseoau, crneundrkaumnTe Moxe ga ce cMeHaT
6e3 NPETX0AHO N3BECTYBaH-E.

3a coBeT kafe Aa KynuTe npuapyXHu enemeHTu, Be
MOMMMe, KOHTaKTMpajTe ja npodaBHMLATa BO Koja ja
KynvBeTe onpemara.
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Drogi kliencie,

To urzadzenie jest zgodne z aktualnymi europejskimi dyrektywami i standardami dotyczgcymi zgodnosci
elektromagnetycznej oraz bezpieczenstwa urzadzen elektrycznych.

Europejskim przedstawicielem producenta jest:
Vestel Germany GmbH

Parkring 6

85748 Garching b.Miinchen
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Informacje dotyczace bezpieczenstwa

OSTROZNIE

RYZYKO PORAZENIA PRADEM

NIE OTWIERAC

OSTROZNIE: ABY ZMNIEJSZYC RYZYKO PORAZENIA
PRADEM, NIE ZDEJMUJ OBUDOWY (LUB TYLU).
W SRODKU NIE MA ZADNYCH CZESCI,
KTORE MOZE NAPRAWIC UZYTKOWNIK.
POWIERZAJ NAPRAWE, WYKWALIFIKOWANEMU
PERSONELOWI.

W przypadku ekstremalnych warunkéw pogodowych
(burze, btyskawice) i dtugich okreséw nieuzywania (wyjazd
wakacyjny) wyciagnij wtyczke telewizora z kontaktu.
Wtyczka zasilajgca urzadzenia stuzy do odcigcia TV od
zasilania, powinna wigc by¢ fatwo dostgpna. Jezeli telewizor
nie jest odtgczony od sieci elektrycznej, urzadzenie bedzie
nadal pobierato moc w kazdej sytuacji, nawet wtedy, gdy
telewizor jest w trybie gotowosci lub wytgczony.

Uwaga: W celu skorzystania z odpowiednich opcji, postepuj zgodnie
ze wskazéwkami wy$wietlanymi na ekranie.

WAZNE - Prosze przeczytaé catg instrukcje
przed instalacja i uzytkowaniem

A OSTRZEZENIE: To urzadzenie jest

przeznaczone do uzytku przez osoby (w tym
dzieci), ktore sa zdolne do obstugi/posiadaja
doswiadczenie w obstudze takiego urzadzenia bez
nadzoru, chyba ze znajduja si¢ pod nadzorem lub
zostaly poinstruowane na temat korzystania z
urzadzenia przez osobe odpowiedzialng za ich
bezpieczenstwo.

» Korzystaj z telewizora na wysokosSci ponizej
2000 metréow nad poziomem morza, w miejscach
suchych i w regionach o klimacie umiarkowanym
lub tropikalnym.

* Telewizor jest przeznaczony do uzytku domowego i
podobnego ogdlnego uzytku, ale moze by¢ réwniez
stosowany w miejscach publicznych.

* Dla celéw wentylacji, nalezy pozostawi¢ co najmniej
5 cm wolnej przestrzeni wokot telewizora.

» Nie powinno sie zakldécaé wentylacji poprzez
zakrywanie otworéw wentylacyjnych przedmiotami
takimi, jak gazety, obrusy, zastony, itp.

» Wtyczka kabla zasilania powinna by¢ tatwo
dostepna. Nie ktadz urzadzenia ani innych
elementéw wyposazenia mieszkania na przewodzie
zasilajacym. Uszkodzony przewdd zasilania/wtyczka
moze spowodowaé pozar lub porazenie prgdem
elektrycznym. Wyciggajac wtyczke z gniazdka
trzymaj za wtyczke, a nie za kabel zasilania. Nigdy
nie dotykaj kabla zasilania/wtyczki mokrymi rekami,
jako ze moze to spowodowac spiecie lub porazenie
pradem. Nigdy nie nalezy na przewodzie zawigzywac¢
suptéw ani wigza¢ go z innymi przewodami. Jesli
sie uszkodzi, musi zosta¢ wymienione przez osobe
wykwalifikowana.

Polski

» Nie wystawiaj telewizora na kapanie lub rozlanie
ptynédw i nie stawiaj przedmiotéw wypetnionych
ptynami, takich jak wazony, kubki, itp. na telewizorze
lub nad nim (np.: na pétkach nad urzagdzeniem).
Nie wystawiaj telewizora na bezposrednie dziatanie
promieni stonecznych ani nie stawiaj na nim zrodet
otwartego ognia, takich jak zapalone $wiece na
telewizorze lub w jego poblizu.

Nie nalezy umieszczaé zadnych zrédet ciepta,
takich jak grzejniki elektryczne, grzejniki, itp. poblizu
telewizora.

Nie ustawiaj telewizora na podtodze i pochytych
powierzchniach.

Aby unikng¢ niebezpieczenstwa uduszenia,
nalezy przechowywac plastikowe torby w miejscu
niedostepnym dla niemowlat, dzieci i zwierzat
domowych.

Ostroznie przymocuj podstawke do telewizora. Jesli
podstawa jest wyposazona w $ruby, dokreci¢ je
mocno, aby zapobiec przechylaniu sie telewizora.
Nie nalezy nadmiernie dokrgcac $rub i nalezy
prawidtowo zamontowa¢ gumowe nézki.

Nie wyrzucaj baterii do ognia lub wraz z materiatami
niebezpiecznymi i tatwopalnymi.

OSTRZEZENIE - Baterii nie wolno wystawia¢ na
dziatanie zrodet ciepta takich jak promieniowanie
stoneczne, ogien itp.

— nadmierny poziom dzwigku ustawiony na
stuchawkach moze spowodowac utrate stuchu.
NADE WSZYSTKO - NIGDY nie pozwalaj nikomu, a
zwlaszcza dzieciom popychac lub uderza¢ w ekran,
wpychaé cokolwiek do otworéw, gniazd i innych
szczelin w obudowie.

A Ostrzezenie

A Ryzyko porazenia
pradem

Ryzyko powaznych obrazen
lub $mierci

Ryzyko niebezpiecznego
napigcia

Wazny element konserwacji

A Konserwacja

Oznaczenia na produkcie

Nastepujace symbole zostaty uzyte na produkcie,
zeby zaznaczy¢ ograniczenia, $rodki ostroznosci i
zasady bezpieczenstwa. Kazde z wyjasnien nalezy
bra¢ pod uwage, kiedy produkt posiada odpowiednie
oznaczenie. Prosze zwraca¢ uwage na te informacje
ze wzgledow bezpieczenstwa.
Klasa Il, Wyposazenie: Urzadzenie to jest
D tak zaprojektowane, ze nie wymaga
zabezpieczenia w postaci uziemienia w
gniazdku.
Niebezpieczne przytgcze pod napieciem:
6 Zaznaczone przytacze(a) jest/sa niebezpieczne
w normalnych warunkach uzytkowania.
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Uwaga, patrz: instrukcje uzytkowania:
Zaznaczony obszar(y) zawiera(jg) baterie
pastylkowe, ktére mogg zosta¢ wymienione

przez uzytkownika.

CLASS 1
LASER PRODUCT

Urzadzenie laserowe klasy
1: Urzadzenie wyposazone
jest w laser klasy 1,
bezpieczny w
przewidywalnych,
rozsadnych warunkach uzytkowania.

OSTRZEZENIE

Nie potykaj baterii, ryzyko poparzen chemicznych
Produkt ten lub dotgczone do niego akcesoria moga
zawiera¢ baterie pastylkowg. Jesli zostanie ona
potknieta, moze spowodowac grozne wewnetrzne
poparzenia juz w czasie 2 godzin i moze doprowadzi¢
do $mierci.

Trzymaj nowe i zuzyte baterie z dala od dzieci.

Jesli przegrédki na baterie nie da sig bezpiecznie
zamkna¢, przestan korzysta¢ z urzadzenia i trzymaj
go z dala od dzieci.

Jesli podejrzewasz, ze baterie mogty zostac¢ potknigte
lub umieszczone w jakiejkolwiek czesci ciata,
natychmiast udaj sie¢ do lekarza.

Nigdy nie stawiaj telewizora na niestabilnym lub
pochylym podtozu. Telewizor moze spasc¢, powodujgc
powazne obrazenia ciata lub $mierc¢. Wiele obrazen,
szczegOlnie u dzieci, mozna unikng¢ poprzez
zastosowanie nastepujgcych, prostych srodkow
ostroznosci:

* Uzywanie szafek lub stojakéw polecanych przez
producenta telewizora.

Uzywanie tylko mebli mogacych bezpiecznie
udzwignac¢ telewizor.

Upewnienie sig, ze telewizor nie wystaje poza
krawedz mebla, na ktérym stoi.

Nieumieszczanie telewizora na wysokich meblach
(np.: potki na ksigzki i szafki) bez przymocowania
zarébwno mebla, jak i telewizora do odpowiedniej
podporki.

Nieumieszczanie telewizora na serwetkach i innych
materiatach znajdujacych sie pomiedzy telewizorem,
a meblem na ktérym stoi.

Poinformowanie dzieci o niebezpieczenstwach
zwigzanych ze wspinaniem sie na meble, aby
dosiegna¢ przyciskéw na telewizorze. Jesli twoj
obecny telewizor ma by¢ przeniesiony, powinny
by¢ zachowane te same powyzsze zasady co do
jego ustawienia.

Urzadzenie podtgczone do przewodu uziemienia
budynku poprzez przew6d ZASILANIA lub inne
urzgdzenie wyposazone w podtgczenie uziemienia
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oraz do systemu dystrybucji TV poprzez kabel
koncentryczny w pewnych warunkach moze stwarza¢
zagrozenie pozarem. Podtgczenie do systemu
dystrybucji TV musi wigc by¢ zapewnione poprzez
urzadzenie zapewniajgce izolacje elektryczng ponizej
pewnego zakresu czestotliwosci (izolator galwaniczny)

OSTRZEZENIA DOTYCZACE
MONTAZU NASCIENNEGO

Przed przystgpieniem do montazu telewizora na
$cianie zapoznaj sie z instrukcja.

Zestaw do montazu nasciennego jest opcjonalny.
Mozna go naby¢ u lokalnego dystrybutora, jesli nie
znajduje sie w zestawie z telewizorem.

Nie nalezy instalowac¢ telewizora na suficie lub na
pochytej Scianie.

Korzystaj z okreslonych $rub mocujgcych i innych
akcesoriow.

Dokre¢ Sruby mocujgce mocno tak, aby
zabezpieczy¢ telewizor przed upadkiem. Nie
nalezy nadmiernie dokrecac Srub.

Informacje ekologiczne

Telewizor ten jest skonstruowany tak, aby by¢
przyjaznym dla srodowiska. Aby zmniejszy¢ zuzycie
energii, mozna wykonac kroki:

Jedli ustawisz oszczedzanie energii na minimalne,
srednie, maksymalne lub auto, TV odpowiednio
zmniejszy zuzycie energii. Jesli chcesz, mozesz
ustawi¢ podswietlenie na okreslong wartos$¢
ustawiong jako osobistg i ustawi¢ podswietlenie
(umiejscowione w ustawieniach oszczedzania
energii) recznie, korzystajgc z przyciskéw lewo i prawo
na pilocie. Ustaw jako wylaczone, aby wytgczy¢ to
ustawienie.

Uwaga: Dostepne opcje oszczedzania energii mogg
rézni¢ sie w zaleznosci od wybranego trybu w menu
Ustawienia>Obraz.

Opcje oszczedzania energii mozna odnalez¢ w menu
Ustawienia>Obraz. Zwr6¢ uwage na to, ze niektore
ustawienia obrazu nie bedg mogty zosta¢ zmienione.

Jesli nacisniesz kilkakrotnie prawy lub lewy przycisk,
wiadomos¢: ,Ekran wylaczy sie po 15 sekundach.”
pojawi sie na ekranie. Wybierz wykonaj i nacisnij
OK, aby wytgczy¢ ekran od razu. Jesli nie naci$niesz
zadnego przycisku, ekran wytgczy sie po 15
sekundach. Naci$nij dowolny przycisk na pilocie lub
telewizorze, aby ponownie wtgczy¢ ekran.

Uwaga: Opcja wytaczania ekranu jest niedostepna, jesli tryb
ustawiony jest na gre.

Kiedy telewizor nie jest uzywany, wytacz go albo odtgcz
wtyczke zasilania z gniazdka. To takze zredukuje
zuzycie energii.
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OSTRZEZENIE :

Aby zapobiec pozarowi
nigdy nie umieszczaj ®
zadnego rodzaju swieczek
lun otwartych ptomieni na

telewizorze lub w jego poblizu.

Zataczone akcesoria

* Pilot

* Baterie: 2 x AAA*

* Instrukcja obstugi

(*) Tylko dla wybranych modeli
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Instrukcja montazu nasciennego

Montowanie TV na scianie

TV moze zosta¢ umocowany na $cianie przy pomocy sprzedawanego oddzielnie wspornika przy$ciennego
VESA MX X*Xmm(*). Usun podstawe tak, jak pokazano. Zamontuj TV zgodnie ze wskazéwkami dotgczonymi
do zestawu. Uwazaj na znajdujace sie w Scianie kable elektryczne, rury z wodg i gazem. W razie watpliwosci
prosze sie skontaktowa¢ z fachowcem. Diugo$¢ srub wkrecanych w TV nie moze przekroczy¢ Xmm(*). Aby
dowiedziec sig gdzie mozna naby¢ zestaw VESA, skontaktuj sie ze sklepem, w ktérym kupite$ TV.

(*)Patrz: dodatkowa strona dotyczgca doktadnych wymiaréw VESA i specyfikacji $rub.
Usuwania stojaka

» Aby wymontowac stojak, zabezpiecz ekran i umie$¢ TV ptasko ekranem do dotu na stabilnym stole ze stojakiem
wystajgcym poza krawedz. Wyjmij Sruby mocujgce podstawe do TV.

© ©
© ©
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Przycisk kontrolny i obstuga

T
P-®
@

1. Kierunek géra

2. Kierunek dot

3.  Wybor Gtosnosé / Info / Lista zrédet oraz wigcznik
trybu oczekiwania

Przycisk kontrolny pozwala na obstuge gto$nosci/

kanatéw/ zrédia i funkcji oczekiwania telewizora.

Aby zmieni¢ gtosnos¢: Zwieksz glosnos$¢ popychajac

przycisk do gory. Zmniejsz gto$no$é popychajac

przycisk w doét.

Aby zmieni¢ kanat: Nacis$nij srodek przycisku, a

na ekranie pojawi sie pasek z informacjg o kanale.

Przewijaj zapisane kanaty popychajgc przycisk do

gory lub w dot

Aby zmieni¢ zrédto: Naci$nij dwukrotnie srodek

przycisku (w sumie dwa razy), na ekranie wyswietli

sie lista zrodet. Przewijaj dostepne Zrodta popychajgc

przycisk do goéry lub w doét.

Aby wytaczy¢ telewizor: Nacisnij srodek przycisku

i przytrzymaj przez kilka sekund - TV przetgczy sie w

tryb oczekiwania.

Aby wilaczy¢ telewizor: Nacisnij $rodek przycisku,

aby wigczy¢ telewizor.

Uwagi:

Jesdli wytgczysz TV, cykl rozpocznie sie ponownie od

ustawienia gto$nosci.

Menu gféwne nie moze byc wys$wietlone przy uzyciu przycisku

kontrolnego.

Obstuga za pomocg pilota

Nacis$nij przycisk Menu na pilocie, aby wyswietli¢

gtéwne menu. Uzyj przyciskéw kierunkowych i

przycisku OK, aby nawigowa¢ i ustawié. Nacisnij

przycisk Wyjdz/Powrét lub Menu, aby wyj$¢ z ekranu

menu.

Wybér wejscia

Po podtgczeniu systeméw zewnetrznych do telewizora,

mozna go przetgczy¢é na rozne Zrodta wejSciowe.

Naciskaj przycisk Zrédta na pilocie, aby wybragé inne

zrodia.

Polski

Zmiana kanatéw i gtosnosci

Uzywajac przyciskdw Program+/- i Glo$nos¢+/- na
pilocie mozna zmieni¢ kanat i dopasowac¢ gto$nosc¢.

Wkladanie baterii do pilota

Zdejmij klapke z przegrédki na baterie. W6z dwie
baterie AAA. Upewnij sig, ze + i - sg skierowane we
wiasciwa strone. Nie mieszaj starych i nowych baterii.
Baterie wymienia¢ nalezy na inne tego samego lub
réwnowaznego typu. Zamocuj klapke z powrotem.

Podczas niskiego poziomu natadowania baterii na
ekranie pojawi si¢ komunikat, ze nalezy wymienic.
Zwro¢ uwage, ze gdy baterie sg roztadowane,
dziatanie pilota moze by¢ ostabione.

Baterii nie wolno wystawia¢ na dziatanie zrédet ciepta
takich jak promieniowanie stoneczne, ogien itp.

Podtaczenie zasilania

WAZNE: Telewizor jest zaprojektowany do korzystania
z pradu zmiennego 220-240V, 50Hz. Po rozpakowaniu,
nalezy pozwoli¢ urzadzeniu osiggna¢ temperature
otoczenia przed podtgczeniem go do pradu. Prosze
wiozy¢ wtyczke do kontaktu.

Podtaczenie anteny

Podtgcz antene lub telewizje kablowg do WEJSCIA
ANTENOWEGO (ANT-TV) lub antene satelitarng do
WEJSCIA SATELITARNEGO (ANT SAT) znajdujacego
sie u dotu, z tytu telewizora.

Tylna czesé telewizora

1. Satelita
2. Antena lub TV kablowa

Jesli chcesz podtgczy¢ urzadzenie do telewizora,
upewnij sie najpierw, ze i to urzgdzenie, i telewizor
sg wylgczone. Po podigczeniu, mozesz wigczy¢
oba urzadzenia i zacza¢ z nich korzystaé.
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Informacje dotyczace licencji

Termin HDMI, logo HDMI oraz interfejs HDMI sg
znakami towarowymi lub zarejestrowanymi znakami
towarowymi firmy HDMI Licensing Administrator, Inc.
w Stanach Zjednoczonych i innych krajach.

HIGH DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE.

Wyprodukowane na licencji Dolby Laboratories. Dolby,
Dolby Audio i podwdjne-D sg znakami towarowymi
Dolby Laboratories.

XIDOLBY AUDIO®

YouTube i YouTube logo sg znakami towarowymi
Google Inc.

Patenty DTS znajdziesz na stronie http://patents.
dts.com. Wyprodukowano na licencji DTS Licensing
Limited. DTS, symbol, DTS i Symbol razem sa
zastrzezonymi znakami towarowymi, a DTS
TruSurround jest znakiem towarowym firmy DTS,
Inc.® DTS, Inc. Wszelkie prawa zastrzezone.

Sdits

TruSurround

Patenty DTS znajdziesz na stronie http://patents.
dts.com. Wyprodukowano na licencji DTS Licensing
Limited. DTS, DTS-HD, symbol, & DTS lub DTS-
HD i symbol tacznie, sg zastrzezonymi znakami
towarowymi firmy DTS, Inc. © DTS, Inc. Wszelkie
prawa zastrzezone.

S dts-#p

Znak i logo Bluetooth® sg zastrzezonymi znakami
towarowymi, bedgcymi wiasnoscig Bluetooth SIG,
Inc. i jakiekolwiek uzycie tych znakdéw przez Vestel
Elektronik Sanayi ve Ticaret A.S. jest licencjonowane.
Inne znaki towarowe i nazwy towaréw nalezg do
swoich wiascicieli.

Ten produkt zawiera technologie objetymi pewnymi
prawami wiasnosci intelektualnej firmy Microsoft.
Uzywanie i rozpowszechnianie tej technologii poza
tym produktem jest zabronione bez odpowiedniej/
odpowiednich licencji firmy Microsoft.

Wtasciciele zawartos$ci uzywajg technologii
Microsoft PlayReady™ do ochrony swojej wtasnosci
intelektualnej, w tym tresci chronionych prawem
autorskim. To urzadzenie wykorzystuje technologie
PlayReady, aby uzyska¢ dostep do tresci chronionych
przez PlayReady i/lub WMDRM. Jesli urzadzenie nie
wymusi prawidtowo ograniczen na wykorzystanie

Polski

zawarto$ci, jej wiasciciele mogg zazada¢ od firmy
Microsoft uniewazni¢ zdolno$¢ urzgdzenia do
konsumpcji tresci chronionych przez PlayReady.
Uniewaznienie nie powinno wptywaé¢ na tresci
niechronione lub tresci chronione przez inne
technologie dostgpu do tresci. Wtasciciele tresci mogg
wymagac uaktualnienia PlayReady w celu uzyskania
dostepu do ich zawartosci. Jezeli nie wyrazisz zgody
na aktualizacje, nie bedziesz w stanie uzyska¢ dostgpu
do zawartosci, ktéra wymaga aktualizacji.

Logo ,Cl Plus” jest znakiem towarowym CI Plus LLP.
Ten produkt jest objety pewnymi prawami
wilasnosci intelektualnej firmy Microsoft. Uzywanie i
rozpowszechnianie tej technologii poza tym produktem
jest zabronione bez odpowiedniej licencji firmy
Microsoft lub jej autoryzowanych przedstawicielstw.

DVB jest zarejestrowanym znakiem firmowym DVB

Project.

Digital Video
Broadcasting

"To urzadzenie jest produkowane, dystrybuowane i
objete gwarancja wylgcznie przez Vestel Ticaret A.$
"JVC" jest znakiem towarowym firmy JVC KENWO-
OD Corporation, uzywane przez takie firmy na pods-

tawie licenciji."
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Informacje dotyczace usuwania

[Tylko dla krajow UE]

Symbole te wskazujg, iz urzadzenia elektryczne i
elektroniczne oraz baterie z tym symbolem nie powinny
by¢ wyrzucane wraz z innymi odpadkami domowymi
po zuzyciu. Zamiast tego, produkty te powinny by¢
oddane we wiasciwym punkcie odbioru urzadzen
elektrycznych i elektronicznych oraz baterii w celu ich
wiasciwego potraktowania, odzysku i przetworzenia w
zgodzie z przepisami obowigzujgcymi w Twoim kraju
oraz z Dyrektywami 2012/19/EU i 2013/56/EU.
Pozbywajac sie tych produktow we wiasciwy sposob
pomozesz chroni¢ zasoby naturalne i pomozesz
zapobiega¢ ich potencjalnemu negatywnemu efektowi
na $rodowisko i ludzkie zdrowie, co mogtoby sig
przydarzy¢ w przypadku niewtasciwego pozbycia sie
tych produktow.

Aby uzyska¢ wiecej informacji o punktach zbieranie
i utylizacji tych produktéw, prosze skontaktowac sie
z lokalnym urzedem miejskim, stuzbami wywozu
odpadow lub sklepem, w ktérym zakupili Panstwo
ten produkt.

Kary moga zosta¢ natozone za niewlasciwe pozbycie
sie odpaddéw, zgodnie z prawem obowigzujgcym w
danym kraju.

[Uzytkownicy prowadzacy dziatalnosé
handlowa]

Jesli chcg sie Panstwo pozby¢ tego produktu, prosze
skontaktowa¢ sig ze swym dostawcg i sprawdzic¢
warunki zakupu.

[Inne kraje poza Unig Europejska]
Te symbole sa wazne tylko w Unii Europejskiej.

Skontaktuj sie z lokalnymi wladzami, aby uzyskac¢
informacje dotyczace utylizacji i recyklingu.

Urzadzenie i opakowanie powinno zosta¢ oddane
do miejscowego punktu skupu w celu ich recyklingu.

Niektore punkty skupu nie pobierajg optat.

Uwaga: Litery Pb pod symbolem baterii oznaczaja, ze
bateria zawiera ofow.

1 -0

Pb
L]

1. Produkty
2. Baterie

Polski
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(*) MOJ PRZYCISK 1 1 MOJ PRZYCISK 2:
Przyciski te mogg mie¢ rézne funkcje domysine, w
zaleznosci od modelu. Niemniej jednak, mozesz ustawi¢
specjalne funkcje dla tych przyciskéw naciskajac je przez
pie¢ sekund, gdy TV przetaczony jest na zgdane zrédto
lub kanat. Na ekranie pojawi si¢ komunikat potwierdzajacy
wybor. Wybrany MOJ PRZYCISK zostat skojarzony z
wybrang funkcja.

Zauwaz, ze po przeprowadzeniu Pierwszej instalacji,
MOJ PRZYCISK 1 i 2 powrécg do swoich domysinych
funkgiji.

Ustugi teletekstowe

Nacisnij przycisk Text, aby wej$¢. Nacisnij ponownie, aby
wigczy¢ tryb Mix, pozwalajgcy na jednoczesne ogladanie
stron teletekstu i audycji TV. Nacisnij ponownie, aby wyjs¢.
Gdy dostepne, sekcje na stronie teletekstu sg kodowane
kolorami i mozna je wybrac¢ poprzez wcisniecie przycisku
o odpowiednim kolorze. Postepuj zgodnie z instrukcjami
wys$wietlonymi na ekranie.

Cyfrowy teletekst

Nacisnij przycisk Text, aby wyswietli¢ informacje teletekstu
cyfrowego. Do jego obstugi stuzg kolorowe przyciski,
przyciski kursora i przycisk OK. Metoda obstugi moze sie
rézni¢ w zaleznosci od zawartosci teletekstu cyfrowego.
Postepuj zgodnie z instrukcjami teletekstu cyfrowego
wys$wietlonymi na ekranie. Po ponownym wcisnieciu
przycisku Text telewizor powraca do trybu transmisji
telewizyjnej.

Polski

1. Tryb oczekiwania: Wigcza/wytgcza TV
Przyciski numeryczne: Wigcza kanat, wprowadza
liczbe lub litere do pola tekstowego na ekranie.

3. Jezyk: Przetgcza pomiedzy trybami dzwieku (tele-
wizja analogowa), wys$wietla i zmienia audio/jezyk
napiséw i wigcza oraz wytgcza napisy (telewizja
cyfrowa, gdy dostepna)

4. Wyciszenie: Catkowicie wytgcza dzwiek TV

Gtosnos¢ +/-

6. Przewodnik: Wyswietla elektroniczny przewodnik
po programach

7. Przyciski kierunkowe: Pomagajg poruszac sig po
menu, zawarto$ci, itp. oraz wyswietlajg podstrony
w trybie teletekstu po naci$nieciu prawego lub
lewego przycisku

8. OK: Potwierdza wybory uzytkownika, wstrzymuje
strone (w trybie teletekstu), wyswietla menu
kanatéw (w trybie DVT)

9. Wstecz/Powroét: Powraca do poprzedniego
ekranu, poprzedniego menu, otwiera strone
indeksu (w trybie teletekstu)

10. MOJ PRZYCISK 1 (*)

11. Netflix: Uruchamia aplikacje Netflix

12. Przewijanie do tytu: Przewija klatki do tylu w
mediach takich, jak filmy

13. Nagrywanie: Nagrywa programy**

14. Kolorowe Przyciski: Postepuj zgodnie ze wska-
z6éwkami wys$wietlanymi na ekranie, aby skorzysta¢
z funkcji kolorowych przyciskéw

15. Odtwarzanie: Rozpoczyna odtwarzanie wybranych
mediéw

16. Pauza: Pauzuje odtwarzane media, rozpoczyna
nagrywanie z przesunigciem czasu**

17. Zatrzymac: Zatrzymuje odtwarzanie mediow

18. Przewijanie do przodu: Przewija klatki do przodu
w mediach takich, jak filmy

19. YouTube: Uruchamia aplikacje YouTube

20. MOJ PRZYCISK 2 (*)

21. Wyjdz: Zamyka i wychodzi z wy$wietlanych menu
lub powraca do poprzedniego ekranu

22. Info: Wys$wietla informacje o tresciach
wyswietlanych na ekranie, pokazuje ukryte
informacje (odston - w trybie teletekstu)

23. Menu: Wyswietla menu TV

24. Program +/ -

25. Teletekst: Wyswietla teletekst (gdy dostepny),
nacis$nij ponownie, aby natozy¢ teletekst na obraz
telewizyjny (mix)

26. Zrédto: Wyswietla dostepne audycje i zrodta

Przypis:

Czerwony, zielony, niebieski i zétty przycisk sg wie-

lofunkcyjne; prosze postepowac zgodnie z wyswietla-

nymi podpowiedziami i instrukcjami.

(**) Jesli funkcja jest obstugiwana przez Twoj TV.

o
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Wiaczanie/wytaczanie

Aby wiaczy¢ telewizor

Podtacz kabel do zrédta zasilania, np.: gniazdko

elektryczne (220-240V AC, 50 Hz).

Aby wigczy¢ telewizor, kiedy znajduje sie on w trybie

oczekiwania:

» Wcisnij na pilocie przycisk oczekiwania, Program
+/- lub przycisk numeryczny.

» Nacisnij srodek bocznego przycisku funkcyjnego.

Aby wytaczy¢ telewizor

Nacisnij przycisk Czuwania na pilocie lub nacis$nij

i przytrzymaj przez kilka sekund boczny przycisk

funkcyjny na telewizorze tak, aby przetgczy¢ telewizor

w tryb oczekiwania.

Aby catkowicie wylaczy¢ TV, wyciagnij wtyczke

kabla z gniazdka.

Uwaga: Gdy telewizor przetgcza sie w tryb oczekiwania, dioda

LED trybu oczekiwania moze migac¢, wskazujgc, ze funkcje

takie jak wyszukiwanie, pobieranie danych OAD lub timer sq

aktywne. Dioda LED moze takze mrugac podczas wigczania
TV z trybu oczekiwania.

Pierwszej instalacji

Uwaga: Jesli zamierzasz wykonac instalacie FRANSAT,
wtéz karte FRANSAT (opcjonalnie) do terminala dostepu
warunkowego TV przed wigczeniem telewizora.

Przy pierwszym witaczeniu TV pojawi sie ekran
wyboru jezyka. Wybierz zgdany jezyk i naci$nij
OK. W ponizszych krokach przewodnika instalacji
ustaw swoje preferencje za pomocg przyciskéw
kierunkowych i przycisku OK .

Na drugim ekranie ustaw preferencje kraju. W
zaleznos$ci od wybranego Kraju, w tym miejscu moze
by¢ konieczne potwierdzenie kodu PIN. Wybrany
PIN nie moze by¢é 0000. Musisz go wprowadzi¢,
jesli pozniej zostaniesz poproszony o PIN, w celu
dokonania jakichkolwiek zmian w menu.

Uwaga: M7(*) typ operatora zostanie okres$lony zgodnie z
wyborem Jezyka i Kraju dokonanym podczas Pierwszej
instalacji.

(*) M7 jest dostawcg cyfrowej ustugi satelitarnej.

W nastgpnym kroku mozna uruchomi¢ Tryb Sklepu.
Opcja ta skonfiguruje ustawienia TV dla otoczenia
sklepu w zaleznosci od modelu i moze wyswietli¢
z boku ekranu pasek z informacjami na temat
funkcji obstugiwanych przez TV. To ustawienie jest
przeznaczone wytgcznie do wykorzystania w sklepie.
Dla uzytku domowego zaleca si¢ wybranie Trybu
Domowego. Opcja ta bedzie dostepna w menu
Ustawienia>System>Wiecej i mozna jg bedzie
pozniej wigczyé/wytgczy¢. Dokonaj wyboru i naciénij
OK, aby kontynuowac.

W tym momencie moze pojawi¢ si¢ menu ustawien
prywatnosci w zaleznosci od modelu telewizora i

Polski

wybranego kraju. Korzystajac z tego menu mozna
ustawi¢ uprawnienia prywatnosci. Podswietl opcje i
nacisnij przycisk w lewo lub w prawo, aby wigczyé
lub wylgczy¢. Przeczytaj wyjasnienia wyswietlane
na ekranie dla kazdej wyréznionej funkcji przed
wprowadzeniem jakichkolwiek zmian. Za pomocg
przyciskow Program +/- mozna przewija¢ w gore i w
dot, aby przeczytac caty tekst. P6zniej, w dowolnym
momencie mozesz zmieni¢ swoje preferencje w menu
Ustawienia>System>Ustawienia prywatnosci. Jesli
opcja Potaczenie z Internetem jest wytgczona, ekran
Sieci/Ustawien internetowych zostanie pominiety i
nie zostanie wyswietlony. W przypadku jakichkolwiek
pytan, skarg lub komentarzy dotyczacych niniejszej
polityki prywatnosci lub jej egzekwowania, prosimy o
kontakt przez e-mail pod adresem smarttvsecurity@
vosshub.com.

Aby kontynuowac, podswietl Dalej i nacisnij przycisk
OK na pilocie, a na ekranie wyswietli sie menu Sieci/
Ustawien internetowych. Aby skonfigurowa¢ tacze
bezprzewodowe, zapoznaj sie z czescig Lacznosé.
Jesli chcesz, aby telewizor zuzywat mniej energii w
trybie gotowosci, mozesz wytaczy¢ funkcje Wake
On, ustawiajgc jg jako wytgczong. Po zakonczeniu
konfiguracji pod$wietl Dalej i naci$nij OK, aby
kontynuowac.

Na nastepnym ekranie mozesz ustawi¢ typy audyciji,
ktére maja by¢ wyszukane, ustawi¢ wyszukiwanie
zaszyfrowanych kanatéw i strefe czasowag (w
zaleznosci od wyboru kraju). Dodatkowo, mozesz
ustawi¢ typ nadawania sygnatu telewizyjnego, jako
swoj ulubiony. Podczas procesu wyszukiwania
pierwszenstwo przypadnie wybranym typom audyciji,
a kanaly zostang umieszczone na poczatku listy
kanatéw. Po zakonczeniu, podswietl Dalej i naci$nij
OK, aby kontynuowac.

Wybor typu nadawania sygnatu
telewizyjnego

Aby wigczy¢ opcje wyszukiwania dla typu audycji,
podswietl jg i naci$nij OK . Pole wyboru obok
wybranej opcji zostanie zaznaczone. Aby wytgczy¢
opcje wyszukiwania, usun zaznaczenie pola wyboru,
naciskajgc przycisk OK po przesunieciu fokusu na
zgdang opcje typu audyciji.

Antena cyfrowa: Jesli wybrana jest opcja anteny
cyfrowej, po ukonczeniu innych ustawien wstepnych,
TV wyszuka naziemne sygnaty telewizji cyfrowej.

Kablowa TV cyfrowa: Jesli wybrana jest opcja
kablowej telewizji cyfrowej, po ukonczeniu innych
ustawien wstepnych, TV wyszuka cyfrowe sygnaty
telewizji kablowej. Przed rozpoczeciem wyszukiwania
zostanie wyswietlony komunikat z zapytaniem,
czy chcesz przeprowadzi¢ wyszukiwanie w sieci
kablowej. Jesli wybierzesz Tak i naci$niesz OK, na
nastepnym ekranie mozesz wybra¢ Sie¢ lub ustawi¢
wartosci, takie jak Czestotliwos¢, ID sieci i Krok
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wyszukiwania. Gdy wybierzesz Nie i naci$niesz OK,
na nastgpnym ekranie mozesz ustawi¢ Czestotliwos¢
poczatkowa, Czestotliwos¢é koncowa i Krok
wyszukiwania. Po zakonczeniu, podswietl Dalej i
nacisnij przycisk OK, aby kontynuowac.

Uwaga: Czas trwania wyszukiwania bedzie zaleze¢ od
wybranego Kroku Wyszukiwania.

Satelita: Jesli wybrana jest opcja Satelita, po
ukonczeniu innych ustawien wstepnych, TV
wyszuka cyfrowe sygnaly telewizji satelitarnej. Przed
wykonaniem wyszukiwania telewizji satelitarnej nalezy
zmieni¢ pewne ustawienia. Zostanie wyswietlone
menu, w ktérym mozna wybrac¢ rozpoczecie instalacji
operatora M7 lub Fransat, lub instalacji standardowe;j.

Aby rozpoczg¢ instalacje operatora M7, ustaw typ
instalacji jako operator, a operatora satelitarnego
jako odnosnego operatora M7. Nastepnie, zaznacz
opcje preferowane wyszukiwanie i ustaw na
automatyczne wyszukiwanie kanatéw i nacisnij
OK, aby rozpocza¢ automatyczne wyszukiwanie.
Opcje te moga by¢ wstepnie ustawione w zaleznosci
od wyboru jezyka oraz kraju, dokonanego we
wczesniejszych etapach procesu pierwszej instalacji.
Mozesz zosta¢ poproszony(a) o wybor HD/SD lub listy
kanatéw danego kraju w zaleznosci od typu Twojego
operatora M7. Wybierz jeden z nich i nacisnij OK, aby
kontynuowac.

Poczekaj, az wyszukiwanie dobiegnie konca. Lista
zostata teraz zainstalowana.

Podczas dokonywania instalacji operatora M7,
jesli chcesz uzy¢ parametréw instalacji satelitarnej,
ktére réznig sie od ustawien domysinych, nalezy
wybra¢ opcje preferowanego wyszukiwania jako
wyszukiwanie reczne i nacisng¢ przycisk OK, aby
kontynuowac¢. Nastepnie, pojawi sie menu Typu
Anteny. Po wybraniu rodzaju anteny i zgdanego
satelity w kolejnych krokach naci$nij OK, aby zmieni¢
parametry instalacji satelitarnej w podmenu.

Aby rozpocza¢ instalacje Fransat ustaw typ instalacji
jako operator i ustaw operatora satelitarnego na
odpowiedniego operatora Fransat. Wcisna¢ przycisk
OK, aby rozpocza¢ instalacje Fransat. Mozesz wybra¢
automatyczng lub manualng instalacje.

Nacis$nij OK, aby kontynuowaé. Wykonana zostanie
instalacja Fransat i kanaty zostang zapisane (jesli
dostepne).

Jesli ustawisz typ instalacji jako standard, mozesz
kontynuowac¢ normalng instalacje satelitarng i oglada¢
kanaty satelitarne.

W kazdej chwili mozesz rozpocza¢ instalacje Fransat
z menu Ustawienia>Instalacja>Automatyczne
wyszukiwanie kanatéw>Satelita.

W celu wyszukania kanatéw satelitarnych innych niz
kanaty M7Iub Fransat, nalezy rozpocza¢ standardowa
instalacje. Wybierz typ instalacji jako standardowy,

Polski

a nastepnie nacisnij przycisk OK, aby kontynuowac.
Nastepnie, pojawi si¢ menu Typu Anteny.

Do wyboru sg trzy opcje typu anteny. Mozna wybraé
typ anteny jako Direct, pojedynczy kabel satelitarny
lub przetacznik DiSEqC, uzywajac przyciskow Lewo
lub Prawo. Po wybraniu typu anteny nacisnij OK,
aby wyswietli¢ opcje w celu kontynuacji. Dostepne
bedg opcje Kontynuuj , Lista transponderow i
Konfiguracja LNB. Mozesz zmieni¢ ustawienia
transpondera i LNB korzystajac z odpowiednich opcji
menu.

* Direct: Wybierz ten typ anteny, jesli masz jeden
odbiornik i antene satelitarng. Nacis$nij OK, aby
kontynuowaé. Wybierz dostepnego satelite na
nastepnym ekranie i nacisnij OK zeby wyszukac¢
programy.

Pojedynczy kabel satelitarny: Wybierz ten typ
anteny, jesli masz wiele odbiornikéw i system
pojedynczy kabel satelitarny. Nacisnij OK, aby
kontynuowa¢. Skonfiguruj ustawienia zgodnie z
instrukcjami na nastgpnym ekranie. Naci$nij OK,
aby wyszukac¢ programy.

Przetacznik DiSEqC: Wybierz ten typ anteny, jesli
masz kilka anten satelitarnych i przetgcznik DiISEQC.
Nastepnie ustaw wersje DISEqC i nacisnij OK, aby
kontynuowac¢. Mozesz ustawi¢ do czterech satelitow
(jesli sa dostepne) dla wersji v1.0 i do szesnastu
satelitow dla wersji v1.1 na nastepnym ekranie.
Wecisnij przycisk OK aby przeszuka¢ pierwszego
satelite z listy.

Analogowy: Jesli wybrana jest opcja Analogowa, po
ukonczeniu innych ustawien wstepnych, TV wyszuka
naziemne sygnaly telewizji analogowe;j.

Wyswietli sie pole dialogowe z Zgdaniem aktywowania
kontroli rodzicielskiej. Jesli wybierzesz opcje TAK,
pojawig sie opcje blokady rodzicielskiej. Skonfiguruj
wedtug wiasnych potrzeb i po zakonczeniu naciénij
przycisk OK. Wybierz Nie i naci$nij przycisk OK, aby
przej$¢ dalej, jesli nie chcesz wigczac ograniczen
rodzicielskich.

Po zakonczeniu wprowadzania ustawien wstepnych,
TV rozpocznie wyszukiwanie dostepnych audycji
wybranego typu nadawania sygnatu telewizyjnego.
Podczas wyszukiwania, aktualne rezultaty
wyszukiwania beda wyswietlane u dotu ekranu. Po
zapisaniu wszystkich dostepnych stacji, wyswietlone
zostanie menu Kanatéw. Mozesz zmieni¢ liste
kanatéw zgodnie ze swoimi preferencjami korzystajac
z zaktadki Edycji lub nacisng¢ przycisk Menu aby
wyjéc¢ i ogladac TV.

Podczas wyszukiwania pojawi sie wiadomos$é
pytajaca, czy chcesz posortowac¢ kanaty wedtug
LCN(*). Wybierz Tak i nacisnij OK, aby potwierdzic.
(*) LCN to system logicznego numerowania kanatéw,
organizujgcy dostepne programy zgodnie z rozpoznawalng
sekwencje numeréw kanatéw (jesli dostepny).
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Uwagi:
Aby wyszukaé¢ kanaty M7 po pierwszej instalacji,
nalezy ponownie przeprowadzi¢ pierwszg instalacje.
Mozna tez nacisng¢ przycisk Menu i wej$¢ w menu
Ustawienia>Instalacja>Automatyczne wyszukiwanie
kanatow>Satelita. Nastepnie nalezy wykonac te same
czynno$ci, o ktérych mowa powyzej, w czesci dotyczgcej
telewizji satelitarnej.

Nie wytgczaj telewizora podczas inicjalizacji pierwszej
instalacji. Nalezy zwrécic¢ uwage, iz niektére opcje moga by¢
niedostepne, zaleznie od wybranego kraju.

Korzystanie z funkcji tabeli kanatow satelitarnych

Czynnosci te moga zosta¢ wykonane przy pomocy
menu Ustawienia>Instalacja>Ustawienia sateli-
tarne>Tabela kanatéw satelitarnych. Funkcja ta
posiada dwie opcje.

Mozesz pobra¢ lub wysta¢ dane tabeli kanatéw
satelitarnych. Aby wykona¢ te czynnosci, najpierw
nalezy podtaczy¢ urzadzenie USB do telewizora.

Mozesz przesta¢ biezgce serwisy i odnosne satelity
oraz transpondery TV na urzadzenie USB.

Dodatkowo mozesz pobra¢ jeden z plikéw tabeli
kanatéw satelitarnych przechowywanych na USB na
telewizor.

Gdy wybierzesz jeden z plikéw, wszystkie programy
oraz odnosne satelity i transpondery znajdujgce sie
w tym pliku zostang zapisane w TV. Jesli sg tam
zainstalowane programy naziemne, kablowe i/lub
analogowe, zostang one zachowane i tylko programy
satelitarne zostang usuniete.

Nastepnie sprawdz ustawienia anteny i dokonaj zmian,
jesli to konieczne. Jesli ustawienia anteny nie sa
poprawnie skonfigurowane, na ekranie moze pojawi¢
sie wiadomos¢ ,Brak sygnatu”.

E-poradnik

Instrukcje obstugi dotyczgcg mozliwosci Twojego TV
mozesz znalez¢ w E-poradniku.
Aby skorzysta¢ z E-instrukcji, wejdz do menu
Ustawien, wybierz Instrukcje i nacisnij OK. Aby
uzyska¢ szybki dostep, naci$nij przycisk Menu, a
nastepnie przycisk Info.

Wybierz zgdang kategorie przy pomocy przyciskow
kierunkowych. Kazda kategoria zawiera kilka tematow.
Wybierz dany temat i naci$nij OK, aby przeczytac¢
instrukcje.
Aby zamkng¢ E-instrukcje nacisnij przycisk Wyjdz
lub Menu.

Uwaga: W zaleznosci od modelu, telewizor moze nie
obstugiwac tej funkcji. Zawarto$¢ E-poradnika moze sie rézni¢
w zalezno$ci od modelu.

Aby uzyskac wiecej informacji oraz szczegbétowe
wskazéwki, prosze zapoznaé sie z kompletng
instrukcjg obstugi, znajdujgca sie na naszej stronie
www.jvctv.eu.

Polski

Potaczenie

Potaczenie przewodowe
Aby podtaczyé¢ do sieci przewodowej

* Musisz posiada¢ modem/router podtgczony do
aktywnego tgcza szerokopasmowego.

* Podtgcz swéj TV do modemu/routera kablem
ethernetowym. Z tytu TV znajduje sie port LAN.

1. kacze szerokopasmowe ISP
2. Kabel LAN (Ethernet)
3. Wejscie LAN z tytu telewizora

Ustawienia kablowe mozna zmieni¢ w czesci
poswieconej sieci w menu ustawien.

« Istnieje mozliwo$¢ podigczenia telewizora do swojej
sieci LAN, w zalezno$ci od konfiguracji Twojej sieci.
W takim przypadku, prosze uzy¢ kabla Ethernet, aby
podtaczy¢ swdj telewizor bezposrednio do gniazdka
$ciennego sieci.

1. Sieciowe gniazdko nascienne

2. Wejscie LAN z tytu telewizora
Konfigurowanie ustawien urzadzenia
przewodowego

Typ sieci

Typ sieci moze by¢ ustawiony jako urzadzenie

przewodowe, bezprzewodowe lub wylaczone,
zgodnie z aktywnym potgczeniem z telewizorem.
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Wybierz Urzadzenie Przewodowe, jesli korzystasz z
kabla ethernetowego.

Test predkosci Internetu

Podswietl test predkosci Internetu i nacisnij przycisk
OK. TV sprawdzi predko$¢ potgczenia internetowego i
po przeprowadzeniu testu wyswietli rezultaty.

Ustawienia zaawansowane

Podswietl ustawienia zaawansowane i naci$nij
przycisk OK. Na nastepnym ekranie mozesz zmieni¢
ustawienia IP i DNS telewizora. Podswietl zgdang
pozycje i nacis$nij przycisk w lewo lub prawo, aby
zmieni¢ ustawienia z Automatycznych na Manualne.
Mozesz teraz wprowadzi¢ wartosci IP manualnie
i/lub manualnie DNS. Wybierz odno$ny element
z rozwijanego menu i wprowadz nowe wartosci,
uzywajac przyciskow numerycznych na pilocie. Po
zakonczeniu podswietl zapisz i nacisnij przycisk OK,
aby zapisa¢ ustawienia.

Potaczenie bezprzewodowe

Aby podiaczy¢ do sieci bezprzewodowej

TV nie moze podigczyé sie do sieci z niewidocznym
SSID. Aby uczyni¢ SSID modemu widocznym,
powiniene$ zmieni¢ swoje ustawienia SSID w
oprogramowaniu modemu.

1. kacze szerokopasmowe ISP

Konfiguracja ustawien urzadzenia
bezprzewodowego

Otwdrz menu Sieci i wybierz typ sieci jako urzadzenie
bezprzewodowe, aby rozpoczg¢ proces tgczenia.
Zaznacz opcje Skanuj sieci bezprzewodowe i
nacisnij przycisk OK, aby rozpocza¢ wyszukiwanie
dostepnych sieci bezprzewodowych. Wszystkie
znalezione sieci zostang wymienione. Podswietl
zgdang sie¢ z listy i nacisnij OK, aby sie podiaczyc.
Uwaga: Jesli modem dziata w trybie N, powinno sie wybrac¢
ustawienia trybu N.

Jesli wybrana sie¢ jest zabezpieczona hastem,
wprowadz go korzystajgc z wirtualnej klawiatury.

Polski

Klawiatury tej mozna uzywac korzystajac z klawiszy
kierunkowych i przycisku OK na pilocie.

Poczekaj, az adres IP pojawi sie na ekranie.

Oznacza to, ze ustanowione zostato potgczenie. W
celu odtgczenia sie od sieci, nalezy podswietli¢ Typ
Sieci, a przyciskami w lewo lub w prawo ustawi¢
potgczenie jako Wytaczone.

Jesli router posiada przycisk WPS, mozna
bezposrednio podtgczy¢ wyswietlacz do modemu/
routera bez koniecznosci uprzedniego wprowadzania
hasta lub dodawania sieci. Zaznacz opcje Naci$nij
WPS na routerze wi-fi i nacisnij OK. [dZ do modemu/
routera, a nastepnie naci$nij jego przycisk WPS,
aby dokona¢ pofaczenia. Po sparowaniu urzadzen
zobaczysz potwierdzenie potgczenia na ekranie
telewizora. Wybierz OK, aby kontynuowa¢. Dalsza
konfiguracja nie jest wymagana.

Podswietl test predkosci internetowej i nacisnij
przycisk OK, aby sprawdzi¢ predkos$¢ potgczenia z
Internetem. Podswietl ustawienia zaawansowane
i nacisnij przycisk OK aby otworzy¢ menu ustawien
zaawansowanych. Uzyj przyciskow kierunkowych i
numerycznych, aby ustawi¢ element. Po zakonczeniu
podswietl zapisz i nacisnij przycisk OK, aby zapisaé
ustawienia.

Inne informacje

Stan potaczenia zostanie wyswietlony jako potaczony
lub niepotaczony oraz zostanie wyswietlony aktualny
adres IP, jesli potaczenie zostato ustanowione.

Podtaczanie urzadzenia przenosnego

poprzez WiFi

« Jesli Twoje urzgdzenie przeno$ne wyposazone
jest w funkcje WLAN, mozesz je podtaczy¢ do
TV poprzez router, aby moéc uzyska¢ dostep
do zawartos$ci urzadzenia. Aby méc to zrobié,
urzadzenie przeno$ne musi posiada¢ odpowiednie
oprogramowanie do wspétuzytkowania.

Podtgcz telewizor do routera, wykonujgc czynnosci
wymienione powyzej.

Nastepnie, potacz swoje urzgdzenie przenosne z
routerem i uaktywnij na nim oprogramowanie do
wspétuzytkowania. Wybierz nastepnie pliki, ktére
chcesz wspotdzieli¢ ze swoim TV.

Jesli potgczenie zostanie ustanowione poprawnie,
uzyskasz dostep do wspoétdzielonych plikow na
swoim urzgdzeniu przenosnym przy pomocy opcji
wspoétdzielenia mediéw (AVS) na swoim TV.
Podswietl opcje AVS w menu Zrédta i naciénij OK.
Zostang wyswietlone dostepne serwery multimediéw
w sieci. Wybierz swoje urzadzenie przenosne i
nacisnij przycisk OK aby kontynuowac.

Jesli dostepne, mozesz pobrac¢ z serwera dostawcy
aplikacji swojego urzgdzenia przenosnego aplikacje
wirtualnego pilota.
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Uwaga: Funkcja ta moze nie byc¢ obstugiwana przez
wszystkie urzgdzenia przenosne.

Wake-on-LAN (WolL) i Wake-on-Wireless LAN
(WoWLAN) to standardy, ktére umozliwiajg wigczenie
urzadzenia lub obudzenia przez wiadomosci sieciowe.
Komunikat jest wysytany do urzagdzenia za pomoca
programu uruchamianego na zdalnym urzadzeniu
podtgczonym do tej samej sieci lokalnej, takim jak
smartfon.

Twoj telewizor jest zgodny ze standardami Wol i
WoWLAN. Ta funkcja moze by¢ wytagczona podczas
procesu pierwszej instalacji. Aby uruchomi¢ te funkcje,
nalezy ustawi¢ opcje Wake On w menu Sieci jako
Wiaczona. Konieczne jest, aby zaréwno urzadzenie,
z ktérego wiadomos¢ sieciowa zostanie wystana
do telewizora, jak i telewizor byly podtgczone do tej
samej sieci. Funkcja Wake On jest obstugiwana tylko w
urzgdzeniach z systemem Android i moze by¢ uzywana
tylko przez aplikacje YouTube i Netflix.

Aby korzysta¢ z tej funkcji, telewizor i urzadzenie
zdalne nalezy potaczy¢ co najmniej raz, gdy telewizor
jest wigczony. Jesli telewizor jest wytgczony, nalezy
ponownie nawigza¢ potgczenie przy nastepnym
wigczeniu. W innym przypadku, funkcja ta bedzie
niedostepna. Nie ma to zastosowania, gdy telewizor
jest przetgczony w tryb gotowosci.

Wydajnos¢ niektoérych urzadzen na rynku moze sie
rézni¢ w zaleznosci od architektury oprogramowania.
Aby korzystaé z funkcji Wake On wydajniej, upewnij
sie, ze urzadzenie posiada najnowszg wersje
oprogramowania.

Jesli chcesz, aby telewizor zuzywat mniej energii
w trybie gotowos$ci, mozesz wytaczy¢ te funkcje,
ustawiajgc opcje Wake On jako wytaczona.
Wyswietlacz bezprzewodowy

Wyswietlacz bezprzewodowy jest standardem
strumieniowania obrazu i dzwigeku. Funkcja ta umozliwia
korzystanie z telewizora jako bezprzewodowego
ekranu.

Uzywanie w potgczeniu z urzgdzeniami
przenosnymi

Istniejg ré6zne standardy umozliwiajgce wspoétdzielenie
ekranéw pomiedzy Twoim urzgdzeniem mobilnym, a
telewizorem, w celu wys$wietlania plikéw graficznych,
odtwarzania filméw i dzwieku.

Najpierw podtacz klucz sprzetowy USB WiFi do
telewizora, jesli nie posiada on wbudowanej funkgcji
WLAN.

Nastepnie, nacisnij przycisk Zrédto na pilocie i
przetacz na wyswietlacz bezprzewodowy.

Pojawi sig ekran informujgcy o gotowosci telewizora
do nawigzania potgczenia.

Polski

Otwérz aplikacje do wspétdzielenia plikdw na swoim
urzadzeniu przenosnym. Rézne firmy réznie nazywajg
swoje aplikacje, sprawdz wigc w instrukcji obstugi
Swojego urzgdzenia przenosnego odnosne szczegoty.
Wyszukaj urzgdzenia. Po wybraniu swojego telewizora
i dokonaniu potgczenia, ekran Twojego urzgdzenia
przenosnego zostanie wyswietlony na telewizorze.
Uwaga: Z funkcji mozna korzystac wytgcznie, jesli urzadzenie
przenos$ne obstuguje te funkcje. Jesli wystapig problemy
z potgczeniem, sprawdz, czy uzywana wersja Systemu
operacyjnego obstuguje te funkcje. Mogg wystapi¢ problemy
z kompatybilnoscig z wersjami systemu operacyjnego, ktore
zostang wypuszczone na rynek po wyprodukowaniu tego
telewizora. Procesy wyszukiwania i fgczenia réznig sie w
zalezno$ci od uzywanego programu.
Podtaczanie urzadzen Bluetooth

Telewizor obstuguje réwniez Bluetooth. Przed
korzystaniem z urzgdzen Bluetooth w potgczeniu z
TV wymagane jest ich sparowanie. Aby sparowac
urzgdzenie z TV nalezy wykona¢ nastepujgce
czynnosci:

* *Przetagcz urzadzenie w tryb parowania

* *Wiacz wykrywanie urzadzen na TV

Uwaga: Informacje jak ustawi¢ swoje urzgdzenie w tryb
parowania odnajdziesz w jego instrukcji obstugi.

Dla urzadzen audio skorzystaj z opcji Bluetooth w
menu Ustawienia>Dzwigk, dla pilotéw skorzystaj z
opcji Smart Remote w menu Ustawienia>Wiegcej.
Wybierz opcje menu i naci$nij przycisk OK, aby
otworzy¢ wybrane menu. Korzystajgc z tego menu
mozesz wykry¢ i podtgczy¢ urzadzenia wykorzystujgce
technologie bezprzewodowsg Bluetooth i rozpoczg¢
ich uzywanie. Postepuj zgodni z instrukcjami
pojawiajgcymi sie na ekranie.

Korzystanie z ustugi sieciowej wspotdzielenia

audio i wideo

Funkcja wspétdzielenia audio i wideo korzysta
ze standardu, ktéry utatwia proces ogladania
w elektronice cyfrowej oraz sprawia, ze jest on
dogodniejszy w uzyciu w sieci domowe;j.

Standard ten umozliwia ogladanie | odtwarzanie
zdje¢, muzyki oraz filméw wideo przechowywanych na
serwerze medialnym DLNA podtgczonym do Panstwa
sieci domowe;j.

1. Instalacja oprogramowania serwera
Funkcja wspétdzielenia audio i wideo nie moze byé
uzywana, jesli oprogramowanie serwera nie jest
zainstalowane na komputerze lub jesli wymagane
oprogramowanie serwera multimedialnego nie
jest zainstalowane na urzgdzeniu towarzyszgcym.
Przygotuj swéj komputer za pomocg odpowiedniego
programu serwera.
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2. Podtacz do sieci przewodowej lub
bezprzewodowej

Szczegotowe informacje odnajdziesz w rozdziatach
dotyczgcych potaczenia przewodowego/
bezprzewodowego.

3. Wiacz wspotdzielenie audio i wideo

Wejdz do menu Ustawienia>System>Wiecej

i wtgcz opcje AVS.

4. Odtwarzanie plikéw wspoétdzielonych
poprzez przegladarke mediéw

Podséwietl opcje AVS w menu Zrédta za pomoca
przyciskéw kierunkowych i naciénij OK. Dostepne
serwery multimediow w sieci zostang wy$wietlone.
Wybierz jeden z nich i naci$nij OK. Wyswietli sie

przeglagdarka mediow.

Informacje o funkcjonalnosci DVB
Ten odbiornik DVB mozna uzywac tylko w kraju, dla
ktoérego zostat zaprojektowany.

Chociaz ten odbiornik DVB spetnia najnowsze normy
obowigzujgce w czasie jego produkcji, nie mozemy
gwarantowac, ze bedzie on kompatybilny z przysztymi
transmisjami DVB w zwigzku ze zmianami w sygnatach
audycji i technologii, ktére moga zosta¢ wprowadzone.

Niektére funkcje telewizji cyfrowej mogg by¢
niedostepne we wszystkich krajach.

Ciggle dgzymy to tego, aby udoskonala¢ nasze
produkty, w zwigzku z czym specyfikacje mogg zmieni¢
sie bez uprzedzenia.

Informacje o zakupie akcesoriéw mozna uzyska¢ w
sklepie, w ktérym nabyli Panstwo swoj sprzet.

Polski
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Stimate client,

Acest aparat e conform directivelor si standardelor europene valabile referitoare la compatibilitatea
electromagnetica si siguranta sistemelor electrice.

Reprezentantul european al producatorului este:
Vestel Germany GmbH

Parkring 6

85748 Garching b.Miinchen

Germania
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Informatii despre sigur

ATENTIE:
RISC DE ELECTROCUTARE

NU DESCHIDETI

ATENTIE PENTRU A REDUCE RISCUL DE ELECTROCUTARE,
NU INDEPARTATI CARCASA (SAU CAPACUL DIN
SPATE). NU EXISTA PIESE PENTRU REPARARE
INAUNTRU. LUCRARILE DE SERVICE TREBUIE
REALIZATE DE PERSONAL DE SERVICE
CALIFICAT.

Tn cazul unor conditii meteorologice extreme (furtuni, fulgere)
si perioadelor lungi de inactivitate (atunci cand plecati in
concediu), deconectati televizorul de la reteaua electrica.
Stecherul de la retea este utilizat pentru a deconecta
televizorul de la retea si, prin urmare, trebuie sa fie in
permanenta utilizabil. Daca televizorul nu este deconectat
electric la retea, dispozitivul va continua sa fie alimentat
pentru toate situatiile, chiar daca televizorul este in modul
standby sau oprit.

Nota: Urmati instructiunile de pe ecran pentru a utiliza functiile
corespunzatoare.

IMPORTANT - Cititi toate aceste instructiuni
inainte de a instala sau utiliza televizorul.

A AVERTISMENT: Acest dispozitiv este
conceput pentru a fi folosit de persoane
(inclusiv copii) care sunt capabile / experimentate
in operarea unui astfel de dispozitiv
nesupravegheate, cu exceptia cazului in care au
primit instructaj referitor la folosirea acestui
dispozitiv de catre o persoana responsabila cu
siguranta lor.
Folositi acest televizor la o altitudine de mai putin de
2.000 de metri peste nivelul marii, in locuri uscate si
n regiuni cu climate moderate sau tropicale.
Televizorul are ca domeniu de utilizare gospodaria
sau alte domenii similare, dar poate fi folosit si in
locuri publice.
in scopul ventilarii, Iasati cel putin 5 cm de spatiu in
jurul televizorului.
Ventilatia nu trebuie obturata prin acoperirea sau
blocarea orificiilor de ventilatie cu obiecte, precum
ziare, fete de masa, perdele etc.
Cablul de alimentare ar trebui sa fie usor accesibil.
Nu asezati televizorul, mobilierul etc. pe cablul de
alimentare. Un cablu de alimentare deteriorat poate
duce la incendiu sau electrocutare. Manevrati cablul
de alimentare de stecar, nu deconectati televizorul
tragand de cablul de alimentare. Nu atingeti cablul
de alimentare/stecherul daca aveti mainile ude,
deoarece ati putea provoca un scurtcircuit sau un
soc electric. Nu fnnodati cablul de alimentare si nu
il legati de alte cabluri. Atunci cand este deteriorat,
acesta trebuie sa fie inlocuit exclusiv de personal
calificat.
Nu expuneti televizorul la scurgeri sau stropiri cu
lichide si nu plasati obiecte umplute cu lichide,
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precum vaze, cani etc. pe sau deasupra televizorului
(ex. pe polite deasupra unitatji).

» Nu expuneti televizorului in lumina directa a soarelui
si nu plasati flacari deschise precum lumanarile,
deasupra sau in apropierea televizorului.

* Nu plasati surse de caldura precum incalzitoare
electrice, radiatoare etc. 1anga televizor.

* Nu plasati televizorul pe podea sau pe suprafete
inclinate.

« Pentru a evita pericolul de sufocare, nu tineti pungi
de plastic la indemana bebelusilor, a copiilor sau
animalelor domestice.

« Atasati cu atentie standul la televizor. Daca standul e
prevazut cu suruburi, strangeti suruburile bine pentru
a evita inclinarea televizorului. Nu strangeti prea tare
suruburile si montati adecvat cauciucurile standului.

* Nu aruncati bateriile in foc sau cu materiale
periculoase sau inflamabile.

AVERTISMENT - Bateriile nu trebuie expuse la caldura

excesiva, precum razele soarelui, focul sau altele.

- presiunea excesiva a sunetului in casti sau difuzoare

poate provoca pierderea auzului.

CEL MAI IMPORTANT - nu lasati NICIODATA

pe nimeni, mai ales pe copii, sa impinga sau sa

loveasca ecranul sau sa introduca diverse lucruri
in golurile carcasei sau in alte orificii.

A Atentie

A Risc de electrocutare
Componenta importanta

A Mentenanta ntretinere

Marcaje pe produs

Urmatoarele simboluri sunt folosite pe produs ca
marcator pentru restrictiile si masurile de precautie
si instructiunile de siguranta. Fiecare explicatie va
fi luata in considerare acolo unde produsul poarta
exclusiv semnele corespunzatoare. Tineti cont de
aceste informatii din motive de siguranta.

I:l Echipament clasa IlI: Acest aparat este

conceput astfel incat sa nu necesite o legatura
5 Borna sub tensiune periculoasa: Borna

Pericol de ranire grava sau
deces

Risc de inalta tensiune

de siguranta de impamantare.
(bornele) marcate este/sunt sub tensiune in
conditii normale de functionare.
Atentie, vezi instructiunile de functionare:
Zona (zonele) marcata (marcate) contin(e)
baterii cu celule sau pile care pot fi inlocuite

de utilizator.

Produs laser de clasa 1:
Acest produs contine o
sursa laser de clasa 1 care
este sigur in conditii de
functionare rezonabile si

CLASS 1

LASER PRODUCT

previzibile.
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AVERTISMENT

Nu ingerati bateria, prezinta pericol de arsuri chimice.
Acest produs sa u accesoriile furnizate impreuna cu
produsul pot contine o baterie cu celule sau pile. In
cazul in care bateria de ceas este ingerata, aceasta
poate provoca arsuri interne grave in decurs de 2
ore si poate provoca moartea.

Nu lasati bateriile noi sau utilizate la indeméana
copiilor.

in cazul in care compartimentul bateriei nu se
inchide, incetati a mai folosi produsul si nu il lIasati
la iTndemana copiilor.

in cazul in care credeti ca exista posibilitatea ca
bateriile sa fi fost inghitite sau introduse in orice
parte a corpului, solicitati imediat asistenta medicala.

Nu puneti niciodata televizorul intr-un loc instabil
sau inclinat. Un televizor poate cadea, provocand
vatamari serioase sau chiar moartea. Majoritatea
accidentelor, mai ales cele suferite de copii, pot
fi evitate daca luati simple masuri de precautie,
precum;

* Folosirea dulapurilor sau a suporturilor
recomandate de producatorul televizorului.
Folosirea de corpuri de mobila care pot sustine
greutatea televizorului.

Asigurati-va ca marginea televizorului nu depaseste
corpul de mobila pe care este asezat.

Nu plasati televizorul pe corpuri de mobila inalte
(de exemplu, dulapuri sau biblioteci) fara a ancora
atat mobila céat si televizorul de un suport adecvat.

Nu agezati televizorul pe haine sau alte materiale
interpuse intre televizor si suportul pe care este
asezat.

Instruiti copiii cu privire la pericolele legate de
escaladarea mobilei pentru a ajunge la televizor
sau la butoanele de comanda ale acestuia. Daca
televizorul dvs. existent ramane in incinta si este
mutat, tineti cont de aceleasi avertizari de mai sus.

Aparatele conectate la impamantarea de protectie a
cladirii prin priza de alimentare sau prin intermediul
altor dispozitive cu o conexiune pentru impamantare
— si la un sistem de distributie TV folosind un cablu
coaxial, pot constitui in unele conditii pericol de
incendiu. Conexiunea la un sistem de distribuire a
programelor TV trebuie efectuatad prin intermediul
unui aparat care ofera izolatie electrica sub un
anume interval de frecventa (izolator galvanic)
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AVERTISMENTE PENTRU
MONTAREA PE PERETE

« Cititi instructiunile Tnaintea montarii televizorului
pe perete.

» Setul de montare pe perete este optional. Puteti
obtine de la dealerul dvs. local, daca nu e furnizat
impreuna cu televizorul.

» Nu instalatj televizorul ce plafon sau pe un perete
nclinat.

* Folositi suruburi speciale pentru montarea pe
perete si alte accesorii.

« Strangeti bine suruburile de montare pe perete
pentru a preveni caderea peretelui. Nu strangeti
prea tare suruburile.

Informatii legate de mediu

Acest televizor a fost conceput pentru a respecta
mediul inconjurator. Pentru a reduce consumul de
energie, puteti urma acesti pasi:

Daca setati optiunea Economisire Energie la Minim,
Mediu, Maxim sau Auto televizorul va reduce
consumul de energie in mod corespunzator. Daca
doriti sa setati Lumina de fundal la o valoare fixa
setati ca Personalizata si reglati manual Lumina de
fundal (localizata sub setarea Economisire Energie),
cu ajutorul butoanelor Stadnga sau Dreapta de pe
telecomanda. Setati ca Dezactivitat pentru a dezactiva
aceasta setare.

Nota: Optiunile de Economisire energie disponibile pot
diferi in functie de Modul selectat din meniul Setari>Imagine.
Setarile de Economisire energie pot fi gasite in
meniul Sistem>Imagine. Unele setari de imagine nu
pot fi modificate.

Daca se apasa pe butonul Right (dreapta) sau Left
(Stanga) consecutiv, mesajul ,Screen will be off in 15
seconds.” (Ecranul va fi oprit in 15 secunde) va fi afisat
pe ecran. Selectati Continuati si apasati OK pentru a
opri ecranul imediat. Daca nu actionati niciun buton,
ecranul se va opri in 15 secunde. Actionati orice buton
de pe telecomanda sau de pe televizor pentru a activa
din nou ecranul.

Nota: Optiunea Ecran oprit nu este disponibild dacd Modul
este setat pe Joc.

Atunci cand nu utilizati televizorul, opriti-l sau
deconectati-l de la fisa de conectare la sursa de
alimentare principala. Astfel, consumul de energie
va fi redus.

_3-



AVERTISMENT:

Pentru a preveni incendiile,
nu pozitionati lumanari sau
orice tip de flacara deschisa

in apropierea sau deasupra
setului TV.

Accesorii incluse

» Telecomanda

« Baterii: 2 X AAA*

* Manual de instructiuni
(*) Doar anumite modele
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Instructiuni pentru montare pe perete

Montarea televizorului pe perete

Televizorul poate fi montat pe perete utilizand un set de montare MX X*X mm (*) VESA furnizat separat. Detasati
baza televizorului conform imaginii. Montati televizorul pe suport potrivit instructiunilor care insotesc setul de
montare. Aveti grija sa nu atingeti cablurile electrice, tevile de gaz si de apa din perete. Daca aveti indoieli,
contactati un instalator calificat. Lungimea de infiletare a surubului in televizor nu trebuie sa depaseasca X
mm (*) in televizor. Contactati magazinul de unde ati achizitionat produsul pentru informatii despre locul de
unde puteti achizitiona setul VESA.

(*) Consultati pagina suplimentara respectiva pentru mésurétorile VESA precise si specificatiile suruburilor.
Detasarea bazei televizorului

* Pentru a detaga baza televizorului, protejati ecranul si asezati televizorul cu fata in jos pe o masa stabila, cu
baza dincolo de muchia mesei. Indepartati suruburile care fixeaza standul de televizor.
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Operarea si comutatorul de control al televizorului

T
P-®
@

1. insus
2. injos
3. Buton de selectie Volum/Informatji/Lista de surse

si butonul de veghe-pornire
Comutatorul Control va permite sa controlati functiile
Volum/ Program/ Sursa si Standby-On ale televizorului.
Pentru a modifica volumul: Mariti volumul apasand
pe partea superioara a butonului. Reduceti volumul
apasand pe partea inferioara a butonului.
Pentru a schimba canalul: Apasati butonul din
mijloc si va aparea bannerul cu informatiile pe ecran.
Derulati printre canalele memorate apasand pe partea
superioara sau inferioara a butonului
Pentru a schimba sursa: Apasati partea din mijloc
a butonului de doua ori (in total, de doua ori), iar
pe ecran va fi afigata lista surselor. Derulati printre
sursele disponibile apasand pe partea superioara sau
inferioara a butonului.
Pentru a opri televizorul: Apasati in jos pe partea
centrald a butonului si tineti-o apasata cateva secunde;
televizorul va intra in modul standby.
Pentru a porni televizorul: Apasati pe butonul din
mijloc, iar televizorul va porni.
Observatii:
Daca opriti televizorul, acest cerc incepe din nou cu setarea
volumului.
Meniul principal OSD nu poate fi afisat via butonul de control.

Folosirea telecomenzii

Apasati butonul Menu de pe telecomanda pentru a
afisa ecranul cu meniul principal. Folositi butoanele
directionale si butonul OK pentru a naviga si seta.
Apasati butoane Return/Back (Revenire/inapoi) sau
Menu (Meniu) pentru a iesi din ecranul unui meniu.

Selectarea semnalului
Dupa ce ati conectat sistemele externe la televizor,
puteti comuta pe diferite surse de semnal. Apasati

butonul Sursa de pe telecomanda in mod consecutiv
pentru a selecta diferite surse.
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Schimbarea canalelor si reglarea volumului

Puteti sa schimbati canalul si s& ajustati volumul
folosind butoanele Program +/- si Volum +/- de pe
telecomanda.

Introducerea bateriilor in telecomanda

Indepartati capacul de pe spatele telecomenzii pentru
a descoperi compartimentul pentru baterii. Instalati
doua baterii AAA. Asigurati-va ca insemnele (+) si (-)
corespund (respectati polaritatea corecta). Nu folositi
baterii vechi si noi impreuna. Tnlocuiti doar cu baterii
de acelasi tip sau echivalent. Montati inapoi capacul.

Un mesaj va fi afisat pe ecran atunci cand bateriile
sunt consumate si trebuie Tnlocuite. Atunci cand
bateriile sunt consumate, performantele telecomenzii
ar putea fi reduse.

Bateriile nu trebuie expuse la caldura excesiva, precum
razele soarelui, focul sau altele.

Conectarea la sursa de curent

IMPORTANT: Televizorul este conceput sa functioneze
la o prizé de 220-240V CA, 50 Hz. Dupa despachetare,
|asati televizorul sa ajunga la temperatura camerei
fnainte de a-l conecta la sursa de curent. Introduceti
cablul de alimentare in priza.

Conexiune antena

Introduceti figa televizorului cu conexiune prin antena
sau cablu in mufa INTRARE ANTENA (ANT-TV) sau
fisa de satelit la mufa INTRARE SATELIT (ANT SAT)
aflata in partea din spate jos a televizorului.

Partea din spate a televizorului

ANT SAT

ANT-TV

1. Satelit
2. Antena sau Cablu

A

utiliza.

Daca doriti sa conectati un dispozitiv la televizor,
asigurati-va ca televizorul si dispozitivul sunt oprite
nainte de a realiza orice fel de conexiune. Dupa
realizarea conexiuni, puteti porni unittile si le puteti
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Notificare referitoare la licenta

Termenii HDMI si High-Definition Multimedia Interface
si sigla HDMI sunt marci comerciale sau marci
comerciale inregistrate ale HDMI Licensing LLC in
Statele Unite ale Americii si in alte tari.

HIGH DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE.

Produs sub licenta Dolby Laboratories. Dolby, Dolby
Audio si simbolul dublu-D sunt marci inregistrate ale
Dolby Laboratories.

XIDOLBY AUDIO®

YouTube si sigla YouTube sunt marci comerciale ale
Google Inc.

Pentru brevetele DTS, consultati http://patents.dts.
com. Produs sub licenta DTS Licensing Limited. DTS,
Simbolul, & DTS si Simbolul impreuna sunt marci
inregistrate si DTS TruSurround este o marca a DTS,
Inc.® DTS, Inc. Toate drepturile rezervate.

Sdits

TruSurround

Pentru brevetele DTS, consultati http://patents.dts.
com. Produs sub licenta DTS Licensing Limited. DTS,
DTS-HD, simbolul & DTS sau DTS-HD si simbolul
impreuna sunt marci inregistrate ale DTS, Inc.© DTS,
Inc. Toate drepturile rezervate.

S dts-#p

Termenul, marca si logoul Bluetooth® sunt marci
inregistrate detinute de Bluetooth SIG, Inc., iar aceste
marci sunt folosite de catre Vestel Elektronik Sanayi
ve Ticaret A.S. doar cu licenta. Alte marci inregistrate
si denumiri de marci apartin proprietarilor respectivi.
Acest produs contine tehnologii care se supun
anumitor drepturi de proprietate ale Microsoft.
Folosirea sau distribuirea acestei tehnologii in afara
acestui produs este interzisa fara licentele adecvate
de la Microsoft.

Proprietarii continutului folosesc tehnologie de acces
Microsoft PlayReady™ pentru a proteja proprietatea
intelectuala, inclusiv continutul protejat de drepturi de
autor. Acest dispozitiv foloseste tehnologie PlayReady
pentru a accesa continut protejat PlayReady si/
sau continut protejat WMDRM. Daca dispozitivul nu
reuseste sa aplice in mod adecvat restrictiile asupra
utilizarii continutului, este posibil ca proprietarii
continutului sa aiba nevoie de Microsoft pentru a
revoca capacitatea dispozitivului de a consuma
continutul protejat PlayReady. Revocarea nu ar trebui
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sa afecteze continutul neprotejat sau continutul protejat
de alte tehnologii de acces la continut. Este posibil
ca proprietarii continutului sa actualizeze PlayReady
pentru a accesa continutul acestora. Daca refuzati
actualizarea, nu va trebui sa accesati continutul care
necesita actualizarea.

Logoul “Cl Plus” este marca inregistrata a Cl Plus LLP.

Acest produs este protejat de anumite drepturi de
proprietate intelectuala ale Microsoft Corporation.
Folosirea sau distribuirea acestei tehnologii in afara
acestui produs este interzisa fara licentele adecvate
de la Microsoft sau a unei filiale autorizate a Microsoft.

DVB este marca inregistrata a DVB Project.
Digital Video
Broadcasting

“Acestprodusestefabricat, distribuitsigarantatexclusiv
de VESTEL TicaretA.$“JVC” este marcainregistrata a
JVC KENWOOD Corporation, folosita de aceste
companii sub licenta.”

JVG
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Informatii despre aruncare

[Uniunea Europeana]

Aceste simboluri indica faptul ca echipamentele
electrice si electronice si bateria cu acest simbol nu
trebuie aruncata Tmpreuna cu gunoiul menajer la
sfarsitul perioadei de functionare. Produsele trebuie
predate punctelor de colectare aplicabile pentru
reciclarea echipamentelor electrice si electronice
precum si a bateriilor pentru o tratare, recuperare
si reciclare adecvata in conformitate cu legislatia
nationala si cu Directiva 2012/19/EU si 2013/56/EU.

Eliminand aceste produse in mod corect, veti prezerva
resursele naturale, preintampinand posibilele efecte
negative asupra mediului si sanatatii umane, cauzate
de manipularea inadecvata a deseurilor.

Pentru mai multe informatii despre punctele de
colectare si reciclarea acestui produs, contactati
autoritatile locale, serviciul de salubritate sau
magazinul de unde ati achizitionat produsul.

Se pot aplica penalizari pentru manipularea incorecta
a deseurilor, in conformitate cu legislatia nationala.

[Utilizatori de afaceri]

Daca doriti sa aruncati acest produs, contactati
furnizorul dvs. si verificati termenii si conditiile
contractului de achizitie.

[Alte Tari din afara Uniunii Europene]

Aceste simboluri sunt valabile doar pentru Uniunea
Europeana.

Contactati autoritatea locala pentru a afla despre
aruncare si reciclare.

Produsul si ambalajul trebuie duse la punctul local de
colectare pentru reciclare.

Unele puncte de colectare accepta produse in mod
gratuit.

Nota: Semnul Pb de dedesubtul simbolului pentru baterii
indicé faptul ca bateria contine plumb.

1 -0

Pb
L]

1. Produse
2. Baterie

Romana
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Telecomanda

(*) BUTONUL MEU 1 & BUTONUL MEU 2:
Aceste butoane pot avea functii implicite in functie
de model. Totusi, puteti seta o functie speciala pentru
aceste butoane prin actionarea lor timp de cinci secunde
atunci cand aveti o sursa sau un canal dorit. Un mesaj
de confirmare va aparea pe ecran. Acum BUTONUL
MEU selectat este asociat cu functia selectata.
Retineti faptul ca atunci cand efectuati prima instalare,
BUTONUL MEU 1 SI 2 va reveni la functia sa implicita.
Servicii Teletext

Apasati butonul Text pentru a intra. Apasati din nou
pentru a activa modul combinat, care va permite sa
vizualizati pagina de teletext si transmisiunile de la
televizor in acelasi timp. Apasati inca o data butonul
pentru a iesi. Cand sunt disponibile, sectiunile dintr-o
pagina a teletextului vor deveni colorate, putand fi
selectate prin apasarea butoanelor ce corespund culorii
respective. Urmati instructiunile afigsate pe ecran.
Teletext digital

Apasati butonul Text pentru a vizualiza informatiile
teletext digitale. Utilizati-l cu ajutorul butoanelor colorate,
butoanelor cursor si butonului OK. Metoda de operare
poate fi diferita in functie de continutul teletextului digital.
Urmati instructiunile afisate pe ecranul teletextului
digital. Cand butonul Text este apasat din nou,
televizorul revine la transmisiunile de televiziune.
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Standby: Inchide/Deschide televizorul

2. Butoane numerice: Schimba canalele, introduce
un numar sau o litera in caseta de text de pe ecran.

3. Limba: Comuta intre modurile de sunet (televiziune

analogicd) afiseaza si schimba limba audio/de

subtitrare si activeazad/dezactiveaza subtitrarea

( televiziune digitala, acolo unde aceasta optiune

este disponibild)

Mut: Suprima integral volumul televizorului

Volum +/-

Ghid: Afiseaza ghidul de programe electronic

Butoane directionale: Ajuta la navigarea in

interiorul meniului, al continutului etc. si afiseaza

subpaginile in modul TXT la apasarea butonului
dreapta sau stanga

8. OK: Confirma selectiile utilizatorului, mentine
pagina (in modul TXT), vizualizeaza meniul Canale
(in modul DTV)

9. inapoi | Revenire: Revine la ecranul anterior,
meniul anterior, deschide pagina de index (in
modul TXT)

10. Butonul meu 1 (¥)

11. Netflix: Lanseaza aplicatia Netflix

12. Derulare inapoi: Deruleaza cadrele Tnapoi in
cadrul mediilor de redare, ca de exemplu filme

13. inregistrare: inregistreaza programe**

14. Butoanele colorate: Urmati instructiunile de pe
ecran pentru functiile butoanelor colorate

15. Redare: incepe redarea mediilor selectate

16. Pauza: Suspenda derularea suportului media
redat, initiaza inregistrarea defazarii temporale**

17. Oprire: Opreste mediul aflat in curs de redare

18. Derulare rapida inainte: Deruleaza cadrele inainte
n cadrul mediilor de redare, ca de exemplu filme

19. YouTube: Lanseaza aplicatia YouTube

20. Butonul meu 2 (*)

21. lesire: Inchide si iese din meniurile afisate sau
revine la ecranul anterior

22. Info: Afiseaza informatii despre continutul de pe
ecran, prezinta informatii ascunse (relevare - in
modul TXT)

23. Meniu: Afigeaza meniul televizorului

24. Program +/-

25. Text: Afiseaza teletextul (acolo unde aceasta
optiune este disponibild), iar apasat din nou,
suprapune teletextul peste o transmisiune normala
(mix)

26. Sursa: Indica toate sursele de transmisiune si de
continut disponibile

Nota de subson:

Butoanele rosu, verde, albastru si galben sunt multi-

functionale; urmati mesajele de pe ecran si instructi-

unile din sectjuni.

(**) Daca aceasta functie este aplicabila pe televizorul

dumneavoastra

No o
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Pornire/Oprire

Pentru a porni televizorul

Conectati cablul electric la o sursa electrica cum ar fi
o priza de perete (220-240 V CA, 50 Hz).

Pentru a porni televizorul din modul standby:

+ Apasati butonul Standby, Program +/- sau un buton
numeric de pe telecomanda.

+ Apasati comutatorul functional din mijloc pentru a
porni televizorul.

Pentru a opri televizorul

Apasati butonul Standby de pe telecomanda sau tineti
apasat cateva secunde butonul din mijloc de control
pana la stingerea televizorului, pentru ca televizorul
sa intre Tn modul standby.

Pentru a opri televizorul complet, scoateti cablul
de alimentare din priza.

Nota: Atunci cénd televizorul este in modul standby, LED-
UL de standby poate clipi pentru a indica faptul ca una
dintre functiile Cautare in standby, Descdrcare directa sau
Cronometru este activa. Este posibil ca LED-ul s& lumineze
intermitent atunci porniti televizorul din modul standby.

Prima Instalare

Nota: Dacd urmeazéa sé efectuafi instalatia FRANSAT,
introduceti cardul FRANSAT (optional) in terminalul de Acces
Conditionat al televizorului dvs. inainte s& porniti televizorul.
Cand porniti dispozitivul pentru prima data, este afisat
ecranul pentru selectarea limbii. Selectati limba dorita
si apasati butonul OK. in urmatorii pasi pentru ghidul
de instalare, setati preferintele dvs. folosind butoanele
directionale si butonul OK.

Pe al doilea ecran setati preferinta pentru tara. In
functie de tara selectata, puteti fi rugat sa setati si
sa confirmati un cod PIN in acest moment. Numarul
PIN selectat nu poate fi 0000. Trebuie sa-l introduceti
daca sunteti rugat sa introduceti un cod PIN pentru
actionarile ulterioare ale meniului.

Nota: Tipul de operator M7(*) va fi definit in functie de selectiile
Limba si Tara pe care le faceti in Prima instalare.

M7 (*) este un furnizor de servicii digitale prin satelit.

Puteti activa optiunea Store Mode (Modul Magazin) in
acest moment. Aceasta optiune va configura setarile
televizorului pentru mediul din magazin si in functie de
modelul televizorului utilizat, caracteristicile suportate
ale televizorului pot fi afisate in partea de sus a
ecranului ca bara de informatii. Aceasta optiune este
destinata numai stocarii. Va recomandam sa selectati
Modul Acasa pentru utilizarea acasa. Aceasta optiune
va fi disponibila in meniul Setari>Sistem>Mai multe
si poate fi activata sau dezactivata ulterior. Selectati
si apasati OK pentru a continua.

n functie de modelul televizorului dvs. si de tara
aleasa, meniul Privacy Settings (Setari intimitate)
poate aparea in acest moment. Folosind acest meniu,
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puteti seta privilegiile de intimitate. Selectati o functie
si apasati butonul Stanga sau Dreapta pentru activare
sau dezactivare. Cititi explicatiile respective afisate
pe ecran pentru fiecare functie evidentiata inainte sa
faceti schimbari. Putetj folosi butoanele Program +/-
pentru a defila in sus si in jos pentru a citi tot textul.
Veti putea schimba preferintele in orice moment mai
tarziu din meniul Settings>System>Privacy Settings
(Setari>Sistem>Setari Intimitate). Daca optiunea
Internet Connection (Conexiune Internet) este
dezactivata , ecranul Network/Internet Settings
(Setari RetealInternet) va fi sarit i nu va fi afisat. Daca
aveti intrebari, nemultumiri sau comentarii referitoare la
aceasta politica de confidentialitate sau la aplicarea ei,
contactati prin email la smarttvsecurity@vosshub.com.
Evidentiati Next (Urmator) si apasati butonul OK
al telecomenzii pentru a continua si se va afisa
meniul Setari Retea/lnternet. Consultati sectiunea
Conectivitatea pentru a configura o conexiune
cu fir si fara fir. Daca doriti ca televizorul sa
consume mai putina energie in modul standby, puteti
dezactiva optiunea Wake On (Trezire) setand-o pe
Off (Dezactivat). Dupa ce finalizati setarile, evidentiati
Next (Urmator) si apasati butonul OK pentru a
continua.

Pe ecranul urmator, puteti seta tipurile de transmisiune
de cautat, setati preferintele de cautare a canalului
criptat si de fus orar (in functie de selectarea tarii).
Tn plus, puteti seta tipul de transmisie preferat. Se va
acorda prioritate tipului de transmisie selectat in timpul
procesului de cautare, iar canalele vor fi enumerate
n partea superioara a Listei de Canale. Dupa ce ati
terminat, apasati butonul Next (Urmator) si OK pentru
a continua.

Despre Selectarea Tipului de Transmisie

Pentru a activa o optiune de cautare pentru un tip de
transmisiune, evidentiati-o si apasati OK. Caseta de
validare de langa optiunea selectata va fi bifata. Pentru
a dezactiva optiunea de caputare, debifati caseta de
validare apasand OKdupa ce ati mutat focalizarea pe
optiunea tipului de transmisiune dorit.

Antena digitala: Daca optiunea de cautare a
transmisiei prin D. Antena este activata, Televizorul
va cauta transmisii digitale terestre dupa ce alte setari
initiale sunt finalizate.

Cablu digital: Daca optiunea de cautare a transmisiei
prin cablu este activata, televizorul va cauta transmisii
digitale prin cablu dupa ce alte setari initiale sunt
finalizate. Un mesaj va fi afisat inainte de a incepe
cautarea daca doriti sa efectuati o cautare pe reteaua
prin cablu. Daca selectati Da si apasati OK puteti
selecta Retea sau a seta valori precum Frecventa,
ID Retea si Pas Cautare pe urmatorul ecran. Daca
selectati Nu si apasati OK pputeti seta Frecventa
Start, Frecventa Stop si Pas Cautare pe ecranul
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urmator. Dupa ce ati terminat, apasati butonul Next
(Urmator) si OK pentru a continua.

Nota: Durata cautérii se va schimba in functie de Etapa de
Cautare selectata.

Satelit: Daca optiunea de cautare a transmisiei prin
Satelit este activata, Televizorul va cauta transmisii
digitale prin satelit dupa ce alte setari initiale sunt
finalizate. Tnainte de inceperea c&utérii prin satelit ar
trebui realizate niste setari. Un meniu va fi afigat acolo
unde puteti selecta inceperea unei instalari cu operator
M7 sau Fransat sau a unei instalari standard.

Pentru a incepe o instalare cu operator M7, setati
Tipul instalarii ca Operator si Operator Satelit ca
operatorul M7 respectiv. Apoi evidentiati optiunea
Scanare preferata si setati Scanare automata a
canalelor si apasati OK pentru a incepe cautarea
automata. Aceste optiuni pot fi preselectate in functie
de selectiile Limba si Tara pe care le-afi facut in pasii
anteriori ai procesului primei instalari. Este posibil sa
vi se ceard sa selectati lista de canale HD sau SD
sau specifica tarii, in functie de tipul operatorului M7.
Selectati una dintre acestea si apasati pe OK pentru
a continua.

Asteptati ca scanarea sa se finalizeze. Lista a fost
instalata.

in timp ce efectuati o instalare cu operator M7, daca
doriti sa folositi parametrii instalarii prin satelit care
difera de setarile implicite, selectati optiunea Scanare
preferata ca Scanare manuala a canalelor si apasati
butonul OK pentru a continua. Meniul Tipul Antenei
va fi afisat primul. Dupa ce ati selectat tipul de antena
si satelitul dorit Tn pasii urmatori, apasati OK pentru
a schimba parametrii de instalare ai satelitului in
sub-meniu.

Pentru a incepe instalarea Fransat, setati Tipul
Instalarii ca Operator si apoi setati Operatorul prin
Satelit ca operatorul Fransat respectiv. Apasati butonul
OK pentru a incepe instalarea. Puteti selecta sa
ncepeti o instalare automata sau manuala.

Apasati pe OK pentru a continua. Instalarea Fransat
va fi efectuata si transmisiunile vor fi stocate (daca
sunt disponibile).

Daca setati tipul instalarii (Install Type) ca Standard,
puteti continua cu instalarea normala prin satelit si
puteti urmari canalele prin satelit.

Puteti incepe o Instalare Fransat in orice moment
ulterior din meniu Instalare>Céautare automata a
canalelor> Satelit.

Pentru a cauta canalele prin satelit altele decéat
canalele M7 sau Fransat trebuie sa incepeti o instalare
standard. Selectati Tipul instalarii ca si apasati
butonul OK pentru a continua. Meniul Tipul Antenei
va fi afisat primul.

Exista trei optiuni pentru selectarea antenei. Puteti
selecta Tipul Antenei ca fiind Directa, Cablu de
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satelit simplu sau Comutator DiSEqC utilizand
butonul Stang sau Drept. Dupa ce ati selectat tipul dvs.
de antena apasati OK pentru a vedea optiunile pentru
a continua. Optiunile Continuare, Lista transpondere
si Configurare LNB vor fi disponibile. Puteti schimba
setarile de transponder si LNB folosind optiunile din
meniu respective.

* Direct: Daca aveti un singur receptor si o antena de
satelit directd, selectati acest tip de antena. Apasati
OK pentru a continua. Selectati un satelit disponibil
pe ecranul urmator si apasati OK pentru a scana
pentru servicii.

Cablu de satelit simplu Daca aveti mai multe
receptoare si un sistem cablu satelit simplu, selectati
acest tip de antena. Apasati OK pentru a continua.
Configurati setarile urméand instructiunile de pe
ecranul urmator. Apasati OK pentru a scana pentru
servicii.

Comutator DISEqC: Daca aveti mai multe antene
de satelit si un comutator DISEqC, selectati acest
tip de antena. Apoi setati versiunea DIiSEqC si
apasati OK pentru a continua. Puteti seta pentru
patru sateliti (daca sunt disponibili) pentru versiunea
v1.0 si 16 sateliti pentru versiunea v1.1 pe ecranul
urmator. Apasati butonul OK pentru a scana primul
satelit din lista.

Analog: Daca optiunea de cautare a transmisiilor
Analogice este activata, televizorul va cauta transmisii
analogice dupa ce alte setari initiale sunt finalizate.

Este afisata o caseta pe ecran care va cere sa activati
controlul parental. Daca selectati Da, optiunile de
restrictie parentala vor fi afisate. Configurati dupa
dorinta si apasati OK cand terminati. Selectati No
(Nu) si apasati OK pentru a avansa, daca nu doriti sa
activati restrictiile parentale.

Dupa ce setarile initiale sunt finalizate, televizorul va
incepe sa caute transmisiile disponibile din tipurile de
transmisii selectate.

in timp ce cautarea continué, rezultatele scanarii
curente vor fi afisate in partea de jos a ecranului. Dupa
ce toate posturile disponibile sunt stocate, rezultatele
scanarii vor fi afisate in meniul Channels (Canale).
Puteti edita lista de canale potrivit preferintelor dvs.
folosind optiunile din fila Editare sau apasati butonul
Meniu pentru a iesi si a viziona televizorul.

in timp ce cautarea continud, poate aparea un mesaj
care va va intreba daca doriti sa sortati canalele in
functie de LCN(*). Selectati Da si apasati pe OK
pentru a confirma.

(*) LCN este sistemul de numere de canale logice care
organizeaza transmisiile disponibile in conformitate cu o
secventd de canal recognoscibild (daca exista).

Observatii:

Pentru a cduta canale M7 dupa Prima instalare, trebuie sa
efectuati din nou prima instalare. Sau apasati butonul Menu
si accesafi meniul Setari>Instalare>Scanare automata a
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canalelor>Satelit. Apoi urmati aceiasi pasi mentionati mai
sus in sectiunea pentru satelit.

Nu inchideti televizorul in timpul lansérii primei instalari. Unele
optiuni pot s& nu fie disponibile, in functie de tara selectata.

Folosirea functiei tabelului canalelor prin satelit

Puteti efectua aceste operatiuni utilizand meniul Se-
tari>Instalare>Setari Satelit>Tabel canale satelit.
Exista doua optiuni referitoare la aceasta functie.

Puteti descarca sau incarca date din tabelul canalelor
prin satelit. Pentru a realiza aceste funciii, televizorul
trebuie sa fie conectat la un dispozitiv USB.

Puteti incarca servicii curente, sateliti si emitatoare-
receptoare de pe televizor catre un dispozitiv USB.

in plus, puteti descérca pe televizor unul dintre
fisierele tabelului cu programe prin satelit, stocate pe
dispozitivul USB.

La selectarea unuia dintre aceste fisiere, toate
serviciile, satelitii si dispozitivele de emisie-receptie
respective din cadrul fisierului selectat vor fi stocate
pe televizor. Daca exista servicii instalate terestre, de
cablu si/sau servicii analogice, aceste vor fi pastrate;
numai serviciile prin satelit vor fi eliminate.

Ulterior, verificati reglajele antenei si operati modificari
dacé este necesar. In cazul in care setarile antenei nu
sunt configurate corespunzator, se va afisa un mesaj
de eroare, cu textul ,,Lipsa semnal”.

Manual electronic

In Manualul electronic puteti gasi instructiuni privind
functiile televizorului dumneavoastra.

Pentru a accesa manualul electronic, accesati meniul
Settings (Setéri), selectati Manuals (Manuale) si
apasati OK. Pentru acces rapid, apasati butonul Menu
(Meniu) si apoi butonul Info.

Selectati o categorie doritd folosind butoanele
directionale. Fiecare categorie include subiecte diferite.
Selectati un subiect si apasati butonul OK pentru a
citi instructiunile.

Pentru a inchide ecranul Manual electronic, apasati
butonul Exit sau butonul Meniu.

Nota: In functie de model, televizorul dvs. e posibil s& nu
accepte aceastd functie. Continutul Manualului electronic
poate varia in functie de model.

Pentru mai multe informatii si mai multe instructiuni
detaliate, consultati manualul complet al utilizatorului
pe pagina noastrd web www.jvctv.eu.

Conectivitate

Conectivitate prin cablu

Conectarea la o retea cablata

* Trebuie sa detineti un modem/router conectat la o
conexiune activa cu banda larga.
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+ Conectati televizorul la modem/router folosind un
cablu ethernet. In spatele televizorului veti gasi un
port LAN.

&

1. Conexiune ISP in banda larga

2. Cablu LAN (Ethernet)

3. Intrare LAN in partea din spate a televizorului
Pentru a configura setarile cablate, consultati
sectiunea Retea din meniul Settings (Setari).

« Este posibil sa puteti conecta televizorul la reteaua
LAN 1in functie de configuratia retelei. in acest caz,
utilizati un cablu ethernet pentru a conecta televizorul
direct la priza de retea.

1. Priza de perete retea
2.
Configurarea setarilor dispozitivului cablat
Tip retea

Tipul retelei poate fi selectat ca dispozitiv cu fir, fara
fir sau Dezactivat in functie de conexiunea activa cu
televizorul. Selectatj optiunea Dispozitiv cu fir in cazul
n care sunteti conectat prin ethernet.

Intrare LAN in partea din spate a televizorului

Test de viteza a internetului

Selectati Test de viteza a internetului si apasati
butonul OK. Televizorul va verifica latimea de banda a
conexiunii la internet si afigeaza rezultatul in momentul
finalizarii.
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Setari avansate

Selectati Advanced Settings (Setéri avansate si
apéasati butonul OK. Tn ecranul urmétor veti putea
schimba setarile pentru IP si DNS ale televizorului.
Selectati setarea dorita si apasati butonul Stanga sau
Dreapta pentru a schimba setarea de la Automat la
Manual. Acum, puteti introduce valorile IP manual
si / sau DNS manual. Selectati elementul aferent
din meniul derulant si introduceti valorile noi folosind
butoanele numerice ale telecomenzii. Apasati butonul
Save (Salvare) si apasati butonul OK pentru a salva
setarile atunci cand ati terminat.

Conectivitate wireless

Conectarea la o retea wireless

Televizorul nu se poate conecta la retele daca SSID
este ascuns. Pentru ca SSID-ul modemului sa fie
vizibil, ar trebui sa modificati setarile SSID prin
intermediul software-ului modemului.

(P&

1. Conexiune ISP in banda larga

Configurarea setarilor dispozitivului
wireless

Deschideti meniul Network (Setari retea) si alegeti
Network Type (Tipul de retea) ca si Wireless Device
(Dispozitiv fara fir) pentru a initia procesul de
conectare.

Selectati optiunea Scan Wireless Networks (Scanare
retele wireless) si apasati OK pentru a incepe o
cautare pentru retele wireless disponibile. Toate
retelele gasite vor fi listate. Selectati reteaua dorita din
lista si apasati pe OK pentru conectare.

Nota: Dacd modemul acceptd modul N, sunt de preferat
setdrile modului N.

Daca reteaua selectata este protejata cu parola,
introduceti parola corecta utilizand tastatura virtuala.
Puteti utiliza aceasta tastatura cu ajutorul butoanelor
directionale si al butonului OK de pe telecomanda.

Asteptati pana adresa IP este afisata pe ecran.

Acest lucru Tnseamna ca conexiunea este acum
stabilitd. Pentru deconectarea de la o retea wireless,
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selectati Tip retea si apasati butoanele la stdnga sau
la dreapta pentru a seta ca Dezactivat.

Daca routerul dvs. are WPS, va puteti conecta direct
la fara a introduce parola sau a adauga mai intai
reteaua. Selectati optiunea “Press WPS on your wifi
router” ("Apasati WPS de pe routerul wifi") si apasati
OK. Mergeti la router si apasati butonul WPS de pe el
pentru a efectua conexiunea. Veti vedea o confirmare
de conectare pe televizorul dvs. odata ce dispozitivele
s-au conectat. Selectati OK pentru a continua. Nu este
necesara alta configurare.

Selectati Test de viteza a internetului si apasati
butonul OK pentru a verifica viteza de conexiune
la internet. Selectati Advanced Settings (Setari
avansate) si apasati butonul OK pentru a deschide
meniul setari avansate. Folositi butoanele directionale
si numerice pentru a seta. Apasati butonul Save
(Salvare) si apasati butonul OK pentru a salva setarile
atunci cand ati terminat.

Alte informatii

Starea conexiunii va fi afisatd drept Connected
(Conectata) sau Not connected (Neconectata) si
adresa IP curenta, daca este stabilita o conexiune.

Conectarea la telefonul mobil prin WLAN

« Daca dispozitivul dvs. mobil este dotat cu
caracteristica WLAN, il puteti conecta la televizorul
dvs. cu ajutorul unui router, pentru a accesa
continutul dispozitivului. Pentru acest lucru, telefonul
mobil trebuie sa aiba un software de partajare
corespunzator.

Conectati televizorul dvs. la router urmand pasii
mentionati in sectiunile de mai sus.

Dupa aceea, conectati dispozitivul mobil la router si
apoi activati software-ul de partajare de pe acesta.
Apoi, selectati fisierele pe care ati dori sa le partajati
pe televizor.

in cazul in care conexiunea este stabilitd corect,
acum ar trebui sa puteti accesa fisierele partajate
de pe telefon cu ajutorul functiei AVS (audio video
sharing) a televizorului.

Selectati optiunea AVS din meniul Sources (Surse)
si apasati OK, dispozitivele disponibile pe serverul
media vor fi afisate. Selectati dispozitivul mobil si
apasati butonul OK pentru a continua.

Daca functia este disponibild, puteti descarca

aplicatia pentru telecomanda virtuala de pe serverul
furnizorului de servicii al telefonului mobil.

Nota: Este posibil ca aceasta functie sé nu fie suportaté de
unele dispozitive mobile.

Trezire

Wake-on-LAN (WolL) si Wake-on-Wireless LAN
(WoWLAN) sunt standarde care permit unui dispozitiv
sa fie pornit sau trezit de un mesaj de retea. Mesajul
este trimis la dispozitiv printru-n program executat pe
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un dispozitiv separat conectat la aceeasi retea locala,
precum un smartphone.

Televizorul dvs. este compatibil cu Wol si WoWLAN.
Aceasta functie ar putea fi dezactivata in timpul
procesului First Time Installation (Prima Instalare).
Pentru a activa aceasta functie, setati optiunea
Wake On (trezire activa) din meniul Network (Retea/
setdri internet) ca On (activat). Este necesar ca atéat
dispozitivul, de la care mesajul de retea va fi trimis a
televizor, cat si televizorul sunt conectate la aceeasi
retea. Functia ,Wake On” este acceptata doar pentru
dispozitivele cu Android OS si poate fi folosit doar prin
aplicatiile YouTube si Netflix.

Pentru a folosi aceasta optiune, televizorul si
telecomanda trebuie sa fie conectate cel putin o
data cat timp televizorul este pornit. Daca televizorul
este oprit, conexiunea trebuie restabilita data viitoare
cand e pornit. In caz contrar, aceasta functie nu va
fi disponibila. Acest lucru nu se aplica, atunci cand
televizorul trece in modul standby.

Performantele unor dispozitive de pe piata pot varia in
functie de arhitectura software. Pentru a folosi functia
Wake On (Trezire) cu performante mai bune, asigurati-
va ca dispozitivul are cea mai recenta versiune de
firmware.

Daca doriti ca televizorul dvs. sa consume mai putin
curent in modul de standby, puteti dezactiva aceasta
functie setand optiunea Wake On (Trezire la) pe Off
(dezactivat).

Afigaj wireless

Afisajul wireless este standard pentru redare ain flux
a continutului video si audio. Aceasta functie asigura
posibilitatea de a utiliza televizorul ca dispozitiv de
afisare wireless.

Utilizarea cu dispozitive mobile

Exista diferite standard care permit partajarea
ecranelor incluzand continut grafic, video si audio intre
dispozitivul dumneavoastra mobil si televizor.

Conectati dispozitivul USB wireless mai intai la
televizor, daca televizorul nu are o functie WLAN
interna.

Apoi apasati pe butonul Sursa de pe telecomanda si
comutati la sursa Afisaj wireless.

Este afisat un ecran care indica faptul ca televizorul
este pregatit pentru conexiune.

Deschideti aplicatia de partajare de pe dispozitivul
dvs. mobil. Aceste aplicatii sunt denumite diferit pentru
fiecare marca; consultati manualul de instructiuni al
dispozitivului dumneavoastra mobil pentru informatii
detaliate.

Scanati pentru a identifica dispozitive. Dupa ce
selectati televizorul si realizati conexiunea, ecranul
dispozitivului dumneavoastra va fi afigat pe televizorul
dumneavoastra.
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Nota: Aceasta caracteristica poate fi utilizatda numai daca
dispozitivul mobil suporta aceasté functie. Daca intampinati
probleme cu verificarea conexiunii daca versiunea sistemului
de operare pe care il folositi accepta aceasta functie. Ar putea
exista probleme de incompatibilitate cu versiunile sistemului
de operare care sunt lansate dupa fabricarea acestui televizor.
Procesele de scanare si conectare pot diferi in functie de
programul utilizat.

Conectarea dispozitivelor Bluetooth

Televizorul dvs. accepta si tehnologia de conexiune
Bluetooth. Este necesara o sincronizare inainte de
a utiliza dispozitivele Bluetooth cu televizorul. Pentru
a va sincroniza dispozitivul cu televizorul trebuie sa
procedati in urmatorul mod:

« Setati dispozitivul in modul de sincronizare
« Activati descoperirea dispozitivului pe televizor

Nota: Consultati manualul de utilizare al dispozitivului
Bluetooth pentru a afla cum puteti seta dispozitivul in modul
de sincronizare.

Pentru dispozitivele audio, trebuie sa folositi optiunea
Bluetooth din meniul Setari>Sunet, pentru dispozitive
de control de la distanta, optiunea Telecomanda
Inteligenta din meniul Setari>Sistem>Mai multe.
Selectati optiunea din meniu si apasati pe butonul
OK pentru a deschide meniul asociat. Folosind acest
meniu puteti descoperi si conecta dispozitivele care
folosesc aceeasi tehnologie wireless Bluetooth si puteti
ncepe sa le folositi. Urmariti instructiunile de pe ecran.

ilizarea serviciului de retea partajare media

Functia partajare media utilizeaza un standard care
faciliteaza procesul de vizualizare a echipamentelor
electronice digitale si le face mai usor de utilizat pe o
retea domestica.

Acest standard va permite sa vizualizati si sa redati
poze, muzica, videoclipuri salvate pe serverul media
conectat la reteaua domestica.

1. Instalarea Software a serverului

Functia Partajare Audio Video nu poate fi folosita daca
programul serverului nu este instalat pe computerul
dvs. sau daca programul software al serverului media
nu este instalat pe dispozitivul insotitor. Pregatiti
computerul dvs. cu un programul de server adecvat.
2. Conectarea la o retea cablata sau
wireless

Consultati capitolele Conectivitate Cablata/
Conectivitate wireless pentru informatii detaliate
despre configurare.
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3. Activare Partajare Audio Video

Accesati meniul Settings>System>More
(Setari>Sistem>Mai multe) si activati
optiunea AVS.

4. Redare figiere partajate prin intermediul
Navigatorul Media

Selectati optiunea AVS in meniul Surse folosind
butoanele directionale si apasati OK. Dispozitivele
disponibile pe serverul media din retea vor fi listate.
Selectati unul dintre acestea si apasati pe OK pentru

a continua. Navigatorul Media va fi afisat.

Informatii functionare DVB
Acest receptor DVB este singurul adecvat pentru a
fi folosit in tara in care a fost conceput sa fie folosit.

Desi acest receptor DVB este conform ultimelor
specificatii DVB de la momentul producerii, nu putem
garanta compatibilitatea cu transmisiunile DVB
viitoare din cauza posibilelor schimbari care ar putea
fi implementate in semnalul oi tehnologia de emisie.

E posibil ca unele functii de televiziune digitala sa nu
fie disponibile in toate tarile.

Ne straduim sa ne amelioram in permanenta
produsele; prin urmare, specificatiile se pot modifica
fara aviz prealabil.

Pentru sfaturi despre locurile unde puteti cumpara

accesorii, contactati magazinul de unde ati cumparat
echipamentul.

Romana
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TexHuka 6e3onacHoc

BHMMAHUE
OMACHOCTb MOPAXEHUSA

ONEKTPUYECKMM TOKOM
HE OTKPbIBATb

BHUMAHME: B LIENAX CHMXEHWA PUCKA MOPAXEHNA
ONEKTPUYECKNM TOKOM HE CHUMAWNTE
BAOHIOKO KPbILLKY (MNA 3AOHIOKO MAHEND).
BHYTPU OTCYTCTBYIOT OETANN,
OBCNY>XMBAEMBIE MOJSIb3OBATENEM.
TEXHWYECKOE OBCINYXMBAHWE AOMKHO
OCYUECTBNATLCA KBANMNOULINPOBAHHbLIM
NEPCOHANIOM CEPBMCHOIO LIEHTPA.

B cnyyae HeBrnaronpuaTHbIX NOroAHbLIX YCMNOBUN (NUBHEW,
rpo3bl) M OTCYTCTBUS Ha BPEMsI OTMyCKa UM AONMUX NepUoLoB
Heucnornb30BaHNs TeneBn3opa OTKMoYanTe Tenesusop ot
CETU NUTaHMS.

LWtencenbHasa Bunka ncnonb3dyeTcs And OTKIKYeHUs
TEneBM3opa OT ANEKTPUYECKON CEeTH, MOSTOMY OHa AOMKHa
6bITb BCErAa UcnpasHoii. Ecnn Tenesunsop He GyaeT BbIKIOYEH
13 PO3ETKM, OH B NOGOM Crlyyae NpodomkuT noTpebnsTe Tok,
Aaxe B pexume oXXugaHua unn BbliKNOYEHHOM COCTOAHUN.

lMpumeyaHue: [ns1 Ucronb308aHUsi COOMBEMCMEYWUX (hyHKUUL
credylime UHCMPYKUUSIM Ha SKpaHe.

BAXHO - MNepep ycTaHOBKOW unu
aKcnnyatauMen AaHHOro obopyaoBaHuA
03HaKOMbLTECh C HACTOSILUM PYKOBOACTBOM

NPEOYNPEXOEHUE: NaHHOe ycTponcTBO

npeAHa3Ha4YeHo ANA UCNOMNb30BaHUSA NULLAMU
(BKNoYas geTen), KOTOpble CNOCOGHbI BbINOMHATL
3aKcnnyaTauumio Takoro npubopa 6e3 Hagsopa /
MMEKT COOTBETCTBYHOLMI ONbIT, MUGO 32 HUMMK
AOMXHbI OCylecTBNATbL Haa3op / pgaBaTthb
MHCTPYKLMM NULa, HecyLuue OTBETCTBEHHOCTb 3a
1x 6e30nacHOCTb.
Mcnonb3yiTe OaHHbIA TEeNeBU3op Ha BbiCOTE
He 6onee 2000 mMeTpoB Hag ypoBHEM MoOps, B
CYXMX MeCTax U B PErmoHax ¢ yMepeHHbIM unu
TPOMNUYECKUM KITMMATOM.
[aHHbI TeneBnsop npegHasHaveH Ans GbIToBoro
1 aHanornyHoro obLLEro NCMNoNb30BaHUs!, HO Takxe
MOXET UCMOMNb30BaTLCS B 0OLLECTBEHHBIX MECTaX.

[ns BeHTUNAUMKM cBoGoaHOE NPOCTPaHCTBO BOKPYT
TeneBn3opa AOMKHO COCTaBNATb HE MeHee 5 cM.
BeHTunsuum Henb3si NpensiTcTBOBaTb, HakpbiBasi
OTBEPCTVSI BEHTUMSLMM TakUMU NpeaMeTamu, Kak
raseTa, ckaTepTb, 3aHaBECKU U T.4.

HocTyn K WwTencenbHoOW BUNKke He JOIMKeH ObiTb
3aTpyaHeH. HE crtaBbTe TeneBusop, mebenb u
T.N. Ha WHYp nuTaHus. MNoBpexaeHne LWHypa
NUTaHUA/BUNKN MOXET MPUBECTU K BO3ropaHuio
UMW NopaxeHuto 3NeKTpu4ecknm Tokom. Mpu
BbIKITIO4EHUM Npubopa 13 po3eTkn TAHUTE 3a BUNKY;
HE TaHuTe 3a WwHyp nuTaHusa. He npukacanTtech Kk
LUHYPY NUTaHWs / BUNKe BaXXHbIMW pyKaMu, Tak Kak
3TO MOXET MPUBECTU K KOPOTKOMY 3aMbIKaHUIO UNn

NopaxeHuto aneKkTpmyeckum Tokom. He gonyckante
06pa3oBaHws Y3MoB Ha LLHYpPe W ero nepensieTeHuns ¢
APYrvMu LUHYpaMn. I'Ipm noBpeXaeHUn LLHYP A0IMKeH
ObITb 3aMeHeH. 3ameHa [oMmKHa NPOU3BOAUTLCS
TOINbKO KBaJ‘IVICbVILWIpOBaHHbIMM paGOHVIMVI.

He ponyckavite nonagaHus Ha Tenesu3op Kanenb
UM BpbI3r XUAKOCTEN U He pa3MeLLlaiiTe NnpeamMeThbl,
3anoJiHeHHble XXUOKOCTAMU, Hanpumep, Basbl, Yallku
W T.4., Ha TeNeBU3ope UNn Hag HUM (Hanpumep, Ha
nonkax Hap, yCTpOWCTBOM).

He noasepravite TeneBn3op BO3AENCTBUIO NPAMBIX
COIMHEYHbIX NyYer 1 He NomeLLanTe Ha TeneBm3op
npegMeTbl C OTKPbITbIM NnameHem (Hanpumep,
cBeun).

He pa3smelaiite B6N13M TeneBn3opa UCTOUHWKU
Tenna (Hanpumep, anekTpuyeckue oborpesaTenu,
papuatopbl 1 T.4.).

He pasmewante TeneBu3op Ha Nony v Ha
NOBEPXHOCTAX C YKITOHOM.

Bo n3bexaHne onacHOCTW yAyWEHUA XpaHUTe
nnacTtukKoBble NakeTbl B HEAOCTYNHOM AOnA ,ueTe|7|
nnn gomMalluHUX >XMBOTHbLIX MECTe.

TwartenbHO NPUKpPennanTe CTOMKY K Tenesnsopy.
Ecnu cToiika noctaensieTcs ¢ 6ontamu, 3atarveaiTe
VX MAOTHO BO M36exaHne HaKNoHeHUs Tenesusopa.
He 3aTarvBaiite 60nTbl CAIMLIKOM CUITBHO U AOIMKHbIM
obpa3om ycTaHaBnMBanTe Pe3NHOBbIE ANIEMEHTbI
CTOWKM.

He 6pocalite oTpaboTaHHble 6aTapen B OroHb
N He YyTUNU3NPYNTE UX C ONACHbLIMW UNKN Nerko
BOCnnamMmeHaeMbIM1U MaTtepuanamun.
NPEAYNPEXAEHME - Batapen Henb3a noasepratb
YpesMepHOMYy BO3[AENCTBUIO TeMnna, B YaCTHOCTH,
COMHEYHOro CBETa, OrHs 1 Np.

— Yype3MepHoe 3BYKOBOE AaBrieHWe B HayLUHWKax
MOXEeT NPUBECTU K NoTepe cnyxa.

Mpexnae Bcero — HUKorAa He NO3BONANWTE KOMY-
nu6o, ocobeHHO AeTAM, 3aCOBbiBaTb Kakue-
nméo npegmMeTbl B OTBEPCTUA, rHe34a UNMU UHbIe
oTBepcTUA B Kopnyce.

PuCK nonyyveHns TSHKKUX

TenecHbIX NoB HU
A BHumanune ene; OBpexXAe

VNK neTanbHoro ucxopa.
A OnacHocTb OnacHOCTb BbICOKOTO
nopaxeHus HanpskeHusa.
3NEeKTPUHECKUM TOKOM
A BaHbI KOMMOHEHT

TexHuyeckoe NSt TEXHUYECKOro

obcnyxusaHue obcnyxuBaHns

Pycckun -2 -



CLASS 1

LASER PRODUCT

MapkupoBKa Ha usgenum
Ha n3genun B kayecTBe yKasaHW Mo orpaHNYeHnaMm,
MepaM NpefoCTOPOXHOCTU U TeXHUKe BGeaonacHocTu
ncnonb3yloTcs crnegytowmne obosHadeHus. Kaxpoe
NosiCHEHNE OTHOCUTCS TOMbKO K MECTY HaHeceHus
MapkupoBku. ObpaTute BHUMaHUE Ha AaHHY0
MHopmaLmio B Liensix 6esonacHocTu.
O6opynoBaHue knacca ll: laHHoe nsgenve
D pa3paboTtaHo Takum obpasom, 4To GesonacHoe
NOAKMIoYEHNE K cucTemMe 3aseMieHust He
TpebyeTcs.
OnacHas knemma nog HanpsixeHuem: B
6 HOpMarbHbIX pabounx ycrnoBusix knemma (-bl)
HaxoauTcs (-ATCSA) NoA HanpPsXKEHUEM.
OCTOPOXHO, CM. MHCTPYKLUIO NO
ﬂ 3KcnyaTaumm: Y4acTok (-k1) C MapKUpOBKOMN
cogepXuT (-aT) nrnockve unu TabnetoyHble
GaTapeu, 3aMeHsieMble Nonb3oBaTenem.
IlasepHoe uzgenue knacca
1: JaHHoe wn3genue
coOEepXUT nasepHbli
ncToyHuk Knacca 1,
KOTOpbIN ABNseTcs
6e3onacHbIM Npy pasyMHO NpeackadyeMbiX YCIOBUAX
aKcnnyaTauuu.
NPEAYNPEXOEHWUE
He npornatbiBaTh 6atapeun, onacHOCTb Nony4YeHust
XMMUYECKOro oXora.
370 u3genue n akceccyapbl, MOCTaBMSIEMbIE BMECTe
C HUM, MOTyT coAepXaTb 3NeMeHTbl MUTaHUs
TabneTtoyHoro / kHono4yHoro tuna. B cnydyae
npornaTtbiBaHWsA NOCKON Kpyrrow 6aTtapen / 6atapen
TabNeToYHOro THMNa BO3MOXHO MOMyYeHWe Cepbe3HbIX
OXOroB BHYTPEHHUX OPraHoB MO UCTEYEHUMN 2 YaCcoB,
YTO MOXET MPUBECTY K NIeTanbHOMY UCXOAY.
HeobxoanMo orpaHnynTb AOCTYN AeTel K HOBbIM U
MCMonb30BaHHbIM GaTtapesm.
Ecnun otcek ans 6atapen He GydeT NNOTHO 3aKpsbIT,
npekpaTuTe aKcnnyaTauuo U3genus u orpaHuybTe
[OCTyn AeTeit K Hemy.
Ecnu Bbl cumtaete, 4To MUMENO MECTO NpornaTbiBaHne
6atapen unu nx nonagaHue BHyTpb No6ON Yactn
Tena, HemeaneHHo obpaTuTech 3a MeaULMHCKON
MOMOLLbIO.

Hwukoraa He pa3mellaiiTe TENEBU3OP B HEYCTONYMBOM
MECTE UM Ha MOBEPXHOCTU C YKNOHOM. OH MOXeT
yNacTb, YTO MOXET NPUBECTM K MONMyYEHNI0 CEPbE3HbIX
TpaBM unu netanbHoMy ucxogy. MHorux Tpaewm, B
0COBEHHOCTU [ETCKUX, MOXHO M3bexaTb, NpUHSB
NpoCTble Mepbl NPeOCTOPOXHOCTU:
*Mcnonb3oBaTtb mMebGenb UNUM CTOWKWU,
peKkoMeHAOoBaHHbIe N3roTOBUTENEM TENeBu3opa.
* Ucnonb3oBaTb TONbKO Ty Mebenb, KoTopasi MOXeT
CMyXMWTb HaZEeXHON OMOpOI TENEeBU3opY.

MpocneaunTsb, YTo6bLI TENEBM30P He CBeLMBarncs ¢
Kpasi ornopbl.

He ycTraHaBnuBaTh TeNesM3op Ha BbICOKON mebenu
(Hanpumep, WKadax WU KHUXKHBIX NOnKax)
6e3 3akpenneHuss mebenu n Teneesmsopa Ha
COOTBETCTBYHOLLEN onope.

He yctaHaBnuBaTh TENEBU30P Ha TKaHN UKW ApYTuX
matepuanax, NoOMELLEHHbIX MexXay TENeBU30pOM U
onopHow mebenbto.

PasbsacHUTL AeTaM, 4To BnesaTb Ha Mebernb, YToOb!
nobparbes o Tenesusopa unu nysnsra yrnpasneHus,
onacHo. B cnyyae yaepxuBaHusi Tenesusopa unm
ero nepemelleHust crieqyeT pykoBOACTBOBaTbLCS
BbILLIENPUBEAEHHBIMW PEKOMEHAALMSIMU.

YcTponcTBO, MOAKMNIOYEHHOE K 3alWUTHOMY
3a3eMIeHNI0 YCTaHOBKM Yepes AneKTPoCeTb Un Yepes
Apyroe yCTPOWCTBO, MOAKIIOYEHHOE K 3aLlMTHOMY
3a3eMneHunio, a Takke K CuCTeMe TenesellaHus,
B OonpeferneHHbIX YCNOBUAX MOXeT co3jaBaTb
onacHocTb Noxapa. [MoaToMy NoAKIIoYeHe K cucteme
pacnpocTpaHeHUs TENEeBU3NOHHBIX NPOrpamMm AOMKHO
BbINOMHATLCSA Yepes yCTPOoIcTBO, obecneunBaioLlee
3NEKTPUYECKYIO U3ONALUI0 HUKE onpenerneHHoro
AvanasoHa 4acToT (ranbBaHUYECKUIA N30MATOP)

NMPEAOCTEPEXEHUA
OTHOCWUTEINBbHO KPEMNEHUA K
CTEHE

Mepen kpenneHnem TeneBu3opa k CTEHe U3yunTe
[laHHOEe PYKOBOACTBO.

HacTteHHOE KpenneHne daBndeTcd
pgononHuTenbHeiM. Ecnm oHo He BxoauT B
KOMMMNEKT, ero MOXHOo npmoﬁpecm B MECTHOM
MarasunHe.

He yCTaHaBJ‘IMBaVITe TeneBn30op Ha NOTOosIKe nunm
Ha CTeHe C YKITOHOM.

MCI’]OJ’H:-3yl7ITe cneuvanbHble BUHTbI OnN4
HaCTeHHOro KpensieHnsa n apyrme gononHUTenbHble
I']pVICI'IOCOGﬂeHVIFI.

Bo usbexaHne napgeHus Tenesusopa nnoTHO
3aTArMBanTe BUHTBI AN HACTEHHOTO KpenmeHus.
He 3aTarmBavite BUHTbI CIIMLLKOM CUIIbHO.

UHbopmaumsa 06 oxpaHe okpyxkatowen cpeabl

[aHHbIi TeneBu3op paspaboTaH Kak usgenue,
KOTOpoe SIBMSIETCA 3KONOrMyeckn GnaronpusiTHbIM.
[Onsa cHuwxeHns aHepronoTpebneHms Heobxoanmo
BbINOSHWTL CrieaytoLme warm:

Mpw ycTaHoBKe onumn "dHeprocoepexeHune” B pexmm
"MuHumaneHoe", "CpepHee", "MakcumanbHoe" unm
"ABTOMaTMyeckoe" sHepronoTpebneHne Tenesmsopa
OyOeT CHWKeHO COoOoTBeTCTByHOWMUM obpasom. Ecnm
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Bbl XOTUTE YCTAHOBUTb (PUKCMPOBAHHOE 3HaYeHue
ansa onuum "MoacseTka", yCTaHOBUTE pexXuM
"HactpauBaemoe" n HacTponTe onumio "MoaceeTka”
(HaxoauTCcs oA HacTpolikoii "SHeprocbepexeHue")
BPYYHYIO C MOMOLLbLIO KHOMOK "Bneso” nnu "Bnpaso”
Ha nynbTe AMCTAHUWOHHOrO ynpasneHusa. Ansa
BbIKITIO4EHNS1 9TON HACTOWKM ycTaHoBuUTe "Bbikn."
lMpumeyvaHue: [JocmynHbie 8apuaHmbl HepaocbepexeHus
Moeym omnu4ambcs 8 3asucumMocmu om SblﬁpaHHoao
pexxuma e meHto «Hacmpoliku»> «A306paxeHue».

HacTpoiikn QHeprocbepexeHUss MOXHO HalTU B
MeHio Cuctema>U3obpaxeHue. CrienyeT oTMETUTb,
4YTO U3MEHEHME HEKOTOPbIX HACTPOEK M306paxeHus
GyneT HeJoCTYrMHO.

Ecnu nocnepoBatenbHo GyAeT HaxumaTbCsi KHOMKa
"Bnpaso" unu "Bneso", nosasutca coobuieHune
“QkpaH oTkntountTca Ha 15 cekyHa.” Boibepute
MPOOOJTXKUTE 1 Haxxmute OK, 4TOGbI BbIKMOYUTL
Tenesu3op Ecnu He Byaet HaxaTa kakas-nmbo kHorka,
aKpaH oTknouunTes Yepes 15 cekyHa. Haxmute nobyto
KHOMKY Ha nynbTe AUCTaHLMOHHOTO yrnpaBneHus
Tenesn3opa, YTobbl BKMIOYUTbL KpPaH CHOBaA.

lpumeyvaHue: [pu sknwyeHuu pexuma "Mepa” onyus
"Omkno4eHue akpaHa" 6ydem HedocmynHod.

Korga TeneBu3op He Mcnonb3yertcsi, BbiKMoYanTe
ero unu oTKMYanTe U3 po3eTkn. ATO YMEHbLINT
noTpeGnexue aHeprum.

NPEAYNPEXAEHUE

Bo n3bexaHne noxapa,
HUKOrga He nomeljanTe
Ha TeneBMn3op U PSAOM
C HUM CBEYU UIMN UHbIE
NCTOYHWKM OTKPLITOrO NiiaMeHu.

Bxopswme B KOMNNEKT A
npwcnocoﬁneuvm

* TynbT AMCTaHLMOHHOIO ynpaBneHus
 Barapeiku: AAA - 2 wt*
* MIHCTpyKuusi

NOJNIHUTEJIbHbIE

(*) TorbKo 8 HEKOMOPbIX MOOesAX
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WHCTPYKUMA NO KpenneHuto K cTeHe

3aernneHV|e TeneBu3opa Ha CTeHe

[aHHbIA TeneBn3op MOXET OblTb 3aKpenneH Ha CTeHe C MoMoLublo Habopa kpenexen VESA (MX X*X mm
(*), koTopbIVi NprobpeTaeTca oTAenbHO. CHUMUTE CTOMKY OCHOBaHMWS, Kak MOKasaHO Ha pucyHke. 3akpenute
TeneBM3op B COOTBETCTBUW C MHCTPYKUMSIMW, NpunaraemelMu Kk Habopy kpenexeii. CnegyeT yuuTbiBaTb
Hanuune B cTeHe kabenen, ra3oBbIX W BOAONPOBOAHbIX TPy6. Mpy BO3HUKHOBEHUN COMHEHUI 0BpaTuTeCh K
KBan1ULMPOBaHHOMY CNeLManvcTy No MoHTaxy. [innHa pe3bbbl B TENeBK30pe He A0MMKHA NPeBbILLaTh MM (*).
[ns nonyyeHns nHdopmauum o ToM, rae MOXHO npuobpecTtn Habop VESA, crnenyeT o6paTtuTbCs B TOProByto
TOUKY, OCYLLECTBMBLLYIO NPOAAXY U3Aenus.

(*) Ons nonydeHusi daHHbIX MO0 MoYHbIM pa3mepam VESA u xapakmepucmukam 8UHMO8 u3dyyume
coomeemcmeyiowyto AoroNHUMeErbHy0 CmpaHuuy.

CHsiTUe CTOMKU OCHOBaHUA

* Y106bI CHATH CTOVIKy OCHOBaHus, Heobxoanmo obecneunTb 3aLlUUTy 3KpaHa U NONOXUTb TeNeBnU3op nvueBon
4acTblo Ha yCTOVIHMBbIVI CTON, NpU 3TOM OCHOBaHUE OO/MKHO HaxoAWTbCA Ha ypOBHE NOBEPXHOCTU CTona.
OcnabbTe BUHTHI, KOTOpble AepXaT NoACTaBKy Ha TeneBusope.
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Pblyaxok ynpaerneHusi TeneeBn3opom

Beepx
2. BHu3

3. Tepekntoyatens "MpomkocTs/CNMCOK UCTOYHMKOB
n Pexxum oxunganuns — Bkn."

C NOMOLLbI KOHTPOMbLHOW KHOMKW OCYLLECTBRSETCS
ynpaBneHue pomkocTbio / Mporpammamu/
McToUHMKOM U hyHKUMSIMU PexxnmMa oxuagaHus.
N3MeHeHMe rpOMKOCTMU: YBENUUMBamTe rpoMKOCTb
HaXkaTMeM KHOMKM BBEPX. YMEHbLUANTe rpOMKOCTb
HaXXaTUeM KHOMKU BHU3.

MepekntoyeHne kaHanoB: HaxmuTe Ha cpegHio
YacTb KHOMKW, Ha dKkpaHe nosBUTCA GaHHep C
MHOPMaLumnen o kaHane. Haxatnem KHOMKn BBepx
VUMW BHWU3 BbIMOMHANTE MPOKPYTKY COXPaHEHHbIX
KaHanos.

MepekntovyeHne UCToUHUKA: Haxxmute Ha cpeaHio
YacTb KHOMKW (BTOPOWM pa3 MOMHOCTbIO), Ha dKkpaHe
NOSIBUTCA UCXOAHbIA CNMCOK. HaxaTtnem KHOMKu
BBEPX WM BHU3 BbINOMHANTE NPOKPYTKY AOCTYMHbLIX
WNCTOYHMKOB.

BbikniovyeHne Tenesusopa: Haxmute Ha
LeHTpanbHYl0 4YacTb KHOMKW U yaepxusawte ee
HaxaTon B TeYeHWe HEeCKONbKUX CeKyHA, moka
TENEeBU30p He NEePEKMIOUYNTCH B PEXUM OXNAAHNS.
BknioyeHne teneBusopa: Haxmute Ha cpegHioo
YacCTb KHOMKM, TENEBU30P BKMIOYNTCS.

lMpumeyvaHus:

Ecnu menesu3op 6ydem ebIKIIOYEH, yKa3aHHbIU YUK
HayHemcsi 3aH080, HaduHasi ¢ HacmpoUKu 2pOMKOCMU.

FnmasHoe meHrw OSD He moxem 6bimb omobpaxeHo ¢
MOMOWbKO KHOIIOK yrpaesrieHus.

Pa6oTa ¢ nynsTomM AUCTaHLUOHHOIO
ynpaBrneHus

Haxmute kHonky Menu Ha nynsTe AUCTaHLUMOHHOTO
ynpaBreHUs, U Ha 3KpaHe NOSIBUTCA rnaBHoOe
MeH1o. [Ins HaBurauum n HacTPOWKN UCMONb3ynTe
KHOMKM Hanpa.neHus u kHonky OK. Haxmute kHonky
Return/Back unu Menu, 4yTobbl BbIATM M3 3KpaHa
MEHI0.

Bbl60p BXOAHOro curHana

Mocne noaknto4YeHUs BHELLHUX CUCTEM K Tenesnsopy
MOXXHO nepeknkw4yaTbCA Ha pasfnnyHble UCTOYHUKU
BXOAHOro curHana. lNocnepoBaTenbHO HaxumawTe
KHOMKY UcTouyHMK Ha nynbte AUCTAHUMOHHOIO
ynpaeneHus, 4yTOObI BbIGVIpaTb pasnnyHbIe NCTOYHUKA.

MepekntoyeHne KaHaNoB U perynupoeka
rpoMKoCTH

Bbl MOXeTe nepeknioyaTb KaHamnbl U perynmposaTtb
rPOMKOCTb C MomoLyblo kHonok [Mporpamma +/-
1 FPOMKOCTb +/- Ha MynbTe AWCTaHUWOHHOIO
ynpaeneHusi.

YcTtaHoBKa 6aTapeek B MynbT AUCTAaHLMOHHOIO

ynpaBneHus

CHUMUTE 3aAHIOK0 KPbILLKY, YTOBbI OTKPbITL OTCEK AN
Gartapeek. YctaHoBuTe aBe Gatapeiiku AAA. Yoeau-
TECb, YTO CUMBOIbI (+) 1 () pacnonoXeHbl AOMKHbIM
obpazom (Mcnonb3yinTe NpaBunbHYO NONSAPHOCTb). He
BCTaBnsifiTe OfHOBPEMEHHO CTapble 1 HoBble BaTapewu.
3aMeHsATb TONbKO Ha aHaNorMYHbIN UK 3KBUBANEHT-
HbI TUN. YCTaHOBUTE KpPbILLKY 06paTHO.

Korpna GaTapeliku paspsixkeHbl U LOMXHblI ObiTb
3aMeHeHbl, Ha 3kpaHe GyaeT oToGpaxaTbecs
coobLLEHME. YUTUTE, 4TO NPU HU3KOM YPOBHE 3apsiaa
bartapeek paboTa nynsta 1Y MoOXeT ObITb HapyLleHa.

BaTtapeu Henb3a nogBepratb Ype3MepHOMY
BO3AEWCTBMIO Tenna, B YaCTHOCTU, CONTHEYHOTO
cBeTa, OrHsa U np.

MoakntoyeHne nuTaHuA

BAXHO: TeneBu3op paccuutaH Ha paboTy oT
anekTpoceTn C HanpsaxeHuem 220-240B
nepeMeHHoOro Toka u 4yacrtorou 50 I'y. Mocne
pacnakoBk1 Heo6XoAMMO AaTh TENEBU30PY HArpeTbest
no KOMHaTHOM TemnepaTtypbl U TOJNIbKO NOTOM
noaKmnioyaTh K anekTpuyeckon cetu. Bectasbre WHyp
NMNTaHUA B PO3ETKY CETU.

MopkntoyeHne aHTEeHHbI

MoakniounTe WTencenb aHTEHHbl UK kabenbHOro
TenesuaeHua k FTHE3QY ONA AHTEHHbI (ANT-TV)
UNU WwTencenb CNyTHUKOBOW aHTeHHbl k THE3OY
ONA CNYTHUKOBOW AHTEHHbI (ANT SAT),
HaxoasLLeMycsi Ha 3afHel NaHenm Tenesnsopa BHU3Y.

3aagHAs YacTb TeneBusopa:
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1. CnyTHUKOBas aHTEHHa
2. JdvpHas nnu kabenbHast aHTeHHa

Ecnu Bbl xoTuTe NOAKNKYUTb K Tenesunsopy
ycTpoiicTBo, y6eautechb, 4To TENeBM3Op U
YCTPONCTBO OTKIHOYEHbI HEMOCPEACTBEHHO Nepes
BbINONHEHWEM NMOAKIo4eHNs. [ocne 3aBepLueHus

NOAKIMIOYEHUA Bbl MOXETE BKINHOYUTb oba yCTpOVICTBa n
MCMonb30BaTh UX.

YBeaomneHue o NULEH3UN

HDMI, norotun HDMI n High-Definition Multimedia
Interface, a Takke HDMI Logo sBnstoTCS TOProBbiMm
Mapkamu unu 3apermcTpupoBaHHbIMKM MapKkamu
komnaHum HDMI Licensing Administrator, Inc. B CLLUA
W OpYrvX cTpaHax.

HIGH DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE.

MpounsseneHo no nuueHsun Dolby Laboratories.
Dolby, Dolby Audio n aBonHow cumson D siBnstotcs
TOproBbIMW Mapkamu komnaHum «Dolby Laboratories».

XIDOLBY AUDIO®

"YouTube 1 norotun YouTube fBnatoTCA TOProBbIM1
Mapkamu komnanum Google Inc."

Onsa nonyyeHus vHdopmaumm no nateHtam DTS
cnepyet nocetutb Beb-canT http://patents.dts.
com. lMpomnsseaeHo no nuueHsun ot DTS Licensing
Limited. DTS, the Symbol u DTS u the Symbol
BMeCTe SIBMA0TCS 3aperncTpypoBaHHbIMU TOProBbIMU
Mapkamu, n DTS TruSurround siBnsieTcs TOproeon
mapkor DTS, Inc. © DTS, Inc. Bce npaBa 3alUyLLEHbI.

TruSurround

[ns nonyyeHus uHdopmauuu no nateHtam DTS
cnenyet noceTuTb Beb-canT http://patents.dts.com.
Mpown3aseneHo no nuueHauy ot DTS Licensing Limited.

DTS, DTS-HD, Symbol n DTS unu DTS-HD 1 Symbol
BMECTE SIBMSAOTCS 3aperycTpypoBaHHbIMU TOPrOBbIMU
mapkamu DTS, Inc.°DTS, Inc. Bce npaBa 3awuileHsbl.

S dts#p

CnoBo, oTMeTKa 1 norotunsl Bluetooth® asnsoTca
3aperncTpupoBaHHbIMU TOProBbIMKU Mapkamu
Bluetooth SIG, Inc., n no6oe ucnonb3oBaHWe Takux
OTMETOK OCYLLUEeCTBNSIeTCs Mo nuueHsuun. Opyrue
TOProBble Mapku 1 TOProBble Ha3BaHWs NpUHaanexar
COOTBETCTBYIOLLMM BriagernbLam.

OTO yCTPOMCTBO COAEPXWUT TexHomoruu,
nognajawmlmne noa onpepeneHHble npaBa Ha
MHTEeNneKTyanbHyto CcOBGCTBEHHOCTb KOMMNaHuu
Microsoft. icnonb3oBaHue unu pacnpocTpaHeHue
TexHonoruih 6e3 AaHHOro ycTponcTBa 3anpeLueHo
npu OTCYTCTBUM COOTBETCTBYIOLEN NULEH3UN (i)
KoMnaHumn Microsoft.

Bnagenbubl KOHTEHTA MCNOMb3YT TEXHOMOMMIO
pocTtyna k koHTeHTy Microsoft PlayReady ™ ans
3alUTbl CBOEN WHTENNEKTyanbHOW COGCTBEHHOCTMH,
B TOM 4uCne 3aluLLEeHHOro aBTOPCKMM NpaBoM. JTo
YyCTPOWNCTBO Mcnonb3yeTt TexHonoruio PlayReady ans
noctyna k PlayReady-3alumieHHOMY KOHTEHTY U/ unu
WMDRM-3awuieHHOMY KOHTEHTY. Ecnu ycTponcTeo
He MoXeT Hagnexawum obpasom ocyLlecTBNsATb
OrpaHVy4eH1st Ha UCNosb30BaHNeE KOHTEHTa, BnagenbLbl
KOHTEHTa MoryT notpebosaTtb oT komnaHuu Microsoft
0TO3BaTh CMOCOGHOCTL YCTPOWCTBA K UCMOSb30BaHNIO
PlayReady-3alniieHHoro koHTeHTa. AHHynMpoBaHue
He OOMMKHO BNUSATb HA HE3aLMULLEHHbIA KOHTEHT
U KOHTEHT, 3aLUULLEHHbIN APYTMMU TEXHONOMMSIMU
poctyna. BnagenbLpbl KOHTeHTa MoryT notpe6oBaTtb
oT Bac o6HoBUTL PlayReady ans poctyna k ux
KOHTEHTY. Ecnu Bbl oTkaxeTecb OT 0BGHOBMEHNS, Bbl
He CMOXeETe MOMy4nTb AOCTYN K KOHTEHTY, KOTOPLIN
TpebyeT 06HOBNEHUS.

Jlorotun CI Plus siBnsieTca Toprosor mapkon Cl Plus
LLP.

3TOT NPOAYKT 3alUMLLEH ONPEeAErieHHbIMU NpaBamm
MHTEennekTyanbHon cobcTtBeHHOCTM Microsoft
Corporation. Micnonb3oBaHue unu pacnpoctpaHeHne
TakoW TeXHonoruv 3a npegenamu 3Toro NpoaykTa
3anpeweHo 6e3 nuueH3unm Microsoft mnu
YNONMHOMOYEHHON foyepHen komnanum Microsoft.

DVB - 3apeructpupoBaHHas ToproBasi Mapka
opraHusaummn DVB Project.

D3
Digital Video
Broadcasting
“Mpou3sBoacTeo, pacnpocTpaHeHue [aHHOro

n3genuss U NpefocTaBfeHWe Ha Hero rapaHTum
ocywlecteneHo komnaHuen VESTEL Ticaret A.S,

Pycckun -7 -



“JVC” nBnsieTcs TOProBOW MapKon kopropauun
JVC KENWOOD, koTopasi WCronb3yeTcs Takumu
KOMMaHWsiMK MO NnueH3nn.”

JVG

WUHdopmaumsa no ytunusauumn

[Ansa ctpan EBponenckoro Cotosal

3TV CUMBOMbI YKa3bIBAOT HAa TO, YTO 3NEKTPUYECKOe
M anekTpoHHoe obopyaoBaHue n Gatapet c
[aHHbIM CUMBOJSIOM HENb3s yTUNM3MpoBaTb C
06bIYHBIMY OTXO4aMW, KOrAa CPoK aKcnnyaTauum
GyneT 3aBeplieH. YkasaHHble u3aenus cnegyet
chaBaTb B COOTBETCTBYHOLME NyHKTHI cBopa no
nepepaboTke 3NEKTPUYECKOTO U INEKTPOHHOIO
obopyaoBaHus u GaTapei Ana ux Hagnexaiwen
0bpaboTku, BOoCCTaHOBMNEHNSA U nepepaboTku B
COOTBETCTBUM C 3aKOHOAATENLCTBOM Ballel CTpaHbl
n Oupextuson 2012/19/EU n 2013/56/EU.

YTUnuaunpys OaHHble U3aenus npaBuUibHO, Bbl
nomoxeTte cbepeyb NpUpoAHbIE pecypchbl
M NpefoTBpaTUTb NOTEHUMANbHO HeraTUBHbIE
NocrneacTBus ANs OKpyXarollei cpeabl U 300pOBbs
YerioBeka, B NPOTUBHOM CIlyyae, Npy HeHaanexalye
YyTUNM3aunm 3TUX WU3LEenuii, MoryT UMeTb MECTO
BbllLEYKa3aHHbIE HETAaTUBHbIE SBMEHUS.

[Ona nonyyeHus 6onee nogpobHoW MHMOpMauun
0 NyHkTax cbopa AaHHbIX U3[enuii, CBSXUTECb C
MECTHbIM NpeACcTaBUTENbCTBOM B Ballem ropoae,
cnyx6on ytunnsaumm 6bITOBbIX OTXOAOB WNKU
Mara3vHOM, B KOTOPOM Oblif1 KynneH AaHHbI NPOAYKT.

Mpv HenpaBUNbLHOW YTUAN3ALMN ITUX U3AENUIA, MOTYT

ObITb npUMeHUMbIMU LI.ITpa(be B COOTBETCTBUU C
HauWoHallbHbIM 3aKOHOAATENbCTBOM.

[Ons KopnopaTUBHbIX Nonb3oBaTeneu]

Ecnv Bam Tpe6yeTca YTUNnU3npoBaTb JaHHOE usgenue,
OﬁpaTMTer K CBOEMY MNOCTaBLUUKY N N3y4nTe ycnosua
1 NONTOXeHnA goroeopa Kynin-npogaxku.

[Ans apyrux cTpaH, He BXOAALLMX B COCTaB
EBponeinickoro Cotosal

3TV CUMBONLI ABNSAOTCH ,D,eVICTBVITeJ'IbeIMI/I TONbKO B
EBponeiickom Cotose.

[ns nonyyeHus [OMNOMHUTENBHON MHOPMAaLMKU MO
yTUnu3auuu u nepepaboTtke o6paTUTECH B MECTHbIE
opraHbl ynpasreHust.

[aHHoe usaenue 1 ynakoBoYHble Matepuarnsl cnegyet
cAaBaTb B MECTHbIN NyHKT cbopa Ans nepepaboTku.
HekoTopble nyHKTbl cbopa NpuHUMalOT uspenus
6ecnnarHo.

Mpumeyarue: 3Haqok Pb nod cumeonom Ha 6amapelikax
o3Hayaem, ymo OaHHasi 6amapelika co0epxum ceuHey.

1. U3penne
2. bartapes

Pycckun -8 -
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MynbT AUCTAHUMOHHOIO ynpaBneHus

(*) HACTPAUBAEMASA KHOMKA 1 &
HACTPAMBAEMASA KHOIMKA 2:

3TN YHKUMM MOTYT BbIMONHATL PYHKLMKU NO
yMOM4aHuio, B 3aBUCMMOCTU OT moaenu. OaHako Bbl
MoXeTe 3afaTb ornpeferieHHy0 YHKLMIO ANs 9TUX
KHOTMOK, YAEepX1Bas X HaXaTbIMU B Te4eHne 5 cekyHa
Ha )XxenaemoM kaHarne unu ccolinke. Ha akpaHe nosisutcs
coobuwenne noateepxaeHns. Tenepb MOA KHOIMKA
accouumpoBaHa ¢ BbIGpaHHOW yHKLMEN.

O6paTtuTe BHUMaHWe, 4To Npy BbinonHeHn HavanbHow
yctaHoBku MOA KHOTKA 1 1 2 BepHeTcs K OyHKLMH,
YCTaHOBIIEHHON MO YMOMYaHUIO.

YCﬂyI'VI TeneTekcTa

HaxmuTe kHonky Text, 4ToObl BOWTW. HaxmuTe NOBTOPHO
ONS BKMIOYEHUS pexuma CMeluMBaHWUs, KOTopbli
Mo3BOMMT BaM NPOCMaTpUBaTh CTPaHWLbI TENeTekcTa
1 nporpaMmbl TeneseLlaHns OfHOBPEMEHHO. YToObI
BbIATWU, HAXMUTe KHOMKY elle pa3. Pasgenbl Ha
cTpaHuue TenetekcTa GyayT OKpalleHbl B pasHble
uBeTa (Npu Ux HanuymMu), ux MoxHo Byaer BblbpaTb
NpW NOMOLLI LIBETHbIX KHOMOK. CneayinTe NHCTPYKLUMAM,
oTobpaxaembIM Ha 3KpaHe.

Uundposon Tenetekcr

Haxwmute kHonky Text, 4yTo6bl MpocmoTpeTb
MHOPMaLuio LdpoBoro TeneTekcTa. Ynpasnante
3TON MHOPMauUmMen C NOMOLLbLIO LIBETHBIX KHOMOK,
KHOMOK €O cTpenkamu u kHonkn OK. MoxHo
MCMNonb30BaTh pPasfnnyHbie Cnocobbl ynpaBneHns B
3aBMCMMOCTM OT CofepXaHusi LndpoBoro TeneTekcra.
Cnepyvite MHCTPYKUMSIM, OTOGpaxaemblM Ha 3KpaHe
umdppoBoro TeneTekcTa. Ecnmn noBTOpHO HaxaTb KHOMKY
Text, TeneBnsop BepHETCS K TPAHCNALUWN KaHanoB
TeneBeLlaHus.

1. Pexum oxupgaHusa: BkniodveHne/BbikNnovYeHne
Tenesmsopa

2. UudpoBble KHoNKKU: lNMepeknoyeHne kaHana,
BBOA LUMdPLI UK OykBbl B TEKCTOBOM OKHE Ha
aKpaHe.

3. A3bik: MNepeknioveHne Mexay 3ByKOBbIMY pexvma-
My (aHanorosoe TB), oTobpaxeHne 1 n3MeHeHve
A3blka ay%mo / cyBTUTPOB 1 BKITtOYEHUE / BbIKITIO-
YeHwue CyoTMTPOB (LMpPOBOE TeNeBUAEHNE, ECNN
[OCTYMHO).

Be3 3Byka: [TONHOCTbIO OTKMNIOYAET rPOMKOCTb
Tenesn3opa

FpomkocTb +/-

PykoBopacTBo: OToGpaxeHne 3MNeKTPOHHOM
nporpammbl nepeaay

KHonku HanpaBneHus: MNomoraeT nepemeLlatbCst
No MEHI0, KOHTEHTY M T.4. U oTobpaxaeTt
noactpaHuupl B pexxume TXT npu HaxxaTum KHOMKN
Bnpaso unu Bneso

8. OK: MoptBepxaaet BbIGOp nonb3oBaTens,
yaepxuBaeT cTpaHuuy (B pexume TXT),
oTobpaxaeT MeHio kaHanos (pexum DTV)

9. Hasap/Bosepart: Bosepart k npegbigyuiemy
aKpaHy, NpeablayLLee MEeHIO, OTKPbITUE UHAEKCHOM
cTpaHuubl (B pexume TXT)

10. Mos kHonka 1 (¥)

11. Netflix: 3anyck npunoxenns Neflix

12. ObpaTHaa nepemoTtka: [lepemaTbiBaeT Kaapbl
Hasap B Megua-cdaiinax, Hanpumep, B ounbmax

13. 3anuceb: 3anuck nporpamm™*

14. LiBeTHble KHOMKWU: BbINONHUTE MHCTPYKUUW Ha
aKpaHe A5 UCMOoNb30BaHNS LIBETHbIX KHOMOK

15. BocnpousBeaeHnue: HaunHaeT BoCnponssoanTb
BblOpaHHble Meamna-cdannbl

16. Naysa: lNpnocTaHaBnmMBaeT BOCNPOU3BEAEHMNE
Meuna-alinos, Ha4YMHaET 3anncb CO CMeLLeHeM
no BpeMeHun™*

17. Cron: lNpekpallaeT BocnponsseaeHme meguna-
carinos

18. BuicTpasa nepemotka Bnepea: lNepemarbiBaet
Kaapel Bnepen B meaua-cannax, Hanpumep, B
cbunbmax

19. Youtube: 3anyckaeT npunoxenue YouTube
20. Mos kHonka 2 (*)

21. Bbixoa: 3akpbiBaHve oTOBpaxaembiX MEHI0 U
BbIXOA M3 HUX Nn60O BO3BpaT K npeablayliemMy
aKpaHy

22. UHdopmauuna: OtobpaxeHne nHpopmauum o
KOHTEHTe, NoKa3blBaeMOM_Ha dKpaHe (packpbiTvie
nHopmaumu - B pexume TXT)

23. MeHio: OToGpaxeHne MeHto Tenesmaopa

24. Mporpamma +/-

25. Tekct: OTOGpaxaeT TeneTekcT (Npu Hanuuum),
HaXMWTe elle pas ANs HanoXeHUs TenetekcTa

Ha 0bObl4HOE TeneBM3NOHHOe n3obpaxeHue
(CMeLUaHHbI pexum)

26. WcTtouHuk: [MNokasbiBaeT BCe AOCTYMHblE CTaHLMK
BeLLaHNs U UCTOYHUKUN KOHTEHTa

CHocka:

KpacHas, 3eneHas, CUHAS W XenTasi KHOMKU UMELT

MHOXECTBO (PYHKLIUIA; CeayTe MHCTPYKLMAM H 3Kpa-

HE W WHCTPYKUMSIM, NPUBEOEHHbIM B COOTBETCTBYHO-

Lem paspgerie.

(**) Ecnu ama ¢yHkyus noddepxusaemcss Bawum
menesu3opom

N oo &
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BknioyeHue/BbikntoYeHne

BknioyeHune TeneBusopa

MoakniounTe CETEBOW LLHYP K CETW 3NEeKTPONUTaHus
(HacTeHHOW poseTke) ¢ napameTpamun 220-240 B
nepemMeHHoro Toka, yacrora 50 I'u.

BbiBeanTe TENEBU30p U3 pexnuma oXxuaaHus niobbim
13 cnoco6oB:

* Haxmute kHomnky Pexum oxuaaHus, nporpamma +/-
Unn UMHPOBYIO KHOMKY Ha MynsTe AUCTAHLMOHHOTO
ynpasneHust.

* Haxmunte Ha cpedHKK 4YacTb 6okoBoOro
dJyHKU,I/IOHaJ'IbHOFO nepekrnw4yarensa Ha Tenesnsope.

BbikntoyeHue Tenesunsopa

Haxmute KHOMKY Pexum oxmpaHua Ha nynete
AUCTAaHUMOHHOIO ynpaBlfieHUa UNN HaXMUTe Ha
CpeaoHK 4acCTb 6okoBoro q)yHKLI,I/IOHaJ'IbHOFO
nepekn4yarensa Ha Tenesnaope, 4YTOObI nepeKknynTb
TEeNneBn30p B PEXNM OXNOaHUSA.

ﬂﬂﬂ MOSTHOro OTKIHYeHUsA NUTaHuA TerieBm3opa,
OTKIOUYMUTE cCeTeBom LWHYP U3 PO3ETKU.
IMpumeyvaHue: pu nepeknYeHUU menesu3opa 8 Pexum
OXUOaHUs UHOUKamop pexuma oxudaHusi Moxem Muaame,
rnokasbleasi akmueHoCmMb makux yHkyul kak llouck e
pexume oxudaHusi, 3aepy3ka no 6ecrnpogodHol ceA3u
unu Tadmep. C8emoduod MoxXem Muzameb 1pu 8KIIKYEHUU
meriegu3opa U3 pexuma OXUOaHUSI.

MNMepBas ycTaHOBKa

lMpumeyaHue: Ecnu Bbl cobupaemecb npoudsecmu
ycmaroeky FRANSAT, scmasbme kapmy FRANSAT (onyus)
8 cnom "YcnosHblli docmyn" menesu3opa rneped ezo
BKITIOYEHUEM.

Mpy nepBoM BKMHOYEHWUM NOSBASIETCS MEHIO BbiGopa
s13blka. Bbibepute HEOBXOANMBIN A3bIK U HAXXMUTE Ha
kHonky OK. Ha cnepnytowmx sTanax pykoBoacTsa no
YCTaHOBKE C MOMOLLbIO KHOMOK HarnpasBneHns 1 KHOMKN
OK 3apavite CBOVU HACTPOMKH.

Ha BTopom akpaHe BbibepuTte CTpaHy. B 3aBucumocTtn
oT Bblbopa CTpaHbl, Ha 3TOM 3Tane MOXeT NOSBUTLCS
3anpoc Ha BBoA W noatBepxaeHune MUNH-koaa.
BbibpaHHbii MUH-koa He moxeT 6biTb 0000.
Heobxoanmo BBecTu ero, ecnu notpebyercs BBoA
MWH-kopa ons nobbix onepawuii C MEHIO NO3Xe.
INpumeyarue: Tun onepamopa M7 (*) 6ydem onpedensmscs
8 coomeemcmeuu ¢ SblﬁopaMu S3bika u CmpaHbI, Komopble
8bl coenanu 8o spemsi [epsoll ycmaHoeKu epeMeHu.

(*) sienisiemcesi nocmasuUuKoOM yciiy2 Yughpo80oeo CrTymHUKO8020
menesudeHus.

Mpun cnepywowem ware Bbl MOXeTe
akTuBmupoBatb onuuio Store Mode. [aHHas
onuust ByaeT Mcnonb3oBaTbCA ANS KOHMUrypauum
HacTpoek TeneBu3opa ANA cpedbl XpaHeHus
M, B 3aBUCMMOCTWU OT UCMONb3yemMon Mopenu
Tenesu3opa, nogaepxuBaemMbole yHKkuun byayT
oTobpaxaTbCs Ha BepxHel 4acTu 3kpaHa B

KayecTBe MH(POpPMaUMOHHOrO GaHHepa. JTa onums
npefHasHayeHa Ans UCMofb30BaHWs B MarasuHe.
[ns gomaluHero ncnonb30BaHUsi pekoMeHayeTcs
BblGMpaTh [loMawHun pexum. 3T1a onuua Gyaet
pocTtynHa B MeHio «HacTponku»> «Cucrema»>
«[lononHUTenbHO» N MOXeT BbiTb OTKMoYeHa /
BKMoYeHa nosxe. YTobbl NpogomkuTb, caenanTte
BbIGOP M HaxmuTe kHonky OK.

B 3aBucumocTn OoT Mopenu Ballero Tenesusopa u
BblGOpa CTpaHbl B 3TOT MOMEHT MOXET NOSBUTHLCS
MeHlo HacTpoinku koHduaeHunanbHocTu. C
NMOMOLLbIO 3TOF0 MEHI0 Bbl MOXEeTe YCTaHOBUTb
CBOM MpaBa Ha KoHuAeHUnanbHOCTb. Bbigenute
YHKLUMIO M UCnonb3ynTe KHOMkM Haneso unu
HanpaBo, 4To6bl BKMIOYUTE UMK OTKITHOYUTL PYHKLMIO.
Mepen BHeceHueM nobbIX U3MEHeHW npoynTanTe
COOTBETCTBYIOLLME MOSICHEHUS, OTOBpaxaemble Ha
9KpaHe AN Kaxaown BblAeneHHOW dyHKuuun. Bbl
MoOXeTe ucnonb3oBaTthk KHoMku Programme +/- gns
NPOKPYTKN BBEPX U BHW3, YTOObI NMpounTaTb BeCb
TEKCT. Bbl CMOXeTe U3MEHUTL CBOW HACTPOWKM MO3xKe
B nioboe Bpemsa B MeHio Cuctema> HacTponku
koHdmaeHumanbHocTU. Ecnu onuns MoakniovyeHne
Kk UHTepHeTy oTkntoveHa, akpaH CeTb /| UHTepHeT
6yneT nponylleH u He ByaeT otobpaxaTbcs. Ecnm
Yy Bac BO3HMWKHYT Kakue-nmbo BONpoOCHl, Xanobbl
U KOMMEHTapUU OTHOCUTENbHO ATOW MOMUTUKK
KoHdUAeHUManbHOCTN UNn ee cobnioaeHus,
CBSXXMTECb C Hamu no agapecy smarttvsecurity@
vosshub.com.

Boipenute «Oanee» 1 HaxmuTe KHomky «OK» Ha nynste
[AMCTaHLMOHHOIO YNpaBneHusl, YTobbl NPoaomKUTb,
n otobpasutca meHio «CeTb / MHTepHeT». [Ang
BbINONHEHMWS HACTPOVKY MPOBOAHOIO M 6eCnpoBOAHOMO
coefyHeHus cM. pasgen MoakntoveHue. Ecnu Bbl
XOTWUTE, 4TOGbI Ball TeNeBM30p NOTPEGNSN MeHblue
3Hepruu B pexume OXnOaHWS, Bbl MOXETE OTKIIOUUTD
onumnto Wake On, yctaHoBUB ero kak Bbikn. MNMocne
3aBepLUEHUst HAaCTPOeK HaxkmuTe «[anee» 1 HaxXMUTE
kHOMKy «OK», 4TOGbl NPOAOMKUTB.

Ha cnepytowiem akpaHe Bbl MOXETe HaCTPOUTb TUMbI
LUMPOKOBELLLATENIbHOTO NMoVcKa As ToUcka, HaCTPoUTb
napameTpbl novcka B 3awndpoBaHHOM KaHane u
4acoBoOW NOSIC (B 3aBUCMMOCTU OT BblGOpa CTPaHbl).
Takke MOXHO YCTaHOBWUTb MpeanoYnuTaemblin TUn
TeneselaHusa. Bo Bpemsa nowvicka npuoputeT Bynet
oTAaBaTbCs BbIGpaHHOMY TUMy TenesellaHusi, u
COOTBETCTBYIOWME KaHamnbl 6yayT oTobpaxaTbcs B
BepxHer YacTu Cnuvcka kaHanos. [ocne 3aBepLueHns
HacTpoek HaxxmuTe «anee» n HaxmuTe KHomKy «OK»,
YTOGbI NPOAOMKUTL.

O BbIGOpe TUNa BewwaHus

YT1o6bl BKNIOYUTH NMapameTp noucka Ana Tuna
BellaHusa, Bblaenute ero n Haxmute OK. Pagom ¢
BblGpaHHbIM NapaMeTpoM ByAeT yCTaHOBMEH (PraxokK.
YT06bI BKINOYNTE MApaMeTp NOMCKa, CHAMUTE chnaxok,
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Ha)xaB KHoOMKy «OK» nocre nepemeLLeHus kypcupa Ha
HY>KHYIO OMLMIO TUMA BELLaHMS.

LindpoBas aHTeHHa: Ecnv onumsi ddpmpHas aHTeHHa
BK/lOYEHa, TO Mocne 3aBeplleHns HavanbHbIX
HacTpoOeK Ha4yHeTCsA NMOUCK LUNPPOBLIX CTaHUUW
Ha3eMHOro BeLLaHus.

LUndpoBon kabenb: Ecnu onuna Uudposoe
kabenbHoe TeneBuWAEeHMe BKMOYEHa, TO nocne
3aBepLUEHNS HayarnbHbIX HACTPOEK Ha4YHEeTCs1 Mouck
unpoBbIX CcTaHuui kabenbHoro BewaHus. MNepen
Hayanom noucka 6yaer oTobpaxaTtbcs coobLueHve
C 3anpocoM, XOTUTe N Bbl BbINOMHUTL MOWCK MO
kabenbHon ceTn. Ecnu Bbl BbiGepuTe «da» 1 HaxmeTe
«OK», Bbl MOXeTe BbIOpaTh «CeTb» Unu 3aaatb Takue
3HaveHus, kak «YacToTa», «MaeHTUdukaTop ceTu»
n «lWar Noucka» Ha cnepytowem akpaHe. Ecnun
Bbl Bblbepete «Het» n HaxmeTe «OK», Bbl MoxeTe
ycTaHoBUTbL «HayaTb 4yactoTy», «OCTaHOBUTHL
yacTtoty» 1 «lar Moucka» Ha cneayloLiem akpaHe.
Mocne 3aBeplueHns HacTpoek HaxmuTe «danee» n
HaxxmuTte kHonKy «OK», 4To6bl NPOAOMKUTD.
MpumeyaHue: [MpodomxumenbsHocmp rnoucka 6ydem
u3smMeHeHa, 8 3agucumocmu om GblﬁpaHHOZO Lllaza noucka.
CnyTHuk: Ecnu BknioyeHa onunss CnyTHUKOBOE
TeneBuaeHue, TO Nocrne 3aBepLUEHNs HavanbHbIX
HacTpoek 6yAeT BbINOMHATLCA MOUCK LUGPOBLIX
CTaHUuWW cnyTHUKoBOro BewaHusa. lMepepg
BbINOJIHEHMEM MOUCKA CMYTHUKOBbLIX KaHanoB
Heo6XxoaMMO BbINONHUTL HEKOTOPbIE HACTPOMKMU.
MosiBUTCS MeHI0, B KOTOPOM Bbl MOXeTe BblGpaTb
3anyck yctaHosku onepatopa M7 wnu Fransat unu
CTaHOAPTHYH YCTaHOBKY.

YTtobbl HaYaTb ycTaHoBKY onepatopa M7, BeibepuTe
Tun ycTtaHoBKM "OnepaTtop”, a OnepaTtop cnyTHUKa
— cooTBeTCTBYylOWMIN onepaTtop M7. 3atem Heobxoanmo
BblAenuTb onumio MpeanoYyTUTENbHLIN NOUCK U
yCcTaHOBUTb ABTOMaTU4eCKMI MOUCK KaHanos,
3aTem HaxaTb OK ans 3anycka aBTOMaTMyeckoro
noucka. 3T napameTpbl MOXHO NpeaBapuTENbHO
BbIGpaTh B 3aBUCUMOCTU OT BbIGOPa Ai3bIKa M CTPaHbI,
KOTOpblE Bbl CAenany BO Bpemsi NepBON YCTaHOBKM
BpemeHn. Bam moxeT GbiTb NpeanoxeHo BbiGpaTb
cnucok kaHanoB HD/SD vnu KOHKPEeTHON CTpaHbl
B COOTBETCTBMM C BalMMm Tunom onepatopa M7.
Bbibepute Heobxoammyto onumio n Haxxmute OK ans
NPOAOMKEHNS.

MojoxauTte, noka He 3aBepLUNTCS CKaHWpOBaHMe.
Tenepb TpebyeMblit CNIUCOK YCTAHOBIEH.

Bo Bpemsi BbINOMHEHUSI YCTAaHOBKM onepatopa M7
npu Heo6XxoAMMOCTM MCMONb30BaHNUA NapaMeTpoB
YCTaHOBKWU CMyTHWKAa, KOTOpble OTnu4YalTcs oT
HacTpoek Mo yMomnyaHuio, cregyeT BblopaTb onuuio
MpeanoyTuTenbHbIA NOUCK, YCTaHOBUTL Py4yHon
NoucK KaHanoB 1 HaxaTb kHonky OK. 3atem nosiBuTcs
MeHo Tun aHTeHHBbI. [ocne Bbibopa Tuna aHTeHHbI 1
TpebyeMoro crnyTHVKa B CriefyHoLLmX Larax HaxmmuTe

OK, 4TObbI 3MEHWUTL NapaMeTpbl YCTAHOBKM CryTHUKA
B MNOAMEHIO.

YUTtob6bl 3anycTntb yctaHoBKy FransatyctaHoBute
«Tun yctaHoBKU» kak «OnepaTtop», a 3atem
ycTaHoBuTe «CNyTHUKOBLI onepaTop» B Ka4ecTe
cooTBeTcTBYytoLEero onepartopa Fransat. Haxmute
kHonky OK, 4Tobbl Ha4yaTb ycTaHoBKy Fransat. Bbl
MOXETE BbINOMHWUTL YCTAHOBKY aBTOMaTU4ecku unu
BPYYHY!O.

HaxmunTte OK ans npopomkeHns bynet BeinonHeHa
ycTaHoBka Fransat u coxpaHeHue cTaHuui
TeneseLwaHns (Npu Hanuuum).

Ecnu yctanoButb Tun ycTaHoBKM kak CTaHpapTHas,
MOXHO MPOACIKUTE 0BbIYHYIO YCTAHOBKY CMYyTHUKOBOIA
aHTEHHbI N OCYLEeCTBNATL NPOCMOTP CMYTHUKOBBLIX
KaHarnos.

Bbl MoxeTe 3anycTuTb ycTaHoBky Fransat B nto6oe
BpeMs No3xe B MeHo «HacTponku»> «YcTaHOBKa»>
«ABTOMaTU4Yeckoe CKaHMpPOBaHWE KaHanoB»>
«CnyTHUKY.

[lns noncka cnyTHUKOBBIX KaHaNoB, MOMUMO KaHanos
M7 wvnu Fransat, Heobxoaumo HayaTb CTaHOAPTHYH
ycTaHoBKy. Bbibepute onuuio Tun ycTaHOBKM Kak
CTtaHpapTHY 1 HaxMmuTe kHonky OK, 4ToGbl
npoAoNMXuUTb. 3aTem NosABUTCA MeHI0 TUM aHTEeHHBI.

CyuwectByeT Tpu BapuaHTa Bblbopa aHTEHHbI. Bbl
MoXeTe ycTaHOBUTb TUR aHTeHHbI kak MpsamMo#n,
OAMHOYHLIN Kabenb CNYTHUKOBOW aHTEHHbI UMK
DiSEqC, BbiGpaB ero npu nomoLm KHomok “Bneso”
unun “Bnpaso”. Mocne BbiGopa Tvna BaLlen aHTEHHbI
Haxxmute OK, 4TOGbI NPOCMOTPETH NapameTpbl Ans
npogomxeHusa. Moasatca onuun NMpoaoNXKUTb,
Cnucok TpaHcnoHaepoB 1 HacTpouTb napameTpbl
LNB. Bbl MOXeTe N3MEHUTb HACTPOVKM TPaHCNOHAepa
n LNB, ncnonb3ys cooTBeTCTBYIOLWME NapaMeTpbl
MEHIO.

e MpsamMon: BbiGepute 3TOT TUM aHTEHHbI, €Cnun
y Bac OAWH pecuBep W CMyTHUKOBas Tapenka
npsiMoro npuema. Haxxmmte OK uTo6bl NPOaomKuUThb.
BbibepuTe [OCTYNHbIA CNYTHUKOBLIA KaHan Ha
cneayoLlei 3KpaHHOW cTpaHuue nnu HaxmmTe OK
NS noucka ycryr.

* OANHOYHbIN Kabenb CNYTHUKOBOMW aHTEHHbI:
Ecnu y Bac HeCKonbko pPecvBEepOB M OAUHOYHbIN
kabenb CNyTHUKOBOW aHTEHHbI, BbibepuTe 3TOT
TN aHTeHHbl. Haxmnte OK 4TobObl NPOAOIXUTD.
3apanTe HacTponku, crnedys otobpaxaembiM Ha
crnepyoLweln 3KpaHHOW CTpaHULe MHCTPYKLUSIM.
Haxmute OK ans noucka ycnyr.

MNepekntoyatenb DISEqC: Bruibepute aT10T TMN
aHTEHHbl, eCNu y Bac HECKOMbKO CMYyTHUKOBbIX
Tapenok u nepeknto4atenb DIiSEqC. 3aTtem
yctaHoBuTe Bepcuto DISEqQC u Haxmute OK,
4YTOOLI NPOAOIKMUTL. Bbl MOXeTe yCTaHOBUTL A0
YeTblpex CNyTHWKOB (ecnu AOCTYMHO) ANs Bepcun
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v1.0 n go wecTHaguaT CNyTHUKOB ANSA Bepcun
v1.1 Ha crnegytolem akpaHe. Haxmmte OK 4To6bI
npockaHWpoBaTb NepBbIA CNYTHUK U3 Crivcka.

AHanoroBbii: Ecnu BkntoueHa onuusi AHanorosoe
TenesuaeHue, TO Nocne 3aBepLUeHUst HavanbHbIX
HacTpoek ByaeT BbINOMHATLCA MOUCK CTaHUWUM
aHaroroBoro BelLaHus.

MosiBUTCS OKHO C 3anpocoM Ha BKIlYeHue
poauTensckoro kKoHTpons. Mpu BeiGope [a noseatcs
onuMn poauTenbCKUX OorpaHuyeHuit. BeinonHute
TpebyeMble HAaCTPOMKM 1 HaxkmuTe kHonky OK nocne
3aBeplueHus. Beibepute Het n Haxmute OK ans
NPOJOMKEHNS, €CNW B YCTAHOBIIEHUN POANTENBCKUX
OrpaHUYKeHUn HeT HeoBXoaAMMOCTH.

Mocne 3aBepLUEHNSt Ha4anbHbIX HACTPOEK TENEBU30P
HayHeT MOWCK JOCTYMHbIX CTaHUWIA TeneBellaHus B
COOTBETCTBUM C BbIOPaHHLIMW TUNaMU BELL@HUS.
Moka npogomxaeTcst NOUCK, TeKyLine pesynsTaTbl
CckaHupoBaHus 6yayT oToBpaxaTbCs B HUXHEN YacTn
3KkpaHa. lNocrne coxpaHeHWs BCeX UMEIOLLIMXCA CTaHLMIA
Ha akpaHe oTobpasnTCs MeHo KaHanoB. Bbl moxeTe
OTPefaKTUpoBaTb CMWUCOK KaHarnoB B COOTBETCTBUW
C BallMMW NPeAnoYTEHUAMU, UCMONb3Ys ONUUI0
«PepakTupoBaTh BKNagKy» WU HaXMUTE KHOMKY
«MeHto», 4TOGbI BLIATW M MOCMOTPETL TENEBU30P.

Mo mepe TOro, Kak MOMCK NPOAOIHKUTCS, NOSBUTCS
coobLLeHue € 3anpocoMm, XOTUTE 11 Bbl OTCOPTUPOBAaTL
kaHanbl B cootBeTcTBUM C LCN(*). Bbibepute Oa n
Haxmute OK Ans noaTBepXAeHUSA .

(Y)LCN — amo cucmema HOMepPO8 102UYECKUX KaHasos,
Komopasi opaaHusyem 0ocmyrHbIe npo2pammbl 8eLaHusl 8
coomeememeuu ¢ pacro3Hasaemol nocredoeamesibHOCMbI0
KaHaro8 (npu Hanu4uu).

lMpumeyaHusi:

Ans noucka kaHanoe M7 nocne [lepeol ycmaHoeKu
8peMeHU Heob6X00UMO BbIMOMHUMb MEPSY0 yCmaHo8Ky
epemeHU cHoea. Mnu Haxmume KHorKy «MeHro» u esedume
«Hacmpoiku»> «YcmaHoeka»> «AemomMamuyeckoe
CKaHUpo8aHue KaHasi08»> «CriymHuKogoe MeHio». 3amem
8bIMOTHUME Me Xe waau, Komopbie Gbilu YrIOMSIHYMb| 8bie
8 pasdene CrymHuk.

He ebikntoqalime menesusop, Kko2da UHUYUaIu3upoeaHa
nepeasi ycmaHoska. Criedyem ommemuma, 4mo HeKomopble
onyuu Mozym 6bimb HedocmyrnHbIMU, 8 3a8ucuMocmu om
cmpaHsl.

Ucnonb3oBaHue Tabnuubl YacToT CNYTHUKOBbIX

KaHanos

Bbl MOXeTe BbINOMHUTL 3TV onepauuu, UCNonb3ys
MeHlo «HacTtponku»> «YctaHoBka»> «HacTpownku
cnyTHUKa»> «Tabnuua 4acToT CNyTHMKOBLIX Ka-
HanoB». CyllecTByeT ABa BapnaHTa 3Ton pyHKLMK.

Bbl MOXeTe cKayaTb Unu 3arpy3nTb AaHHble Tabnuubl
4YacToT CMyTHUKOBbLIX KaHanoB. [nsi ncrnonb3oBaHus
3TUX (PYHKUMIN HYXKHO MOAKMIOYUTL K TENEBU3OPY
yctponctso USB.

Bbl MoxeTe 3arpy3vnTb AeicTBylowmMe ycnyru u
COOTBEeTCTBYHOLWNE CNYTHUKM U nepenaTyukm cC
Teneemaopa Ha yctpolicTeo USB.

Kpome Toro, Bbl MOXET 3arpy3viTb OAUH 13 (hannos
c Tabnuuen 4acToT CNYTHUKOBBLIX KaHamnos,
COoXpaHeHHbIX Ha ycTpowictBe USB, Ha TeneBusop.

Ecnu Bbl BbiGepeTe 0auH 13 3TuX hainos, Bce ycnyru
1 COOTBETCTBYIOLUME CNYTHUKN U NepeaaTynkn B
BblGpaHHOM dbarine GyayT coxpaHeHbl Ha Tenesusope.
Ecnn 6yayT ycTaHoOBReHbl yCnyru HasemHoro,
kabenbHOro U/Mnn aHanoroBoro TeNeBMAEHUs, OHU
6yayT coxpaHeHbl, MOXHO yAanuTb TOMbKO YCnyru
CMYTHWKOBOTO TENeBUaeHUs.

3aTeM npoBepbTe HACTPOWKN aHTEHHblI U Npu
Heo6Xxo0AMMOCTN BbINONHUTE U3MeHeHusa. Ecnu
HaCTPOWKWN aHTEHHbI He ByAyT BbINOMHEHbI AOMKHbLIM
obpa3om, MoxeT BbITb oTpaxeHo cooblieHne o6
owwunbke "CurHan oTrcyTcTByeT".

AneKkTpoHHOoe nocobue

VIHCTPYKLMM MO NCNOMb30BaHWI0 PYHKLIMN Tenesmsopa
MOXHO HaWTV B 3NEKTPOHHOM nocobumu.
Y1o6bl NOMY4MTh AOCTYN K 31IEKTPOHHOMY PYKOBOACTBY,
BoNauMTe B MeH «HacTpowku», BbiGepute
«PykoBogcTBa» 1 HaxmuTe «OK». Ons 6bicTporo
[ocTyna HaxmuTe kHonky «MeHro», a 3atem «UHo».
C NOMOLLIbIO KHOMOK HanpaeneHus Bolbepute HyXHYo
KaTeropuio. Kaxxaas kateropus BKMO4aeT pasnunyHble
Tembl. BbiGepuTe Tpebyemblii pasaen n Haxmute OK
NSt OTOOPaAKEHUA UHCTPYKLMIA.
YT06bI 3aKpbITh 3NEKTPOHHOE PYKOBOACTBO, HAXMUTE
kHonky Exit unn Menu.
ﬂpumeanue: B 3asucumocmu om modenu sawl meJsiesu3op
moxem He noddepxusamsb amy yHkyuto. CodepxaHue

37IeKMPOHHOZ0 MOCOBUST MOXem omnu4yamsCsi 8 3a8UCUMOCU
om modenu.

HAna nonyyeHusi dononHumernbHoU uHgopmayuu u
6oree MoOpobHbIX UHCMPYKUUl pekoMeHOyemcsi
U3y4umb rosiHyo 8epcuto pykosodcmea rosb3o0e8amensi
Ha Hawem calime: www.jvctv.eu.

MoaknroveHus

I'IpOBo.que nogknw4vyeHue

MopknioueHue K NPOBOAHOM CeTH

* Bbl JOMXHBI UMETb MOoAeM/MaplupyTusaTop,
NOAKMIOYEHHBIN K aKTUBHOMY LUMPOKOMOIOCHOMY
COeaMHEHWIo.

* lMoakntounTe TENEBU30P K MOAEMY/MapLLpyTM3aTopy
yepe3 kabenb Ethernet. Ha 3agHein naHenun
Tenesusopa nmeertcs nopt LAN.
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1. WwupokononocHoe coeauHexune ISP
2. Kabenb LAN (Ethernet)
3. Bxop LAN Ha 3agHen naHenu Tenesusopa

Y106bI HACTPOUTL NPOBOAHLIE HACTPOWUKMU, CM.
pasgen «CeTb» B MeHIo «HacTpouku».

* Bo3aMoXHOCTb noakntoveHns Tenesunsopa k cetn LAN
3aBUCUT OT KOHmrypauum cetn. B atom cnyvae
ncnonb3yinTe kabenb Ethernet ans nogkniovexus
Tenesn3opa HenoCpeaCTBEHHO K CETEBOM PO3ETKE.

— —

1. CeteBas po3eTka
2. Bxop LAN Ha 3agHei naHenu Tenesusopa

YcTaHoBKa HacTpoek NPOBOAHbLIX
yCTPOMNCTB
Twun cetn

BapuaHTbl BbiGOpa Tuna ceTu crneayioujme:
NMpoBoaHoe, BecnpoBoAHOE yCTPONCTBO MMM
OTkntovyeHo. BoibepnTte HyXHbIN napameTp B
COOTBETCTBMMU C AEUCTBYIOLNUM NOAKMIOYEHNEM
Tenesusopa. BeibepuTe kak NpoBoAHOE YCTPOWUCTBO,
ecnu Bbl MoAknoYaeTeck Yepes kabenb Ethernet.

TectuposaHue CkopocTtu UHTepHeTa

BbibepuTte nyHkT TecTupoBaHue CkopocTu
WUHTepHeTa 1 Haxmute kHonky OK. Tenesusop
npoBepseT CKOPOCTb UHTEPHET-COEAUHEHUS U
oTobpaxaeT pe3ynsrarhl.

AononHutenbHbIN HaCTPOWNKU

Bbloenute nyHkT [lononHuTenbHble HacTponku
n HaxmMmuTe kHonky OK. Ha cnepgyrowen akpaHHoM
CTpaHuLe MOXHO U3MeHUTb HacTpoiiku IP n DNS
Tenesw3opa. Boigenute Tpebyembii NyHKT 1 HAXMUTE
KHOMKy "Bneso" unu "Bnpaeo” ans nameHeHns pexumMa
HacTpoek ABTomaTuyeckun Ha PyyHon. Tenepb
MOXHO BBECTU 3Ha4YeHus PyyHow IP v / nnu Py4yHow
DNS. Bbibepute B BbinapatoLiemM MeHo Tpebyembiit
NYyHKT W BBEAUTE HOBblE 3HAYEHUS C NOMOLLbHO
LuMdpoBbIX kKHOMOK Ha MNAY. Beinenute «CoxpaHUTb»
1 HaxxmuTe KHomKy «OK», 4ToGbl COXpaHWUTb HACTPOMKK
no 3aBepLUEeHUM.

BecnpoBogHoe MoakntoyeHne

MoaknioyeHue k BecnpoBogHow CeTn

Tenesu3op He MOXeT GblTb MOAKMIOYEH K CETSM CO
CKpbITbIM naeHTudukaTopom SSID. YT106bI SSID-
naeHTudukaTop Mogema Mor GblTb pacnosHaH,
n3meHuTe HacTpoiikvm SSID ¢ NOMOLLIbIO NPOrpaMMHOTo
obecneyeHnsi moagema.

()&=

1. LWwupokononocHoe coeamHeHne ISP

YcTtaHoBKa HacTpoek 6ecnpoBoOAHbIX
yCTpPOMCTB
Y706kl HaYaTb npouecc NoAKo4YeHns 0TKp0[7ITe MEHI

«CeTb» U BbiGepuTe Tun cetn kak BecnpoBogHoe
YCTPOMNCTBO.

Boigenute onuuto Mouck BecnpoBoaHbIX ceTewn
n Haxmute OK, 4ToGbl HayaTb MOWUCK AOCTYMHbIX
GecnpoBoAHbIX ceTeil. Bce HanpaeHHble cetn ByayT
HaxoauTbCs B cnucke. BblgenuTe HyxHyto ceTb 13
cnucka u HaxkmmTe OK ans nogknoyeHus.
MpumeyaHue: Ecnu modem noddepxusaem pexum N,
Heobxodumo ebibpame Hacmpouku pexuma N.

Ecnu BbibpaHHas ceTb 3aluuileHa naponem, BBEAuTe
BEPHbIN KIMHOY C MOMOLLIbIO BUPTYarbHOW KnaBuaTypbl.
OToW KNaBMaTYPON MOXHO NOSb30BATHCS C MOMOLLbIO
KHOMOK HanpaBneHus u kHonkun OK Ha nyneTe
OVCTaHUMOHHOTO yrpaBreHust.
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MopoxauTe, Noka Ha akpaHe He nokaxeTcs IP-agpec.

OTO 03Ha4YaEeT, YTO CoeMHEeHNe ycTaHoBneHo. [nsa
OTKNIOYEeHUsT OT GecnpoBOAHOWN ceTu HeobXxoanmo
BblAENUTb Tvin CeTVI, 3aTeM HaXXMUTE KHOMKY « Bneso»
unu «Bnpaso» ans yctaHoBku onumn OTKNIOYEHO.

Ecnn Baw mapuwpyTtusatop obnagaer WPS, Bbl
MOXeTe HanpsMyl NOAKMIYUTLCS K mogdemy/
MapLupyTu3aTtopy 6e3 BBoga napons unm aobaeneHus
ceTu. Boibepute “Haxmute WPS Ha Bawem WiFi
mappyTusarope” n Haxmute OK. MNepengute k
MOAEMY/MapLUpyTU3aTopy YCTPOWCTBA M HaXMuUTe
kHonky WPS Ha HeM, ansa Toro 4tobbl yCTaHOBUTH
coefvHeHune. MNocne conpsikeHns YCTPOWUCTB Bbl
YyBUAUTE MOATBEPXKAEHUE COEAUHEHUS Ha BalleM
Tenesu3ope. Boibepute OA, 4TOGbI NPOAOMXUTD.
Hukako [ONOMHUTENbHOW KOHMUrypaumm He
TpebyeTcs.

Bbigenute nyHkT TecTUpoBaHMEe CKOPOCTHU
WUHTepHeTa 1 HaxmuTe kHonky OK ans npoBepku
CKOPOCTM TEKYLLETO MHTEPHET-COEANHEHUS. Bbigenurte
NyHKT PaclwmpeHHble HACTPONKN U HaxXMUTE
kHonky OK Onsi OTKpbIBaHWS MEHI0 pPacLUMpeHHbIX
HacTpoek. [ina ycTaHOBKW 3HaYeHUs UCMOnb3ynTe
KHOMKW HanpasneHus 1 umdpoBble KHomku. Belgenute
«COXpaHUTb» U HaxMuTe KHonky «OK», 4Tobbl
COXPaHWUTb HAaCTPOMKM MO 3aBEPLUEHNN.

Mpouas uHdopmavms

CocTtosiHne coeavHeHus GyaeT oTobpaxaTbcs Kak
MopxkntoueHo nnv He noakrnioueHo, a Takke B cryvae
yCTaHOBNEHUsi coeanHeHua GyaeT oTobpaxaTbes
Tekywwmn IP-agpec.

MoaknioyeHne MOGUITBHOIO yCTpOMUCTBA
yepe3s WLAN

* Ecnu B Bawem MoBMnbHOM yCTpoWCcTBE MMeEeTCs
dyHkuna WLAN, Bbl MoxeTe NOAKMAIOYUTL
TEneBn30p Yepes poyTep ANs NonyyYeHust 4ocTtyna
K KOHTEHTYy Ballero yctponcrtea. [Jns aToro Ha
MOBWNBHOM YCTPOMCTBE AOIMKHO BbITb YyCTAaHOBNEHO
Heobxoanmoe nporpaMMHoe obecneyeHune ans
obmeHa chainamu.

MoakntounTe TENEBU3OP K MapLLpyTVU3aTopy, creays
VIHCTPYKLUSAM, NMPUBEAEHHBIM BbILLE.

3ateM nogknto4nte Mo6UNbHOE YCTPOWCTBO
K MaplpyTtu3aTopy, a 3aTemM aKkTUBUpYynTe
nporpamMmmHoe obecneyeHne AN COBMECTHOrO
MCnonb3oBaHWst Ha MOGUNbHOM YyCTPOUCTBE.
3atem BbibepuTe (haiinbl, KOTOpbIE Bbl XOTENW Obl
BOCMPOW3BECTU Ha TENEBU3OPE.

Ecnu coeaguHeHne ycTaHOBNEHO NpaBWmbHO, Bbl
cMoXeTe NonyynTb AocTyn K obwum dannam,
YCTaHOBMEHHbBIM Ha MOBUNBHOM YCTPOICTBE, Yepes
dyHKuMo AVS (coBMECTHOE 1cnonb3oBaHne ayamo/
BMAEO) BaLLEro TeneBn3opa.

Bbigenute napametp AVS B MeHio «Sources» U
HaXXMmute «OK», Ha 3KpaHe MOABATCA OOCTYMHbIe
ycTpoiicTBa Meava-cepeepa B ceTu. Boibepute
naeHTUduKaTop Ballero MobunbHOro ycTpoincTea
1 HaxkmuTe OK ans npogosmkeHumst.

Ecnu foctyneH BUpTYyanbHbIf NynsT AVCTaHLMOHHOTO
ynpaBneHus, Bbl MOXeTe 3anycTUTb AaHHoe
NpUIoXeHWe C cepepa NPUNOXEHWI NocTaBLLMKa
BaLLero MobunbHOro yCTponcTBa.

MpumeyaHue: Hekomopbie MobusnbHble ycmpolicmea
Mozym He noddepxusampb 0aHHYH hyHKUUIO.

Wake-on-LAN (WoL) n Wake-on-Wireless LAN
(WoWLAN) - ctaHgapT, KoTopblii no3sonsaeT
YCTPOMNCTBY GbiTb BKIOYEHHBIM UMK Pa3by>KeHHbIM
ceTeBbIM coobLeHnem. CoobLieHne oTnpaensieTcs
Ha yCTPOMCTBO NPOrpamMoW, BbIMOMHAEMON Ha
yAaneHHoOM YCTPOWCTBE, MOAKIMIOYEHHOM K TOW Xe
NoKanbHOW ceTu, Hanpumep, Ha cMapTdoHe.

Baw tenesusop cosmectum ¢ WolL 1 WoWLAN. 3ta
DYHKLIMA MOXET BbITb OTKIIOYEHa BO BpeMsi npoLiecca
MepBoW ycTaHOBKM BpeMeHU. YToObI BKMOYUTL
3Ty dyHKUMI0, ycTaHOBUTE napameTp «Bbixoa u3
cnswero pexuma» B MeHio «CeTb» kak «Bkn.».
Heobxoaumo, 4Tobbl 1 YCTPOMCTBO, € KOTOporo byaeT
oTrnpaBneHo ceTeBoe coobLLeHne B TeNeBn3op, 1 cam
Tenesun3op, GbINU NOAKMIOYEHbI K OAHOM U TON Xe
cetun. ®yHkumsa Wake On (MpobyxaeHue no curHany)
nogepkMBaeTcs TONbKO A5t yCTPOMCTB Ha 6ase OC
Android 1 ucnonb3yetcs Yepes npunoxerHusa YouTube
1 Netflix.

YTtobbl MCnonb30oBaTh 3Ty OYHKLUUIO, TENneBusop 1
yOaneHHoe YCTPOWCTBO AOMKHbI ObiTb MOAKMHOYEHbI
X0Ts1 Obl OAMH pa3, koraa Tenesusop BkntoveH. Ecnm
TeneBu3op BbIKIOYEH, COeMHEHWe AOMKHO GbiTb
BOCCTaHOBIIEHO Npw criedytoLlem BkrodeHun. MHave
aTa yHKumsa ByaeT HegocTynHa. OTO He OEeUCTBYyeT,
Korga TeneBu3op NepeksIYaeTcs B PEXUM OXMOaHUS.

Mpoun3BoANTENBHOCTL HEKOTOPLIX YCTPOCTB Ha PhIHKE
MOXeET Bapb1pOBaTLCS B 3aBUCMMOCTY OT apXUTEKTYpbI
nporpamMmmMHoro obecrneyenus.. Ytobbl Mcnonb30oBaTh
dyHkumto Wake On ¢ nyyiuen npousBoanTenbHOCTbIO,
y6eauTecs, YTo BaLlle yCTPONCTBO UMEET NoCneaHIo0n
BEPCUIO NMPOLUMBKY.

Ecnu Bbl xoTuTe, 4TOOLI Bal Tenesusop notpednan
MeHblle 3HEPrU B PeXvMe OXUAAHUS, Bbl MOXETe
OTKNIOYNTB 3Ty byHKUMIO, ycTaHoBuB onuuio Wake
On kak Bbikn
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BecnpoBoaHoun aucnnen

Wireless Display (BecnpoBogHoi aucnnein) - ato
cTaHAapT ANS NOTOKOBOro BMAeO M 3Byka. JTa
YHKLMSI NO3BONSET MCMONb30BaTh TENeBU3Op Kak
6ecnpoBoHOE YCTPOCTBO OTOBPaXKeEHMS.

Ucnonb3oBaHne ¢ MOGUITbHLIMU
ycTponcTBamm

CyLLEeCTBYIOT pasnuyHble CTaHAapTbl, NO3BOMNsOLLME
nepefaBaTb M306paxeHUs akpaHa, BkNo4Yas
1306paXkeHsi, BUAEO- U ayaAno-KOHTEHT C MOBUIBHOMO
YCTPOWCTBA Ha TENeBn3op.

CHavana nogkntounte 6ecnposogHon USB-kntoy k
TENeBM30pY, ECNY TENEBU30P He UMEET BCTPOEHHOMN
pyHKummn WLAN.

3atem Haxmute kHonky MctouHuk Ha TAY nu
nepekniyYnTeECh Ha MCTOYHUK BecnpoBogHowm
ovcnnen.

Mosasutca mn3obpaxeHue, nogTeepxaakliee
rOTOBHOCTb TENEBM30Pa K MOAKITOUEHNIO.

OTkpoinTe npunoxeHvwe Ans nepegayn gannos
Ha MOBWUNbLHOM ycTpoucTBe. DTU MPUNOKEHUS
Ha3bIBaKOTCS NO-Pa3HOMY A5 KAKA0W MapKu, MpouTUTe
PYKOBOACTBY MO 3KCMlyaTaumm Ballero MobubHoro
YCTPOICTBA Ans Noapo6HOM nHopmaLmu.

Mownck gocTynHbix ycTpoiicTB. Mocne Boibopa BaLuero
TeneBnsopa W ero NoaknyeHus nobpaxeHne Ha
3KpaHe BaLlero yCTpoMCTBa NOSIBUTCS Ha TENEBU30pE.
MpumeyaHue: Oma yHKYUS MOXem UCMOoIb308amMbCs
MosibKO 8 MOM criy4ae, ecriu ycmpoticmeo noddepxusaem amy
pyHKyuto. Ecnu y eac 803HUKU pobrieMbl ¢ MOGKITIOYEHUEM,
nposepbme, noddepxusaem iU 3ma 8epcusi ornepayuoHHoU
cucmembl amy yHkyur. Moaym 603HUKHYMb npobnemsi
HEecoeMecmuMocmu C 8epcusiMU OrnepayuoHHoOU cucmemsl,
8bIMyWeHHbIMU 10Ce NMpou3godcmea 3moz0 menesu3opa.
lpouyeccel noucka u NMOOKMYEHUS omau4aromcs 8
coomeememeuu ¢ ucnosnb3yemMoll npozpammol.
MopkntoyeHne yctponcts Bluetooth

Baw TenesBn3op nopgAepxuBaeT TEXHOMOTUIO
GecnpoBogHoro coeauHeHust Bluetooth. Mepen
ncrnonb3oBaHuemM Bluetooth-yctporicte TpebyeTcs
conpsixeHue ¢ Tenesusopom. [ns conpsikeHus
YCTPOWCTBA C TENEBU3OPOM HEOOXOANMO BbINOMHUTH
crneaylolume AeicTBUS:

* MNepeBecTyn YCTPOWCTBO B PEKMUM COMPSHKEHUS.

* Bknountb onunito oGHapyXeHWUst yCTPOWCTB Ha
Tenesmsope.

MpumeyvaHue: [lns nonyyeHus uHgopmayuu o mom,
Kak rnepesecmu ycmpoucmeo 8 Pexum COrpsXeHus, CM.
pykosodcmeo ronb3oeamensi ycmpoticmea Bluetooth.

[ins ayamoycTpoWCTB Bbl AOSMKHbI UCMOMb30BaTh
onumio Bluetooth B meHio «HacTponku»> «3Byk»,
a AnSA ypaneHHbIX KOHTpOnnepoBs - napameTp
«YpaneHHbIW aoctyn» B MeHio «HacTponkn»>
«Cucrtema»> «JlononHutenbHo». Buibepute

OnuMo MEHI0 N HAXXMUTE KHOMKY OK, YTOObI OTKPbITb
COOTBETCTBYOLEe MeH0. C NMOMOLLbIO 3TOT0 MEHI0
Bbl MOXeTe 0BHapyXuTb U NOAKMIOYUTL YCTPOUCTBA,
ucronbaytoLme GecnpoBogHyto TexHomnoruio Bluetooth,
N Ha4yaTb UX UCMOMNb30BaTb. CnenyﬁTe NHCTPYKUMAM
Ha 3KpaHe.

Ucnonb3oBaHue ceTeBoW cnyx6bl nepepgaum
ayavo/Bugeo

®yHKUMS nepepayn ayamo/Bupaeo npepnonaraet
1cnonb3oBaHWe CTaHaapTa, ynpoluatoLlero npolecc
npocmoTpa ¢ LMMPOBOIN 3NEKTPOHHOW annaparypbl
W denawoLwuin Ucnonb3oBaHWe 3Toi annapaTtypbl B
AomaluHew cetn 6onee yao6HbIM.

3T0T cTaHAapT no3BoNseT npocmatpuBaTh
M BOCNPOU3BOAUTL hoTOorpadumn, My3sblky u
BWEO, COXpaHEHHble Ha cepBepe MynbTuMeaua,
NOAKMOYEHHOM K Ballel OMALLHEN CeTU.

1. YcTaHoBKa nporpaMmMHoro obecneyeHus
cepBepa

dyHKUMA nepefjayn 3Byka/BUAeO He MOXeT
ucnonb3oBaTtbes, ecnu Ha MK He ycTaHoBneHa
cepBepHas nporpamma, nu6o ecnu Ha
AONONHUTENbHOE YCTPOWCTBO He YyCTaHOBMNEHO
MO cepBepa mynsTMeauna. MoagrotoBbre Baw MK,
YCTaHOBMB COOTBETCTBYIOLLYYIO CEPBEPHYIO MPOrpammy.
2. NogknroyeHue K NPOBOAHON Unu
6ecnpoBogHOMN ceTu

Ons nonyyeHuss nogpobHon MHdpopmauum no
KOHdurypaumm cm. rnasbl "MNpoBoaHoe/
6ecnpoBogHoe noakn4veHue".

3. Bknrounts MNepepayvy ayamno/Bugeo

Boiigute B MeHio «HacTpomkn»>
«Cuctema»> «[lONONMHMTENBHO» U BKIIOYUTE
onuuio AVS.

4. BocnpousBeaeHue obwmx dannos ¢
nomolubio O6o3peBaTens MynsTumeaua
Bbigenute napametrp AVS B MeHio «MCTOYHMKN»
C MOMOLLbIO KHOMOK HanpaeneHus u Haxmute OK.
B cnucke 6yayT ykasaHbl JOCTYNHble CEpBEpHble
ycTpouncTBa B ceTu. BeibepuTte oamH n Haxmute OK,
4yT0ObI NPOACMKMTL. ByaeT oTobpaxeH obo3peBaTenb

MynbTUMEaua.
WUHdopmaums o ¢pyHkumm DVB

HanHbii LiTB-npremMHuK npurogeH Ans UCNonb30BaHWs

TOMNbKO B CTPaHax, Ansi KOTOPbIX OH Bbin pa3paboTaH.

XoTa pgaHHbii UTB-npneMHnk cootsetcTBoBan
nocnegHnM TexHudyecknm onucaumam LTB Ha
MOMEHT NpPOU3BOACTBA, Mbl HE rapaHTUpyem ero
COBMECTMMOCTb C TPaHCInpyembIMun nepegadamu LITB
B GyaylwemM B CBA3N C BO3MOXHBIMU U3MEHEHUSMMU,
KOTOpble MOTYT UMETb MECTO B CUrHanax TeXHONornax
pagunoBeLLaHns.
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HekoTopble dyHKLMM LMdpOBOro TeNeBUAEHNS MOryT
oKa3aTbCA HeQOCTYMHBLIMU B HEKOTOPbLIX CTpaHax.

Mbl nocTosiHHO paboTaem Haf, COBEPLLUEHCTBOBAHNEM
Hallen Npoaykuuu; criefoBaTenlbHO, TEXHUYECKME
onucaHmss MoOrytT O6biTb MU3MeHeHbl 6e3
npeaBapuTENbHOrO YBEAOMIIEHNUS.

[ns nonyvyeHnMs KOHCynbTauWu OTHOCUTENbHO
TOro, rAe MOXHO NpMoBpPecTn AOMONHUTENbHbIE
npucnoco6nenus, cnegyer obpatnTbCs B TOProByto
TOYKY, rae 6bino npuobpeteHo Balwe obopynosaHue.
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Postovani kupce

Ovaj uredaj je u skladu sa validnim evropskim direktivama i standardima koji se odnose na elektromagnetsku
kompatibilnost i elektricnu bezbednost.

Evropski zastupnik proizvodaca je:
Vestel Germany GmbH

Parkring 6

85748 Garching b.Miinchen

Germany
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Bezbednosne informacije

OPREZ

OPASNOST OD STRUJNOG

NE OTVARAJTE

OPREZ: DA BI SE SMANJIO RIZIK OD STRUJNOG UDARA, NE
UKLJANJAJTE POKLOPAC (ILI POLEDINU).
U UNUTRASNJOSTI NEMA DELOVA KOJE
KORISNIK MOZE DA SERVISIRA. SERVISIRANJE
PREPUSTITE ISKLJUCIVO KVALIFIKOVANOM
OSOBLJU.

U ekstremnim meteoroloSkim uslovima (oluje, munje) i
tokom dugog nekori$¢enja (kada idete na odmor) iskljucite
TV iz struje.

Mrezni kabl sluzi za isklju¢ivanje televizora iz struje i zbog
toga mora uvek biti pristupac¢an. Ako televizor nije elektricno
iskljucen sa elektricne mreze, uredaj ¢e i dalje crpeti energiju u
svim situacijama, ¢ak i kada je televizor u rezimu pripravnosti
ili je iskljucen.

Napomena: Pratite uputstva na ekranu za rad sa povezanim
funkcijama.

VAZNO - Pazljivo proéitajte sva uputstva
pre instalacije ili rukovanja

A UPOZORENJE: Ovaj uredaj je namenjen da
ga koriste osobe (uklju€ujuéi decu) koje
poseduju sposobnost/iskustvo za rukovanje
takvim uredajem bez nadzora, osim ako su pod
nadzorom ili su dobile uputstva o upotrebi uredaja
od osobe odgovorne za njihovu bezbednost.
Koristite ovaj televizor na nadmorskoj visini manjoj od
2000 metara iznad nivoa mora, na suvim lokacijama
i u regionima sa umerenom ili tropskom klimom.
Ovaj televizor je namenjen za kuénu ili slicnu op$tu
upotrebu, ali se moze koristiti i na javnim mestima.

Za potrebe ventilacije, ostavite najmanje 5 cm
slobodnog prostora oko televizora.

Ventilacija ne sme da se ometa pokrivanjem ili
blokiranjem ventilacionih otvora predmetima, kao
$to su novine, stolnjaci, zavese itd.

Utika¢ kabla za napajanje treba da bude lako
dostupan. Ne postavljajte televizor, namestaj, itd.
na kabl za napajanje. OSteéeni kabl za napajanje/
utika¢ moze izazvati pozar ili strujni udar. Kablom
rukujte preko utikaca, nemojte iskljucivati televizor
povlaéenjem za kabl za napajanje. Nikada ne
dodirujte kabl/utika¢ vlaznim rukama, jer to moze
dovesti do kratkog spoja ili strujnog udara. Nikada
nemojte vezivati kabl za napajanje u ¢vor ili ga
povezivati sa drugim kablovima. Ako je oStec¢en on
mora da se zameni, a zamenu sme da obavi samo
struéno lice.

Nemojte izlagati televizor te€nostima koje kaplju ili
prskaju i ne stavljajte predmete napunjene te¢noséu,
kao Sto su vaze, ¢ase, itd. na ili preko televizora (npr.
na police iznad uredaja).

» Nemojte izlagati televizor direktnoj suncevoj svetlosti
i ne stavljajte otvorene plamenove, kao $to su
upaljene svece, na ili pored televizora.

« Ne stavljajte bilo kakve izvore toplote, kao Sto su
elektri€ne grejalice, radijatori itd. pored televizora.

* Ne stavljajte televizor na pod ili povrSine pod
nagibom.

« Da biste izbegli opasnost od gusenja, plasti¢ne kese
drzite van domas$aja beba, dece ili ku¢nih ljubimaca.

« Pazljivo pri€vrstite stalak za televizor. Ako stalak
poseduje zavrtnjeve, ¢vrsto zategnite zavrtnjeve
kako biste sprecili naginjanje televizora. Nemojte
previSe zategnuti zavrtnjeve i pravilno postavite
gumene nozice stalka.

» Ne bacajte baterije u vatru ili zajedno sa opasnim i
zapaljivim materijalima.

UPOZORENJE - Baterije se ne smeju izlagati velikoj

toploti, kao Sto je sunCevo zracenje, vatra ili slicno.

- Prekomerni zvuéni pritisak u sluSalicama moze
izazvati gubitak sluha.

PRE SVEGA - NIKADA ne dopustite da bilo ko,

narocito deca, guraju ili udaraju ekran, guraju bilo

Sta u otvore, proreze ili bilo koje druge otvore u

kucistu.

A Oprez

A Opasnost od strujnog
udara

A Odrzavanje

Oznake na proizvodu
Sledeci simboli se koriste na proizvodu kao oznake
za ograni¢enja, mere opreza i bezbednosna uputstva.
Svako objasSnjenje ¢e se razmatrati samo ukoliko
proizvod sadrzi odgovarajuéu oznaku. Imajte u vidu
takve informacije iz bezbednosnih razloga.
Oprema klase IlI: Ovaj uredaj je projektovan
D tako da ne zahteva bezbednosni priklju¢ak na
elektricno uzemljenje.
Hapasnost - konektor pod naponom:
5 Oznacen(i) konektor(i) su opasni jer su pod
naponom tokom normalnih uslova rada.
Oprez, pogledajte uputstvo za rukovanje:
Oznacena(e) oblast(i) sadrzi(e) dugmaste
baterije koje moze da zameni korisnik.
Laserski proizvod klase 1:
Ovaj proizvod sadrzi laserski
izvor klase 1 koji je bezbedan

pod razumno predvidivim
uslovima rada.

Ozbiljna povreda ili
smrtonosni rizik

Rizik od opasnog napona

Vazna komponenta za
odrzavanje

CLASS 1

LASER PRODUCT
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UPOZORENJA ZA MONTAZU NA ZID

UPOZORENJE brocitait st irania televi
Nemojte gutati bateriju, opasnost od hemijskih zi:c' ate upuisiva pre monfiranja felevizora na
opekotina . L. .
Ovaj proizvod ili dodatna oprema isporuéena uz ovaj * Komplet za zidnu montaZu je opcionalna oprema.
proizvod mogu da sadrze dugmastu bateriju. Ukoliko MoZete ga dobiti kod lokalnog prodavca ako nije
se dugmasta baterija proguta, ona moZe izazvati isporucen uz vas televizor.
ozbiljne unutrasnje opekotine za samo 2 sata, $to » Nemojte postavljati televizor na plafon ili zid pod
moze dovesti do smrtnog ishoda. nagibom.

Drzite nove i stare baterije van domasaja dece.
Ukoliko se odeljak za bateriju ne zatvara bezbedno,

prestanite da koristite proizvod i drzite ga van N . i . .
domasaja dece. Cvrsto zategnite zavrtnjeve za montazu na zid da

Ukoliko mislite su baterije progutane ili da se biste spreéili dgtelevizor padne. Nemojte previsSe
one nalaze u bilo kom delu tela, odmah zatraZite zatezati zavrinjeve

medicinsku pomo¢. Informacije o zastiti okoline

____________ Ovaj televizor je napravljen da bude bezbedan za
okolinu. Da biste smanijili potro$nju energije, potrebno
je da preduzmete sledece korake:

Koristite navedene zavrtnjeve za montazu na zid
i drugu dodatnu opremu.

Televizor nikada ne stavljajte na nestabilnu podlogu

ili podlogu pod nagibom. Televizor moze da padne

i izazove ozbiljnu telesnu povredu ili smrt. Mnoge

povrede, naroCito povrede dece, se mogu izbeci

ukoliko se preduzmu jednostavne mere opreza,

kao $to su:

« Koristite ormane ili stalke koje je preporucio
proizvodac televizora.

« Koristite samo onaj namestaj koji televizoru pruza
siguran oslonac.

Ako podesite Ustedu energije na Minimum, Srednje,
Maksimum ili Automatski, TV ¢e smanijiti potroSnju
energije u skladu sa tim. Ako Zelite da ruéno podesite
Pozadinsko osvetljenje na fiksnu vrednost podesenu
kao Prilagodeno i podesite Pozadinsko osvetljenje
(nalazi se u okviru postavke UsSteda energije)
koris¢enjem dugmadi za levo ili desno na daljinskom
upravljacu. Podesite na Isklju€eno da biste iskljucili
ovu postavku.

Napomena: Dostupne opcije Ustede energije mogu se
* Ne stavljajte televizor na komad visokog namestaja | | razlikovati u zavisnosti od izabranog Rezima u meniju

(na primer, na kredence ili police za knjige), ukoliko | | Podesavanja>Slika.

taj komad namestaja i televizor nisu priévrsceni za Postavke Ustede energije mogu se naéi u meniju

« Proverite da li televizor prelazi ivicu namestaja
na kome stoji.

odgovarajuéi oslonac. Podes$avanja>Slika. Imajte u vidu da se neke
* Ne postavljajte televizor na tkanine ili druge postavke slike ne mogu menjati.

materijale postavljene izmedu televizora i | ykoliko pritisnite dugme za desno, onda ¢e se poruka

potpornog namestaja. "Ekran ¢ée se iskljuéiti kroz 15 sekundi" pojaviti na
» Upoznajte decu sa opasnostima sa kojima se | | ekranu Izaberite Nastavi i pritisnite OK da odmah

suoCavaju kada se penju na namestaj da bi| | iskljuCite ekran. Ako ne pritisnete nista, ekran ¢e se

dohvatili televizor ili njegove kontrole. Ukoliko | | iskljuciti kroz 15 sekundi. Pritisnite bilo koje dugme
podupirete ili premestate postojeci televizor, vaze na upravljacu ili televizoru da ponovo upalite ekran.
gore navedene mere. Napomena: Opcija Ekran iskljuéen nije dostupna ako je
Rezim postavijen na Igra.

Uredaj koji je povezan na zastitno uzemljenje u| | Kada TV se ne koristi, molimo vas da ga ugasite
instalaciji objekta preko MREZNOG napajanja ili ili iskljucite ga iz dovoda struje. Time ¢ete smanijiti
preko nekog drugog uredaja koji je povezan na| | Potrodnju energije.

zastitno uzemljenje - i na televizijski distributivni
sistem putem koaksijalnog kabla, u nekim uslovima
moze predstavljati opasnost od izbijanja pozara. U
tom slucaju, povezivanje na kablovski distributivni
sistem mora biti preko uredaja koji dostavlja
elektri¢nu izolaciju ispod odredenog raspona
frekfencije (galvanski izolator)
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UPOZORENJE

Da biste sprecili pojavu
poara, nikada nemojte ®
stavljati bilo kakvu vrstu

sveca ili otvorenog
plamena na TV aparatili blizu njega.

Ukljuéena dodatna oprema
« Daljinski upravlja¢
 Baterije: 2 X AAA*

» Uputstvo
(*) Samo ograniceni rezimi
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Instrukcije za montazu na zid

Montaza televizora na zid

Televizor mozZe da se montira na zid pomo¢u VESA kompleta za montazu od MX X*X mm (*) koji se posebno
narucuje. Uklonite bazu kao $ta je ilustrovano. Montirajte televizor prema instrukcijama koje ste dobili uz
komplet. Vodite racuna o elektri¢nim kablovima, cevima za vodu i gas koji su instalirani u zidu. Ako niste sigurni,
kontaktirajte kvalifikovanog instalatera. Navoj zavrtnja ne sme da ude vise od X mm (*) u televizor. U prodavnici
u kojoj ste kupili televizor potrazite informaciju o tome gde mozete kupiti VESA komplet.

(*) Pogledajte povezanu dodatnu stranicu za precizne specifikacije VESA dimenzija i navoja.
Uklanjanje stalka baze

« Da biste uklonili stalak baze, zastitite ekran i postavite televizor prednjom stranom nadole na stabilan sto tako
da baza stoji preko ivice. Skinite Srafove koji povezuju postolje sa televizorom.

© ©
© ©
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Kontrolna dugmad televizora i rukovanje

T
P-®
@

1. Smer nagore

2. Smer nadole

3. Dugme Jacina zvuka/Info/ izbor liste izvora i
Pripravnost- UKkl

Kontrolni prekida¢ omoguc¢ava Vam da kontroliSete

funkcije Zvuk / Programi / lzvor i Pripravnost -

Uklju¢eno.

Promena jaéine zvuka: Povecajte nivo zvuka

pritiskanjem dugmeta nagore. Smanjite nivo zvuka

pritiskanjem dugmeta nadole.

Promena kanala: Pritisnite sredi$nji deo dugmeta,

na ekranu ¢e se pojaviti traka sa informacijama.

Pomerajte se kroz snimljene kanale pritiskanjem

dugmeta nagore ili nadole.

Promena izvora: Dvaput pritisnite srediSnji deo

dugmeta (ukupno dva puta), na ekranu ¢e se pojaviti

lista izvora. Krecéite se kroz dostupne izvore kato $to

Gete dugme gurnuti nagore ili nadole.

Da iskljucite televizor: Pritisnite sredi$nji deo

dugmeta i zadrzite nekoliko sekundi, televizor ¢e preci

u rezim pripravnosti.

Za ukljuéivanje televizora: Pritisnite srediSnji deo

dugmeta, televizor ¢e se ukljuciti.

Napomene:

Ukoliko iskljucite televizor, ciklus pocCinje ponovo sa postavkom
zvuka.

Glavni OSD meni se ne moze prikazati putem komandnih
dugmadi.
Rukovanje daljinskim upravljacem

Pritisnite taster Menu na daljinskom upravljau za
prikaz glavnog menija. Da biste se kretali kroz meni i
vrsili postavljanje koristite tastere sa strelicom i taster
OK. Pritisnite taster Return/Back ili taster Menu da
biste zatvorili ekran menija.

Biranje ulaza

Kada poveZete spoljne sisteme na Va$ televizor,
mozete prebacivati na razliCite ulazne izvore. Pritisnite
taster Source na svom daljinskom upravljacu nekoliko
puta da biste izabrali razli€ite izvore.

Menjanje kanala i jaine zvuka

MozZete promeniti kanal i podesiti jainu zvuka pomoc¢u
tastera Program +/- i Volume +/- na daljinskom
upravljacu.

Postavljanje baterija u daljinski upravlja¢

Uklonite zadnji poklopac da biste otvorili odeljak za
baterije. Umetnite dve AAA baterije. Pobrinite se
da se oznake (+) i (-) poklapaju (pazite na pravilan
polaritet). Nemojte da koristite istovremeno stare i
nove baterije. Zamenite bateriju samo istom ili sli€nom
vrstom. Vratite poklopac.

Na ekranu ¢e se prikazati poruka kada su baterije slabe
i da se moraju zameniti. Imajte na umu da, kada su
baterije slabe, moze do¢i do smanjenih performansi
daljinskog upravljaca.

Baterije ne smeju da se izlaZu prekomernoj toploti, kao
$to je sunceva svetlost, vatra i sli¢no.

Povezivanje napajanja

VAZNO: Televizor je projektovan da radi na napajanju
od 220-240 V AC, 50 Hz. Nakon raspakivanja,
dozvolite televizoru da dostigne sobnu temperaturu
pre nego $to ga priklju¢ite na napajanje. Prikljucite
kabl za napajanje na mreznu uti¢nicu.

Povezivanje antene

Povezite priklju€ak antene ili kablovske televizije na
ANTENSKI ULAZ (ANT-TV) ili priklju¢ak satelitske
antene na ULAZ ZA SATELITSKU ANTENU (ANT-
SAT) koji se nalazi na poledini televizora.

Zadnja strana TV-uredaja

1. Satelit
2. Antena ili kablovska

Ukoliko zelite da povezete uredaj na televizor, pre
povezivanja morate proveriti da li su televizor i
uredaj isklju€eni. Nakon povezivanja, mozete
ukljuciti uredaje i koristiti ih.
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Obavestenje o licenciranju

Termini HDMI i HDMI High-Definition Multimedia
Interface, kao i HDMI logotip su zastitni Zigovi ili
registrovani zastitni Zigovi kompanije HDMI Licensing
Administrator, Inc. u Sjedinjenim Ameri¢kim Drzavama
i drugim zemljama.

HIGH DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE.

Proizvedeno pod licencom Dolby Laboratories.
Dolby, Dolby Audio i dupli-D simbol su zastitni znaci
kompanije Dolby Laboratories.

XIDOLBY AUDIO®

Youtube i YouTube logo su zastitni znaci kompanije
Google Inc.

Za DTS patente, pogledajte http://patents.dts.com.
Proizvedeno pod licencom kompanije DTS Licensing
Limited. DTS, simbol i DTS i simbol zajedno su
registrovani zastitni znaci, a DTS TruSurround je
registrovani zastitni znak kompanije DTS, Inc.© DTS,
Inc. Sva prava zadrzana.

TruSurround

Za DTS patente, pogledajte http://patents.dts.com.
Proizvedeno pod licencom kompanije DTS Licensing
Limited. DTS, DTS-HD, simbol, & DTS ili DTS-HD, i
zajedno sa simbolom, su registrovani zastitni znaci
kompanije DTS, Inc.® DTS, Inc. Sva prava zadrzana.

S dts-#p

Re¢, znak i logotip Bluetooth® su registrovani zastitni
znaci u vlasnistvu Bluetooth SIG, Inc. i koriSéenje tih
znakova od strane Vestel Elektronik Sanayi ve Ticaret
A.S. je pod licencom. Ostali zastitni znaci i trgovacka
imena su vlasnistvo njihovih vlasnika.

Ovaj proizvod sadrzi tehnologiju koja podleze
odredenim pravima intelektualne svojine kompanije
Microsoft. Upotreba ili distribucija ove tehnologije van
ovog proizvoda je zabranjena bez odgovarajuce(ih)
licence(i) kompanije Microsoft.

Vlasnici sadrzaja koriste Microsoft PlayReady™
tehnologiju pristupa sadrzaju da zastite svoju
intelektualnu svojinu, uklju€ujuéi sadrzaj zasti¢en
autorskim pravima. Ovaj uredaj koristi PlayReady
tehnologiju za pristup PlayReady zasti¢enom sadrzaju
i/ili WMDRM zasticenom sadrzaju. Ukoliko uredaj
ne uspe da na odgovarajuc¢i nacin ogranic¢i upotrebu
sadrZaja, vlasnici sadrzaja mogu da zahtevaju od

kompanije Microsoft da opozove mogucnost uredaja
da trosi PlayReady zasti¢eni sadrzaj. Opoziv ne treba
da utiCe na nezasti¢eni sadrzaj ili sadrzaj zasticen
drugim tehnologijama za pristup sadrzaju. Vlasnici
sadrzaja mogu od vas da zahtevaju da nadogradite
PlayReady da biste pristupili njihovom sadrzaju.
Ako odbijete nadogradnju, neé¢ete mocéi da pristupite
sadrzaju koji zahteva nadogradnju.

Logotip ,Cl Plus” je zaétitni znak kompanije Cl Plus
LLP.

Ovaj proizvod je zasti¢en odredenim pravima
intelektualne svojine Microsoft korporacije. Upotreba
ili distribucija takve tehnologije van ovog proizvoda
je zabranjena bez licence kompanije Microsoft ili
ovlaséene Microsoft podruznice.

DVB je registrovana zasticena marka DVB projekta.
Digital Video
Broadcasting

,Ovaj proizvod proizvodi, distribuira i za njega daje
garanciju isklju¢ivo kompanija VESTEL Ticaret A.$

~JVC* je zastitni znak korporacije JVC KENWOOD,
koji takve kompanije koriste pod licencom."

JVG
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Informacije o odlaganju

[Euvropska unija]

Ovi simboli ukazuju da se elektricna i elektronska
oprema kao i baterija ovim simbolom ne sme se bacati
u normalno domace smece. Umesto toga, proizvode i
baterije treba predati odgovarajuéim sabirnim centrima
za reciklazu elektricne i elektronske opreme radi
pravilne obrade, oporavka i reciklaze u skladu sa
vasim nacionalnim propisima i Direktivom 2012/19/
EU i 2013/56/EU.

Preko bacanjem na pravi nacin, pomazete saCuvati
prirodna bogatstva i pomazete spreciti potencijalne
negativne efekte na okolini i ljudsko zdravlje, $ta u
suprotnom bi se moglo dogoditi nepraviljnim bacanjem
ovih proizvoda.

Za vi$e detalja o recikliranju ovog proizvoda, obratite
se Vas$oj lokalnoj gradskoj kancelariji, Vasoj sluzbi za
uklanjanje ku¢nog smeca, ili prodavnici, u kojoj ste
nabavili proizvod.

Moguce je da se primenjuju kazne za neispravno
bacanje ovog smeca, u skladu sa nacionalnim
zakonodavstvom.

[Biznis korisnici]

Ako Zelite baciti ovaj proizvod, molimo nazovite vaseg
dostavljaca i proverite uslove kupovnog dogovora.

[Ostale zemlje van Evropske unije]
Ovi simboli su jedino validni u Evropsku uniju.

Nazovite lokalnu upravu da bi saznali viSe oko bacanja
i reciklazu.

Proizvod i pakovanje morate odneti na vase lokalno
mesto za reciklazu.

Neka sakupna mesta primaju proizvode bezplatno.

Napomena: Znak “Pb” ispod simbola baterije ukazuje na to
da baterija sadrzi olovo.

1 -0

Pb
L]

1. proizvodi
2. Baterijski
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Daljinski upravlja¢

(*) MOJE DUGME 1 i MOJE DUGME 2:

U zavisnosti od modela ova dugmad mogu imati
osnovne funkcije. Ipak, mozZete postaviti specijalnu
funkciju ovih dugmadi tako $to ih zadrzite za 5 sekundi
kada ste na Zeljenom izvoru, kanalu ili vezu. Na ekranu
ée se prikazati potvrdna poruka. Sada je izabrano Moje
dugme povezano sa tom funkcijom.

Imajte na umu da, ukoliko obavite Prvu instalaciju,
Moje dugme 1 i 2 se vra¢a na svoju podrazumevanu
funkciju.

Usluge teleteksta

Pritisnite dugme Text za ulazak. Ponovo pritisnite
za meSoviti rezim, §to omogucava da istovremeno
gledate stranicu teleteksta i TV emisiju. Pritisnite ponovo
za izlazak. Kad je dostupno, odeljci na stranicama
teleteksta postace Sifrovani bojom i mogu se birati
pritiskanjem dugmadi u boji. Pratite uputstva koja su
prikazana na ekranu.

Digitalni teletekst

Pritisnite dugme Text (Teletekst) da biste prikazali
informacije o digitalnom teletekstu. Rukujte sa
dugmadima u boji, dugmadima kursora i dugmetom OK.
Nacin rada se moze razlikovati, u zavisnosti od sadrzaja
digtalnog teleteksta. Pratite uputstva koja su prikazana
na ekranu digitalnog teleteksta. Kada se ponovo pritisne
dugme Text, televizor se vraéa na televizijsku emisiju.

1. Pripravnost: Ukljugivanje-isklju€ivanje TV aparata

2. Numericki tasteri: Menja kanal, unosi broj ili slovo
u okvir za tekst na ekranu.

3. Jezik: Menja rezime zvuka (analogna televizija),
prikazuje i menja jezik zvuka/prevoda i ukljucuje
ili iskljucuje prevode (digitalna televizija, gde je
to moguce)

4. lIskljuéivanje zvuka: Potpuno iskljuuje zvuk
televizora

5. Jacina zvuka +/-

6. Vodic: Prikazuje elektronski vodi¢ kroz programe

7. Navigacioni tasteri: SluZe za kretanje kroz menije,
sadrzaje itd. i prikazivanje podstranica u teletekstu
kada se pritisne taster za kretanje udesno ili ulevo

8. OK: Potvrduje izbore korisnika, obelezava stranicu
(u rezimu teleteksta), prikazuje meni Kanali (u
DTV rezimu)

9. Povratak/Nazad: Vra¢a se na prethodni erkan,
prethodni meni, otvara indeksnu stranicu (u rezimu
teleteksta)

10. Moje dugme 1 (¥)
11. Netflix: Pokrece Netflix aplikaciju.

12. Premotavanje unazad: Premotava kadrove
unazad u medijima kao $to su filmovi

13. Snimanje: Snima programe**

14. Dugmad u boji: Sledite instrukcije na ekranu za
funkcije tastera u boji

15. Reprodukcija: Zapocinje reprodukciju izabranog
medija

16. Pauziranje: Zaustavlja medij koji se reprodukuje,
pokreée snimanje sa vremenskim pomeranjem**

17. Zaustavljanje: Zaustavlja medij koji se reprodukuje

18. Brzo premotavanje unapred Pomera kadrove
unapred u medijima kao $to su filmovi

19. YouTube: Pokrece YouTube aplikaciju

20. Moje dugme 2 (*)

21. lzlaz: Zatvaraiizlazi iz prikazanih menija ili se vraca
na prethodni ekran

22. Informacije: Prikazuje informaciju o sadrzaju na
ekranu, prikazuje skrivenu informaciju (otkrivanje
- u rezimu teleteksta)

23. Meni: Prikazuje meni televizora

24. Program +/-

25. Teletekst: Prikazuje teletekst (gde je dostupan),
ponovo pritisnite da postavite teletekst preko
normalne televizijske slike (miks)

26. lzvor: Prikazuje dostupne signale i sadrzaje

Fusnota:

Crveni, zeleni, plavi i zuti tasteri su multifunkcijski;

pratite poruke na ekranu i uputstva u odeljku.

(**) Vas televizor podrzava ovu funkciju
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Ukljuéivanje/isklju¢ivanje
Ukljucivanje televizora

Prikljucite kabl za napajanje na strujni izvor, npr. zidnu
utinicu (220-240V AC, 50 Hz).

Da biste ukljucili TV iz rezima pripravnosti, uradite
sledece:

* Pritisnite dugme Pripravnost, Program +/- ili neko
numeri¢ko dugme na daljinskom upravljacu.

* Pritisnite sredis$nji deo bo¢nog funkcionalnog
prekidaca na televizoru.

Iskljucivanje televizora

Pritisnite dugme Standby na daljinskom upravljacu
ili pritisnite sredi$nji deo funkcionalnog prekida¢a na
televizoru i zadrzite ga nekoliko sekundi, televizor ¢e
predi u rezim pripravnosti.

Da biste potpuno iskljuéili televizor, izvucite kabl
za napajanje iz uti¢nice.

Napomena: Kada je televizor uklju¢en u reZzimu pripravnosti,
LED dioda za rezim pripravnosti trepce kako bi ukazala da su
aktivne funkcije kao $to su PretraZivanje u rezimu pripravnosti,
Preuzimanje preko etra ili Tajmer. LED dioda takode moze
da trepce kada televizor ukljucujete iz reZima pripravnosti.
Prve instalacije

Napomena: Ako Zelite da obavite FRANSAT instalaciju,
umetnite FRANSAT karticu (opciono) u terminal sa uslovnim
pristupom vaseg televizora pre ukljucivanja televizora.
Kada se prvi put ukljuci, pojavljuje se ekran za izbor
jezika. Izaberite Zeljeni jezik i pritisnite OK. U slede¢im
koracima vodi¢a za instalaciju, postavite svoje
postavke kako Zelite pomocu tastera sa strelicom i
tastera OK.

Na drugom ekranu postavite zemlju koju Zelite. Zavisno
od izbora Zemlje moZe vam se zatraziti da postavite
i potvrdite PIN. Izabrani PIN ne moze biti 0000. PIN
morate uneti kada se to od vas zatraZi kasnije za neku
operaciju menijima.

Napomena: M7(*) operater ce biti definisan prema izborima
Jezik i Zemlja koje ste napravili tokom Prve instalacije.

(*) M7 je dostavijac digitalnih satelitskih usluga.

Mozete aktivirati opciju Rezim prodavnice u slede¢em
koraku. Ova opcija ¢e konfigurisati postavke vaseg
televizora za okruzenje prodavnice u zavisnosti od
kori§¢enog modela televizora, a podrzane funkcije se
mogu prikazati sa strane ekrana u obliku reklamne
trake sa informacijama. Ova opcija je namenjena
jedino za upotrebu u radnjama. Za ku¢nu upotrebu
izaberite Kuéni rezim. Ova opcija bi¢e dostupna u
meniju PodeSavanja>Sistem>ViSe i moZe se kasnije
ukljugiti/iskljuciti. Napravite svoj izbor i pritisnite OK
za nastavak.

U zavisnosti od modela TV-a i izabrane zemlje, meni
postavki privatnosti moZe da se pojavi u ovom trenutku.
Pomoc¢u tog menija mozZete da postavite privilegije

privatnosti. Oznacite neku funkciju pa je omogucite ili
onemogucite pomocu levog ili desnog dugmeta smera.
Proditajte odgovaraju¢a objasnjenja prikazana na
ekranu za svaku oznacenu funkciju pre nego $to bilo Sta
promenite Pomoc¢u dugmadi +/- za programe mozete
da se pomerate gore i dole da procitate ceo tekst.
Kasnije ¢ete u svakom trenutku moci da promenite
Zeljene postavke iz menija Podesavanja>Sistem>
Podesavanja privatnosti. Ako je opcija internet veze
onemogucena, ekran postavki mreze/interneta ¢e
biti preskocen i nece biti prikazan. Ako imate pitanja,
prituzbe ili komentare u vezi sa politikom privatnosti
ili njenom primenom, kontaktirajte nas putem e-poste
na adresu smarttvsecurity@vosshub.com.

Oznacite Sledeéi i pritisnite taster OK na daljinskom
upravljaéu da nastavite i prikazac¢e se meni
PodeSavanja mrezel/interneta. Pogledajte odeljak
Povezivanje da biste konfigurisali beZi¢nu ili kablovsku
vezu. Ako Zelite da televizor troSi manje struje u rezimu
pripravnosti, moZete da onemogucite opciju ,Budenje
na“ postavljaju¢i je na ,Isklju¢eno”: Nakon §to su
podeSavanja zavrSena, oznacite Sledeci i pritisnite
taster OK za nastavak.

Na slede¢em ekranu mozete da podesite tipove emisija
koje zelite pretraziti, da podesite Sifrirano pretrazivanje
kanala i viremensku zonu po Zelji(u zavisnosti od izbora
zemlje). Pored toga, moZete da podesite tip emisije kao
omiljeni. Prioritet se daje izabranom tipu emisije tokom
procesa pretrage, a njegovi kanali ¢e biti navedeni na
vrhu liste kanala. Kada zavrsite, oznacite Slededéi i
pritisnite OK za nastavak.

O izboru tipa emisije

Da biste ukljucili opciju za pretrazivanje tipa emisije,
oznacite je i pritisnite OK. Polje za potvrdu pored
izabrane opcije bi¢e potvrdeno. Da biste iskljugili opciju
za pretrazivanje, obriSite polje za potvrdu pritiskom
na OK nakon pomeranja fokusa na Zeljenu opciju
tipa emitovanja.

Digitalna antena: Ako je ukljuéena opcija za
pretrazivanje D.antena, televizor ¢e traziti digitalne
zemaljske emisije nakon obavljanja pocetnih
podeS$avanja.

Digitalni kabl: Ako je uklju¢ena opcija za pretrazivanje
D. kablovska, televizor ¢e traziti digitalne kablovske
emisije nakon obavljanja pocetnih podeSavanja.
Pre pokretanja pretrazivanja prikazac¢e se poruka
sa pitanjem da li zelite da obavite pretrazivanje
kablovske mreze. Ako izaberete Da i pritisnete
OK mozZete da izaberete Mreza ili da na sledecem
ekranu postavite vrednosti kao $to su Frekvencija,
ID mreze i Korak pretrazivanja. Ako izaberete Ne i
pritisnete OK mozete na sledec¢em ekranu da postavite
Pocetnu frekvenciju, Krajnju frekvenciju i Korak
pretrazivanja. Kada zavrsite, oznacite Sledeéi i
pritisnite taster OK za nastavak.
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Napomena: Trajanje traZenja ce se promeniti u zavisnosti od
izabranog Koraka Pretrage.

Satelit: Ako je uklju¢ena opcija za pretrazivanje Satelit,
televizor ¢e traziti digitalne satelitske emisije nakon
obavljanja pocetnih podeSavanja. Pre pretrazivanja
satelita treba obaviti nekoliko podeSavanja. Prikazace
se meni u kome mozete izabrati pokretanje instalacije
M?7 ili Fransat operatera ili standardne instalacije.

Za pokretanje instalacije M7 operatera podesite Tip
instalacije kao Operater i Satelitski operater kao
povezani M7 operater. Zatim oznagite opciju Zeljeno
skeniranje, podesite kao Automatsko skeniranje
kanala i pritisnite OK za pokretanje automatske
pretrage. Ove opcije se mogu unapred izabrati u
zavisnosti od izbora Jezika i Zemlje koje ste napravili
u prethodnim koracima procesa prve instalacije. U
zavisnosti od tipa M7 operatora, mozda ¢e se od vas
zatraziti da izaberiete HD/SD ili listu kanala specifi¢nu
za zemlju. lzaberite jednu i pritisnite OK da biste
nastavili.

Sacekajte dok se sken ne zavrSi. Sada je lista
instalirana.

Dok obavljate instalaciju M7 operatera, ako Zelite
da koristite parametre za instalaciju satelita koji se
razlikuju od podrazumevanih podeSavanja, izaaberite
opciju Zeljeno skeniranje kao Ruéno skeniranje
kanala i pritisnite dugme OK za nastavak. Zatim ¢e
se pojaviti meni Tip antene. Nakon izbora tipa antene
i Zeljenog satelita, u slede¢imm koracima pritisnite OK
da biste u podmeniju promenili parametre instalacije
satelita.

Da biste pokrenuli Fransat instalaciju, podesite
Tip instalacije kao Rukovalac a zatim Rukovalac
satelita podesite kao povezani Fransat rukovalac.
Zatim pritisnite dugme OK da pokrenete Fransat
instalaciju. Mozete izabrati pokretanje automatske ili
ru¢ne instalacije.

Pritisnite OK za nastavak. Fransat instalacija ¢e se
obaviti i signali ¢e se sacuvati (ako je dostupno).

Ako Tip instalacije podesite kao Standardni, mozete
nastaviti sa regularnom satelitskom instalacijom i
gledati satelitske kanale.

Fransat instalaciju kasnije moZete pokrenuti bilo kada
iz menija PodeSavanja>Instalacija>Automatsko
skeniranje kanala> Satellit.

Kako bi se pretrazili satelitski kanali koji nisu M7
ili Fransat kanali treba da pokrenete standardnu
instalaciju. Izaberite Tip instalacije kao Standardni i
pritisnite dugme OK za nastavak. Zatim ¢e se pojaviti
meni Tip antene.

Postoje tri opcije izbora antene. Mozete izabrati
Tip antene kao Direktan, Kablovska sa jednim
satelitom ili DISEqC skretnica koriS¢enjem tastera
za kretanje ulevo ili udesno. Nakon izbora tipa antene
pritisnite OK da biste videli opcije za nastavak. Bice

dostupne opcije Nastavite, Lista transpondera i

KonfiguriSite LNB. MoZete promeniti podeSavanja

transpondera i LNB-a pomocu odgovarajucih opcija

menija.

« Direktan: Ukoliko imate jedan prijemnik i direktnu
¢iniju, izaberite ovaj tip antene. Pritisnite OK za
nastavak. Izaberite dostupan satelit i pritisnite OK
da skenirate usluge.

Kablovska sa jednim satelitom: Ukoliko imate
razlicite prijemnike i sistem Kablovska sa jednim
satelitom, izaberite ovaj tip antene. Pritisnite OK za
nastavak. Podesite postavke prateéi instrukcije na
slede¢em ekranu. Pritisnite OK da skenirate usluge.

DIiSEqC skretnica: Ukoliko imate razli¢ite prijemnike
i DISEqC skretnicu, izaberite ovaj tip antene. Zatim
podesite DISEQC verziju i pritisnite dugme U redu da
biste nastavili. MOZete da podesite do Cetiri satelita
(ako su dostupna) za verziju v1.0 i Sesnaest satelita
zaverzijuv1.1 naslede¢em ekranu. Pritisnite dugme
OK da biste skenirali prvi satelit na listi.

Analogno: Ako je uklju¢ena opcija za pretrazivanje
Analogno, televizor ¢e traziti analogne emisije nakon
obavljanja pocetnih podesavanja.

Prikaza¢e se ekran dijaloga koji trazi aktiviranje
roditeljske kontrole. Ako izaberete Da, prikazace se
opcije roditeljskog ograni¢enja KonfiguriSite po Zelji
i pritisnite OK kada zavrsite. Izaberite Ne i pritisnite
OK za nastavak, ako ne zZelite da aktivirate roditeljska
ograni¢enja

Nakon obavljanja pocetnih podeSavanja, televizor
¢e zapoceti pretragu dostupnih emisija za izabrane
tipove emisija.

Dok traje pretrazivanje, trenutni rezultati skeniranja
bi¢e prikazani na dnu ekrana. Kada se memoriSu sve
stanice, prikazace se meni Kanali. Listu kanala mozete
da uredite po Zelji pomocu opcija kartice Uredivanje
ili pritisnite taster Meni da izadete i nastavite gledati
televiziju.

U toku pretrage se moze pojaviti poruka koja vas pita
da li Zelite da sortirate kanale po LCN-u(*). Izaberite
DA i pritisnite OK za potvrdu.

(*) LCN je sistem Logickog broja kanala koji organizuje
dostupne emisije u skladu sa prepoznatljivim redosledom
broja kanala (ako je dostupan).

Napomene:

Za pretragu M7 kanala nakon Prve instalacije, treba da
ponovo obavite prvu instalaciju. lli pritisnite dugme Meni i udite
u meni Podesavanja>Instalacija>Automatsko skeniranje
kanala>Satelit. Zatim pratite iste ve¢ pomenute korake u
izboru satelita.

Ne iskljucivati TV tokom Prve instalacije. Neke opcije su mozda
nedostupne u zavisnosti od izabrane zemlje.

Koris¢enje funkcije tabele satelitskih kanala

MozZete izvrSavati ove operacije koriste¢i meni Pod
eSavanja>Instalacija>Satelitske postavke>Tabela

Srpski - 11 -



satelitskih kanala. Postoje dve opcije u vezi ove
funkcije.

Mozete preuzeti ili otpremiti podatke iz tabele
satelitskih kanala. Radi obavljanja ovih funkcija, USB
uredaj mora biti povezan sa televizorom.

MozZete uditati trenutne usluge i povezane satelite i
transpondere u TV uz pomo¢ USB uredaja.

Osim toga mozete preuzeti jednu od datoteka sa
tabelom satelitskih kanala sacuvanih na USB uredaju,
na TV-u.

Kad izaberete jednu od tih satcodx datoteka, sve
usluge i povezani sateliti i transponderi u izabranoj
datoteci bi¢e uskladisteni na televizoru. Ako su
instalirane zemaljske, kablovske i/ili analogne usluge,
one ¢e biti zadrzane i samo ¢ée satelitske usluge biti
uklonjene.

Zatim proverite postavke za antenu i promenite ih ako
treba. Mozda ¢e se pojaviti poruka za greSku ,Nema
signala“ ako postavke za antenu nisu konfigurisane
pravilno.

E uputstvo

Uputstva za funkcije vaseg televizora mozete naci u
E-uputstvu.

Za pristup E-uputstvu, udite u meni PodeSavanja,
izaberite Uputstva i pritisnite OK. Za brzi pristup
pritisnite taster Meni, a zatim taster Info.

Pomocu tastera za navigaciju izaberite Zeljenu
kategoriju. Svaka kategorija sadrzi razli€ite teme.
Izaberite temu i pritisnite OK da procitate uputstva.
Za zatvaranje E-uputstva, pritisnite dugme lzlaz ili
Meni.

Napomena: U zavisnosti od modela, vas televizor moZda ne

podrzava ovu funkciju. Sadrzaj u E-uputstva moze varirati u
zavisnosti od modela.

Vise informacija i detaljnija uputstva mozZete naci u
kompletnom uputstvu za korisnike na naSem veb
sajtu www.jvctv.eu.

Povezivanje

Kablovska veza

Za povezivanje na kablovsku mrezu

» Morate imati modem ili ruter povezan sa aktivnom
konekcijom.

» Povezite televizor sa modemom/ruterom preko

Ethernet kabla. Na poledini televizora (nazad) postoji
LAN ulaz.

1. Sirokopojasna ISP veza

2. LAN (Ethernet) kabl

3. LAN ulaz na poledini televizora

Za konfigurisanje bezi¢nih postavki, pogledajte
odeljak ,,Mreza“ u meniju Podesavanja.

* Mozda ¢ete moc¢i da povezete televizor u LAN
mrezu, ali to zavisi od konfiguracije vase mreze. U
tom sluéaju koristite Ethernet kabl da biste prikljucili
televizor direktno na zidnu utiénicu mreze.

1. Mrezna zidna uti€nica

2. LAN ulaz na poledini televizora
Konfigurisanje podesavanja kablovskog
uredaja

Tip mreze

Tip mreze mozete izabrati kao Kablovski uredaj,
Bezi¢ni uredaj ili Onemoguéen u zavisnosti od

aktivne konekcije na televizoru. Izaberite Kablovski
uredaj ako Zelite povezivanje preko Ethernet kabla.

Testiranje brzine interneta

Oznacite stavku Testiranje brzine interneta i pritisnite
dugme OK. Televizor ¢e proveriti Sirinu opsega internet
konekcije i prikazati rezultat kada zavrsi.

Napredna podesavanja

Oznacite stavku Napredna podesSavanja i pritisnite
dugme OK. Na slede¢em ekranu moZete da promenite
IP i DNS postavke televizora. Oznacite Zeljenu
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postavku i pritisnite dugme za kretanje ulevo ili udesno
da biste promenili postavku sa Automatski na Ruéno.
Sada mozete da unesete vrednosti za Ruéni IP i/ili
Ruéni DNS. Izaberite povezanu stavku iz padajuéeg
menija i unesite nove vrednosti koriste¢i numericke
tastere na daljinskom upravljacu. Oznacite Sa€uvaj i
pritisnite dugme OK da biste sacuvali postavke kada
zavrsite.

Beziéna konekcija

Povezivanje na beziénu mrezu

Televizor se ne moze povezati sa mrezama sa
skrivenim SSID-om. Da biste SSID vaseg modema
uginili vidljivim, treba da promenite SSID postavke
preko softvera modema.

1. Sirokopojasna ISP veza
Konfigurisanje podeSavanja bezicnih
uredaja

Otvorite meni Mreza i izaberite Tip mreze kao Bezi¢ni
uredaj da biste zapoceli postupak povezivanja.
Oznacite opciju Skeniranje bezi¢ne mreze i pritisnite
OK da biste zapoceli pretrazivanje dostupnih bezi¢nih
mreza. Sve pronadene mreze Ce biti izlistane. Oznacite
omiljenu mrezu sa liste i pritisnite OK za povezivanje.
Napomena: Ukoliko modem podrzava N rezim, treba da
podesite postavke N rezima.

Ako je izabrana mreza zastiéena lozinkom, unesite
pravilnu lozinku koristec¢i virtuelnu tastaturu. Ovu
tastaturu mozete koristiti preko navigacionih tastera i
dugmeta OK na daljinskom upravljacu.

Sacekajte dok se ne pojavi IP adresa na ekranu.

Ovo znadi da je uspostavljena veza. Za prekidanje
veze sa bezi€nom mrezom, oznadite Tip mreze i
pritisnite dugme za kretanje ulevo ili udesno da biste
ga podesili kao Onemogucen.

Ako vas ruter ima WPS, mozete direktno da se
povezete sa modemom/ruterom bez prethodnog
unos$enija lozinke ili dodavanja mreze. Oznacite opciju
LPritisnite WPS na vasem wifi ruteru® i pritisnite
dugme OK. Idite do modema/rutera i pritisnite WPS

dugme na tom uredaju da biste uspostavili vezu. Na
televizoru cete vidjeti potvrdu povezivanja kada uredaji
budu upareni. Izaberite OK za nastavak. Nisu potrebne
dodatne konfiguracije.

Oznacite Testiranje brzine interneta i pritisnite dugme
OK da biste proverili brzinu svoje internet konekcije.
Oznacite stavku Napredna podeSavanja i pritisnite
dugme OK da biste otvorili meni sa naprednim
podeSavanjima. Koristite navigacione i numericke
tastere da podesite vrednost. Oznadite Sacuvaj i
pritisnite dugme OK da biste sacuvali postavke kada
zavrsite.

Ostale informacije

Status veze bi¢e prikazan kao Povezan ili Nije
povezan zajedno sa trenutnom IP adresom, ako je
veza uspostavljena.

Povezivanje na mobilni telefon preko
WLAN-a

« Ako va$ mobilni uredaj ima WLAN funkcionalnost,
mozete ga povezati sa televizorom preko rutera da
biste pristupili sadrzaju na tom uredaju. Da biste to
uradili, Vas mobilni telefon mora da ima odgovarajuci
softver za deljenje.

Povezite televizor sa svojim ruterom prateéi korake
koji su navedeni u ranijim odeljcima.

Nakon toga povezite mobilni telefon sa ruterom i
aktivirajte softver za deljenje na mobilnom telefonu.
Zatim izberite datoteke koje biste delili sa TV
uredajem.

Ako je veza pravilno postavljena, sada treba da
pristupite deljenim datotekama koje su instalirane
na vasem mobilnom telefonu preko funkcije AVS
(deljenje audio i video sadrzaja) na televizoru.

Oznacite opciju AVS u meniju lzvori i pritisnite OK,
prikazace se dostupni uredaji na serveru medija u
mreZi. |zaberite svoj mobilni uredaj i pritisnite dugme
OK za nastavak.

Ako je dostupno, mozete preuzeti virtuelni daljinski
upravlja€ sa servera vaseg mobilnog operatera.

Napomena: Neki mobilni telefoni moZda nece podrzavati
ovu opciju.

Budenje UKLJUCENO

Budenje preko bezi¢nog LAN-a (WoWLAN) je
standardna opcija koja omogucuje uredaju da se
ukljudi ili probudi preko mrezne poruke. Ova poruka
se Salje uredaju putem programa koji se izvrSava na
daljinskom uredaju povezanom na istu lokalnu mrezu,
kao $to je pametni telefon.

Vas$ televizor je kompatibilan sa WoWLAN-om. Ova
funkcija moze biti onemoguc¢ena tokom procesa prve
instalacije. Da bi omogucili ovu funkciju, postavite
opciju Budenja u meniju Mreza na Ukljuéeno..
Neophodno je da oba uredaja, uredaj sa koga ¢e
se mrezna poruka poslati televizoru i televizor, budu
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povezani u istu mrezu. Funkcija budenja se podrzava
samo za Android OS uredaje i moZe da se koristi samo
preko YouTube i Netflix aplikacija.

Da bi se koristila ta funkcija, TV i daljinski uredaj treba
da budu povezani najmanje jednom dok je TV ukljuéen.
Ako je TV iskljucen, vezu treba ponovo uspostavitii
sledeci put kad se ukljuci. U suprotnom ta funkcija
nece biti dostupna. To se ne odnosi na prebacivanje
TV-a u rezim pripravnosti.

Performanse nekih uredaja na trzistu mogu da variraju
zbog softverske arhitekture. Da biste koristili funkciju
budenja sa boljim performansama, vodite racuna da
uredaj ima najnoviju verziju firmvera.

Ako Zelite da va$ televizor tro$i manje elektricne
energije u rezimu pripravnosti, mozete onemoguciti
ovu funkciju podeSavanjem opcije Budenje kao
Isklju¢eno.

Bezicni displej

Bezi¢ni prikaz je standard striming video i audio
sadrzaja. Ova funkcija vam omogucuje da televizor
koristite kao uredaj za bezi¢ni prikaz.

Upotreba sa mobilnim uredajima

Ima razliCite standarde koji omogucavaju deljenje
ekrana izmedu vaseg mobilnog uredaja | televizora,
uklju€ujuci graficki, video i audio sadrzaj.

Ako vas TV nema ugradeni WLAN, najprije utaknite
bezi¢ni USB dongl.

Zatim pritisnite taster lzvor na daljinskom upravljacu
i brebacite na Bezi€nog prikaza.

Pojavljuje se ekran koji kaze da je televizor spreman
za povezivanje.

Otvorite aplikaciju za deljenje na vaSem mobilnom
uredaju. Ove aplikacije imaju druga imena za svaki
brend, pogledajte priru¢nik vaseg uredaja oko vise
informacija.

Skenirati za uredaje. Nakon izbora vaseg televizora
i povezivanja, ekran vaSeg uredaja Ce se prikazati
na televizoru.

Napomena: Ova funkcija moZe da se koristi samo ako uredaj
to podrzava. Ako budete imali problema sa vezom, proverite
da li verzija operativnog sistema koju koristite podrzava
ovu funkciju. Mogu se javiti problemi nekompatibilnosti sa
verzijama operativnog sistema koje su objavijene nakon
proizvodnje ovog televizora. Skeniranje i povezivanje su
razliciti u skladu sa programu koji koristite.

Povezivanje Bluetooth uredaja

Va$ TV podrzava Bluetooth tehnologiju bezi¢nog
povezivanja kratkog dometa. Pre kori§¢enja Bluetooth
uredaja sa ovim TV aparatom, potrebno je uparivanje.
Da biste uparili uredaj sa TV aparatom, morate uraditi
sledece:

 Uredaj podesite na rezim uparivanja
» Na TV aparatu pokrenite otkrivanje uredaja

Napomena: Pogledajte uputstvo za upotrebu Bluetooth
uredaja da biste naucili kako da uredaj podesite u rezim
uparivanja.
Za audio uredaje treba da koristite opciju Bluetooth
u meniju Postavke>Zvuk, a za daljinske upravljace
opciju Pametan daljinski upravljaé u meniju
Postavke>Sistem>Vise. |zaberite opciju menija i
pritisnite dugme OK da biste otvorili povezani meni.
Pomoc¢u ovog menija mozete otkriti i povezati uredaje
koji koriste istu Bluetooth bezi¢nu tehnologiju i poceti
da ih koristite. Sledite instrukcije na eranu.
KoriS¢enje mrezne usluge deljenja audio-video
sadrzaja
Funkcija deljenja audio-video sadrzaja koristi standard
koji olakSava proces prikazivanja digitalnih medija i €ini
ga prijatnim za kori§¢enje u ku¢noj mrezi.
Ovaj standard omogucava da gledate i reprodukujete
fotografije, muziku i video zapise koji su uskladisteni
na serveru medija koji je povezan sa vaSom ku¢nom
mrezom.
1. Instalacija softvera servera
FunkcijaAudio-video deljenje ne mozZe da se koristi
ako program servera nije instaliran na vas racunar ili
potrebni softver servera medija nije instaliran na prateci
uredaj. Pripremite PC odgovarajué¢im programom
servera.
2. Povezivanje na kablovsku ili bezicnu
mrezu
Pogledajte poglavlja Kablovska/bezi¢na veza za
detaljne informacije o konfigurisanju.
3. Omogucite deljenje audio i video
sadrzaja
Udite u meni PodesSavanja>Sistem>Vise i
omogucéite AVS opciju.
4. Reprodukujte deljene datoteke preko
pregledac¢a medija
Oznacite AVS opciju u meniju lzvori pomocu tastera

sa strelicom i pritisnite OK. Dostupni uredaji na serveru
medija ¢e biti navedeni. Izaberite jedan i pritisnite OK

Kaza

onalnosti DVB

Ovaj je DVB prijemnik jedino pogodan za kori$¢enje
u zemlji za koju je bio namenjen da se upotrebuje.
Mada je ovaj prijemnik u skladu sa najnovijim DVB
specifikacijama u vremenu proizvodnje, ne mozemo
da garantujemo kompatibilnost sa budu¢im DVB
transmisijama radi promene koje mogu biti unete u
emitovane signale i tehnologije.

Neke funkcije digitalne televizije nisu dostupne u
nekim zemljima.

Mi neprekidno tezimo ka poboljSanju nasih proizvoda;
stoga, specifikacije se mogu promeniti bez prethodne
najave.

Za savete o tome gde mozete kupiti dodatnu opremu,
kontaktirajte prodavnicu u kojoj ste kupili svoju opremu.
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Spostovani kupec

Aparat je skladen z veljavnimi evropskimi direktivami in standardi, ki se nana$ajo na elektromagnetno zdruZljivost
elektriéno varnost.

Evropski predstavnik proizvajalca je:

Vestel Germany GmbH

Parkring 6

85748 Garching b.Miinchen
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Varnostni napotki

POZOR

NEVARNOST ELEKTRICNEGA

NE ODPIRAJTE

POZOR: ZMANJSAJTE TVEGANJE ELEKTRICNEGA UDARA
— NE ODSTRANJUJTE POKROVA (ALI ZADNJE
STRANICE).

NOTRANJIH DELOV UPORABNIK NE MORE
POPRAVLJATI SAM. POPRAVILO ZAUPAJTE LE
USPOSOBLJENEMU SERVISNEMU OSEBJU.

V izjemnem vremenu (nevihta, strele) in dolgih ¢asih
neaktivnosti (ko greste na pocitnice), izkljucite TV iz vti¢nice.
Vtika¢ se uporablja za izklop televizorja, zato mora biti lahko
dostopen. Ce ne izvlecete vtikaca televizorja iz vti¢nice, bo
Se vedno porabljal elektricno energijo, tudi ¢e je v nacinu
pripravljenosti ali izklju¢en.

Opomba: Sledite navodilom na zaslonu za upravijanje s tem
povezanih funkcij.

POMEMBNO - pred namestitvijo ali uporabo
v celoti preberite navodila

A OPOZORILO: To napravo smejo uporabljati
osebe (vkljuéno z otroki), ki so sposobne in
primerno izkuSene za uporabo take naprave brez
nadzora, razen ¢e so pod nadzorom ali ¢e jih oseba,
odgovorna za njihovo varnost, pouéi o varni
uporabi naprave.
» TV sprejemnik uporabljajte na nadmorski visini pod
2000 metrov, v suhem ozracju in v podrogjih zzmerno
ali tropsko klimo.
TV sprejemnik je namenjen uporabi v gospodinjstvu
in podobnih okoljih za splo$no rabo, lahko pa se
uporablja tudi v javnih prostorih.

Da omogocite dobro prezracevanije, naj bo okrog TV
sprejemnika vsaj 5 cm prostega prostora.
Prezracevanje ne sme biti ovirano zaradi prekrivanja
ali zastiranja prezracevalnih odprtin s predmeti, kot
so Casopisi, prti, zavese ipd.

Vtika¢ napajalnega kabla naj bo lahko dostopen.
Na napajalni elektriéni kabel ne postavljajte TV
sprejemnika ali kosov pohistva. Poskodovan
napajalni kabel / vtika¢ lahko povzro¢i pozar oziroma
elektri¢ni udar. Z napajalnim kablom ravnajte tako,
da ga drzite za vtika¢, ne izkljuGujte televizorja tako,
da vlecete za napajalni kabel. Nikoli se ne dotikajte
napajalnega kabla / vtika¢a z mokrimi rokami, kaijti
lahko pride do kratkega stika ali elektricnega udara.
Kabla nikoli ne vozlajte in nikoli ga ne zvezite skupaj
z drugimi kabli. Ce je poskodovan, ga je potrebno
zamenjati. To lahko stori le usposobljena oseba.
TV sprejemnik naj ne bo izpostavljen kapljanju ali
préenju tekocin ter nanj ali nadenj ne postavljajte
posod, napolnjenih s teko¢inami, kot so na primer
vaze, skodelice itd. (npr. na police nad televizorjem).

Slovenséina

» TV sprejemnika ne izpostavljajte neposredni son¢ni
svetlobi in nanj ali v njegovo bliZino ne postavljajte
gorecih predmetov, kot so na primer svece.

Poleg televizorja ne postavljajte virov toplote, kot so
na primer elektriéni grelniki, radiatorji in podobno.
TV sprejemnika ne postavljajte na tla ali na nagnjene
povrsine.

Plasti€ne vre¢ke hranite izven dosega otrok,
dojenckov in domacih Zivali, da preprecite nevarnost
zadusitve.

Skrbno pritrdite stojalo na TV sprejemnik. Ce so
stojalu priloZeni vijaki, jih trdno privijte, da se TV
sprejemnik ne bo mogel nagibati. Pazite, da vijakov
ne privijete premocno in da gumijaste noZice pravilino
namestite.

Izrabljenih baterij ne mecite v ogenj in jih ne
odstranjujte skupaj z vnetljivimi snovmi.
OPOZORILO - Baterij ne izpostavljajte virom toplote,
kot so son¢na svetloba, ogenj in podobno.

— Preglasen zvok iz slusalk lahko povzro€i izgubo
sluha.

PREDVSEM PA - NIKOLI ne dovolite nikomur, e
posebej ne otrokom, potiskanja ali udarjanja po

zaslonu ter vtikanja c¢esar koli v luknje, reze ali

druge odprtine na napravi.

Nevarnost hude poskodbe
ali celo smrti

APozor

ANeva rnost

elektriénega udara

Nevarnost zaradi nevarne
napetosti

Pomembna komponenta

A Vzdrzevanje

vzdrzevanja

Oznake na izdelku

Na izdelku se uporabljajo naslednji simboli kot oznacbe

za omejitve, opozorila in varnostne napotke. Vsaka

razlaga naj se uposteva le tam, kjer izdelek nosi
oznako. Te oznake si zapomnite iz varnostnih razlogov.
Oprema razreda ll: Ta naprava je zasnovana
D tako, da ne potrebuje varnostne povezave z
elektricno ozemljitvijo.
Nevaren prikljuéek pod napetostjo:
5 Oznaden(-i) prikljucek (prikljucki) je/so pod
normalnimi pogoji delovanja pod napetostjo in
nevaren (nevarni).

ﬂ Pozor, glejte navodila za delovanje:

Oznaceno (-a) podroéje (-a) vsebuje(-jo)
izmenljive gumbaste baterije.

Laserska naprava 1.
razreda: Ta izdelek vsebuje
laserski vir 1. razreda, ki je
v razumno predvidljivih
pogojih delovanja

CLASS 1
LASER PRODUCT

nenevaren.
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OPOZORILO

Ne zauzijte baterije, nevarnost kemiénih opeklin!
Ta izdelek ali z njim dobavljen pribor morda vsebuje
gumbasto baterijo. Ce gumbasto baterijo zauZijete,
lahko v samo 2 urah povzro¢i hude notranje opekline
in lahko vodi v smrt.

Nove in rabljene baterije hranite varno pred dosegom
otrok.

Ce se prostoréek za baterije ne zapre pravilno,
izdelek prenehaijte uporabljati in ga hranite izven
dosega otrok.

Ce menite, da je oseba baterije morda zauzila ali
si jih namestila znotraj katerega koli dela telesa,
nemudoma poiscite zdravnisko pomo¢.

Televizorja nikoli ne postavljajte na nestabilno mesto

ali po$evno podlago. Televizor lahko pade in povzrodi

resne telesne poskodbe ali celo smrt. Mnogim

poskodbam, zlasti otrok, se je mogoce izogniti z

upostevanjem preprostih ukrepov kot so:

« uporaba omaric ali stojal, ki jih priporo¢a
proizvajalec televizorja;

« uporaba pohistva, ki televizor varno podpira;

« zagotovitev, da televizor ne stoji previsno ¢ez rob
pohistva;

« da televizorja ne postavljate na visoko pohistvo
(npr. kredence ali knjizne police), ne da bi pohistvo
in televizor pritrdili na primerno podlago.

Televizorja ne postavljajte na krpe ali druge
materiale med televizorjem in povrsino pohistva.

Poucite otroke, da je plezanje na pohistvo,
kadar Zelijo dosedi televizor ali njegove tipke,
nevarno. Ce opazite, da je bil televizor potisnjen
in premaknjen, za novo postavitev sledite istim
nasvetom.

Naprava, ki je ozemljena preko vti¢nice ali prek kake
druge naprave, ki je ozemljena in hkrati priklju¢ena
na ponudnika prek koaksialnega kabla, lahko v
nekaterih primerih predstavlja pozarno nevarnost.
Prikljucitev na televizijski distribucijski sistem je zato
treba zagotoviti z napravo, ki zagotavlja elektricno
izolacijo pod dolo¢enim frekvenénim obmocjem
(galvanski izolator)

OPOZORILA ZA STENSKO MONTAZO

» Pred montaZo televizorja na steno obvezno
preberite navodila.

« Set za montaZo na steno je izbirna oprema. Ce ni
priloZzen televizorju, ga lahko kupite pri lokalnem
prodajalcu.

* TV sprejemnika ne montirajte na strop ali na
poSevne stene.

 Uporabite predpisane vijake in druge elemente za
montazo na steno.

* Vijake za pritrditev na steno trdno zategnite, da
TV sprejemnik ne bo padel s stene. Vijakov ne
zategujte premocno.

Okoljske informacije

Ta televizor je izdelan na okolju prijazen nacin.
Da zmanjsate porabo energije, sledite naslednjim
korakom:

Ce nastavite Varéevanje z energijo na Minimum,
Srednje, Maksimum ali Samodejno, bo temu primerno
televizor zmanijsal porabo energije. Osvetlitev ozadja
lahko z uporabo tipk Levo in Desno na daljinskem
upravljalniku roéno nastavite na fiksno vrednost Po
meri in prilagodite Osvetlitev ozadja (nahaja se med
nastavitvami za Varevanje z energijo). Moznost
Izklop to nastavitev onemogoci.

Opomba: MoZnosti Var€evanja z energijo se glede na izbran
Nacin v meniju Sistem>Slika /ahko razlikujejo.

Nastavitve za Varéevanje z energijo najdete v meniju
Sistem>Slika. Upostevajte, da nekaterih nastavitev
slike ne boste mogli spreminjati.

Ce zaporedoma pritisnete desno ali levo tipko, se na
zaslonu prikaze sporogilo za izklop v 15 sekundah:
“Screen will be off in 15 seconds.” Izberite Nadaljuj
in pritisnite OK, da sprozite takoj$nji izklop zaslona.
Ce ne pritisnete nobene tipke, se bo zaslon izklopil v
15 sekundah. Pritisnite katerokoli tipko na daljinskem
upravljalniku ali na TV, da znova vkljucite zaslon.
Opomba: Ce je Nacin nastavijen na Igra, moznost Izklop
zaslona ni na voljo.

Ko televizorja ne boste uporabljali, ga izklopite ali
odklopite iz omrezne vti¢nice. Tako boste tudi zmanjsali
porabo energije.
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OPOZORILO

Za prepreCevanje pozara,
nikoli ne postavljajte sve¢ @
ali odprtega ognja na ali

v blizino TV-sprejemnika.

Prilozena dodatna oprema

« Daljinski upravljalnik

 Baterije: 2 X AAA*

* Navodila za uporabo

(*) Samo pri dolocenih modelih

Slovenséina -4 -



Navodila za stensko montazo

Montaza televizorja na steno

TV lahko namestite na steno z uporabo kompleta za pritrditev MX X*X mm (*), ki se dobavi posebej. Odstranite
osnovno stojalo, kot je prikazano na sliki. Televizor namestite v skladu z navodili, ki so prilozena kompletu.
Pazite na elektricne kable, napeljave plina in vode, ki so v steni. V primeru dvoma se obrnite na strokovnjaka.
Globina vijaCenja vijaka v televizor ne sme presec¢i X mm (*). Za informacije, kje kupiti komplet VESA, se obrnite
na trgovino, kjer ste izdelek kupili.

(*) Za natancne dimenzije VESA in specifikacije vijakov glejte ustrezno dodatno stran.
Odstranjevanje osnovnega stojala

» Ce zelite odstraniti osnovno stojalo, za$&itite zaslon in poloZite TV ravno s prednjim delom na stabilno mizo
tako, da gleda osnovno stojalo ¢ez rob. Odstranite pritrdilne vijake stojala, ki drzi televizor.

© ©
© ©
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Nadzorno stikalo televizorja in delovanje

T
P-®
@

1. Smer gor

2. Smerdol

3. Glasnost/ Info / Izbira s seznama virov in stikalo
za stanje mirovanja/vklop

Nadzorna tipka omogoc¢a nastavitev glasnosti /

programov / virov in funkcijo vklopa in prehoda v

mirovanje.

Ce zelite spremeniti glasnost: Povecaite glasnost s

pritiskom na gumb gor. Zmanj$ajte glasnost s pritiskom

na gumb dol.

Ce zelite spremeniti kanal: Pritisnite na sredino

gumba, na zaslonu se bo pokazala informacijski

pasica. Pomikajte se med shranjenimi kanali s

pritiskom na gumb gor ali dol.

Ce zelite spremeniti vir: Dvakrat pritisnite sredinsko

tipko (skupaj za eno sekundo) in na zaslonu se bo

pojavil seznam virov. Pomikajte se med kanali, ki so

na voljo, s pritiskom na gumb gor ali dol.

Izklop TV sprejemnika: Pritisnite sredino gumba in

ga pridrzite za nekaj sekund, televizor se bo preklopil

v nacin pripravljenosti.

Za vklop TV sprejemnika: Pritisnite sredino gumba

in televizor se bo vklopil.

Opombe:

Ce televizor izkljudite, se krog priéne znova z nastavitvijo
glasnosti.

S tipko za upravljanje ni mogoce prikazati glavnega
zaslonskega menija OSD.

Upravljanje z daljinskim upravljalnikom

Za prikaz glavnega menija pritisnite tipko Meni na
daljinskem upravljalniku. Za premikanje in nastavljanje
uporabite smerne tipke in tipko OK. Pritisnite tipko
Vracanje/Nazaj ali Meni za izhod iz zaslonskega
menija.

Izbira vhoda

Ko ste povezali zunanje sisteme na svoj TV, lahko
preklopite na druge vire. Za izbiro razli¢nih virov
veckrat zaporedoma pritisnite tipko Vir na daljinskem
upravljalniku.

Slovenséina

Menjavanje kanalov in spreminjanje
glasnosti

S tipkama Glasnost +/- in Program +/- na daljinskem
upravljalniku lahko spremenite kanal in nastavite
glasnost.

Vstavljanje baterij v daljinski upravljalnik

Odstranite zadnji pokrovéek, da odprete predal za
baterije. Namestite dve AAA bateriji. Prepri¢ajte se, da
oznaki (+) in (-) ustrezata oznacbam (pazite na pravilno
polarnost). Ne meS$ajte starih in novih baterij. Baterijo
nadomestite samo z enako oziroma z enakovredno.
Znova zaprite pokrovéek.

Ko so baterije skoraj prazne in jih je treba zamenjati,
se na zaslonu prikaze sporogilo. Izpraznjene baterije
zmanj$ajo ucinkovitost delovanja daljinskega
upravljalnika.

Baterij ne izpostavljate virom toplote, kot je sonce,
ogenj in podobno.

Prikljucitev na elektricno omrezje

POMEMBNO: TV sprejemnik je narejen za delovanje
pri napetosti 220-240 V AC, 50 Hz iz omreZne vti¢nice.
Po razpakiranju pustite, da TV sprejemnik doseze
temperaturo okolice, preden ga prikljucite na elektricno
omrezje. Prikljucite elektri¢ni kabel v omrezno vti¢nico.

Antenski prikljucek

Prikljucite anteno ali vti¢ kabelske TV na ANTENSKI
VHOD (ANT-TV) ali satelitski vti¢ na SATELITSKI
VHOD (ANT SAT) na hrbtni strani televizorja.
Hrbtna stran televizorja

ANT-TV

1. Satelit
2. Antenski ali kabelski

Ce zelite na TV sprejemnik prikljuéiti napravo,
& preverite, ali sta TV sprejemnik in naprava pred

prikljucitvijo izklju¢ena. Ko je povezava

vzpostavljena, lahko enote vkljucite in jih
uporabljate.
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Licenéno obvestilo

Pojma HDMI in HDMI High-Definition Multimedia
Interface ter logotip HDMI so blagovne znamke ali
zasc¢itene blagovne znamke podjetja HDMI Licensing
Administrator LLC v Zdruzenih drzavah in drugih
drzavah..

HIGH DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE.

Izdelano po licenci podjetja Dolby Laboratories. Dolby,
Dolby Audio in simbol dvojni-D sta blagovni znamki
podjetja Dolby Laboratories.

YouTube in logotip YouTube sta blagovni znamki
podjetja Google Inc.

Za patente DTS obis¢ite http://patents.dts.com.
Izdelano v skladu z licenco DTS Licensing Limited.
DTS, simbol ter DTS in simbol skupaj so registrirane
blagovne znamke, DTS TruSurround je blagovna
znamka DTS, Inc.? DTS, Inc. Vse pravice pridrZzane.

Sdits

TruSurround

Za patente DTS obiscite http://patents.dts.com.
lzdelano v skladu z licenco DTS Licensing Limited.
DTS, DTS-HD, simbol, & DTS ali DTS-HD in simbol
skupaj so registrirane blagovne znamke podjetja DTS,
Inc.© DTS, Inc. Vse pravice pridrzane.

S dts-#p

Besedna znamka Bluetooth® in logotipi so registrirane
blagovne znamke zdruzenja Bluetooth SIG, Inc. in
kakrsna koli uporaba teh znamk s strani druzbe Vestel
Elektronik Sanayi ve TicaretA.S. je pod licenco. Ostale
blagovne znamke in trgovska imena so v lasti njihovih
lastnikov.

Ta izdelek vsebuje tehnologijo, za katero veljajo
dolo¢ene pravice intelektualne lastnine podjetja
Microsoft. Uporaba ali distribucija te tehnologije izven
tega izdelka je brez ustrezne licence (licenc), prejete
od Microsofta, prepovedana.

Lastniki vsebine uporabljajo tehnologijo Microsoft
PlayReady™ za dostop do vsebin za zas¢&ito
svoje intelektualne lastnine vkljuéno z vsebino, za
katero velja varovanje avtorskih pravic. Ta naprava
uporablja tehnologijo PlayReady za dostop do vsebin,
zasc¢itenih s tehnologijo PlayReady in/ali WMDRM.
Ce naprava ne uveljavlja pravilno varovanja uporabe
vsebin, lahko lastniki vsebin pozovejo Microsoft, da
umakne sposobnost naprave za sprejemanje vsebin
PlayReady. Umik ne zadeva neza$¢itenih vsebin ali
vsebin, zas¢itenih z drugimi tehnologijami dostopa
do vsebin. Lastniki vsebin lahko zahtevajo, da
posodobite PlayReady za dostop do njihovih vsebin.

Slovenséina

Ce posodobitev zavrnete, morda ne boste mogli
dostopati do vsebin, ki zahtevajo to posodobitev.

Logotip »Cl Plus« je blagovna znamka podjetja Cl
Plus LLP.

Ta izdelek je zas¢iten z dolo€enimi pravicami
intelektualne lastnine podjetja Microsoft. Uporaba
ali distribucija tak$ne tehnologije zunaj tega izdelka
je prepovedana brez licence podjetja Microsoft ali
pooblas¢ene podruznice podjetja Microsoft.

DVB je registrirana blagovna znamka organizacije

DVB Project.

Digital Video

Broadcasting
“Ta izdelek proizvaja, ga prodaja in zanj jam¢i izkljuc-
no VESTEL Ticaret A.$, “JVC” je blagovna znamka
podjetia JVC KENWOOD Corporation, ki jih tak$na
podjetja pod licenco uporabljajo.”

JVG
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Informacije glede ravnanja z odpadnimi napravami

[Evropska unija]

Znaki pomenijo, da je elektriéna in elektronska oprema
ter baterija, opremljena s tem znakom, na koncu svoje
Zivljenjske dobe ne spada med gospodinjske odpadke.
Opremo je treba namesto tega predati na ustreznih
zbirnih mestih, ki izvajajo ustrezno obdelavo, zbiranje
in reciklazo elektri€ne in elektronske opreme ter baterij,
ki je v skladu z nacionalno zakonodajo in direktivama
2012/19/EU in 2013/56/EU.

Ko poskrbite, da bo ta proizvod primerno odvrzen,
s tem ohranjate naravne vire in pomagate prepreciti
negativne posledice za okolje in zdravje ljudi, ki jih
lahko povzro€i neustrezno ravnanje z izdelki.

Za vec¢ informacij o zbirnih mestih in recikliranju
izdelkov se obrnite na lokalne oblasti, vase podjetje
za odvoz smeti ali na trgovino, kjer ste kupili izdelek.

Nepravilno odlaganje teh odpadkov se lahko kaznuje
v skladu z nacionalno zakonodajo.

[Poslovni uporabniki]

Ce zelite odlagati ta izdelek med odpadke, se obrnite
na svojega dobavitelja in preverite pogoje kupne
pogodbe.

[Za druge drzave izven Evropske unije]
Znaki veljajo samo v Evropski uniji.

Obrnite na lokalne organe, da vas poducijo o odlaganju
in recikliranju.

Izdelek in embalazo morate za recikliranje odnesti na
svoje lokalno zbirno mesto.

Nekatera zbirna mesta brezplacno sprejemajo te
izdelke.

Opomba: Znak Pb na baterijah pomeni, da baterija vsebuje
svinec.

1 -0

Pb
L]

1. lzdelki
2. Baterije

Slovenséina
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Daljinski upravljalnik

(*) MOJA TIPKA 1 & MOJA TIPKA 2:

Ti dve tipki imata lahko v odvisnosti od modela
prednastavljeni funkciji. Posebne funkcije teh tipk lahko
nastavite s pritiskom nanju za okrog pet sekund, ko
se nahajate na Zelenem viru, kanalu ali povezavi. Na
zaslonu se bo prikazalo obvestilo za potrditev. Zdaj je
izbrana Moja tipka povezana z izbrano funkcijo.

Ce izvedete prvo namestitev, se Moji tipki 1 in 2 vrneta
na privzeto funkcijo.

Storitve teleteksta

Pritisnite tipko Text za vnos. Za aktiviranje
mesSanega nacina znova pritisnite tipko, kar vam
omogoca socasno gledanje strani teleteksta in
televizijske oddaje. Za izhod tipko znova pritisnite.
Ko so strani teleteksta barvno kodirane, lahko do njih
hitro dostopate z barvnimi tipkami. Sledite navodilom,
prikazanim na zaslonu.

Digitalni teletekst

Za ogled informacij digitalnega teleteksta pritisnite tipko
Text. Upravljate ga lahko z barvnimi tipkami, smernimi
tipkami in tipko OK. Nacin upravljanja se lahko razlikuje
in je odvisen od vsebine digitalnega teleteksta. Sledite
navodilom, prikazanim v oknu digitainega teleteksta. Ce
se zelite vrniti v nacin TV, pritisnite tipko Text.

Slovenséina

1. Stanje Pripravljenosti: Za vklop / izklop TV
sprejemnika

2. Steviléne tipke: Za izbiro kanalov, vnos Stevilk ali
¢rk v besedilna polja na zaslonu.

3. Jezik: Preklaplja med zvoénimi nacini (analogna

TV), prikaZe in spremeni jezik zvoka/podnapisov

in vklopi ali izklopi podnapise (digitalna TV, kjer

je na voljo)

Nemo: Popolnoma izklopi zvok TV sprejemnika

Glasnost +/-

Vodnik: PrikazZe elektronski programski vodnik

Smerne tipke: Pomagajo pri navigiranju po

menijih, vsebini itd. in pri prikazu podstrani v naginu

TXT, ko pritisnete desno ali levo tipko

8. OK: Potrdiizbiro uporabnika, zadrzi stran (v nacinu
TXT), pregleda meni Kanali (nacin DTV)

9. Nazaj / Vra¢anje: Za vrnitev na prejSnji zaslon,
na prej$nji meni ali za odpiranje strani kazala (v
nacinu TXT)

10. Moja tipka 1 (*)

11. Netflix: ZaZene aplikacijo Netflix.

N o o s

12. Predvajanje nazaj: Hitro premika kadre nazaj v
medijih, kot so na primer filmi

13. Snemanje: Snemanje programov**

14. Barvne tipke: Za funkcije barvnih tipk si oglejte
navodila na zaslonu

15. Predvajaj: Zacne predvajati izbrani medij

16. Premor: Preklopi predvajani medij v premor, za¢ne
snemanje z zamikom**

17. Ustavi: Ustavi predvajani medij

18. Hitro predvajanje naprej: Hitro premika kadre
naprej v medijih, kot so na primer filmi

19. YouTube: ZaZene aplikacijo YouTube

20. Moja tipka 2 (*)

21. lzhod: Zapre in izstopi iz prikazanih menijev oz. se
vrne na prejsnji zaslon

22. Informacije: PrikaZe podatke o vsebini na zaslonu,
prikaze skrite podatke (razkrij - v nacéinu TXT)

23. Meni: Prikaz TV menija

24. Program +/-

25. Tekst: Prikaze teletekst (kjer je na voljo). Ob
ponovnem pritisku se teletekst prepi$e ez obi¢ajno
sliko oddajnika (mesano)

26. Vir: Prikaze vse oddajnike in vire vsebin, ki so
na voljo

Opomba pod ¢érto:

Rdeca, zelena, modra in rumena tipka imajo ve¢ funk-

cij; upostevaijte prikaze in navodila za posamezne raz-

delke na zaslonu.

(**) Ce vas televizor podpira to funkcijo
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Vklop/izklop

Vkljuéevanje televizorja

Povezite kabel napajanja z virom moci, kot so stenske
vticnice (220-240V AC, 50 Hz).

Ko je TV sprejemnik v stanju pripravljenosti, ga lahko
vklopite na ve¢ nacinov:

« Pritisnite tipko stanja pripravljenosti, Program
+/- ali Stevilsko tipko na daljinskem upravljalniku.

* Potisnite sredino stranskega funkcijskega stikala na
televizorju notri.

Izklop televizorja

Pritisnite tipko za Stanje pripravljenosti na
daljinskem upravljalniku ali pritisnite in za nekaj
sekund drzite sredino stranskega funkcijskega stikala
na TV sprejemniku, da se televizor preklopi v stanje
pripravljenosti.

Ce zelite TV popolnoma izklopiti, izvlecite elektriéni
kabel iz omrezne vti€nice.

Opomba: Ko TV preklopi v stanje pripravijenosti, lahko
svetle¢a dioda utripa in nakazuje delovanje funkcij, kot so
Iskanje v stanju pripravijenosti, Prenos po zraku ali Casovnik.
Svetleca dioda LED lahko utripa, ko TV vklopite iz stanja
pripravijenosti.

Prva namestitev

Opomba: Ce nameravate izvesti namestitev FRANSAT, pred
vklopom televizorja vstavite kartico FRANSAT (izbirna) v reZzo
CA (Conditional Access).

Ob prvem vklopu se prikaze okno Izbira jezika. Izberite
zeleni jezik in pritisnite OK. Pri naslednjih korakih
vodnika za names$¢anje nastavite Zelene nastavitve s
pomocjo smernih tipk in tipko OK.

Na drugem prikazu izberite drzavo. V tem trenutku
boste morda glede na va$o izbiro Drzave morali
vnesti in potrditi Stevilko PIN. Izbrana Stevilka PIN ne
more biti 0000. Stevilko PIN boste morali vnesti tudi
pri morebitni kasnejsi zahtevi.

Opomba: Vrsta operaterja M7(*) bo dolocena v skladu z izbiro
moznosti Jezik in Drzava, ki ste jih izbrali pri Prvi namestitvi.

(*) M7 je digitalni satelitski ponudnik storitev.

V naslednjem koraku lahko aktivirate nacin Trgovina.
Ta moznost bo nastavila vas televizor za uporabo v
trgovinah in glede na model televizorja bodo podprte
funkcije televizorja prikazane na vrhu zaslona v
informacijski vrstici. Ta moznost je namenjena samo
uporabi v trgovinah. Za domaco rabo vam priporo¢amo
izbiro na¢ina Doma. Ta moznost bo na voljo v meniju
dodatnih nastavitev Nastavitve>Sistem>Ve¢ in se
lahko vklopi/izklopi kasneje. Izberite Zeleni nacin in
za nadaljevanje pritisnite OK.

Glede na model vasega televizorja in izbire drzave
se zdaj lahko prikaze meni Nastavitve zasebnosti.
S tem menijem lahko dolocite pravice zasebnosti.
Oznacite funkcijo in za vklop ali izklop pritisnite

Slovenséina

levo ali desno smerno tipko. Preden spremenite
nastavitev, preberite ustrezno razlago, prikazano na
zaslonu za vsako oznaceno funkcijo. Za pomikanje
besedila gor in dol lahko uporabite tipki Program
+/-. Nastavitve lahko kasneje kadarkoli spremenite v
meniju Nastavitve>Sistem>Nastavitve zasebnosti.
Ce je moznost Internetna povezava onemogodena, se
zaslon Nastavitve omrezjalinterneta preskodi in ne
bo prikazan. Ce imate kakrna koli vprasanja, pritozbe
ali komentarje na ta pravilnik o zasebnosti ali njegovo
izvajanje, se, prosimo, obrnite na nas po e-posti na
naslov smarttvsecurity@vosshub.com.

Izberite Naprej in na daljinskem upravljalniku
pritisnite tipko OK za nadaljevanje. Prikazan bo meni
Nastavitve omrezZjal/interneta. Za nastavitev Zi¢ne ali
brezZi¢ne povezave si oglejte razdelek Povezljivost.
Ce zelite, da TV sprejemnik porabi manj energije
v nacinu pripravljenosti, lahko funkcijo Wake On
onemogocite, tako da izberete nastavitev Izkljuéeno.
Po konc&anih nastavitvah za nadaljevanje izberite
Naprej in pritisnite tipko OK.

Na naslednjem prikazu lahko nastavite vrste sprejema
in Sifrirane programe, ki jih Zelite poiskati, ter nastavite
¢asovni pas (glede na izbrano drzavo). Nastavite lahko
tudi priljubljene vrste kanalov. Med postopkom iskanja
bo prednost dana izbrani vrsti kanalov, ki se bodo
tudi prikazali na vrhu seznama kanalov. Ko zakljucite,
izberite Naprej in pritisnite OK za nadaljevanje.

Izbira vrste sprejema

Za vklop moznosti iskanja izberite posamezno vrsto
sprejema in pritisnite OK. Polje ob izbrani moznosti se
bo oznacilo. Za preklic iskanja se postavite na izbrano
vrsto sprejema in pritisnite OK, kar bo odznacilo polje
ob vrsti sprejema.

Digitalna antena: Ce je vklju¢ena moznost iskanja
preko Antene, bo po konéanih zadetnih nastavitvah
televizor pri¢el z iskanjem digitalnih zemeljskih
kanalov.

Digitalna kabelska antena: Ce je vkljuena moznost
iskanja preko Kabla, bo po kon€anih zacetnih
nastavitvah televizor pricel z iskanjem digitalnih
kabelskih kanalov. Preden se bo izvedlo iskanje, se bo
prikazalo vprasanje, Ce zelite izvesti iskanje kabelskih
kanalov. Ce izberete Da in pritisnete OK, lahko izberete
Omrezje ali nastavite vrednosti, kot so Frekvenca, ID
omrezja in Korak iskanja na naslednjem zaslonu.
Ceizberete Ne in pritisnete OK,lahko nastavite
Zacetna frekvenca, Konéna frekvenca in Korak
iskanja na naslednjem prikazu. Ko zakljucite, izberite
Naprej in pritisnite OK za nadaljevanje.

Opomba: Iskanje lahko glede na izbran Korak iskanja traja
razlicno dolgo.

Satelitski kanali: Ce je vkljuéena moznost Satelitski
kanali, bo po kon&anih zagetnih nastavitvah televizor
pricel z iskanjem digitalnih satelitskih kanalov. Pred
pri¢etkom iskanja satelitskih kanalov je treba urediti
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nekatere nastavitve. Prikaze se meni, kjer lahko
izberete zagon namestitve za operaterja M7 ali zagon
standardne namestitve.

Da zazenete namestitev za operaterja M7, nastavite
moznost Vrsta namestitve na Operater in Satelitski
operater na ustreznega operaterja M7. Nato oznacite
moznost Prednostno iskanje na Samodejno iskanje
kanalov in za pri¢etek samodejnega iskanja pritisnite
OK. Te moznosti so v odvisnosti od izbire Jezika in
Drzave, kar se izvede v prej$njih korakih postopka
prve namestitve, lahko vnaprej izbrane. Morda
boste morali glede na vas$ tip operaterja M7 izbrati iz
seznama kanalov HD/SD. Izberite eno moznost in za
nadaljevanje pritisnite OK.

Pocakajte, da je skeniranje kon€ano. Zdaj je seznam
namescen.

Ce zelite med postopkom namestitve operaterja
M7 uporabiti parametre za namestitev satelitskih
kanalov, ki niso enaki privzetim nastavitvam, za
moznost Prednostno iskanje izberite Ro€no iskanje
kanalov in za nadaljevanje pritisnite OK. Nato se
prikaZze meni Vrsta antene. Po izbiri vrste antene in
satelita v naslednjih korakih pritisnite OK, da boste
lahko spremenili parametre za namestitev satelitskih
kanalov v podmeniju.

Za zagon namestitve Fransat pri Vrsti namestitve
izberite moznost Operater, nato pa izberite ustreznega
operaterja Fransat. Nato pa za zaCetek namestitve
Fransat pritisnite tipko OK. Lahko izbirate med
samodejno in ro¢no namestitvijo.

Za nadaljevanije pritisnite OK. Izvedena bo namestitev
Fransat in programi bodo shranjeni (¢e so na voljo).

Ce za Vrsto namestitve izberete Standardna,
lahko nadaljujete z obi¢ajno namestitvijo satelitskih
programov in gledate satelitske kanale.

Namestitev Fransat lahko izvedete tudi kadarkoli
kasneje v meniju Nastavitve>Namestitev>Samodejno
iskanje kanalov>Satelit.

Da bi lahko iskali druge kanale razen kanalov M7
ali Fransat, zaZenite raje standardno namestitev. Za
moznost Vrsta namestitve izberite Standardna in
za nadaljevanje pritisnite OK. Nato se prikaze meni
Vrsta antene.

Na voljo so trije nacini za izbiro antene Vrsto antene
lahko nastavite na Neposredno, Kabel z enim
satelitom ali Stikalo DiSEqC s tipkama za premikanje
levo/desno. Ko ste izbrali vrsto antene, pritisnite
OK za ogled moznosti za nadaljevanje. Pojavile se
bodo moznosti Nadaljuj, Seznam transponderjev
in Konfiguriraj LNB. Preko moznosti v meniju lahko
spremenite nastavitve transponderja in LNB.

» Neposredno: Ce imate samo en sprejemnik in
neposredni satelitski kroznik, izberite to vrsto antene.
Za nadaljevanje pritisnite OK. Na naslednjem

Slovenséina

zaslonu izberite satelit, ki je na voljo, in pritisnite OK,
da poiScete programe.

Kabel z eno satelitsko anteno: Ce imate ve¢
sprejemnikov in sistem kabel z eno satelitsko
anteno, izberite to vrsto antene. Za nadaljevanje
pritisnite OK. Konfigurirajte nastavitve tako, da
sledite navodilom na zaslonu. Za iskanje programov
pritisnite tipko OK.

Stikalo DiSEqC: Ce imate ved satelitskih anten
in stikalo DiSEqC, izberite to vrsto antene. Nato
nastavite razlicGico DiISEqC in za nadaljevanje
pritisnite OK. Pri razlicici v1.0 lahko nastavite do Stiri
stalite (Ce so na voljo) in 16 satelitov pri razli¢ici v1.1
na naslednjem zaslonu. Za iskanje po prvem satelitu
na seznamu pritisnite tipko OK.

Analogni kanali: Ce je vklju¢ena moZnost iskanja
Analognih kanalov, bo po koncanih zacetnih
nastavitvah televizor pri¢el z iskanjem analognih
kanalov.

Prikazalo se bo pogovorno okno, v katerem boste
povpra$ani, ali Zelite aktivirati star§evski nadzor.
Ce izberete moznost Da, se prikaZejo mozZnosti
starSevskih omejitev. Nastavite po Zeljah in ko koncate,
pritisnite OK. Ce ne Zelite namestiti starSevskih
omejitev, za nadaljevanje izberite Ne in pritisnite OK.

Ko so zaCetne nastavitve zakljuene, priéne televizor
iskati razpoloZljive kanale izbranih vrst oddajnikov.
Med samim iskanjem se bodo Ze izpisali rezultati
iskanja na spodnjem delu zaslona. Ko bodo vsi kanali
shranjeni, se bo na zaslonu pojavil meni Kanali.
Seznam kanalov lahko urejate glede na vase zelje
preko zavihka Uredi ali pa za izhod pritisnete tipko
Menu in nadaljujete z gledanjem televizije.

Med iskanjem se bo morda pojavilo sporocilo. ki vas bo
povprasalo, ali Zelite kanale razvrstiti glede na LCN(*).
Izberite Da in za potrditev pritisnite OK.

(*) LCN pomeni sistem logicnega Stevilcenja kanalov, ki
organizira kanale, ki so na voljo, v skladu z razpoznavnim
zaporedjem kanalov (Ce je na voljo).

Opombe:

Ce zelite izvesti iskanje kanalov M7 po Prvi namestitvi, boste
morali znova izvesti prvo namestitev. Ali pa pritisnite tipko
Menu in vstopite v meni Nastavitve>Namestitev>Samodejno
iskanje kanalov>Satelit. Nato izvedite iste, zgoraj omenjene
korake v razdelku satelitskih kanalov.

Ko se izvaja prva namestitev ne izkljuéujte televizorja.
Nekatere mozZnosti morda v odvisnosti od izbire drzave ne
bodo na voljo.

Uporaba moznosti Tabela satelitskih kanalov

Do te moznosti lahko dostopate preko Nastavitve>Na-
mestitev>Nastavitev satelita>Tabela satelitskih ka-
nalov. Za to funkcionalnost sta na voljo dve moznosti.

Podatke za tabelo satelitskih kanalov lahko nalozite ali
prenesete. Za uporabo te funkcije mora biti naprava
USB priklju¢ena na TV.
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Trenutne storitve in z njimi povezane satelite in
transponderje, ki so shranjeni v televizorju, lahko
prenesete na napravo USB.

Datoteko s tabelo satelitskih kanalov, shranjeno na
napravi USB, lahko tudi prenesete na TV.

Ko izberete eno od teh datotek, bodo vse storitve
in z njimi povezani sateliti in transponderji v izbrani
datoteki shranjeni v televizorju. Ce obstajajo kakrsne
koli names$c&ene zemeljske, kabelske in/ali analogne
storitve, bodo ohranjene, odstranjene bodo le
satelitske storitve.

Potem preverite vase nastavitve antene in jih po
potrebi spremenite. Ce nastavitve antene niso pravilno
konfigurirane, se lahko prikaZe sporogilo o napaki Ni
signala.

Navodila za funkcije vasega televizorja lahko najdete
v E-priro€niku.

Za dostop do E-priro¢nika izberite
Nastavitve>Priro€niki in pritisnite OK. Za hiter dostop
pritisnite tipko Menu in nato izberite Info.

Z uporabo smernih tipk izberite Zeleno kategorijo.
Vsaka kategorija vsebuje razliéne teme. Izberite temo
in za branje navodil pritisnite OK.

Da zaprete E-prirocnik, pritisnite tipko za izhod Izhod
ali Menu.

Opomba: Vas model televizorja morda ne podpira te funkcije.

Vsebine E-prirocnikov se glede na model televizorja lahko
razlikujejo.

Za dodatne informacije in podrobnejsa navodila glejte
celoten uporabniski prirocnik, ki je na voljo na nasem
spletnem mestu www.jvctv.eu.

Povezovanje

Povezovanje z ozi¢enim omrezjem

Za povezovanje z ozicenim omrezjem

* Imeti morate priklju¢eni modem/usmerjevalnik z
aktivno Sirokopasovno povezavo.

+ Povezite televizor z modemom/usmerjevalnikom
prek ethernetnega kabla. Prikljuéek LAN je na zadniji
strani vasega televizorja.

Slovenséina

1. Sirokopasovna ISP povezava
2. Kabel za LAN (Ethernet)
3. Vhod LAN za zadnji strani TV

Za konfiguracijo ozi¢enih nastavitev glejte razdelek
Nastavitve omrezja v meniju Nastavitve.

« Glede na konfiguracijo vasega omrezja boste morda
lahko povezali va$ televizor v svoje omrezje LAN.
V takem primeru uporabite ethernetni kabel, da
televizor povezete neposredno v stensko omrezno
vti¢nico.

1. Omrezna stenska vti¢nica

2. LAN vhod za zadnji strani TV
Konfiguriranje nastavitev ozi¢enih naprav
Vrsta omrezja

Vrsto omrezja lahko izberete kot Ozi¢ena naprava,
Brezziéna naprava ali Onemogoc¢eno, v skladu z
aktivno povezavo s televizorjem. Izberite moznost
Ziéna naprava, &e ste povezani prek ethernetnega
kabla.

Preskus Hitrosti Interneta

Oznacite Preskus hitrosti interneta in pritisnite tipko
OK. Televizor bo preveril pasovno §irino internetne
povezave in ko bo preskus kon€an prikazal rezultat.

Napredne nastavitve

Oznacite Napredne nastavitve in pritisnite tipko OK.
Na naslednjem zaslonu lahko spremenite nastavitve IP
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in DNS Televizorja. Oznacite Zeleno in za spreminjanje
moznosti med Samodejno in Ro¢no pritisnite tipko
Levo ali Desno. Zdaj lahko vnesete vrednosti za
Roc¢ni IP in/ali Ro€ni DNS. Izberite Zeleno vrednost
v spustnem meniju in z uporabo Stevilskih tipk na
daljinskem upravljalniku vnesite nove vrednosti. Ko
boste zakljucili, shranite nastavitve tako, da izberete
Shrani in pritisnete tipko OK.

Brezzi¢na povezljivost
Za povezovanje z brezziénim omrezjem

TV se ne more povezati z omreZji, ki imajo skrito
oznako SSID. Da zagotovite, da bo SSID oznaka
vaSega modema vidna, boste morda morali spremeniti
nastavitve SSID s pomoc¢jo programske opreme

(P&

1. Sirokopasovna ISP povezava
Konfiguriranje nastavitev brezzi¢nih naprav

Odprite meni Nastavitve omrezja in izberite Vrsta
omrezja ter Brezzi€na naprava, da za¢nete postopek
povezovanja.

Izberite Preveri brezziéna omrezja in pritisnite OK
za zacetek iskanja razpolozljivih brezziénih omrezij.
Pojavil se bo seznam z vsemi razpoloZljivimi omrezji.
S seznama izberite Zeleno omrezje in pritisnite OK za
vzpostavitev povezave.

Opomba: Ce modem podpira naéin N, morate nastaviti
nastavitve nacina N.

Ce je izbrano omrezje zasgiteno z geslom, vnesite
pravilen klju¢ z uporabo virtualne tipkovnice. To
tipkovnico lahko uporabljate s smernimi tipkami in tipko
OK na daljinskem upravljalniku.

Pocakajte, dokler se IP naslov ne prikaze na zaslonu.
To pomeni, da je povezava sedaj vzpostavljena.
Za odklop z brezzitnega omreZzja oznacite Vrsta
omrezja in s pomocjo tipk levo in desno nastavite na
Onemogoceno.

Ce je va$ usmerjevalnik opremljen s funkcijo WPS,
lahko neposredno vzpostavite povezavo z omrezjem

Slovenséina

brez vnosa gesla ali dodajanja omrezja. Izberite Na
brezziénem usmerjevalniku pritisnite na WPS in
pritisnite OK. Pojdite do vasega usmerjevalnika in
za vzpostavitev povezave pritisnite tipko WPS. Po
uspeSnem povezovanju naprav se bo potrditev izpisala
na ekranu vasega TV sprejemnika. Za nadaljevanje
pritisnite OK. Potreben ni noben nadaljnji korak.

Za preskus hitrosti vase internetne povezave oznacite
Preskus hitrosti interneta in pritisnite tipko OK.
Da odprete meni naprednih nastavitev, oznacite
Napredne nastavitve in pritisnite tipko OK. Za
nastavitev vrednosti uporabite smerne in Stevilske
tipke. Ko boste zakljucili, shranite nastavitve tako, da
izberete Shrani in pritisnete tipko OK.

Druge informacije

Stanje povezave bo prikazano kot Povezano ali
Nepovezanoin trenutni naslov IP, ¢e je povezava
vzpostavljena.

Povezovanje z mobilno napravo prek
omrezja WLAN

+ Ce ima mobilna naprava funkcijo WLAN, jo lahko
prek usmerjevalnika povezete s televizorjem, da bo
lahko televizor dostopal do vsebin v napravi. V ta
namen mora biti na vasi mobilni napravi names¢ena
ustrezna programska oprema za prenos.

Sledite zgoraj navedenim navodilom in povezite TV
sprejemnik z usmerjevalnikom.

Povezite svojo mobilno napravo z usmerjevalnikom
in nato aktivirajte programsko opremo za skupno
rabo na vasi mobilni napravi. Nato izberite datoteke,
ki bi jih Zeleli dati v skupno rabo z vasim televizorjem.

Ce je zveza pravilno vzpostavljena, boste lahko
preko moznosti AVS (»Audio video sharing«)
dostopali do vsebin na vasi mobilni napravi, ki so v
skupni rabi.

Izberite moznost AVS v meniju Viri in pritisnite
OK. Prikazale se bodo razpoloZljive naprave s
funkcionalnostjo medijskega streznika v omrezju.
Izberite vaSo mobilno napravo in za nadaljevanje
pritisnite tipko OK.

Ce je na voljo, lahko s streZnika ponudnika aplikacij
za vas$o mobilno napravo prenesete aplikacijo za
virtualni daljinski upravljalnik.

Opomba: Te funkcije morda nekatere mobilne naprave
ne podpirajo.

Wake-on-LAN (WolL) in Wake-on-Wireless LAN
(WoWLAN) sta standarda, ki omogo¢ata vklop naprav
ali preklop iz stanja mirovanja s pomoc¢jo omreZnega
obvestila. Program, ki se izvaja na oddaljeni napravi,
kot je na primer pametni telefon, prek omrezja poslje
sporocilo napravi, ki jo Zelite vkljuciti, ¢e sta obe
napravi povezani z istim omrezjem.
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Vas televizor je zdruzljiv s standardoma WolL in
WOoWLAN . Ta funkcija bo morda v ¢asu prvega
nameséanja onemogoéena. Ce Zelite aktivirati to
funkcijo, nastavite moznost Wake On v meniju
Nastavitve omrezjal/interneta na Vklju€eno. Pogoj
je, da sta naprava, iz katere se posilja sporo€ilo, in
televizor priklju¢ena na isto omrezje. Funkcija Wake On
je podprta samo na napravah z OS Android in se lahko
uporablja le pri aplikacijah prek YouTube in Netflix.

Da bi lahko uporabljali to funkcijo, morata biti TV
sprejemnik in oddaljena naprava povezana vsaj
enkrat, medtem ko je televizor vkljusen. Ce je televizor
izklopljen, bi se povezava morala pri naslednjem
vklopu znova vzpostaviti. V nasprotnem ta funkcija
ne bo na voljo. To ne velja, ko je televizor v nacinu
mirovanja.

Delovanje nekaterih na trziS§¢u dostopnih naprav
se lahko razlikuje zaradi zgradbe programske
opreme. Da bi lahko uporabljali funkcijo Wake On z
boljSo zmogljivostjo, preverite, ali ima va$a naprava
najnobej$o razliico vgrajene programske opreme.

Ce zelite, da va$ televizor v na&inu pripravljenosti
porabi e manj energije, lahko to funkcijo onemogocite,
tako da moznost Wake On nastavite na Izklju¢eno.

BREZZICNI ZASLON

Brezzi¢ni zaslon je standard za pretakanje video in
zvoénih vsebin. Ta funkcija omogo€a moznost uporabiti
vas TV kot brezzi¢no napravo za prikazovanje.

Uporaba z mobilnimi napravami

Obstajajo razliéni standardi, ki omogoc¢ajo deljenje
zaslona skupaj z grafiénimi, video in avdio vsebinami
med vaso mobilno napravo in televizorjem.

Ce TV sprejemnik nima notranje WLAN naprave,
najprej vklopite brezzi¢ni USB-vmesnik v TV-
sprejemnik.

Nato na daljinskem upravljalniku pritisnite tipko vira
Source in preklopite na vir Brezzi¢ni prikaz.

Pojavi se zaslon, ki sporo¢i, da je TV pripravljen na
priklop.

Odprite aplikacijo za deljenje na vasi mobilni napravi.
Te aplikacije se glede na posamezno znamko razli¢no
imenujejo, zato za podrobnej$e informacije preberite
uporabniski priro¢nik vase mobilne naprave.

Iskanje naprav. Po tem, ko ste izbrali vas TV in ga
povezali, se bo zaslon vase naprave pojavil na vasem
televizorju.

Opomba: Ta funkcija se lahko uporablja le, ¢e mobilna
naprava podpira to funkcijo. Ce se pojavijo tezave s povezavo,
preverite, ali razli¢ica operacijskega sistema, ki jo uporabljate,
podpira to funkcijo. Morda bodo tezave v zdruzljivosti z
razlicicami operacijskega sistema, izdanimi po izdelavi tega TV
sprejemnika. Skeniranje in povezovalni procesi se razlikujejo
glede na program, ki ga uporabljate.

Slovenséina

Povezovanje naprav Bluetooth

Va$ TV sprejemnik podpira tudi brezZiéno tehnologijo
Bluetooth. Pred uporabo naprav Bluetooth z vasim
televizorjem jih je treba seznaniti. Da seznanite svojo
napravo s televizorjem, naredite naslednje:

« *Na napravi aktivirajte nacin za seznanjanje

« *Na televizorju zaZenite funkcijo iskanja naprav
Opomba: Da preverite, kako na napravi aktivirate nacin za
seznanjanje, si oglejte uporabniski priro¢nik za napravo.

Za zvocne naprave izberite moznost Bluetooth v
meniju Nastavitve>Zvok, za daljinske upravljalnike
pa moznost Pametni daljinski upravljalnik v
menijuNastavitve>Ve¢. Izberite moZnost v meniju
in pritisnite tipko OK da odprete Zeleni meni. S
pomocjo tega menija lahko odkrivate, se povezujete
in uporabljate naprave, ki uporabljajo brezzi¢no
tehnologijo Bluetooth.. Sledite navodilom na zaslonu.

Uporaba omrezne storitve skupne rabe avdio in

Funkcija Skupne rabe avdio in video vsebin uporablja
standard, ki olajSa postopek predvajanja z digitalnih
elektronskih naprav in jih naredi bolj pripravne za
uporabo v domacem omrezju.

Ta standard omogoc¢a, da si ogledate in predvajate
fotografije, glasbo in video posnetke, shranjene na
medijskem strezniku, prikljuéenem na vaSe domace
omrezje.

1. Namestitev strezniSke programske
opreme

Funkcije skupne rabe avdio in video vsebin ne morete
uporabljati, ¢e strezniski program ni names¢en na
va$ racunalnik ali ¢e potrebna programska oprema
medijskega streZnika ni names¢ena na pridruzeno
napravo. Na vas osebni raéunalnik namestite ustrezen
streZniski program.

2. Povezovanje na Oziceno ali Brezzicno
omrezje

Za podrobne informacije o konfiguraciji glejte poglavja
Ozi¢enal/Brezzi¢na povezljivost.

3. Skupna Raba avdio in video vsebin

Izberite Nastavitve>Sistem>Vec¢ in
omogocite moznost AVS.

4. Predvajanje datotek v skupni rabi preko
medijskega brskalnika

S pomocjo smernih tipk izberite moznost AVS v meniju
Viri in pritisnite OK. Prikazale se bodo razpoloZljive
naprave s funkcionalnostjo medijskega streznika v
omrezju. Izberite eno napravo in za nadaljevanje
pritisnite OK. Prikazal se bo Medijski brskalnik.
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Informacija o delovanju DVB

Ta DVB sprejemnik je primeren za uporabo samo v
drzavi, za katero je bil proizveden.

Ceprav je ta DVB sprejemnik skladen z najnovej§imi
DVB specifikacijami, vam ne moramo jamciti skladnost
z bodo¢imi DVB prenosi zaradi sprememb, ki bi lahko
bile vnesene v signal oddajnika in tehnologijo.

Nekatere funkcije digitalne televizije morda v vseh
drzavah niso na voljo.

Neprenehoma tezimo k izboljSevanju nasih izdelkov,
specifikacije se lahko spremenijo brez predhodnega
obvestila.

Za nasvet, kje lahko kupite dodatno opremo, se
prosimo povezite s trgovino, kjer ste nabavili opremo.

Slovenséina - 15 -
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